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| प्राक्कथन 


आज के संस्कृतव्याकरण के विद्वानों में वेद्य भीमसेन शास्त्री जी का मूधैन्य 
त्यान है। पाणिनीयव्याकरण वाङमय को इन्होंने अपनी अनेक श्रेष्ठ कृतियो से समृद्ध 
किया है। इन कृतियों के माध्यम से इन का पाणिनीय व्याकरण का तलस्पर्शी ज्ञान 
मुखरित हो उठा है। इन कृतियों में विशेष उल्लेखनीय है लघुसिद्धान्तकौमुदी पर इन 
की अत्यन्त विस्तृत तथा विशद भेमी नाम की व्याख्या, जिस के तीन खण्ड अब तक 
प्रकाशित हो चुके हैं तथा चौथा प्रकाशित होने जा रहा है। इस चौथे खण्ड में लघु- 

सिद्धान्तकोमुदीस्थ समासप्रकरण की व्याख्या की गई है । 

` समास का लक्षण संस्कृतर्बयाकरणों ने सामान्यतः इस प्रकार किया है-- 
विभक्तिलुप्यते यत्र तदस्तु प्रतोयते । 
पदानां Gear च समासः सोऽभिधीयते ॥ 
जहां विभक्ति का लोप हो जाता है पर उस का अर्थ प्रतीत होता रहता है, और जहां 
अनेक पद मिल कर एक पद के रूप में परिणत हो जाते हैं उसे समास कहा जाता है । 
समास शब्द का अक्षरार्थं है समसनम्‌-एक साथ या पास पास रखना । मुख्य तत्त्व 
समास में यही होता है । इस के आगे जो होता है वह इसी से ही प्रभावित एबं प्रेरित 
होता है । इस तत्त्व का महत्त्व केबल संस्कृत में ही, अङ्ग्रेजी में भी दिया गया है । 
अङ्ग्रेजी के कम्पाउण्ड (Compound) शब्द का भी यही अर्थ हैं । यह शब्द लातिन- 
भाषा के काम्‌ पोनेरे शब्द से बना है । कॉम्‌ शब्द संस्कृत के सम्‌ शब्द का समानान्तर 
शब्द है । तालव्यीकरण सिद्धान्त के अनुसार जहां. पाश्चात्यभाषाओं में कण्ठय ध्वनि 
होती है वहां भारतीय भाषाओं में तालव्य ध्वनि का प्रयोग होता है । कॉम्‌ का अथं 
वही है जो संम्‌ का अर्थात्‌ एक साथ, पास पास । TAT का अर्थ होता है असनम्‌, 
रखना । दोनों ही शब्द, समास तथा कम्पाउण्ड, एक ही प्रकार के चिन्तन का 
प्रतिनिधित्व करते हैं । 

 जबदोयादोसेअधिक शब्द पास पास रख दिये जाते हैं तो संस्कृत-भाषा 
के सन्दर्भ में पहला परिवत्तंन उस में यह आता है कि वे अपनी अपनी स्वतन्त्र सत्ता 
खो doa हैं। जिस विभक्ति के कारण वे पद बने थे उसी का लोप हो जाता है | 
भिन्न भिन्न पदों के एक साथ मिल जाने पर उन के अपने अपने पदत्व के स्थान पर 
उन सभी का एक अलग ही पद के रूप में उदय होता है । समस्यमान पदों को अपनी 
अपनी बिभक्तियों, जिन्हें अन्तर्वतिनी बिभक्तियां कहा जाता है क्योंकि वे समस्त पद 
के बीच बीच में पड़ती हैं, के लोप हो जाने से समास में कुछ संक्षिप्तता भी आ जाती 
है। समास शब्द का एक अथं संक्षेप भी है। 'शिवः केशव: इस के स्थान पर जब 
शिवकेशवो' कहा जाता है तो इतना तो स्पष्ट ही है कि यहां दो विभक्तियों का 





[६] 


प्रयोग न हो कर एक विभक्ति का प्रयोग हुआ है । कदाचित्‌ यह संक्षेप की भावना ही 
समस्त पदों के प्रयोग में प्रयोजिका है । लोकोक्ति प्रसिद्ध ही है--संकषेपरचिहि लोक: । 
agate आदि किन्हीं समासों में अन्य पद, समस्यमान पदों से अतिरिक्त पद, का अर्थ 
भी समाया रहता है । संक्षेप को देखा जाये तो इस से बढ़ कर संक्षेप और क्या हो 
सकता है? समास में जहां 'पीताम्बर: एक से काम चल जाता है वहां समास न 
रहने पर 'पीतानि अम्बराणि यस्य' इतना कहने की आवश्यकता पड़ती है। इस तरह 
कह सकते हुए भी कौन भला इतने अधिक शब्दों का प्रयोग करना चाहेगा ? इसी- 
प्रकार 'घनश्यामः के स्थान पर कौन 'घन इव श्यामः' कहना चाहेगा या 'यथाशक्‍्ति 
के स्थान पर 'शक्तिमनतिक्रम्य' कहना चाहेगा ? 
gafa समासों में कतिपय वेयाकरणों का कथन है कि समस्यमान पदों में 
जहां मूल में एकवचन था, यथा 'शिवः (च) केशवः (च)', 'रामश्य लक्मणश्च भरतश्च 
शत्रुघ्नश्च'--वहां द्विवचन अथवा बहुवचन का प्रयोग होता है-शिवकेशवौ, राम- 
लक्ष्मणभरत-शत्रुध्ना: । तो संक्षेप किस तरह हुआ ? उन के समक्ष निवेदन है कि वे 
विभक्ति और वचन में अन्तर कर के देखें । विभक्तिप्रत्यय तो वहां एक ही रहता है— 
औ अथवा जस्‌ । बार बार औ का या बार बार जस्‌ का प्रयोग तो नहीं होता । प्रत्यय 
है अथवा 'ओ', इस से केवल संख्या का ही अन्तर होगा । प्रत्ययत्व की दृष्टि से 
तो अनेकत्व और एकत्व में अन्तर रहेगा । 'शिवः केशव: में दो विभक्ति प्रत्यय हैं 
'शिवकेशवौ' में एक है । यही संक्षेप है । 
`. यहां यह शङ्का की जा सकती है कि अलुक समास में जहां अन्तर्वातनी विभक्ति 
का लुक (लोप) होता ही नहीं वहां कंसा संक्षेप और फिर वहां समासत्व का प्रयोजन 
ही क्या ? समास होने पर 'वागर्थाविव' एक पद होगा, समास न होने पर वागथौ 
और इव ये दो पद होंगे । इसीप्रकार समास होने पर 'युधिष्ठिरः' एक पद होगा, 
समास न होने पर 'युधि स्थिर: दो पद होंगे । किञ्च समास होने पर, इस का विशेष 
उपयोग वैदिक भाषा में ही है, पूरे समास में एक स्वर होगा अर्थात्‌ पुरे समस्त पद 
का केवल एक ही अच्‌ उदात्त, शेष भाग उस का सामान्यतया सब का सब अनुदात्त 


पदमेकवजंम्‌ (६.१.१५२) इस नियम के अनुसार निघात (अनुदात्त) होगा। समास न 
होने पर प्रत्येक पद पर अपना-अपना अलग अलग स्वर (उदात्त) होगा । इसी कारण 


समास के प्रयोजनों में कहा गया है 


१. ढुन्द्रावस्था में 'च' का प्रयोग करना नहीं पड़ता, यह भी एक तरह का संक्षेप ही 
है । यथा--'शिवश्च केशवश्च' का इन्द्र करने पर 'शिवकेशवौ' बनता है, 'च' का 
प्रयोग नहीं करना पड़ता । (सम्पादक) 

२. अलुक्‌ को भी समास मानने से उस के एकपदत्व के कारण तद्वितोत्पत्ति में आदि 

र सुलभ हो जाती है । यथा--स्तोकान्मुक्तस्यापत्यं स्तोकान्मुक्ति 
म यौधिष्ठिरं राज्यम्‌--इत्यादियों में आदिवृद्धि एकपदत्व के कारण 

हे । विशेष जिज्ञासु इस ग्रन्थ के पृष्ठ (८०) का अवलोकन करें । 
(सम्पादक) 
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यद्यपि किन्ही विशेष परिस्थितियों के अतिरिक्त समास करने या न करने का 
विकल्प है, विभाषा (२.१.११) के द्वारा विकल्प का अधिकार प्रायः समस्त समास- 
प्रकरण पर है, तो भी, जैसाकि पहले कहा गया है, लोक में संक्षेपहेतु समास की ओर 
प्रवत्ति सहज होने से भाषा में समास का प्रचुर प्रयोग मिलता है। एक युग तो ऐसा 
आया था जिस में समासबहुल रचना पाण्डित्य का निकष मानी जाने लगी थी । अनेक 
पइक्तियों तक के सुदीर्घं समासों से विभूषित रचनायें विद्वत्समाज के मनोविनोद का 
साधन बन गई थीं । संस्कृतवाङ्मय समस्त पदों से भरा होने के कारण यह आवश्यक 
नहीं था कि पाणिनीयव्याकरण के समासों के नियमों के उदाहरण प्राचीन टीकाग्रन्थों 
तक ही सीमित रखे जायें । अन्यान्य ग्रन्थों, जिन का पठन-पाठन विशेषरूप से प्रचलित 
है, से भी उन्हें दिया जा सकता है ताकि बे वे नियम अधिक सुचारुरूप से gure हो 
सके । यही वैद्य भीमसेन शास्त्री जी ने अपनी व्याख्या में किया है । सूत्रार्थ के स्पष्टी- 
करण की ओर भी उन का यही प्रयास रहा है । एतदर्थं महाभाष्य, काशिका, शेखर 
आदियों से उन्होंने यथास्थान पर्याप्त सहायता ली है । सूत्रार्थं को सम्पूर्ण परिप्रेक्ष्य में 
दिखाने का उन का प्रयत्न रहा है । जिस में उन्हें आशातीत सफलता मिली है । उन 
की भैमीव्याख्या लघुसिद्धान्तकौमुदी पर अद्यावधि उपलब्ध सभी व्याख्याओं से अधिक 
विस्तृत, स्पष्ट एवं परिपूर्ण है जिस के लिये वे अनेकानेक साधुवादों के पात्र हैं । सारा 
जीवन इन्होंने संस्कृतव्याकरण के अध्ययन-अध्यापन तथा अनुसन्धान में बिताया है | 
संस्कृतविद्या को कभी भी इन्होंने जीविका के रूप में नहीं अपनाया । उस की अथक 
सेवा अवश्य की है एक कर्मयोगी की तरह । फलतः संस्कृतवाक्‌ ने अपना समस्त 
स्वरूप उन के आगे प्रकट कर दिया है- उतो त्वस्मे aed विसत्र । स्वयं उस स्वरूप 
को साक्षात्‌ कर वे अन्य लोगों को भी उसे साक्षात्‌ कराने में तत्पर हैं। यही तत्परता 
उन्हें भैमीव्याख्यासदृश आदर्शव्याख्या एवं न्यासपर्यालोचन सदृश मार्मिक समीक्षाग्रन्थों 
के प्रणयन में प्रवृत्त करती रही है । इसी तत्परता से ही संस्कृतजगत्‌ को आशा है कि 
अनेक एतादृश ग्रन्थरत्न उसे उपलब्ध होंगे जो उस के ज्ञानवर्धन में सहायक होंगे और 
वाग्देवता के सूक्ष्म स्वरूप के आकलन में भी । | 


दिल्ली (Sto) सत्यव्रत शास्त्री 
१६.९६.१९८८ आचारे, संस्कृतविभाग 
दिल्ली विश्वविद्यालय 
[भूतपूर्व कुलपति श्रीजगन्नाथ- 


संस्कृतविश्वविद्यालय, पुरी (उड़ीसा) ] 


आत्मनिवेदनम्‌ 


लघ्‌-सिद्धान्त-कोमुदी की भैमीव्याख्या का चिरप्रतीक्षित यह चतुर्भभाग 
(समास-प्रकरण) इस समय प्रकाशित हो रहा है। इसे तैयार करने में पर्याप्त काल लगा 
तथा सतत स्वाध्याय करना पड़ा । व्याकरण के दर्जनों ग्रन्थों का मन्थन कर यह 
निचोड जनता के हाथों में समपित करते हुए मुझे अपार हषं हो रहा हे । इस भाग में 
भी भैमीव्याख्या के पूर्व भागों की तरह व्याख्याशेली अपनाई गई है । प्रत्येक सूत्र का 
पदच्छेद, पदों का विभक्तिवचन, अनुवृत्ति-निर्देश, परिभाषादिजन्यवेशिष्ट्य तथा पदों 
से अर्थनिष्पत्ति करने के पश्चात्‌ सूत्रगत प्रत्येक उदाहरण की ससूत्र विशद सिद्धि 
दर्शाई गई है । मूलोक्त उदाहरणों के अतिरिक्त अन्य नये उदाहरण भी विशालसंस्कृत- 
साहित्य से चुन चुन कर इस में गुम्फित किये गये हैं, जिस से सूत्रार्थ का विषय छात्रों 
के हृदयपटल पर सुचारुरूप से अङ्कित हो जाये इन उदाहरणों के प्रयोगस्थल तथा उद्‌- 
धरणों के पते-ठिकाने देने का भी यथासम्भव प्रयास किया गया है । इस तरह कुल 
उदाहरणों की संख्या १२०० से भी अधिक तथा उद्धृतवचनों की संख्या दो-अढ़ाई सी 
तक पहुँच गई है । भैमीव्याख्या के पूर्वंमुद्रित तीन भागों के बाद यह विचार किया 
गया था कि समास, तद्धित और स्त्रीप्रत्यय इन तीन अवशिष्ट प्रकरणों की व्याख्या 
एक साथ प्रस्तुत कर इस चतुर्थ भाग में ही लघुसिद्धान्तकौमुदी की भैमीव्याख्या समाप्त 
कर दी जाये । परन्तु इन तीनों की व्याख्या को एकत्र रखने में ग्रन्थ का कलेवर 
अत्यधिक बढ़ जाने के भय से यह विचार छोड़ कर इन का पृथक्‌ पृथक्‌ भागों में 
विभक्त करने का ही निर्णय लेना पड़ा । क्योंकि इस तरह परीक्षार्थी छात्रों को महती 
सुविधा रहेगी, जिस के पाठ्यक्रम में जो प्रकरण होगा वह उसे लेकर अध्ययन कर 
सकेगा उस पर अन्य भागों के खरीदने का अनावश्यक बोझ नहीं पड़ेगा । हां ! लघु- 
सिद्धान्त-कोमुदी का पूर्ण अध्ययन करने वालों को तो सब भाग लेने ही होंगे, उन को 
कोई अन्तर नहीं पड़ेगा । 

समासप्रकरण सर्वाधिक अनेक परीक्षाओं के पाठ्यक्रम में नियत है अतः इस 
की मांग बहुत अधिक होने से सर्वप्रथम इस की व्याख्या प्रकाशित की गई है। इस के 
बाद स्त्रीप्रत्ययप्रकरण (जो प्रायः मुद्रित हो चुका है) तथा तदनन्तर तद्धितप्रकरण निक- 
लेगा । बहुत चिर से भारत के कोने कोने से छात्रों के शतशः पत्र आ रहे थे कि समास- 
प्रकरण की आप इस प्रकार की व्याख्या प्रस्तुत कर जिस में सारा विषय खूब खोल 
कर बारीकी से समझाया गया हो, किसी बात को छोड़ा न गया हो। इस मांग के 
कारण पहले से विस्तृत लिखे गये भी समासप्रकरण को और अधिक विस्तार से सम- 
झाने का प्रयास किया है । जगह-जगह विद्यार्थियों के मन में उठने वाली शङ्काओं का 
समाधान प्रस्तुत किया है । जहां-जहां सूत्रों के उदाहरण सूत्रकार ने नहीं दिये व्याख्या में 
वे सब देकर सूत्रों द्वारा उन की सिद्धि भी दर्शाई गई है । इस व्याख्या की व्यापकता 


[a] 


का अनुमान इसी से ही लगाया जा सकता है कि अकेले अव्ययं विभक्ति-समीप० 
(६०८) सूत्र की व्याख्या २४ पृष्ठो में समाप्त हुई है । कुगतिप्रादयः (९४९) सूत्र का 
विवरण लगभग बारह पृष्ठों में दिया गया है। इस व्याख्या में प्रत्येक उदाहरण के 
लौकिक एवम्‌ अलौकिक दोनों प्रकार के विग्रह दशति हुए हिन्दी में अथं देने का भी 
पूरा पूरा प्रयत्न किया गया है। कई जगह अर्थ की पुष्टि में अनेक टिप्पण भी दिये 
गये हैं । यथा--राजदन्तः, निस््त्रंशः, कच्छपी आदि शब्दों पर टिप्पणियां देखी जा 
सकती हैं | 
समासप्रकरण में अनेक स्थल विस्तृत व्याख्या की अपेक्षा रखते हैं । विद्यार्थी 
इन स्थलों का रहस्य समझने को उत्सुक रहते हैं । परन्तु प्रायः व्याख्याकार (और 
अनेक अध्यापकगण भी) इन स्थलों को छूते तक नहीं, अथवा छते भी हैं तो केवल 
अक्षरार्थमात्र कर के आगे चल देते है । विद्यार्थी बेचारे देखते ही रह जाते हैं, उन के 
Get कुछ नहीं पड़ता | निदशेनार्थ इन स्थलों को देखिये-- 
(१) समर्थः पदविधिः (६०४) का आशय और प्रयोजन । 
(२) परार्थाभिधानं वृत्तिः । कृत्तद्धितसमासेकशेषसनाचन्तधातुरूपा: पञ्च 
वृत्तयः । वृत्यर्थावबोधकं वाक्यं विग्रहः (पृष्ठ ९) । 
(३) इवेन समासो विभक्त्यलोपश्च (वा० ५३) । 
(४) गतिकारकोपपदानां कृद्भिः सह समासवचनं प्राक सुंबुत्पत्तः (पृष्ठ- 
१५०) | 
(५) अतिङ्‌ किम्‌ ? मा भवान्‌ भूत्‌ (पृष्ठ १४९) । 
(६) स्तोकान्तिकदूरायं० (९२९) सुत्र की उपयोगिता । | 
(७) दविगुप्राप्ताऽपन्नाऽलंपुर्वगतिसमासेषु प्रतिषेधो वाच्य: (aro ६३) । 
(5) प्राप्ताऽपन्ने च द्वितोयया ( ९६३) में अत्व अन्तादेश। | 
(६) सामान्ये नपुंसकम्‌ (वा० ६४) | 
(१०) अत एव ज्ञापकात्‌ समासः (पृष्ठ १७४) | 
(११) महप्र हणं raig (पृष्ठ १५६) । 
(१२) परस्परनिरपेक्षस्याऽनेकस्येकस्मिन्नन्वयः समुच्चयः (पृष्ठ २६०) । 
(१३) स्त्रियाः पुंबद्भाषितपुंस्कादनूइ ० (९६९) । | 
(१४) ढृन्दतत्युरुषयोरत्तरपदे नित्यसमासवचनम्‌ (वा० ५६) । 
आप इन स्थलों की व्याख्या इस ग्रन्थ में देख कर पूर्णतया सन्तुष्ट एवं 
संशयरहित हो जायेंगे । आप को ऐसा सन्तोष लघुकौमुदी की किसी दूसरी व्याख्या 
में नहीं मिलेगा । कई स्थानों पर तो आप को बालमनोरमा आदि संस्कृतटीकाओं से 
भी अधिक सामग्री और सन्तोष इस में प्राप्त होगा । इस व्याख्या में व्याख्येयस्थलों 
के विवरण में कहीं पर भी संकोच वा संक्षेप से काम Tal लिया गया, सब जगह खूब 
खोल कर अनेक उदाहरणों को दर्शाते हुए व्याख्या लिखी गई है ताकि विद्यार्थियों को 


[१०] 


प्रतिपाद्य विषय हृदयङ्गमं हो जाये । निदशंनाथं अकेले केवलसमास (qara में 
एक पृष्ठ) की व्याख्या ही १६ पृष्ठों में समाप्त की गई है। कुगतिप्रादयः (eve) 
सूत्र को अच्छी तरह समझाने के लिये १६ पृष्ठों का उपयोग किया गया है। सामान्ये 
नपुंसकम्‌ (वा० ६४) की व्याख्या दो पृष्ठों में विविध उदाहरण दे कर प्रस्तुत की गई 
है । यही अवस्था स्त्रियाः पुंबद्‌० (९६९) आदि अन्य स्थलों की है । अन्य व्याख्याओं 
में जहां आप को एक-आध उदाहरण मिलेगा, वहां इस व्याख्या में उदाहरणों की झडी 
मिलेगी । शाकपार्थिवादि के १६ उदाहरण, कुगतिप्रादिसमास के ६० उदाहरण, 
पञ्चमीतत्पुरुष के १२ उदाहरण, षष्ठीतत्पुरुष के २५ उदाहरण, नञ्तत्पुरुष के २५ 
उदाहरण, उपपदसमास के १५ उदाहरण, सुंप्सुंपासमास के २० उदाहरण, योग- 
विभागजसमासों के २६ उदाहरण, उरःप्रभृत्यन्त बहुव्रीहि के १० उदाहरण, शरत्प्र- 
भृत्यन्त अव्ययीभाव के १० उदाहरण इत्यादिप्रकारेण उदाहरणों को देखकर आप को 
आश्चर्यं होगा । उदाहरणबहुलता के साथ साथ कई साहित्यिक प्रयोगस्थलों का भी 
निर्देश कर व्याकरण के माध्यम से काव्यरसास्वादन की भी अनुभूति कराई गई है । 


व्याकरण पढ़ कर भी विद्यार्थी प्रायः अशुद्धियों को पकड नहीं पाते। इस 
ओर इस व्याख्या में शुरू से ही ध्यान दिया गया है । स्थान स्थान पर अभ्यासों में 
Jaya प्रयोग दिये गये हैं। इस तरह विद्यार्थियों की सूक्ष्मेक्षिका को जागृत करने 
का प्रयास किया गया है । अन्तिम अभ्यास में स्वनिर्मित cat में समासान्त-प्रकरण को 
३० अशुद्धियों की ओर छात्रों को विशेष आकृष्ट किया गया है । संक्षेप में--कोई-सा 
प्रकरण, सूत्र अथवा उदाहरण ले कर इस ब्याख्या का अवलोकन करें, आप को 
अतीव आत्मसन्तोष प्राप्त होगा और आप स्वयम्‌ अनुभव करेंगे कि इस व्याख्या ने 
पाठकों के ज्ञान में कई प्रकार से वृद्धि की है। मेरे विचार में समासप्रकरण पर ऐसा 
यत्न पहली बार ही प्रकाशित हो रहा है । | 

इस भाग में भी पूर्वंभागों की तरह बीच बीच में. बडे यत्न से अभ्यास 
संकलित किये गये हें । इन में लगभग एक सौ प्रश्‍न पूछे गये हैं । यदि विद्यार्थी इन 
प्रश्नों को ठीक ढंग से हल कर लें तो उन के मागं में कोई भी बाधा नहीं आ सकती, 
सारा विषय हस्तामलकवत्‌ सुगृहीत रहेगा । HE आलोचकों का तो यहां तक कहना है 
कि इन अभ्यासों को हल करने के बाद सिद्धान्तकोमुदी या काशिका का समासप्रकरण 
भी विद्याथियों को अनायास हस्तगत हो सकेगा । अतः व्याख्या केवल लघुकोमुदी के 
पाठकों के लिये ही नहीं अपितु सिद्धान्तकौमुदी आदि में समासप्रकरण का अध्ययन 
करने वाले छात्रों के लिये भी एक समान उपयोगी है । 


संक्षेपरुचि लघुकौमुदीकार ने उपयोगी भी कई सूत्र ओर वात्तिक छोड़ दिये 
हैं । समग्र लघुकौमुदी पढ़ लेने पर भी विद्यार्थियों को “सभार्यः, सपुत्रः, उष्ट्रमुखः, 
आजन्म, द्वित्राः, दक्षिणपूर्वा, आतपशुष्कः, महात्मा, पारेगङ्गम्‌’ आदि में समासविधायक 
सूत्र का पता नहीं चलता । इन सब के लिये मैंने अत्युपयोगी ऐसे पचास-साठ सूत्र 


[१९] 


और वांसिक sie कर उन की भी सोदाहरण व्याख्या यहां उपस्थित कर दी है । परन्तु 
इस में इतना ध्यान जरूर रखा है कि विद्याथयों की बुद्धि पर अनावश्यक बोझ न 
पढे, वे सहजभाव में ही सब कुछ ग्रहण कर लें । कई जगह मूलोक्त सूत्रों में अपनी 
ओर से अनेक उदाहरण-प्रत्युदाहरण तथा अन्यान्य उपयोगी सूचनाएं दे कर भी विषय 
को स्पष्ट से स्पष्टतर बनाने का पुरा प्रयास किया गया है। यथा--लघुकौमुदी के 
अध्येता को Pera: संख्यायामबष्टब्रीह्याशोत्योः (६६०) सूत्र का तो ज्ञान रहता है, वह 
ज्ञान के इस आधार पर nan, द्वाविशति:, द्वात्रिशतू, द्वाचत्वारिशत्‌, द्वाषष्टिः आदि 
को तो शुद्ध मानता है पर 'द्विचत्वारिशत्‌, द्विपञ्चाशत्‌, द्विषष्टि:ः आदि को अशुद्ध । 
इस कमी को दूर करने के लिये इस व्याख्या में विभाषा चत्वारिशत्‌प्रभृतो सर्वेबाम्‌ 
(६.३.४८) इस सूत्र और प्राकशतादिति वक्तव्यम्‌ (ato) इस वात्तिक का भी यथा- 
स्थान उल्लेख कर दिया है जिस से उन का ज्ञान अधूरा न रहे । इसी प्रकार त्रेस्त्रयः 
(६६१) आदि में भी किया गया है । 

लघुसिद्धान्तकौमुदी के वर्षों से चले आ रहे अशुद्ध पाठों की ओर भी इस 
व्याख्या में सतत जागरूकता बरती गई है । निदर्शनार्थं आप मुद्रित लघुसिद्धान्तकौमुदी 
के इस पाठ को देख सकते हैं--'द्वितीया' तृतीया' इत्यादियोगविभागाद्‌ अन्यत्रापि 
तृतोयादिविभकतोनां प्रयोजनवशात्‌ समासो शेयः । यहां एक तरफ तो ्वितीया' 
'तृतीया' आदि योगविभागों का वर्णन है पर दूसरी तरफ द्वितीयादिसमासों की जगह 
तृतीयादिसमासों का निर्देश किया जा रहा है। भला 'द्वितीया' इस योगविभाग से 
तृतीयादि विभक्तियों का समास कैसे सम्भव हो सकेगा । अतः यहां हितोयादि- 
विभक्तीनाम्‌ यह पाठ उचित है । इसी तरह अन्य भी अनेक भ्रष्ट पाठ हैं जिन की 
ओर इस व्याख्या में पूरा पूरा ध्यान दिया गया है । 


ग्रन्थ के अन्त में अनेक उपयोगी परिशिष्ट जोडे गये हैं । इन में चतुर्थ परि- 
शिष्ट ग्रन्थगत सम्पूर्ण समास-उदाहरणों की वर्णानुक्रमणी का है। इस में बारह सो 
से भी अधिक उदाहरणों की सूची दी गई है। प्रत्येक उदाहरण के साथ समास का 
नाम तथा उस की पृष्ठसंख्या भी दी गई है । व्युत्पन्न विद्यार्थी यदि इन समासों के 
विग्रह आदि का इस सूची के द्वारा अभ्यास करें तो समासप्रकरण में निश्चय ही 
निष्णात हो जायेंगे । अकारादिक्रम से सकलग्रन्थगत उदाहरणों की सूची यहां प्रथम 
बार ही मुद्रित हो रही है । 

इस ग्रन्थ के प्रणयन में सब से अधिक योगदान तो मेरे विशाल निजी पुस्तका- 
लय का है, जिस में व्याकरण के शतशः दुर्लेभ और सुलभ ग्रन्थ संगृहीत हैं । सच तो 
यह है कि यदि यह पुस्तकालय मेरे पास न होता तो निश्चय ही इस ग्रन्थ का प्रणयन 
न हो सका होता । 

इस के बाद सब से अधिक सहायता मुझे गुरुजनों में विद्यावयोवृद्ध, ऋषिकल्प 
एवं पितृकल्प श्रो पं चाददेव जी शास्त्री पाणिनीय महोदयों से प्राप्त हुई है। पूज्य 
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शास्त्रीजी पाणिनीयव्याकरण में कृतभूरिपरिश्रम चोटी के विद्वानों में एक थे । परन्तु 
मेरे दुर्भाग्य से उन का देहावसान (९.४.१९८७) इस पुस्तक के प्रकाशन से पूर्व 
ही हो गया, वे इस का प्रकाशन न देख सके काश ! यदि बे जीवित होते तो 
निश्चय ही उन का हर्ष सीमातीत होता । 

श्रीमान्‌ डा० सत्यव्रत जो शास्त्री प्रोफेसर दिल्ली विश्वविद्यालय (जो पुज्य 
चारुदेवजी शास्त्री के योग्य सुपुत्र हैं)--इन का भी मैं बहुत कृतज्ञ हूं । इन्होंने पुस्तक 
का आद्योपान्त समीक्षण कर अपने सुझावों तथा सम्मति से मेरे उत्साह को सदा 
संवधित किया है । 

इस ग्रन्थ के प्रफसंशोधन में मैंने अथाह परिश्रम किया है । मेरे सुपुत्र 
अश्विनी शास्त्री का भी इस में पर्याप्त योगदान रहा है । परन्तु फिर भी मेरे वार्घ- 
क्यजनित दृष्टिदोष के कारण कहीं कहीं अशुद्धियां रह ही गई हैं (यथा--पृष्ठ १७४ 
पर 'अलम्‌ + कुमारी डे” के स्थान पर अलम्‌ + कुमारि E छप गया है) । आशा 
है पाठक अपने उदारभाव से इन्हें क्षमा करने की कृपा करेंगे । इन के संशोधन करने 
का पूरा पूरा प्रयास इसी संस्करण में ही कर रहे हैं । ` 

अब जो कुछ बन सका है--पाठकों के सामने है । पाठक ही मेरे ग्रन्थों की 
सदा कसौटी रहे हैं और रहेंगे भी । इतना कह कर मैं विरत होता F— | 


शास्त्रि-सदनम, सुरभारती का तुच्छ समुपासक 
९/६४४२, मुकर्जी गली भोमसेन शास्त्री 
गांधीनगर, दिल्ली-११००३१ 

ज्येष्ठ (द्वितीय) कृष्ण अमावस्या, (Ho २०४५ fao) 

१४.६.१९८८ (ई०) 


ॐ 
श्रीमद्वर दराजाचाय्यप्रणीता 


+ त्नघु-सिद्धान्त-कोम्‌दी + 
श्री भो मसेनशारित्रर्निमतया भमोव्याख्ययो -द्रासिता 
[चतुर्थी भागः] 


—— lo — 


हृदि सञ्चिन्त्य विश्वेशं प्रेरकं शुभकमंणाम्‌ । 
भमोव्यार्याचतुर्थोऽशः साम्प्रतं तन्यते मया ॥१।। 
आदावत्र समासानां तद्धितानां ततः परम्‌ । 
अन्ते स्त्रीप्रत्ययानां च व्याख्या सम्यक्‌ प्रकाइयते ।।२।। 
मामकीनं श्रमं नूनं वेत्स्यन्ति सुधियोऽमलाः | 
सर्व मृदमवाप्स्यन्ति लेशलेशं न संशय: NZI 
पठने पाठने सक्ता अनुसन्धित्सवोऽपि च। 
व्याख्यामेतां समासाद्य प्राप्स्यन्त्यार्न्तारकं सुखम्‌ vil 





SO, == 


अथ समास-प्रकरणम्‌ 


सन्धि और समास ये दो संस्कृतभाषारूपी दुर्ग की बाह्य परिखाएं हैं। विना 
इन को age किसी को भी संस्कृतभाषा की गरिमा ठीक तरह से विदित नहीं हो 
सकती | संस्कृतभाषा! में ऐसा कोई ग्रन्थ नहीं जो सन्धि और समास से रहित हो । सन्धि 
और समास भाषा की स्वाभाविक प्रवृत्तियों में गिने जाते हैं । सन्धि का विस्तृत विवेचन 
इस व्याख्या के भ्रथमभाग के आरम्भ में किया जा चुका है। समासों के ज्ञान के लिये 


२ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुद्यां 


पदों और उन की तत्तदृविभक्तियो का ज्ञान आवश्यक होता है अतः सुंबन्त-तिडन्तात्मक 
sc और विभक्त्यथंप्रकरण के अनन्तर अब समासप्रकरण प्रारम्भ किया जाता 
[ लघ॒० | समासः पञ्चधा । तत्र समसनं समास: । स च विशेषसञ्ज्ञा- 

विनिर्मुक्तः केवलसमासः प्रथमः । प्रायेण पूर्वपदार्थप्रधानो$्व्ययीभावो 
द्वितीयः । प्रायेणोत्तरपदार्थप्रधानस्तत्पूरुषस्तृतीयः । तत्पुरुषभेदः कमेंधा रय: । 
कमंधारयभेदो द्विगुः । प्रायेणान्यपदार्थप्रधानो बहुव्री हिश्चतुर्थः । प्रायेणोभय- 
पदार्थप्रधानो द्वन्द्व: पञ्चमः ॥ 

अर्थ:---संक्षेप या संक्षिप्तीकरण को समास कहते हें । समास पाञ्च प्रकार का 
होता है । प्रथम--जिस समास की कोई विशेषसंज्ञा नहीं की जाती वह केवलसमास 
होता है । द्वितीय--जिस समास में पूर्वपद का अर्थं प्रायः प्रधान होता है उसे भव्ययी- 
भावसमास कहते हैं ॥ तृतीय--जिस समास में उत्तरपद का अर्थ प्रायः प्रधान होता है 
उसे तत्पुरुषसमास कहते हैं । तत्पुरुषसमास का ही एक भेद कर्मधारयसमास और उस 
कर्मेधारय का भी एक भेद fagana होता है । चतुथं--जिस समास में समस्यमान 
पदों के अतिरिक्त किसी अन्यपद का अथे प्रायः प्रधान रहता है उसे बहुब्रीहिसमास 
कहते हें । पञ्चम--जिस समास में दोनों पदों का अथे प्रायः प्रधान होता है उसे इन्द्रः 
समास कहते हैं । 

ब्यार्या--समसनं समास: । समुपूर्वंक असुं क्षेषणे (दिवा० परस्मे०) धातु से 
भाव में घन्‌ (अ) प्रत्यय कर घब के faea के कारण अत उपधायाः (४५५) से उपधा- 
वृद्धि करने पर 'समास' शब्द निष्पन्न होता है । संक्षेप, संक्षिप्तीकरण या मिलाने को 
समास कहते हैं । यह शब्द व्याकरण में योगरूढ या पारिभाषिक माना गया है। अतः 
प्रत्येक संक्षेप को समास नहीं कहते, अपितु जब दो या दो से अधिक पद मिल कर एक पद 
हो जाते हैं तो उसे समास कहते हैं। समास हो जाने पर उन समस्यमान पदों की प्रायः 
अपनी-अपनी विभक्तियां लुप्त हो जाती हैं (परन्तु उन का अर्थ तो रहता ही है) । पुनः 
नये सिरे से समास को एक शब्द या प्रातिपदिक मान कर नई विभक्ति आती है । तब 
वह ATA नया पद बन जाता है" । स्वरप्रक्रिया में तब उसे एकपद समझ कर ही 
स्वर लगाया जाता है, । समास का उदाहरण यथा--गङ्ायाः जलम्‌--गङ्गाजलम्‌। 
यहाँ 'गङ्गायाः' तथा 'जलम्‌' ये दो पद मिल कर 'गङ्गाजलम्‌' यह एकपद बन गया है। 
इसी प्रकार--कृष्णं श्चवित:--कष्णश्रितः, हरिणा त्रातः--हरित्रातः, चोराद्‌ भयम्‌-¬ 
चोरभयम्‌ इत्यादियों में समास जानना चाहिये ।? 





१. वदानां लप्यते यत्र प्रायः स्वा: स्वा विभक्तयः । 
पुनरेकपदीभावः समास उच्यते ATI 
२. समासस्य प्रयोजनसंकपद्यमंकस्वयंड्च (काणिका) | 
३. इन समासों का प्रयोग अङ्ग्रेजीभाषा में भी बहुधा देखा जाता है | Tat— inside, 


केवलसमासप्रकरणम्‌ ३ 


यह समास पाञ्च प्रकार का होता है-- 


(१) केबलसमास 

जब समास तो किया जाता है परन्तु उस की शास्त्र में कोई विशेष संज्ञा नहीं 
की गई होती तो उसे केवलसमास ही कहा जाता है । यह समास सह सुंपा (९०६) या 
इसके योगविभाग द्वारा ही सम्पन्न होता है । यथा --पूर्व भूतो भूतपूर्व: | यहां सह सुंपा 
(६०६) से समास तो हुआ है परन्तु उस का कोई विशेष नाम नहीं रखा गया अतः 
यह केवलसमास ही कहा जायेगा । इसी समास का प्राचीन नाम सुंप्सुंपासमास है । 
यह नाम इस लिये रखा गया है कि इस में एक सुँबन्त दूसरे सुँबन्त के साथ विशेषनाम 
के विना समास को प्राप्त होता है। इस समास के अन्य उदाहरण 'वागर्थाविव, नेक: 

आदि आगे स्पष्ट किये जायेंगे । 

(२) अध्ययी भावसमास 
अव्ययीभाव एक अन्वर्थं अर्थात्‌ अर्थानुसारी संज्ञा है । इस समास में प्रायः qå- 
पद अव्यय होता है ओर उत्तरपद अनव्यय, परन्तु समास होने पर समस्त पद अव्यय 
बन जाता है | अनव्ययम्‌ अव्ययं भवति--अव्ययीभावः। अव्ययीभावसमास में प्राय: 
पूवपद के अर्थ की प्रधानता होती है' । यथा-हरो इति अधिहरि (हरि में) । यहां 
fa’ यह पूवपद है जो अधिकरण का द्योतक है, अतः 'अधिहरि' इस समस्त में भी 
अधिकरण की प्रधानता है । इसीध्रकार कृष्णस्य समीपम--उपकृष्णमु, शक्तिमनति- 
क्र्य--यथाशक्ति इत्यादियों में समझना चाहिये । यह समास अव्ययीभाव: (६०७) 
त्र के अधिकार में विधान किया जाता है अतः इस का नाम अव्ययीभाव होता है । 
(३) तत्पुरुषसमास 

तत्पुरुषः (९२२) सूत्र के अधिकार में विहित समास 'तत्पुरुष' कहाता है। 
द्वितीयान्त से ले कर सप्तम्यन्त तक जिस जिस विभबत्यन्त का उत्तरपद के साथ समास 
का विधान किया जाता है वह तत्पुरुषसमास उसी विभक्ति के नाम से व्यवहृत होता 


underwood, lifelong, world-wide, after-life, rail-way, ear-ring, 
cooking-stove, looking-glass, bed-ridden, heart-rending, wood- 
cutter, man-eater, shoemaker, grand-father, black-board, snow- 
white, mid-night, non-vegetarian, well-known, one-eyed, noble- 
minded, father-in-law, touch-me-not, narrow-minded, good- 
natured इत्यादि समासो के उदाहरण हैं । 

१. ‘ma: इसलिये कहा हैं कि कहीं कहीं इस से विपरीत भी पाया जाता है। यथा 
--उनन्‍्मत्तग ड्रम, लोहितगङ्गम इत्यादि अव्ययीभावसमासो में अन्यपदार्थ का 
प्राधान्य, एवम्‌ 'शाकप्रति' (शाक का लेश) आदि में उत्तरपद का प्राधान्य देखा 
जाता है । इन सब का विवेचन काशिका या सिद्धान्तकौमुदी में देखें । 


४ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुद्यां 


है) । यथा--'कष्टं श्रितः कष्टश्रित” यहां द्वितीयातत्पुरुषसमास, “हरिणा त्रातो 
हरित्रात” यहां तृतीयातत्पुरुषसमास, “भूताय बलिः भूतबलिः यहां चतुर्थीतत्पुरुषसमास, 
'चोराद्‌ भयम्‌ चोरभयम्‌' यहां पञ्चमीतत्पुरुषसमास, 'राज्ञः पुरुषो राजपुरुषः यहां 
षष्ठीतत्पुरुषसमास तथा 'अक्षेषु शौण्डः-_अक्षशौण्डः' यहां सप्तमीतत्पुरुषसमास है । 

इस समास में उत्तरपद के अर्थ की प्रायः प्रधानता होती है । यथा-- राज्ञः 
पुरुषः--राजपुरुषः', यहां षष्ठीतत्पुरुषसमास में उत्तरपद “पुरुष: के अर्थ की ही प्रधा- 
नता है । यदि कहें कि 'राजपुरुषमानय' (राजपुरुष को लाओ) तो राजसम्बन्धी पुरुष 
का ही आनयनक्रिया में अन्वय होगा राजा का नहीं, वह तो पुरुष को ही केवल 
विशिष्ट करेगा । इसीप्रकार कष्टश्रितः, हरित्रातः, भूतबलिः आदियों में समझना 
चाहिये । 

तत्पुरुषसमास का ही एक भेद होता है--कमेधारयसमास । तत्पुरुषः समाना- 
धिकरण: कर्मंधारय: (९४०) । जब तत्पुरुषसमास में दोनों पद एक ही अधिकरण 
(वाच्य) को कहते हैं तो वहां कमंधारयसमास होता है । यथा--नीलमुत्पलम्‌--नीलो- 
त्पलम्‌ (नीला कमल), श्रः पुरुष:---श्रपुरुषः (शूर पुरुष) | 

इस कमंधारयसमास में जब पूर्वपद संख्यावाचक होता है तो उसे द्विगुसमास 
कहते हैं-संख्यापूर्वो द्विगुः (९४१) । तत्पुरुष तथा कर्मधारय संज्ञाएं भी अक्षुण्ण रहती 
हैं। यथा--पञ्चानां गवां समाहारः--पञ्चगवम्‌ । इस के अन्य उदाहरण हैं-- 
त्रिफला, त्रिलोकी आदि । 

(४) बहुव्रीहि-समास 

शेषो बहुत्रीहिः (९६५) के अधिकार में जिस समास का विधान किया जाता 
` है उसे बहुव्रीहिसमास कहते हैं । इस समास में समस्यमान पदों से भिन्न तत्सम्बद्ध 
किसी अन्य पद के अर्थ की ही प्रायः प्रधानता होती. है» । यथा--पीतानि अम्बराणि 


१. विभक्तयो द्वितीयाद्या नाम्ना परपदेन तु । 
| समस्यन्ते समासो हि ज्ञयस्तत्पुरुषः स TI | 
(कातन्त्र २६६) 

२. “प्रायः इसलिये कहा है कि कहीं कहीं इस से विपरीत भी -पाया जाता है। 
यथा--मालामतिक्रान्तः--अतिमालः, यहां 'माला' यद्यपि उत्तरपद है तथापि इस 
के अर्थ का प्राधान्य नहीं है, gare के अर्थ की ही प्रधानता है। इसीप्रकार 'अधं- 
पिप्पली, पूर्वकायः, निष्कोशाम्बिः' आदियों में समझना चाहिये | 

३. प्रायः इसलिये कहा है कि कहीं कहीं इस का उल्लद्धुन भी देखा जाता g I 
यथा--द्वौ वा त्रयो बा द्वित्राः (दो या तीन) । यहां पर दोनों पदों की प्रधानता 
देखी जाती है । इस प्रकार के बहुब्रीहिसमास के अन्य उदाहरण काशिका या 
सिद्धान्तकौमुदी में देखने चाहिये । 


केवलसमासप्रकरणम्‌ | x 


(वस्त्राणि) यस्य स पीताम्बरः (पीले कपड़े हैं जिस के वह, अर्थात्‌ श्रीकृष्ण आदि) | 
यहां 'पीत' और 'अम्बर' पदों से भिन्न अन्य पद के अर्थ की प्रधानता है। समस्य- 
मान पद उस अन्य पद के केवल विशेषण बन कर रह गये हैं। अत एव कहा भी गया 
है--सर्वोपसर्जनो बहुव्रीहिः (बहुत्रीहिसमास में सब पद उपसजन अर्थात्‌ गोण होते हैं) । 
(५) हन्द-समास | 

'च' के अर्थ में चाथ aa: (९८५) द्वारा gaama का विधान किया जाता 
है । द्वन्द्वसमास में दोनों (या दो से अधिक सब) पदों के अर्थों की प्रायः प्रधानता होती 
है' | यथा--हरिश्च हरश्च- हरिहरौ । यहां दोनों पदों के अर्था का प्राधान्य होने से 
क्रिया में दोनों का ही अन्वय होता है । जेसे--वन्वे हरिहरौ नित्यं भवपाशनिवत्तये-- 
यहां ‘ace’ क्रिया में हरि और हर दोनों पदों के अर्थों का कमंत्वेन अन्वय होता है । 

समासो के इन नामों पर एक रोचक उक्ति बहुत प्रसिद्ध है | 

इन्द्रोऽस्मि द्विगुरपि च, गृहे च मे सततमव्ययीभाव: | 
तत्पुरुष कमं धारय, येनाहं स्यां बहुव्रीहिः ।। 

कोई निर्धन ब्राह्मण, राजा के दरबार में जा कर अपनी करुण गाथा का इस 
प्रकार वर्णन करता है-- 

हे राजन्‌ ! मैं इन्द्र हुं-मैं अकेला नहीं बल्कि भार्या का भी मुझे भरण-पोषण 
करना पड़ता है । मैं द्विगु भी हूं मेरे घर पर दो बैल भी हैं जिन को प्रतिदिन 
खिलाना पड़ता है । परन्तु मेरी दशा यह है कि मेरे पास निरन्तर अव्ययीभाव अर्थात्‌ 
ad करने को फूटी कौडी भी नहीं हे । इसलिये हे पुरुष-श्रंष्ठ ! तत्‌ कमं धारय-- 
ऐसा काम करो जिस से मैं बहुव्रीहि- बहुत धनवाला हो जाऊ ताकि मेरे पास खाने- 
पीने की कमी न न रहे इस श्लोक की यह विशेषता है कि इस में छहों समासों का 
नाम आ जाता है । यह श्लोक पर्याप्त प्राचीन प्रतीत होता है। राजशेखर (दसवीं 
शती) की काव्यमीमांसा में भी इसे उद्धत किया गया है। 

अब सर्वप्रथम केवलसमास का निरूपण करने के लिये समास आदि पदसम्बन्धी 
कार्यों में उपयोगी समर्थपरिभाषा का अवतरण करते F— 


[लघु ० ] परिभाषा -सुत्रम्‌-- (९०४) समथः qa-fafa: । २।१। १।। 
पदसम्बन्धी यो विधिःस समर्थाश्रितो बोध्यः ॥ | 
अर्थ:---पदविधि अर्थात्‌ पदों से सम्बन्ध रखने वाला कार्य समर्थ पदों के आश्रित 

जानना चाहिये । 


१. प्राय: इसलिये कहा है कि समाहारदन्द्र में समाहार की ही प्रधानता होती है, 
दोनों पद गौण रहते हैं। यथा--दन्ताश्च ओष्ठौ च दन्तोष्ठम्‌ (areal और होठों 
का समाहार) | ओत्वोष्ठयोः समासे वा इति वात्तिकेन वा पररूपत्वमत्र बोध्यम्‌ । 
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व्याख्या-- समर्थ: । १।१। पदविधिः । १।१। विधीयत इति विधिः (råa) । 
विपूर्वक Sart धारण-पोषणयोः (जुहो० उभय) धातु से कर्म में उपसग घोः 
fe: (८६२) सूत्रद्वारा ‘fa’ (इ) प्रत्यय कर आकार का लोप (४८९) करने से 
“विधि” शब्द निष्पन्न होता है । विधान किये गये कार्य को विधि कहते हैं । पदानां 
विधिः--पदविधिः, सम्बन्धषष्ठीतत्पुरुषसमासः | ‘aay: पद यहां 'समर्थाश्रितः' के अर्थ में 
लाक्षणिक है । अर्थ:--(पदविधि:) पदों से संभन्ध रखने वाला कार्य (समर्थः) समर्थं पदों के 
आश्रित होता है । यह परिभाषासूत्र है । जैसे कमरे में एक स्थान पर रखा हुआ दीपक सारे 
कमरे को प्रकाशित करता है वेसे परिभाषाओं की स्थिति हुआ करती है! । इस प्रस्तुत 
परिभाषा के कारण सम्पूर्ण अष्टाध्यायी में जहां-कहीं पदसम्बन्धी कार्य कहा जायेगा 
वह कायं समर्थं पदों के आश्रय पर ही होगा असमर्थ पदों के नहीं। आकाङ्क्षा आदि 
के वश परस्पर सम्बद्धार्थ होना ही पदों का सामर्थ्यं है' । समास पदसम्बन्धी. विधि 
(कायं) है क्योंकि इस में एक daa दूसरे सुंबन्त के साथ जुड़ता है अतः प्रकृत qR- 
भाषाद्वारा यह समास समर्थ पदों के आश्रित होगा । यथा--राज्ञः पुरुषः--राजप्रुषः 
(राजा का सेवक) । यहां दोनों पद समर्थ हैं, स्वस्वामिभावसम्बन्ध से परस्पर सम्बद्ध 
हैं अतः यहां समास हो कर 'राजप्रुषः' ऐसा समस्त रूप बन जाता है। परन्तु 'भार्या 
राज्ञः पुरुषो देवदत्तस्य’ (स्त्री राजा की है, पुरुष देवदत्त का है) यहां 'राज्ञः ओर 
'पुरुषः' का समास नहीं होता, कारण कि ये दोनों पद परस्पर निरपेक्ष होने से असमर्थ 


१. परिभाषा पुनरेकदेशस्था सती कृत्स्नं शास्त्रमभिउवलयति प्रदीपवत्‌ । तद्यथा प्रदीपः 
सुप्रज्वलितः एकवेशस्थः सर्व वेश्माभिज्वलयति-- (महाभाष्ये २.१.१) । 
२. जब तक आकाङ्क्षा, योग्यता और आसत्ति न हो पदों का परस्पर सम्बन्ध नहीं 
बनता ओर न ही वे समर्थ कहला सकते हें । यथा--'राज्ञः पुरुष” ये पद परस्पर 
आकाङ्क्षा रखते हैं । केवल 'राज्ञः' कहने से आकाङ्क्षा रहती है कि राजा का 
क्या ? जब “पुरुष: कह देते हैं तो ag आकाङ्क्षा शान्त हो जाती है। इसी तरह 
केवल "पुरुषः कहने पर भी आकाङ्क्षा बनी रहती है कि किस का पुरुष ? जब 
“राज्ञ कह दिया जाता है तो वह आकाङ्क्षा मिट जाती है। एवं "राज्ञ! को 
'पुरुषः' की ओर 'पुरुष£ को 'राज्ञः' की आकाङ्क्षा रहने से इन पदों में सामथ्यं 
रहता है अतः इन का समास हो जाता है । जब तक पदों में परस्पर मिलने की 
योग्यता न हो वे असमर्थ रहते हैं । यथा- अग्निना सिञ्चति । ये असम्बद्ध पद 
हैं क्योंकि अग्नि में सिञ्चन की योग्यता नहीं पाई जाती । इसी प्रकार उचित 
आसत्ति (निकटता) न होने पर भी पदों में सामर्थ्य नहीं होता । यदि a: पद 
अब कह दिया जाये और 'पुरुषः' पद तुरन्त बाद न कह कर अनुचित व्यवधान के 
बाद कहा जाये तो आसत्ति न रहने से इन में सामथ्यं न रहेगा । इन का विस्तृत 
विवेचन साहित्यदर्पण आदि ग्रन्थों में देखना चाहिये । 


केवलसमासप्रकरणम्‌ ७ 


हैं ! 'राज्ञ: का सम्बन्ध 'भार्या' के साथ है न कि "पुरुषः के साथ, एवं 'प्रुष: का 
सम्बन्ध 'देवदत्तस्य' के साथ है न कि 'राज्ञः के साथ । इसी प्रकार--'पश्यति कृष्णं 
भितो देवदत्तो गुरुकुलम्‌' यहां पर 'कृष्णं श्रित: में समास नहीं होता । 'वस्त्रमुपगोर्‌ 
अपत्यं देवदत्तस्य’ यहाँ 'उपगोरपत्यम्‌' में तस्याऽपत्यम्‌ (१००४) द्वारा तद्धित अण्‌ 
प्रत्यय न होने से 'औपगवः नहीं बनता । ध्यान रहे कि तद्धितों की उत्पत्ति भी प्रायः 
सुँबन्तो से ही होती है अतः वे भी पदविधि होते हैं । | 

सामथ्यं दो प्रकार का होता है--व्यपेक्षाभावसामथ्यं और एकार्थीभावसामध्ये | 
वाक्य में व्यपेक्षाभाव सामथ्यं होता है क्योंकि इस में पद परस्पर अपेक्षा रखा करते 
हैं। परन्तु समास में एकार्थीभाव (मिल कर एक अर्थ को कहना) रूप सामर्थ्यं हुआ 
करता है । सम्बद्धाथंकों का जब एकार्थीभाव हो जाता है तो पुनः उस एकार्थीभूत अर्थ 
में पृथक्‌-पृथक्‌ विशेषणों का योग नहीं हो पाता । यही कारण है कि एकार्थीभूत हुए - 
'राजपुरुष: के Sue अंश के साथ 'क्रद्धस्य आदि विशेषणों का योग हो कर 
ऋद्धस्य राजपरुष: इत्यादि प्रयोग नहीं होते । कहा भी गया हे--सविशेषणानां वत्तिने, 
ब्तस्य था विशेषणयोगो न (महाभाष्य २.१.१) 

ध्यान रहे कि यह समर्थपरिभाषा केवल पदविधि के लिये ही है वर्णविधि 
आदि में इसकी प्रवृत्ति नहीं होती । यथा--तिष्ठतु दध्यशान त्वं तक्रम्‌ (दही को रहने 
दो, तुम छाछ का भक्षण करो) यहां 'दधि+ अशान' इन परस्पर निरपेक्ष पदों में इको 
qafa (१५) द्वारा यण्सन्धि निर्बाध हो जाती है । 

अब AMAA समाससंज्ञा का अधिकार प्रारम्भ करते हैं--- 

[ लघु० ] अधिकारसूत्रम्‌- (९०५) प्राक्कडारात्‌ समासः ।२।१।३॥। 
कडाराः कर्मधारये (२.२.३८) इत्यतः प्राक्‌ समास इत्यधिक्रियते ॥। 
अर्थे:--कडारा: कमंघारयं (२.२.३८) सूत्र से पहले पहले समास का अधिकार 

किया जाता है। 


१. परन्तु नित्यसापेक्ष (हमेशा दूसरे सम्बन्धी की अपेक्षा करने वाले) शब्दों में ऐसे 
प्रयोग देखे भी जाते हैं। यथा--गुरो: कुलम्‌--गुरुकुलम्‌, षष्ठीतत्पुरुषसमासः | 
देवदत्तस्य गुरुकुलम्‌- यहाँ 'देवदत्तस्य' पद समास के एकांश ‘qe: के साथ 
सम्बद्ध होता है । इसीप्रकार-_देवदत्तस्य गुरुपुत्रः, देवदत्तस्य दासभार्या, यजदत्तस्य 
पितृकुलम्‌--इत्यादियों में समझना चाहिये । इस विषय में भतू हरि की araa- 
पदीय का यह श्लोक बहुत प्रसिद्ध है-- 

सम्बन्धिशब्दः सापेक्षो नित्यं aa: समस्यते | 
वाक्यवत्‌ सा व्यपेक्षा हि वृत्तावपि न हीयते ॥ 
(वृत्तिसमुहृंश--४७) 


वृत्तौ = समासे न हीयते--न नश्यति । इस विषय पर विस्तार के लिये व्याकरण 
के उच्च दार्शनिक ग्रन्थों का अवलोकन करें । 


८ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तको मुद्यां 


व्याद्या--प्राक्‌ इत्यव्ययपदम्‌ । कडारात्‌ ।५।१। समासः।१।१। यह afa- 
कारसूत्र हे । इस का अधिकार कडारा: SANT (२.२.३८) सूत्र से पूर्व तक 
जाता है । 'कडार' शब्द से उस सूत्र के आद्य अंश का अनुकरण किया गया है जैसे 
आ कडारादेका संञा (१६६) सुत्र में किया गया था । अर्थ:--(कडारात) कडाराः 
कमंधारये सूत्र से (प्राक्‌) पूर्व qå (समासः) समास अधिकृत किया जा रहा है । तात्पर्य 
यह है कि अष्टाध्यायी में इस प्रस्तुत सूत्र से ले कर कडाराः कमंधारये (२.२.३८) सूत्र 
के qå तक समास का विधान किया जायेगा । 


ध्यान रहे कि समास का यह अधिकार आ कडारादेका संशा (१६६) अर्थात्‌ 
एकसंज्ञाधिकार के अन्तर्गत आता है अतः इस अधिकार में एक की एक ही संज्ञा की 
जा सकती है । परन्तु यहां हमें इस समाससंज्ञा के साथ-साथ अध्ययीभाव: (६०७), 
तत्पुरुषः (६२२), चार्थं ga: (६८५) आदि सूत्रों के द्वारा उस समास की अव्ययी- 
भाव, तत्पुरुष, द्वन्द्व आदि अन्य संज्ञाएं भी यथास्थान करनी अभीष्ट हैं, तो यह संज्ञा- 
ढुय-समावेश कैसे हो सकेगा ? यह यहां प्रश्न उत्पन्न होता है। इस का समाधान 
प्रकृतसूत्र में दो बार 'प्राक' शब्द का ग्रहण कर के किया जाता है। तथाहि-- एक 
‘gra’ शब्द तो सूत्र में पठित है ही, दूसरा “प्राक शब्द 'कडारात्‌ में दिग्योगपञ्चमी 
के कारण अध्याहृत कर लिया जाता है । इन दो 'प्राक्‌' शब्दों में से एक 'प्राक्‌ तो 
अवघि का द्योतक है अर्थात्‌ इस सूत्र का अधिकार कडाराः कर्मधारये (२.२.३८) 
से gd तक जाता है--यह द्योतित करता है । दूसरा 'प्राक्‌' शब्द यह कहता है कि इस 
अवधि तक जो कोई अन्य संज्ञा विधान करें पहले उस की समाससंज्ञा हो। इस से 
समाससंज्ञा हो कर ही यथास्थान अन्य अव्ययीभाव आदि संज्ञाएं होंगी । इस तरह 
सञ्ज्ञाद्वय का समावेश सिद्ध हो जायेगा । 


प्रकृत 'समास' संज्ञा अन्वर्थ है । समस्यते= एकीक्रियते प्रयोक्तृभिरिति 
समासः, अकर्तरि च कारके संज्ञायाम्‌ (८५२) सूत्रद्वारा कमं में घन्‌ प्रत्यय किया गया 
है । अतः आगे ग्रन्थकार स्थान-स्थान पर 'समस्यते' शब्द का प्रयोग करेंगे! । यहां 
पूर्वोक्त 'समसनं समासः' वाला भावप्रत्ययान्त विग्रह अभीष्ट नहीं है | 


अब सकलसमासप्रकरण में अधिकृत तथा अनिदिष्ट-समासस्थलों पर समास 
के विधायक सुप्रसिद्ध सुप्सुपा सूत्र का निर्देश करते हैं-- 


१. कुछ लोग 'समास' शब्द में बहुल के कारण कत्तरि घन्‌ प्रत्यय स्वीकार कर-- 
एक सुँबन्त (कतृ ) दूसरे सुबन्त के साथ समस्यते == एकत्रीभवति = एकपदीभवति 
= एकपद हो जाता है, ऐसा आगे के सूत्रों में व्याख्यान करते हैं। उन के मता- 


नुसार वृत्ति में 'समस्यते” में कर्तरि de होकर उपसर्गावस््यूह्यो्वेति वाच्यम्‌ 


(ato) से आत्मनेपद हो गया g | 


केवलसमासप्रक रणम्‌ € 


[ लघु ० | अधिकारसूत्र विधि-सूत्रं च-- (६०६) सह AAT । २।१।४॥। 

सुप्‌ सुपा सह वा समस्यते । समासत्वात्‌ प्रातिपदिकत्वेन सूपो लुक्‌ । 
परार्थाऽभिधानं वृत्तिः । कृत्‌-तद्धित-समासँकशेष-सनाद्यन्त-धातुरूपाः पञ्च 
वृत्तयः। वृत्त्यर्थावबोधकं वाक्यं विग्रहः a च लोकिकोऽलौकिकश्चेति 
द्रधा । तत्र ‘qa ya: इति लौकिक: । ‘Ga अम्‌ +भूत सं इत्यलोकिक: । भत- 
पुर्व: । WATT ALS (५.३.५३) इति निदेशात्‌ (भतशब्दस्य) पूर्वेनिपातः॥ 

अर्थ:---एक संबन्त दूसरे सुबन्त के साथ विकल्प से समास को प्राप्त होता है | 
समास की कृत्तदितसमासाश्‍्च (११७) सूत्रद्वारा प्रातिपदिकसंज्ञा हो जाने के कारण 
समास के अवयव सूंपों का सुपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से लुक्‌ हो जाता है | 

पर = अन्य अर्थात्‌ एकार्थीभावरूप विशिष्ट अर्थ का जिस के द्वारा कथन किया 
जाता है उसे ‘afer कहते हैं। वृत्तियां पांच प्रकार की होती हैं--(१) कृुदन्तवृत्ति; 
(२) तद्धितघटितवृत्ति;' (३) समासवृत्ति; (४) एकशेषवृत्ति; (५) सनाद्यन्तधातुवृत्ति । 
वृत्ति के अर्थ का बोध कराने के लिये जो वाक्य प्रयुक्त किया जाता है उसे विग्रह 
कहते हैं । वह विग्रह लौकिक और अलौकिक भेद से दो प्रकार का होता है । “भूतपूर्व: 
इस समास का ‘GF भूत: यह लौकिक विग्रह है । ‘Ga अम्‌ + भूत a’ यह अलौकिक- 
विग्रह है। इस समास में भूतपूर्व चरट्‌ (५.३.५३) इस पाणिनीयसूत्र के निर्देशा- 
नुसार भूत” शब्द का पूर्वनिपात अर्थात्‌ पू्वप्रयोग होता है । 

व्याख्या-सह इत्यव्ययपदम्‌ । संपा ।३।१। सुँप्‌ ।१।१ (सुबामन्त्रिते 
पराङ्गवत्स्वरे से) । समासः ।१।१। (प्राक्कडारात्समासः से) । प्रत्ययग्रहणे तवन्तग्रहृणम्‌ 
परिभाषा के अनुसार सँप्‌ ओर सूँपा दोनों से तदन्तविधि हो जाती है । अर्थः--(सुंप्‌ 
=सुंबन्तम्‌) एक सुंबन्त (सुपा = सुँबन्तन) दूसरे सुबन्त के (सह) साथ (समासः) समस्त 
होता है । यह अधिकारसूत्र है । यहां से आगे जो समास विधान किया जायेगा वहां यह 
सूत्र उपस्थित होकर कहेगा कि सूँबन्त सुबन्त के साथ समास को प्राप्त होता है तिङन्त 
के साथ नहीं । यथा--द्वितीया शिताऽतीत-पतित-गसाऽत्यस्त-प्राप्ताऽऽपन्नेः (९२४) 
इस सूत्र में इस अधिकार के आ जाने से सूत्र का अर्थ होगा--द्वितीयान्त समर्थ सुबन्त 
श्रितादि-प्रकृतिक daai के साथ समास को प्राप्त होता है । कष्टं श्रित:--कष्टश्रित: 
इत्यादि । पञ्चमी भयेन (६२८) सूत्र का अर्थ होगा--पञ्चम्यन्त सुँबन्त भयप्रकृतिक 
daa के साथ समास को प्राप्त होता है । चोराद्‌ भयम्‌-चोरभयम्‌ इत्यादि । 

इस सूत्र को अधिकारसूत्र के साथ साथ विधिसूत्र भी माना जाता है। जब 
समास लोक में प्रचलित होता है--शिष्ट-सम्मत होता है पर उसका विधायक कोई सूत्र 


१. यहां 'कृदन्तवृत्ति' की तरह 'तद्धितान्तवृत्ति’ नहीं कहा । कारण कि सब तद्धित 
प्रत्यय अन्त में नहीं होते। बहुचूप्रत्यय (५.३.६८) प्रकृति के आदि में तथा 


अकचूप्रत्यव (५.३.७१) प्रकृति की टि से पूवं जुड़ता है । अतः ‘afea’ से यहां 
तद्धितघटितवृत्ति समझनी चाहिये (नागेशभट्ट) । 


१० भमीव्याख्ययोपेतायां सघृसिद्धान्तकोमुद्यां 


नहीं होता तो वहाँ इस सुत्र से समास कर लिया जाता है। इस समास का कोई 
विशेष नाम नहीं होता अतः इसे केवलसमास या संप्सुंपासमास कह दिया जाता है । 
यह समास महाभाष्य, प्रदीप तथा काशिका आदियों में वेकल्पिक माना गया है ।' 
श्रीवरदराज ने इस सूत्र को लघुसिद्धान्तकोमुदी में विधिसूत्र के रूप में प्रस्तुत किया 
है और इस समास को वैकल्पिक माना है । इस सुत्र का उदाहरण “भूतपूर्व: है । 
परन्तु इसे प्रदर्शित करने से पूवं ग्रन्थकार समासोपयोगी वृत्ति, विग्रह आदि कुछ पारि- 
भाषिक शब्दों को स्पष्ट करते हैं । 

' परार्थाभिधानं वत्तिः । अभिघीयतेऽनेन इत्यभिधानम्‌, करण ल्युट्‌, सामान्ये 
नपुंसकम्‌ । परश्चासौ अर्थः--परार्थः, परार्थस्य अभिधानम्‌--परार्थाभिधानम्‌ । 
विग्रहवाक्यावयवपदार्थभ्यः परः = अन्यो योऽयं विशिष्टंकार्थरूपः, तत्प्रतिपादिका वृत्ति- 
रिति भावः । समास आदि में जब पद (या शब्द) अपने अपने स्वार्थ को पूर्णतः या 
अंशतः छोड़ कर एक विशिष्ट अथं को कहने लग जाते हैं तो उसे पूर्वाचार्य 'वृत्ति 
कहते हैं । वृत्ति में शब्दों का अर्थं मिश्रित हो कर एकाकार अर्थ का रूप धारण कर लेता 
है । यथा 'राजपुरुषः' इस समासवृत्ति के अर्थ में न तो राजा रहा और न पुरुष, बल्कि 
'राजसम्बन्धी पुरुष' यह एकाकार एकार्थीभावरूप अथे हो गया है। यही कारण है कि तब 
राजा के साथ 'ऋद्धस्य' आदि विशेषणों का योग नहीं होता । ऋद्धस्य राजपुरुषः-- 
नहीं कह सकते । इसी का नाम परार्थाभिधान है । यह वृत्ति पाञ्च प्रकार की मानी 
जाती है-- 

(१) कदन्तवत्ति । इस वृत्ति के अन्त में कृत्प्रत्यय होने के कारण इसे कुदन्त- 

वृत्ति कहते F । यथा--कारकः, हारकः, कुम्भकारः, कुरुचरः आदि । यहां प्रकृति + 

प्रत्यय अथवा उपपद + प्रकृति +प्रत्ययय मिल कर परस्परसम्बद्ध एकार्थीभावरूप 
विशिष्ट अथं को प्रकट करते हैं । 


१. इस का विस्तृत विवेचन विभाषा (२.१.११) सूत्रस्थ प्रौढमनोरमा में देखा जा 
सकता है | 
२. वचनमिदं नागेशभट्टेनेत्थं त्र्याख्यातम्‌-- 
परार्थाऽभिधानमिति करणे ल्युट्‌, सामान्ये नपुंसकम्‌ । परशब्दस्तदर्थपरः तेन 
युक्तोऽथंः परार्थः । एवञ्च परस्यार्थन सम्बद्धो यः स्वार्थस्तस्याभिधा भिर्योपस्थिति- 
स्तत्करणमित्यर्थः । इतरार्थाऽन्वितस्वार्थस्योपस्थितियनेति फलितम्‌ । सा चाऽवयव- 
शक्तिसहक्कृतसमुदायशक्तिसाध्या । परार्थाभिघानमेव चकार्थीभावः । एतदुक्तं 
भवति --न केवलया क्लुप्तावयवशक्त्या सर्वत्र निर्वाहः, किन्तु विशिष्टाथंविषयं 
शक्त्यन्तरं स्वीकत्तंव्यम्‌ । अत एव वृत्तौ विशेषणस्य पदार्थकदेशत्वान्न विशेषण- 
सम्बन्धः | TE चशब्दस्याऽप्रयोगः | बहुव्रीहो यच्छब्दा देरिति । वृत्तिरिति agar- 
यस्य वृत्त्याश्रयत्वेन ओपचारिकोऽयं प्राचां व्यवहारो निरूढः पञ्चसु इति बोध्यम्‌ । 
(सर्व॑समासशेषप्रकरणे शेखरद्वये) 


य्या. मका we क” a ~ Ly 
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(२) तद्धितघटितवृत्ति । इस वृत्ति में पीछे, आगे या बीच में कहीं तद्धित 
प्रत्यय हुआ करता है। यथा--औपगवः, दाशरथिः, बहुपटुः, सर्वक: आदि । इस में 
प्रकृति + तद्धितप्रत्यय मिल कर एकार्थीभावरूप एक विशिष्ट अर्थ को प्रकट करते हैं । 

(३) समातवत्ति । यथा--राज्ञ: पुरुषः--राजपुरुषः। इस में दो या दो से अधिक 
पद मिल कर परस्परसम्बद्ध एकार्थीभावरूप विशिष्ट अर्थ को प्रकट करते हैं । 

(४) एकशेषवृत्ति । जब दो या दो से अधिक पदों (या शब्दों) में एक शेष 
रह जाता है तो वह अवशिष्ट सब का बोधक होता है । यथा--माता च पिता च 
पितरौ । यहां पिता मात्रा (९९०) gaara पितृशब्द ही अवशिष्ट रहता है, इस प्रकार 
यह 'मातृ+पित्‌’ दोनों का एकार्थीभात्र से बोधक होता है । कुछ वेयाकरण इस एक- 
शेष को वृत्ति स्वीकार नहीं करते | 

(५) सनाद्यन्तघातुवृज्ति । पीछे (४६८) सूत्र पर सन्‌, क्यच्‌, काम्यच्‌ आदि 
बारह सनादि प्रत्यय गिनाये गये हैं । ये प्रत्यय जिस के अन्त में आते हैं, उस समुदाय 
की सनाचन्ता धातबः (४६८) से धातुसंज्ञा हो जाती है । इस प्रकार की धातुओं में भी 
प्रत्यय जुड़ने के कारण अनेक अर्थो का मिलकर एकार्थीभाव हुआ करता है अतः इन को 
भी वृत्ति कहते हैं । यथा--'पिपठिषति' यहां 'पिपठिष’ इस सन्नन्त धातु में पठन तथा 
इच्छा आदि अनेक अर्थों का एक विशिष्ट एकार्थीभावरूप अथ प्रकट होता है । इसी 
प्रकार--पुत्रीयति, पुत्रकाम्यति आदियों में भी समझना चाहिये । 

यहां यह विशेष ध्यातव्य है कि तिडन्त को वृत्ति नहीं माना गया । अत एव 
‘ag पचति’ यहां पचधातु के फलांश (न कि व्यापारांश) में ‘ag’ का अन्वय हो जाता 
है । अन्यथा तिङन्त को वृत्ति मान लेने पर फल और व्यापार दोनों धात्वर्थो के एकार्थी- 
भाव के अन्तर्गत हो जाने से पृथक्‌-पृथक्‌ विशेषण का योग न हो सकता | 

इन वृत्तियों के अर्थ का बोध कराने के लिये जो वाक्य या पदावली प्रयुक्त की 
जाती है उसे 'विग्रह' कहते हैं । यह विग्रह दो प्रकार का होता है । एक लौकिक और 
दूसरा अलौकिक । लोक (लौकिक संस्कृतभाषा) में जो प्रयोगाहे होता है उसे लौकिक 
विग्रह कहते हैं। यथा--“राजपुरुषः' इस समासवृत्ति का 'राज्ञ: पुरुषः यह लौकिक विग्रह 
है । अलौकिक विग्रह प्रयोग में नहीं आता, वह व्याकरण की प्रक्रिया दर्शाने के लिये ही 
होता है । यथा-'राजपुरुषः' का अलौकिक विग्रह है--राजन्‌ ङस्‌ +-पुरुष सुँ । इस 
को कल्पना व्याकरणप्रक्रिया की सुविधा के लिये की जाती है। यहां यह विशेष 
स्मतंव्य है कि अलौकिकविग्रह तो प्रत्येक समास का हुआ करता है परन्तु लोकिक- 
विग्रह तभी होता है जब समास वैकल्पिक हो । यदि समास नित्य है तो लोकिकविग्रह 
या तो किया ही नहीं जाता अथवा अस्वपदविग्रह किया जाता है । अस्वपदविग्रह में 
या तो समस्यमान पदों से भिन्न पदों के द्वारा विग्रह दर्शाया जाता है अथवा एक 
समस्यमान पद के साथ दूसरे किसी असमस्यमान पद को जोड़ कर वह प्रदर्शित किया 
जाता है । यथा--'उपकृष्णम” और 'यथाशक्ति’ इन में नित्य अव्ययीभावसमास हुआ 


१२ भेमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तको मुख्चां 


है। इन के 'कृष्णस्य सपीपम्‌ और 'शक्तिमनतिक्रम्य' ये क्रमश: अस्वपद-लौ किक विग्रह 
हुँ | | 

अब सह AM (९०६) समास का उदाहरण दशति हैं-- 

पूर्व भूत:---भूतपूर्वं: (पहले हो चुका हुआ) । यह लौकिक विग्रह है। इस में 
‘gaa’ यह क्रियाविशेषण होने से नपुंसक में द्वितीयेकवचनान्त प्रयुक्त हुआ है । (पुर्व 
अम्‌ --भूत सुँ इस अलौकिकविग्रह में सह संपा (६०६) इस प्रकृतसूत्र से agar 
समुदाय समाससंज्ञक हो जाता है । पुनः कृत्तद्वितसमासाश्च (११७) से समास की प्राति- 
पदिकसंज्ञा होकर संपो घातु-प्रातिपदिकयो: (७२१) से प्रातिपदिक के अवयव अम्‌ और 
सुँ सुंपूप्रत्ययों का लुक्‌ हो जाता है--पूर्व भूत । अब यहां प्रश्न उत्पन्न होता है कि | 
दो पदों के इस समास में कौन सा पद पूर्व में तथा कोन सा पद उत्तर में प्रयुक्त 
करना चाहिये ? प्रथमानिदिष्ट समास उपसर्जनम्‌ (६०६) इस वक्ष्यमाण सूत्र के अनुसार 
समासविधाण्कसूत्र में जो पद प्रथमाविभक्ति से निर्दिष्ट होता है उस की उपसर्जनसंज्ञा 
कर उसे पूवं में प्रयुक्त करते हैं । सूत्र में प्रथमानिदिष्ट सुँप्‌ है । परन्तु अलोकिकविग्रह 
में दोनों पद सुँप्‌ (सुबन्त) हैं, किस का पूर्वनिपात किया जाये? नियम न होने से इन 
का पर्याय (बारी-बारी) से पूर्वनिपात प्राप्त होता है। अथवा--'उपसर्जन' इस महा- 
संज्ञा करने के कारण इसे अन्वर्थं मान कर उपसजेन अर्थात्‌ गोणपद पपूर्व' का ही gà- 
निपात प्राप्त होता है । इस पर ग्रन्थकार कहते हैं कि भूतपूर्व चरट्‌ (५.३.५३) इस 
पाणिनीयसूत्र में इन दोनों के समास में भूतशब्द का आचायं ने पूर्वनिपात किया है, 
अतः सूत्रकार के इस निर्देश के अनुसार यहां भी समास में भूतशब्द का पूर्वनिपात 
करने पर ‘qaqa’ हुआ । अब एकदेशविकृतमनन्यवत्‌ इस परिभाषा के अनुसार 
भूतपूर्व” की प्रातिपदिकसंज्ञा अक्षुण्ण रहने से नये सिरे से सुँ आदि प्रत्ययों की उत्पत्ति 
होती है । जो जो विभक्त्यर्थं विवक्षित होगा उस उस के अनुसार विभक्ति लाई जायेगी । 
उदाहरणाथ प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सूंप्रत्यय ला कर उसके उकार का लोप, 
ससजुषो È: (१०५) से पदान्त सकार को रु आदेश, उसके उकार का भी लोप तथा 
अवसान में खरवसानयोविसर्जनीयः (६३) द्वारा रेफ को विसगं आदेश करने पर “भूतपूर्वः' 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है।' जहां समास न होगा वहां ‘Ta भूतः यह वाक्य रहेगा । 
भूतपूर्वः, भूतपूवों, भूतपूर्वा:' इत्यादिप्रकारेण रामशन्दवत्‌ रूपमाला चलेगी ॥* 


१. यहां यह घ्यातव्य है कि समास से परे नये सिरे से लाये गये इस सुं सुंप्‌ का सुंपो 
घातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से लुक्‌ नहीं होता । कारण कि ag aq प्रातिपदिक 
का अवयव नहीं बल्कि उस से परे लाया गया सुँप्‌ है । 

२. अत्रेदं विशेषतोऽवधेयं यत्‌ संशोपसजंनोभूतास्तु न सर्वादयः इत्याश्रित्य भूतपूवं- 
शब्दस्य सर्वंनामत्वाभावाज्जसादो सर्वनामकार्याणि न भवन्तीति । 

३. आकरग्रन्थों में सह संपा (६०६) सूत्र का योगविभाग कर व्याख्या उपलब्ध होती 
है। इस का कारण यह बताया जाता है कि जब 'सह' शब्द के बिना भी 'सह के 
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सँप्सँपासमास के कुछ अन्य उदाहरण यथा-- 

पूर्वम्‌ अदृष्टः--अदृष्टपूर्वः | अदृष्टपूर्वां वनितामपश्यत्‌ (रघु० १६.४) | पूवंम्‌ 
अभूत:--अभूतपुर्वे: | 

न एकः-- नैकः (जो एक नहीं अर्थात्‌ अनेक) । सा दवशं नगान्‌ नेकान्‌ नेकाश्च 
सरितस्तथा (नैषध० १२.८१) । यहाँ नम्‌ का प्रयोग नहीं अपितु नभर्थक 'न' अव्यय 
का प्रयोग हुआ है । अत एव नम्‌ (९४६) सूत्रद्वारा समास न होने से लोपो नजः 
(९४७) द्वारा नकार का लोप नहीं होता । इसी प्रकार नसंहतास्तस्य नभिन्नवृत्तयः 
(किरात० १.१९) तथा ‘amen’ आदियों में समझना चाहिये । 

सोऽहमाजन्मशुद्धानाम्‌० (रघु० १.५) यहां 'आजन्मशुद्धानाम्‌' में सुंप्संपासमास 
है । पहले अभिविधि अर्थ में 'आङ + जन्मन्‌ ङसिं' में आइ्मर्यादाऽभिविध्योः (२.१.१२) 
सूत्रढारा अव्ययीभादसमास होकर 'आजन्म' बन जाता है । तब 'आजन्म' का 'शुद्धानाम्‌' 
के साथ संप्संपा-समास होता है । इसी प्रकार--आसमुब्र-क्षितीशानाम्‌ (रघु १.५) 
आदियों में समझना चाहिये । | 

उत्तम ऋणे---उत्तमर्ण: (ऋण देने वाला) । 

अधम ऋणे--अधमर्ण: (ऋण लेने वाला) I 

निसर्गेण निपुणः--निसर्गनिपुणः (स्वभाव से चतुर) | 





अर्थ की प्रतीति हो सकती है तो पुनः सूत्र में उस का ग्रहण क्‍यों किया जाये ? अतः 
इस 'सह' ग्रहण के साम्यं से आचायंद्वारा इस के योगविभाग की स्वीकृति 
प्रतीत होती है। इस तरह इस सूत्र का विभाग कर 'सह' और स्पा दो सूत्र 
बना लिये जाते हैं । दोनों सूत्रों में पीछे से ‘aq’ का अनुवत्तंन होता है । प्रथम 
ag सूत्र का अर्थ होता है--संबन्तं समर्थन सह समस्यते, अर्थात्‌ gaa किसी 
भी समर्थ के साथ समास को प्राप्त होता है । योगविभागदिष्टसिद्धि:--इस परि- 
भाषा के अनुसार मनमानी नहीं हो सकती, बल्कि कुछ वैदिक-प्रयोगो में जहां 
सुंबन्तों का तिङन्तों के साथ समास प्राप्त होता है उन की सिद्धि इस सूत्र से की 
जाती है । यथा--अनुव्यचलत्‌ । यहां ‘fa’ इस सुंबन्त का 'अचलत्‌' इस तिङन्त 
के साथ समास होकर 'व्यचलत्‌' बन जाता है । पुनः 'अनु' का 'व्यचलत्‌' के साथ 
समास हो कर “अनुव्यचलत्‌” यह समस्त फ्द बन जाता है । समास हो जाने से इसे 
एक पद मानकर अन्तोदात्तस्वर सिद्ध हो जाता है । योगविभाग का दूसरा खण्ड 
‘aor सूत्र अधिकार और विधि दोनों का काम करता है । इस का अथे होता है 
-सृँबन्त समर्थन सुँबन्तेन समस्यते । अर्थात्‌ सुंबन्त अन्य समर्थं daa के साथ 
समास को प्राप्त होता है । इस अधिकार के कारण संबन्त का लोक में तिङन्त 
के साथ समास नहीं होता | यथा--'न करोति' में नञ्समास नहीं होता । इस के 
विधिपक्ष में ‘qaqa: आदि कतिपय ऐसे शिष्टप्रयोगो में समास हो जाता है 
जिन में समास का विधायक कोई सूत्र नहीं होता । 
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प्रकृत्या वक्रः--प्रकृतिवक्रः (स्वभाव से टेढ़ा) । 

विस्पष्टं कटुकम्‌--विस्पष्टकटुकम्‌ (स्पष्ट रूप से कटु) | 

अवश्यं स्तुत्यः---अवश्यस्तुत्यः ।) 

सुप्सुंपासमास में यदि पूर्वनिपात का कोई नियामक नहीं होता तो लोक 
प्रसिद्धघनुसार ही प्रवनिपात किया जाता है, क्योंकि योगविभाग से इष्ट रूपों की ही सिद्धि 
हुआ करती है अनिष्ट रूप नहीं बना करते । कुछ लोगों का कहना है कि 'उपसर्जन' 
इस महासंज्ञाकरण के कारण इसे अन्वर्थ मानने से शास्त्र में जहां पूर्वनिपात का कोई 
नियामक नहीं होता वहां उपसजेन अर्थात्‌ गौणपद का ही पूर्वनिपात हुआ करता है। 

अब एक वात्तिक का अवतरण करते हैं-- 

[ago] वा०- (५३) इवेन समासो विभक्त्यलोपइच ।। 

वागथौ इव--वागर्थाविव i 

अर्थ:---सुंबन्त शब्द का 'इव' शब्द के साथ समास होता है परन्तु समासावयव- 
विभक्ति का लोप नहीं होता । i 

व्याख्या- FAT ।३।१। समासः ।१।१। विभक्त्यलोपः ।१।१। च इत्यव्यय- 
पदम्‌ । aT ।१।१। (dafad पराद्भवत्स्वरे से) । यह वात्तिक महाभाष्य 
में सह संपा (९०६) सूत्र पर पढागया है । न लोप:--अलोप:, नज्तत्पुरुष:। 
विभक्तेरलोपः---विभक्त्यलोपः, षष्ठीतत्पुरुषः । अर्थ:--[सुँप्‌ --सुंबन्तम्‌) dara शब्द 
(इवेन) ‘ga’ शब्द के साथ (समासः=समस्थते) समास को प्राप्त होता है (च) तथा 
इस समास की अवयव (विभक्त्यलोपः) विभक्ति का लोप भी नहीं होता । इस समास 
में पू्वपदप्रकृतिस्वर का भी विधान किया गया है जो यहाँ लघुसिद्धान्तको बुदी में 
स्वरप्रकरण के न होने के कारण छोड़ दिया गया है ।* अत एव ग्रन्थकार ने वेदिक 
उदाहरण न देकर रघुवंश का लौकिक उदाहरण ही दिया है 1 तथाहि-- 

लोकिकविग्रह--वागथो इव-_वागर्थाविव?ः (वाणी और अथे के समान) । 
वाक्‌ च अर्थश्च वागथो । यहां प्रथम 'वाच्‌ सुं+-अर्थ सं’ इस अलौकिकविग्रह में 
चाथ इन्द्रः (९८५) से दन्द्रमास हो सुंब्लक कर चोः कः (३०६) द्वारा चकार को 
ककार पुनः जश्त्वेन ककार को गकार कर विभक्ति लाने से 'वागथौ ' बन जाता है । 


१. लुम्पेदवश्यमः कृत्ये (कृत्यप्रत्ययान्त के परे रहते 'अवश्यम्‌' के मकार का लोप हो 
जाता है) इस प्राचीनकारिका के वचन से यहां समास में 'अवश्यम्‌' के मकार का 
लोप हो जाता है | 

२. पूरे वात्तिक का पाठ इस प्रकार है-- 
इवेन समासो विभक्त्यलोपः पु्वपदप्रकृतिस्वरत्वं च । 
३. वागर्थाविव सम्पक्तो वागथंप्रतिपत्तये i 
जगतः पितरो वन्दे पार्वतीपरमेश्वरो ।। (रघु० १.१) 
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अब इस का 'इव' के साथ समास करते हैं । 'वागर्थ औ--इव' इस अलोकिकविग्रह में 
इवेन समासो० इस प्रकृत वात्तिक से समास हो सुंपो धातुप्रातिपदिकयो: (७२१) द्वारा 
संप्‌ = औ प्रत्यय का लुक्‌ प्राप्त होता है परन्तु प्रकृतवात्तिक में 'विभक्त्यलोपः कथन 
के कारण उस का निषेध हो जाता हे' । अब नादिचि (१२७) से पुवंसवणंदीघ (१२६) 
का निषेध होकर वृद्धिरेचि (३३) सूत्रद्वारा वृद्धि एकादेश तथा एचोऽयवायावः (२२) 
से ओकार को आव्‌ आदेश करने पर 'वागर्थाविव' बना । ga: कत्तद्धितसमासाश्च 
(११७) से समास की प्रातिपदिकसंज्ञा हो कर स्वादिप्रत्ययों की उत्पत्ति होती है। 
प्रथमा के एकवचन में संप्रत्यय ला कर 'वागर्थाविव' इस समुदाय को भी तदन्तविधि 
से अव्यय मान कर" इस से परे AT का अध्ययादाप्सुंपः (३७२) से लुक्‌ हो 'वागर्थाविव' 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है ।? 

यह समास अनित्य तथा क्वाचित्क है अतः व्यस्तप्रयोग भी पाये जाते है । 
यथा--उदुबाहुरिव वामनः (रघु० १.३) । यदि यहां समास होता तो 'वामन इव प्रयोग 
होता । इसी प्रकार--सुष्तमीन इव Ba: (Wo १.७३), प्रभवश्छन्दसामिव (रघु ०१ ११) 
इत्यादियों में व्यस्तप्रयोग समास की अनित्यता के द्योतक हैं । अत एव ग्रन्थकार ने 
'वागथौ इव” ऐसा लोकिकविग्रह दर्शाया है | 


समासप्रकरण में ध्यातव्य कुछ बातें-- 
| (१) समर्थ अर्थात्‌ परस्परसंश्लिष्टार्थ पदों में ही समास हुआ करता है 
असम्बद्धाथाँ में नहीं । 

(२) सब से प्रथम समासविधायकसूत्र की प्रवृत्ति होती है । 





१. पूवपद से आगे आने वाली विभक्ति का जब सुंपो धातु० (७२१) से लुक प्राप्त 
होता है तभी 'विभक्त्यलोपः' इस अंश की प्रवृत्ति हो कर उसे रोक दिया जाता 
है । उत्तरपद तो (इव है जो स्पष्टतः अव्यय है, उस से आगे आने वाली विभक्ति 
के लोप का तो प्रश्न ही नहीं उठता, क्योंकि अव्यय होत से अव्ययाबाप्सुपः 
(२७२) द्वारा उस का लोप तो पहले से ही हुआ होता है । किञ्च यहां यह भी 
ध्यातव्य है कि 'इवेन' तृतीयान्त है, प्रथमान्त ‘Ae’ है जो पीछे से अनुवृत्तिद्वारा 
लब्ध हे । अतः प्रथमानिदिष्टं समास उपसर्जनम्‌ (९०६) सूत्र से सँबन्त की उप- 
सर्जनसंज्ञा हो कर उपसजंनं Tay (९१०) से उसी का पूर्वेनिपात होता है । 

२. अनुपसजंने तदन्तस्याप्यव्ययत्वमभ्यनुज्ञातम्‌ । दृश्यताम्‌ अव्ययादाप्संप: (३७२) 
इति सूत्रस्था सिद्धान्तकोमुदी । : 

३. वस्तुतः इस समास का लोक में कुछ उपयोग नहीं, क्योंकि लोक से आजकल स्वर 
नितान्त लुप्त हो चुके हैं। हां वेद में 'जीमूतस्येव' आदि इस के उदाहरण बहुत हैं 
वहां स्वर लगता है । 
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(३) समाससंज्ञा हो जाने पर समूचे समुदाय की कृत्तद्धितसमासाश्य (११७) से 
प्रातिपदिकसंज्ञा कर समुदाय के अन्तर्गत तदवयव सुँपों का सुंपो धातुप्रातिपदिकयोः 
(७२१) से लुक हो जाता है | 

(४) अब समास में पूर्वनिपात का निर्णय किया जाता है। 

(५) अन्त में समास के प्रातिपदिकसञ्ज्ञक होने के कारण नये सिरे से स्वादि 
प्रत्ययों की उत्पत्ति होती है । यहां यह विशेषतः ध्यातव्य है कि यह सुँब्विभक्ति समास 
से परे की जाती है समास का अवयव नहीं होती अतः सुपो धातुप्रातिपदिकयोः 
(७२१) से इस का लुक नहीं होता । 


अभ्यास [१] 


(१) समास किसे कहते हैं ? उस के कितने और कोन-कोन से भेद होते हैं ? 
प्रत्येक का सोदाहरण संक्षिप्त वे शिष्ट्य समझा इये । 
(२) निम्नलिखित विषयों पर सारगभित टिप्पणी करें 
[क] केवल या सूप्संपा समास | | 
[ख| वृत्ति और उस के भेद । 
[ग] विग्रह और उस के भेद । 
[घ] एकार्थीभावसामर्थ्यं । 
[ङ] सविशेषणस्य वृत्तिनं वृत्तस्य वा विशेषणयोगो न | 
[च] सम्बन्धिशब्दः सापेक्षो नित्यं सर्वः समस्यते | 
[छ] 'सह aan’ का योगविभाग । 
(३) दोनों में अन्तर समझाइये-- 
[क] समास ओर सन्धि । 
[ख] एकार्थीभाव और व्यपेक्षा । 
[ग] लौकिक और अलोकिक विग्रह । 
[a] नित्य और अनित्य समास । 
(४) निम्नलिखित प्रश्नों का समुचित उत्तर दीजिये 
[क] इवेन समासो० द्वारा विहितसमास नित्य है या अनित्य ? 
इस समास के विधान का प्रथोजन क्या है ? 
[ख] समाससंज्ञा का अव्ययीभावादिसंज्ञाओं से बाध क्यों नहीं होता ? 
[ग] समास से विहित विभक्ति का सुपो धातु» से लुक्‌ क्यों न हो? 
[घ] “भार्या राज्ञः पुरुषो देवदत्तस्य’ यहां समास क्यों नहीं होता ? 
[ङ] संप्सुंपासमास में किस का पूर्वनिपात होता है ? 
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(५) अधोलिखित सूत्र-वात्तिको की व्याख्या करें-- 
समर्थः पदविधिः, सह संपा, प्राक्कडारात समासः, इवेन समासो० | 

(६) भूतपूर्वः, वागर्थाविव, अवश्यस्तुत्यः, नेकः, उंत्तमर्ण:---इन समासों की 
aga सिद्धि प्रदर्शित करं । 


[लघु ०] इति केवलसमासः | 
यहां पर केवलसमास का विवेचन समाप्त होता है । 


अथाऽव्ययीभावस मास; 


अब अव्ययीभावसमास का प्रकरण प्रारम्भ होता है । 
[लघु ०] अधिकारसूत्रम्‌्- (६०७) अव्ययीभावः । २।१।५॥। 
अधिकारोऽयं प्राक्‌ तत्पुरुषात्‌ ॥ 
अर्थे:--यहां से ले कर तत्पुरुषः (२२) सूत्र से पूर्वं qå जो समास विधान 
किया जायेगा उस को अव्ययीभावसंज्ञा होगी । 
व्याल्या--अव्ययीभावः ।१।१। यह अधिकारसूत्र है । इस का अधिकार अष्टा- 
ध्यायी में तत्पुरुष: (२.१.२१) सूत्र तक जाता है। अथः--यहां से ले कर तत्पुरुषः 
(२.१.२१) सूत्र से पूवे तक जो समास विधान किया जायेगा वह (अव्ययीभावः) . 
अव्ययीभावसंज्ञक होगा | समास सामान्य-सञ्ज्ञा होगी और अव्ययीभाव उस की विशेष- 
संत्रा | एकसञ्ज्ञाधिक्रारप्रकरण में इन दो सञ्ज्ञाओं का किस तरह समावेश होगा-- 
इस पर इस व्याख्या में प्राककडारात्समासः (६०५) सूत्र पर विस्तृत प्रकाश डाला जा 
चका है । 
इस अव्ययीभावसमास. में प्राय: पूर्वपद अव्यय तथा उत्तरपद अनव्यय होता 
है । परन्तु समस्त हो कर सम्पूर्ण पद अव्यय (३७१) बन जाता है, अतः इस समास 
को अव्ययीभावसमास कहते हैं। अनव्ययम्‌ अव्ययं भवतीति अंब्य॑यीभावः' । इस समास 
में प्रायः पूवपद की प्रधानता रहती है--यह पीछे स्पष्ट किया का चुका है । 
अब अग्निमसूत्रद्वारा इस समास का विधान करते F— 
> 
विभाषा ग्रहः (३.१.१४३) इतिसूत्रस्थेन भवतेश्चेलि बक्तव्यम्‌ इति वात्तिकेन 
PA णः । तथा चोक्तं नारायणभट्टेन-- 
अब्ययीभाव इत्यत्र भवतेः HATE णः । (प्रक्रियासर्वस्व, तद्धित० पृष्ठ ६०) 
` ल० चः (२) 


३१८ भेमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुद्याम्‌ 


[लघु ० | विधि-सुत्रम-(& ०८) अव्ययं विमक्ति-समीप-समृद्धि- 
व्युद्ध यर्था भावाऽत्ययाऽसम्प्रति-शब्दप्रादुर्भाव-पइ्चा द्‌-यथा55नुपुव्यं- 
योगपद्य-सादुश्य-सम्पत्ति-साकल्याऽन्तवचनेष॒ ।२।१।६।। 


विभक्त्यर्थादिषु वर्तमानमव्ययं सूंबन्तेन सह नित्यं समस्यते। 
घ्रायेणाऽविग्रहो नित्यसमासः, प्रायेणाऽस्वपदविग्रहो वा । विभक्तो 
‘afc डि--अधि' इति स्थिते-- 


अर्थ:---१. विभक्ति, २. समीप, ३. समृद्धि (ऋद्धि का आधिक्य), ४. व्यृद्धि 
(ऋद्धि का अभाव), ५. अर्थाभाव (वस्तु का अभाव), ६. अत्यय (नष्ट होना, अतीत 
होना, गुजर जाना), ७. असम्प्रति (अब युक्त न होना), ८. शब्दप्रादुर्भाव (शब्द की 
प्रकाशता वा प्रसिद्धि), €. पश्चात्‌ (पीछे), १०. यथा (योग्यता, वीप्सा, पदार्थानति- 
वृत्ति और सादृश्य), ११. आतुपू्व्यं (क्रमानुसार, क्रमशः), १२. योगपद्य (एक साथ 
होना), १३. सादृश्य (सदृश), १४. सम्पत्ति (अनुरूप आत्मभाव), १५. साकल्य 
(सम्पूर्णता), और १६. अन्त (समाप्ति) इन सोलह अर्थों में से किसी भी अर्थ में 
qima जो अव्यय सुंबन्त, वह समर्थ सुंबन्त के साथ नित्य समास को प्राप्त होता है 
ओर वह समास अव्ययीभावसञ््ञक होता है । नित्य-समास का या तो लौकिकविग्रह 
होता नहीं अथवा अस्वपद-विग्रह हुआ करता है । विभक्त्यर्थ में--'हरि डि ate’ 
इस अलौकिकविग्रह में (अग्निमसूत्र प्रवृत्त होता है)-- 


व्याख्या- अव्ययम्‌ । १।१। विभक्ति--वचनेषु ।७।३। सुप्‌ । १।१। (सुंबाभन्त्रिते 
पराङ्गवत्स्वरे से) । समर्थेन ।३।१। (समर्थ: पदविधिः से विभक्तिविपरिणामद्वारा) । 
संपा ।३।१। सह इत्यव्ययपदम्‌ (सह सुंपा से) । समासः, अव्ययीभावः-- ये दोनों अधि- 
कृत हैं । उच्यन्त इति बचनाः, वाच्या इत्यर्थं: । कर्मणि ल्युट्‌ । विभक्तिश्च समीपञ्च 
समृद्धिश्च afana अर्थाभावश्च अत्ययश्च असम्प्रति च शब्दप्रादुर्भावश्च पश्चाच्च 
यथा च आनुपूर्व्यंञ्च यौगपद्यं च सादृश्यञ्च सम्पत्तिश्‍च साकल्यञ्च अन्तश्च-विभक्ति 
--साकल्यान्ता:, ते च ते वचनाः, तेषु तथोकतेषु । दृन्द्रगरभकमंधारयसमासः। हृन्दवान्ते 
अयमाण पदं प्रत्यकमभिसम्बध्यते इस न्याय से ‘aaa’ शब्द का विभक्ति आदि प्रत्येक 
के साथ सम्बन्ध होता है । अथंः--(विभक्ति--वचनेषु) विभक्ति, समीप, समृद्धि, 
व्यृद्धि, अर्थाभाव, अत्यय, असम्प्रति, शब्दप्रादुर्भाव, पश्चात्‌, यथा, आनुपूर्व्य, यौगपद्य, 
सादृश्य, सम्पत्ति, साकल्य और अन्त--इन सोलह अर्थो में वर्तमान (अव्ययं सुबन्तम्‌) 
अव्यय सूंबन्त (समर्थन संपा सह) समथ daa के साथ (समास: == समस्यते) समास 
को प्राप्त होता है ओर. वह समास (अव्ययीभावः) अव्ययीभावसंज्ञक होता है। इस 
समास में विकल्प नहीं कहा गया भतः यह नित्यसमास है । 


अव्ययीभावसमासप्रकरणम्‌, . . . | १९ 


प्रायेणाविप्रहो नित्यसमासः, प्रायणास्त्रपदविष्रहो वा ।' 

नित्यसमास का लौकिकविग्रह या तो किया नहीं जा सकता अथवा जब किया 
भी जाता है तो दोनों समस्यमान पदों के द्वारा नहीं, अपितु एक पद समस्यमान ले 
लेते हैं और दूसरा पद दूसरे सभस्यमान का समानाथंक। इस तरह विग्रह दर्शाया 
जाता है। यथा--'उपकृष्णम्‌' में समीपार्थ में नित्य अव्ययींभावसमास हुआ है । 
लोकिकविग्रह दर्शाते समय “उप' का समानार्थंक 'समीपम्‌' पद: कृष्णस्य” के साथ लगा 
कर ‘Hoey समीपम्‌’ इस प्रकार लौकिकविग्रह प्रदर्शित किया जाता है, 'कृष्णस्य 
उप” ऐसा नहीं दर्शाया जाता कारण कि आचायं पाणिनि ने इन में नित्यसमास का 
विधान किया है भतः इन को पृथक्‌-पृथक्‌ लिखना संस्कृत .त,हो कर असंस्कृत होगा । 
विग्रह तो संस्कृत में दर्शाना है असंस्कृत में नहीं । | 

अब इस सूत्र के क्रमशः उदाहरण दिये जाते. है-- : ; .. 

(१) विभक्त्यर्थं से. तात्पयं यहां कारक से है । कारकों में भी केवल अधिकरण 
कारक ही यहां अभिप्रेत है। हरो इति अधिहरि (हरि में म्रा. हरि के विषय में) 
अधिहरि’ समास का 'हरो' यह लौकिकविग्रह है । जो:अथं 'अधिहरि' से प्रतीत होता 
है वही अथं 'हरो' का है। 

अधि यह अव्यय अधिकरण अथं में प्रयुक्त होता है । अतः 'हरि fe + अधि" 





१. यहां विग्रह से तात्पर्य लौकिकविग्रह से है। अविद्यमानो' विग्रहो (लौकिकविग्रह 
वाक्यं) यस्य सोऽविग्रहः। अविद्यमानः स्वैः पर्दैविग्नहों यस्य सोऽस्वपदविग्रहः | 
समस्यमानयावत्पदाऽघटित इत्यथः । 

२. क्वचित्‌ नित्यसमास में एकंपदद्वारा भी विग्रह दर्शाया जाता है वह भी अस्वपद- 
विग्रह होता है । यथा- gÀ =भअधिहरि | | 

३. प्राचीन वैयाकरण 'अधिकृत्य' शब्द का प्रयोग करं यहां लौकिकविग्रह प्रदर्शित 
किया करते थे । तदनुसार--हरावधिक्रत्य- अधिहरि, स्त्रीष्वधिकृत्य-- afater 
इस प्रकार विग्रह होता था । परन्तु भट्टोजिदीक्षित ने इस प्रकार के विग्रहप्रदर्शन 
का खण्डन किया है। उन का कथन है कि विग्रहवाक्य तथा समास दोनों के 
अर्थों में तुल्यता होनी आवश्यक है । यहां विग्रहवाक्यगत ल्यबन्त 'अधिकृत्य' का 
समास में कहीं कुछ पता नहीं चलता । अतः विग्रहवाक्यं केवल 'हरो' ही रखना 
चाहिये । हरो इत्यधिहरि--इस प्रकार के विग्नहप्रदर्शन, में 'इति' शब्द 'हरो' 
मौर 'अघिहरि' दोनों की समानता (equal to) का द्योतक है । विग्रह तो 'हरौ' 
ही है। विग्रह में ‘ed अधि' भी नहीं रख-सकते क्योंकि. समास के नित्य होने 
से अस्वपदविग्रह ही उचित होता है स्वपदविग्रह नहीं ॥ .:; - 

४. यहां यह ध्यातव्य है कि afa अव्यय के आगे भी:. प्रथमा का एकवचन ‘a’ 
प्रत्यय विद्यमान था जिस का अव्ययादाप्सुपः (२७२) से पहले ही लुक्‌ हो चुका 


२० .  भेमीव्याख्ययोपेतायां सघुसिद्धान्तकौमुथाम्‌ 


इस अलौकिक विग्रह में 'अधि' यह अव्यय daca 'हरि fe’ इस समर्थ स्‌बन्त के साथ 
अव्ययं विभक्ति-समोष० (६०८) इस प्रकृतसूत्रद्वारा नित्य अव्ययीभावसमास को प्राप्त 
हो जाता है । अब प्रश्न उत्पन्न होता है कि इस समास में किस का पूर्वनिपात किया 
जाये ? ‘aft डि” पद को समास में पहले रखें या 'अधि' पद को? इस का निर्णय 
अग्निम दो सूत्रों द्वारा करते हैं-- 

[लघु ० ] सञ्जञा-सूत्रम्‌-(९०९) प्रथमानिविष्टं समास उपसर्जनम्‌ | 


१। २।४ ३॥। 
समासशास्त्रे प्रथमानिदिष्टमुपस्जेनसंज्ञं स्यात्‌ ॥ | 
अथः-समासविधायक सूत्र में प्रथमाविभक्तिद्वारा निदिष्ट जो पद तद्बोध्य 

उपसर्जनसंज्ञक हो । 
व्याख्या--प्रथमा-निदिष्टम्‌ । १।१। समासे ।७।१। उपसर्जनम्‌ । १।१। प्रथमया 
(विभक्त्या) निदिष्टम्‌ प्रथमानिदिष्टम्‌, तृतीयातत्पुरुषसमासः । 'समासे' में 'समास' 
शब्द से समासविधायकक्षास्त्र अर्थात्‌ समास का विधान करने वाले सूत्र का ग्रहण 
अभीष्ट है । अर्थः--(समासे) समासविधायक सूत्र में (प्रथमानि्दिष्टम्‌) जो पद 
प्रथमाविभक्ति से निदिष्ट होता है वह (उपसनम्‌) उपसर्जनसंज्ञक होता है । सूत्रगत 
प्रथमानिर्दिष्ट पद की उपसर्जनसंज्ञा करने से कोई प्रयोजन सिद्ध नहीं हो सकता । अतः 
उस प्रथमानिदिष्ट पद से बोध्य पद की ही अलौकिकविग्रह में उपसजंनसंशा की जाती 
है । यथा-अष्ययं विभक्त--बचनेष्‌ . (६०८) यह समासविधायक सूत्र है, इस में 
'अव्ययम्‌' पद प्रथमाविभक्ति से निदिष्ट है, तो इस पद से बोध्य 'अधि' आदि अब्ययों 
की अलौकिकविग्रह में उपसजेनसञ्ज्ञा हो जायेगी । इसी प्रकार द्वितोया थितातीत- 
पतितगतात्यस्तप्राप्तापन्नः (६२४) सूत्र में 'द्वितीया’ पद प्रथमानिदिष्ट है अतः 
तद्बोध्य द्वितीयान्त पदों की अलौकिकविग्रह में उपसर्जनसंज्ञा हो जायेगी । यदि किसी 
qa में प्रथमानिदिष्ट पद साक्षात्‌ न पढ़ा गया हो तो उस सूत्र में अनुबृत्तिलब्ध पदों 
में जो पद प्रथमानिदिष्ट हो तद्बोंध्य की अलौकिकविग्रह में उपसर्जनसंज्ञा हो जायेगी । 
उपसर्जनसंज्ञा करने का फल समास में उपसजन का पूबंनिपात करना होता है-यह : 
अग्रिमसूत्रद्वारा प्रतिपादित करते हैं-- 


है । अत एव सूँबन्त होने से यह अन्य daca के साथ समास को प्राप्त होता 
है । सह सुपा (६०६) अधिकार के कारण सुबन्त का ही अन्य सुंबन्त के साथ 
समास होता है । 

१. यदि यहां समास का अर्थं अलौकिकविग्रह करेंगे तो कृष्णं श्रितः--कृष्णश्रितः 
इत्यादियों में प्रथमान्त ‘faa: आदियों की उपसर्जनसंज्ञा हो कर उन का ही 
पूर्वनिपात होने लगेगा जो स्पष्टतः अनिष्ट है 

* यथा करण छता ९२६) सूत्र में अनुवृत्तिलब्ध “तृतीया पद प्रथमा- 
` निदिष्ट है अत iy pA हो जाती है । 


अव्ययीभावसमासप्रकरणम्‌ २१ 


[लघु० ] विधि-सूत्रम-- (६१०) उपसजंनं THT ।२।२।३०॥। 

समासे STATA प्राक प्रयोज्यम्‌ । इत्यधेः प्राक्‌ प्रयोग: । TT लुक्‌ । 
एकदेशविकृतस्याऽनन्यत्वात्‌ प्रातिपदिकसंज्ञायां स्वाद्यत्पत्तिः। अव्ययीभावरच 
(३७१) इत्यव्ययत्वात्‌ सँपो लुक्‌ । अधिहरि॥ 

अथे: समास में उपसजन पहले प्रयुक्त करना चाहिये । इत्यधेः प्राक०--इस 
सूत्र से 'अघि' का पहले प्रयोग होगा । अब समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा हो कर सुंपो 
धातुप्रातिपदिकयोः (७२१) सूत्र से सुप्‌ (डि) का लुक्‌ हो जायेगा । सुंब्लुक हो जाने 
पर भी एकदेशविकृतमनन्यवल इस परिभाषा के कारण 'अधिहरि' की प्रातिपदिकसंज्ञा 
अक्षुण्ण रहने से स्वादिप्रत्ययों की उत्पत्ति होगी । पुनः अध्ययीभावश्च (२७१) ga- 
द्वारा अव्ययीभावसमास की अव्ययसंज्ञा हो कर अव्ययाबाष्सुंषः (३७२) से सुँप्‌ का 
लुक हो 'अधिहरि' प्रयोग बन जायेगा । 

व्याख्या--उपसजेनम्‌ ।१।१। पूवंम्‌ इति द्वितीयंकवचनान्तं क्रियाविशेषणम्‌ । 
समासे ।७।१। (प्राककडारात्समासः से अधिकृत 'समासः' पद को सप्तम्यन्ततया 
विपरिणत कर लिया जाता है) । प्रयोज्यम्‌” का अध्याहार करते हैं । अथ: (समासे) 
समास में (उपसर्जनम्‌) उपसर्जनसंशक (giq) पहले (प्रयोज्यम्‌) प्रयुक्त करना 
चाहिये ॥ समास में किसी को पहले प्रयुक्त करना पूर्वनिपात तथा बाद में प्रयुक्त. 
करना परनिपात कहा जाता है। प्रस्तुत सूत्र उपसजंनसठ्ज्ञक के पूर्वनिपात का प्रति- 
पादन करता है । 


यहां प्रकृत में 'हरि डि+ अधि इन पर्दो में अव्ययं बिभक्ति० (९०८) qa- 
द्वारा अव्ययीभावसमास किया गया है। समासविधायक इस सूत्र में 'अव्ययम्‌” पद 
प्रथमानिदिष्ट है अतः तद्षोध्य ‘afer’ अव्यय की प्रथमानिदिष्टे समास उपसजेनम्‌ 
(६०९) से उपसर्जनसंज्ञा तथा उपस्ंनं Gay (९१०) से उपसजन का समास में 
पूर्वनिपात हो जाता है-अधि+हरि fF । अब हृत्तद्धितसमासाश्च (११७) से. 
सम्पूर्ण समास-समुदाय की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) 
द्वारा प्रातिपदिक के अयव dy (डि) का लुक. करने से 'अधिहरि' बन जाता. 
है । यद्यपि यहां प्रातिपदिक का एक अवयव dq (ङि) लुप्त हो चुका है तथापि 
एकदेशविहृतमनन्यवत्‌' न्यायानुसार इस की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा अक्षुण्ण रहती 
है । श्रातिपदिकत्व के कारण ड्याप्प्रातिपदिकात (११९) के अधिकार में इस से परे 


१. लोकन्यायमूलक इस परिभाषा की व्याख्या पीछे (१६१) सूत्र पर कर चुके हैं। 
जेसे लोक में किसी कुत्ते की पूंछ कट जाने पर बह अन्य नहीं हो जाता, कुत्ता 
ही रहता है, इसी प्रकार यहां प्रातिपदिक के श्रश्नयव सूप का लुक्‌ हो जाने पर 
भी उस के प्रातिपविकत्व को कोई हानि नहीं पहुंचती बह gaara प्रातिपदिक ही 
रहता हैं । 


२२ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौमुद्याम्‌ 


सुँ आदि प्रत्ययो की उत्पत्तिःनये सिरे से होती है! प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में 
सुँ प्रत्यय लाने पर “अधिहरि +सुँ इस स्थिति में अव्ययीभावश्च (२७१) सूत्रद्वारा 
अव्ययीभावसमास की अव्ययसंशा होने के कारण इस से परे सुं प्रत्यय का अब्यया- 
दाप्संप: (३७२) द्वारा लुक हो कर 'अधिहरि' प्रयोग सिद्ध हो जाता 2° । अधिहरि 
प्रवृत्ताः कथाः (प्रक्रियासवंस्वे) 
वक्षस्य उपरि (बक्ष के ऊपर) इत्यादियों में 'उपरि' अव्यय के अधिकरण- 
याचक होने पर भी यह समास प्रवत्त नहीं होता । कारण कि सूत्र में 'वचन' शब्द का 
ग्रहण किया गया है । इस से जो अव्यय केवल अधिकरण के वाचक होगे वे हो सुंबन्त. 
के साथ अव्ययीभावसमास को प्राप्त. होंगे अन्य नहीं | यहां ‘sate’ अव्यय अधिकरण 
eh के साथ-साथ दिग्देश का भी बोध कराता है अतः यह प्रकृत समास को प्राप्त नहीं 
ता । 
विभक्त्यथे में अधि के अतिरिक्त अनु, परि, अन्तर्‌ आदि अन्य अव्ययों का. 
भी प्रयोग देखा जाता है । माघ ओर भट्टिकाव्य में ऐसे प्रयोग बहुधा उपलब्ध होते 
हैं । यथा--नाभ्यामिति परिंनाभि (माघ० १३.११), वनान्ते इत्यनुवनान्तम्‌ (माघ० 
६.७६), गिरावित्यन्तगिरम्‌ (ago ५.८७), गिरावित्यनुगिरम्‌ (माघ० ७.१) । 
गिरेश्च सेनकस्य (५.४.११२) इति गिरिशब्दान्तादव्ययीभावाट टच्‌ समासान्तः | 





१. जब अधिकरण कारक. अधि' अव्यय के द्वारा एक बार उक्त हो गया तो 'अधि 
+ हरि fe’ इस अलौकिकविग्रह में हरिशब्द से अधिकरण में पुनः सप्तमी कैसे 
आ सकेगी ? क्योंकि; उक्तार्थानासप्रयोग:; (एक बार उक्त हुए अर्थो का दुबारा 
प्रयोग नहीं हुआ करता) यह सवंसम्मत न्याय है.। इस AAT का समाधान यह है. 
कि यदि यहां ऐसा मान कर चलेंगे तो विभक्त्यर्थं में कहीं भी समास न हो सकेगा, 
कारण कि सह संपा (६०६) सूत्र पीछे से अधिकृत है। वह कह रहा है कि 
सुबन्त का सूँबन्त के. साथ ही समास होता है । यहां 'हरि' के साथ कोई विभक्ति 
तो आयेगी नहीं अतः ag सुंबन्त न बन सकेगा, इस से विभक्त्यथंक अव्यय के 
साथ उस का समास न हो सकेगा और आचायं का विभक्त्यर्थं में समासविधान 
व्यथं हो जायेगा । अतः: मुनि के इस विधानसामथ्यं से उक्तार्थं में भी हरि आदि 
शब्दों से सप्तमी आ:कर उन को सुबन्त बना कर समास कर लिया जाता है । 
यहां यह भी ध्यातव्य है कि अधिकरणवाचक “अधि अव्यय के कारण ही 
प्रत्यासत्तिन्याय से हरि आदि शब्दों से भी वही विभक्ति लाते हैं अन्य नहीं । 
. विस्तार के लिये शब्दकौस्तुभ आदि का अवलोकन करें। ' | 
[वस्तुतस्तु अनभिहितसूत्रभाष्ये' तिड्‌-कृत्‌-तद्धित-समासरित्येव परिगणनं दुष्टम्‌ । 
अतो निपातेनाधिनमऽभिहितेऽप्यधिकरणे सप्तमी निर्बाधा । बिषबक्षोऽपि संवध्ये 
स्वयं छत्तुमसाम्प्रतम्‌ इत्यत्रतु 'एष्टव्यः' इत्यध्याहायंम्‌ । कृता अभिधानाद्‌ द्वितीया 

न भवतीति बालमनोरमाकारा आहुः ।] 


अव्ययीभावसमासप्रकरणम Vz 


अब अव्ययीभावसमासविषयक कुछ विशिष्ट बातों का निर्देश करते हुए सब 
ते प्रथम इस के नपुंसकत्व का प्रतिपादन करते हैं-- ' 


[ago] सञ्चा-सूत्रम--(&११) अव्ययी भावइख । २।४।१५॥। 
अय नपसक स्यात्‌ ॥ 1: 
अथे:--अव्ययीभावसमास नपुंसक हो । z 


व्याख्या--अव्ययीभावः । १। १। च इत्यव्ययपदम्‌ । नपुंसकम्‌ । १। १। (स नपुंसकम्‌ 
से) । अर्थः--(अव्ययीभावः) अव्ययीभाव समास (च) भी (नपुंसकम्‌ ) नपुंसक होता 
है। अव्ययीभावसमास प्रायः पूवंपदप्रधान होता है अतः पूर्वपद के अव्यय होने से इसे 
अलिङ्गता प्राप्त है । कहीं-कहीं यह अन्यपदप्रधान भी हुआ करता है वहां इस की विशेष्य- 
लिङ्गता होनी चाहिये ! इन दोनों का यह सूत्र अपवाद है । अव्ययीभावसमास चाहे 


पुवंपदप्रधान हो या अन्यपदप्रधान, सब अवस्थाओं में यह नपुंसक ही हो--यह, इस . 
सूत्र का तात्पय है | 


अव्ययीभावश्च सूत्र अष्टाध्यायी तथा लघुसिद्धान्तकौमुदी में दो भिन्न-भिन्न. 
स्थानों पर पढ़ा गया है । दोनों अलग-अलग प्रकरणस्थ सूत्र हैं, एक नहीं । प्रकृतसूत्र 
जहां अव्ययीभाव का नपुंसकत्व विधान करता है वहां इस से पूर्वपठित सूत्र (३७१) 
अव्ययीभाव की अव्ययसञ्ज्ञा करता है । इस प्रकार अव्ययीभावसमास अव्यय होने के. 
साथ-साथ नपुंसक भी होता है । इसे नपुंसक मानने का फल welt नपुंसके प्रात | 
पदिकस्थ (२४३) द्वारा इसे ह्वस्व अन्तादेश करना होता है । उदाहरण यथा--- 

गा: पाति रक्षतीति गोपाः (गौओ का रखवाला) । 'गो' कर्म के उपपद 
रहते पा रक्षणे (अदा? परस्मे०) धातु से कर्ता अथे में अन्येम्योऽपि दृश्यन्ते (७६६) 
qaa विच्‌ प्रत्यय, उस का सर्वापहारलोप तथा उपपदसमास करने पर 'गोपा! 
यह आकारान्त शब्द निष्पन्न होता है! । इस की रूपमाला 'विश्वपा' शब्द के समान. 
चलती है । सप्तमी के एकवचन में इस का रूप बनेगा--गोपि (आतो धातो:-- 
१६७) । अब गोपाशब्द का अधि अव्यय के साथ अव्ययीभावसमास करते हैं । 
लौकिकविग्रह--गोपि इत्यधिगोपम्‌ (ग्वाले में या ग्वालें के चिषय में) । अलौकिक- . 
विग्रह---अधि + गोपा डि । यहां अधिकरणवाचक 'अधि' अव्यय का 'गोपा डि” सुंबन्त 
` के साथ अव्ययं विभक्ति० (६०८) सूत्रद्वारा नित्य अव्ययीभावसमास हो कर “अधि' ` 
की पूर्ववत्‌ उपसजेनसञ्ज्ञा तथा उपसर्जनं पूर्वम्‌ (९१०) से उस का पुर्वेनिपात करने 
से अधि --गोपा fe हुमा । अब क्सद्धितसमासाश्ण (११७) & समग्र समाससमुदाय . 


१. अथवा - गुपुँ रक्षणे (भ्वा० परस्मं०) धातु से विच्‌, आयादय आघंधातुके वा 
(४६९) से आयप्रत्यय, लघूपघगुण, अतो लोपः (४७०) से अत्‌ का लोप, लोपो 
ब्योबॅलि (४२६) से यकारलोप तथा वेरपृक्तस्य (३०३) द्वारा वकार का भी 
लोप कर “गोपा” शब्द निष्पन्न होता है । गोपायति रक्षतीति गोपाः (रक्षकः) ॥ - 


२४ भेमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौमुद्याम 


की प्रातिपदिकसञञ्चा तथा सुंषो धातुप्रातिपदिकयो: (७२१) द्वारा ag (डि) का लुक्‌ कर 
अधिगोपा' हुआ । तब प्रकृतसूत्र अव्ययीभावश्च (९११) से 'अधिगोपा' को नपुंसक 
मान wea नपुंसके प्रतिषबिकस्य (२४३) द्वारा हस्व अन्तादेश कर 'अधिगोप' 
बना । पुनः प्रातिपदिकत्वात्‌ इस से स्वादियों की उत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के 
एकवचन की विवक्षा में सप्रत्यय लाने पर--अधिगोप+ सुँ । पूर्वपठित अव्ययीभावश्च 
(३७१) सूत्र-द्वारा अव्ययीभावसमास अव्ययसंशक भी होता है अतः अध्ययादाप्संपः 
(३७२) से संप्रत्यय का बुक्‌ प्राप्त होने पर अग्निमसूत्र प्रवृत्त होता है-- 


[लघु० | विधि-सूत्रम्‌-(€१२) नाऽव्ययीमावादतोऽम्‌ त्वपञ्चम्याः 
| ।२।४।८ ३॥। 


अदन्तादव्ययीभावात्‌ सूँपो न लुक्‌, तस्य पञ्चमीं विना अमादेशः 
स्यात्‌ । गाः पातीति गोपास्तस्मिन्‌ = अधिगोपम्‌ ॥ 

अर्थ:---अदन्त अव्ययीभावसमास से परे सुँप्‌ का लुक्‌ न हो किञ्च पञ्चमी 
को छोड़ अन्य सुँपों के स्थान पर अम्‌ आदेश हो । 

ब्याख्या--न इत्यव्ययपदम्‌ । अव्ययीभावात्‌ ।५।१। अतः ।५।१। अम्‌ ।१।१। तु 
इत्यव्ययपदम्‌ । अपञ्चम्याः । ६।१। संप: ।६। १। (अव्ययादाप्सुपः से) । लुक । १।१। 
(स्यक्षत्त्रियाषंजितो यूनि लुगणिञोः से) । समासः--न पञ्चमी अपञ्चमी, तस्याः == 
अपञ्चम्याः, नञ्तत्पुरुषः | ‘aa: यह 'अव्ययीभावात्‌' का विशेषण है, विशेषण से 
तदन्तविधि हो कर 'अदन्ताद्‌ अव्ययीभावात्‌’ बन जाता है । अथः (अतः == अदन्तात्‌) 
अदम्त (अव्ययीभावात्‌) अव्ययीभावसमास से परे (सुंपः) aq का (लुक्‌) लुक्‌ (न) 
नहीं होता (तु) किन्तु (अपञ्चम्याः सूपः) पञ्चमी विभक्ति से भिन्न अन्य सुंपों के 
स्थान पर (अम्‌) अम्‌ आदेश हो जाता है । 

यह अम्‌ आदेश सुँप्‌-विभक्ति के स्थान पर होता है अतः स्थानिवद्भाव से 
विभक्तिसंश्चक होगा । विभक्तिसंज्ञा होने के कारण हलन्त्यम्‌ (१) द्वारा प्राप्त मकार 
को इत्संशा का न विभकक्रो ger: (१३१) से निषेध हो जायेगा | 

इस सूत्र में g का कथन बड़ा महत्त्वपूर्ण है। इस के कारण पञ्चमी में न तो 
भम्‌ आदेश होता है ओर 'न ही सप्‌ का लक, पञ्चमी यथावत्‌ बनी रहती है । सूत्र में 
यदि 'तु' का ग्रहण न होता, 'नाऽव्ययीभावादतोऽम्‌ अपञ्चम्याः इस प्रकार का सूत्र 
होता तो 'मदन्त अव्यमीभावसमास से परे पञ्चमी को छोड़ अन्य सुँपो का लुक्‌ न 
हो तथा उन को अम्‌ हो HY’ इस प्रकार का अथे हो जाता । इस से. पञ्चमी में अम्‌ 
आदेश तो न होता परन्तु सप्‌ का पूवंप्राप्त अव्ययादाप्सुपः (३७२) से लुक्‌ हो जाता, 
जी अनिष्ट था । 

अधिनोप--सूँ यहां 'अधिगोप' यह अदन्त अव्ययीभाव है । अतः प्रकृत 
नाव्ययीमाबादतोऽम्‌० (९१२) सूत्रदारा स॑ का लुक नहो कर उसे अम्‌ आदेश हो 


i 
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जाता है--अधिगोप --अम्‌ । अब आमि पूर्वः (१३५) से पूर्वरूप एकादेश करने पर 
'अधिगोपम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता दै । l 
इसी प्रकार--मालायाम्‌ इत्यधिमालम्‌ । कन्यायाम्‌ इत्यधिकन्यम्‌ । खट्वायाम्‌ 
इत्यधिखट्वम्‌ | इत्यादि । 
यह सूत्र केवल अदन्त अव्ययीभाव में ही प्रवृत्त होता है । अव्ययीभाव यदि 
अदन्त न होगा तो इस की प्रवृत्ति न होगी, तब अव्ययादाप्सुँष: (३७२) से सुप्‌ का 
लुक ही होगा । यथा--हरो इत्यधिहरि । स्त्रियाम्‌ इत्यधिस्त्रि । नद्याम्‌ इत्यधिनदि । 
कुमार्याम्‌ इत्यधिकुमारि । स्त्री, नदी, कुमारी--शब्दान्त अव्ययीभाव को नपुंसकहस्व 
(६११, २४३) हो कर उस से परे सूंप्‌ का लुक हो जाता है । 
पञ्चमीविभक्ति के उदाहरण आगे दिये जायेंगे । अब अदन्त अव्ययीभाव से 
परे तृतीया और सप्तमी में विशेष विधान करते हैं-- 
[ लघु० ] विधि-सूत्रम--(£ १३) तृतीया-सप्तम्योबंहुलम्‌ । २।४।८४॥। 
अदन्तादव्ययीभावात्‌ तृतीया-सप्तम्योबंहुलम्‌ अम्भावः स्यात्‌ । 
कृष्णस्य समीपम्‌ उपकृष्णम्‌ | उपकृष्णेन | उपकृष्णे' ॥ 
O अर्थ:-- अदन्त अव्ययीभाव से परे तृतीया और सप्तमी के स्थान पर बहुलता 
से अम्‌ आदेश हो । | 
व्याख्या--तृतीया-सप्तम्यो: ।६।२। बहुलम्‌ ।१।१। अव्ययीभावात्‌, भतः, 
अम्‌- ये तीनों पद पूर्वसूत्र से आते हें । तृतीया च सप्तमी च तृतीयासप्तम्यौ, तयो: = 
तृतीयासप्तम्योः, इतरेतरद्वन्द्रः । अथं:-- (अतः = अदन्तात्‌) अदन्त (अव्ययीभावात्‌) 
अव्ययीभाव से परे (तृतीया-सप्तम्योः) तृतीया और सप्तमी विभक्तियों के स्थान पर 


(बहुलम्‌) बहुलता से (अम्‌) अम्‌ आदेश हो जाता है । पूवंसुत्रद्वारा अदन्त अव्ययी- 
भाव से परे तृतीया ओर सप्तमी को नित्य अम्‌ आदेश प्राप्त था परन्तु यह सूत्र उस 


१. लघुसिद्धान्तकौमुदी के कुछ संस्करणों में इस सूत्र पर 'अधिगोपम्‌, अधिगोपेन, 
अधिगोपे वा? इस प्रकार का पाठ उपलब्ध होता है । यह पाठ 'अधिगोप' शब्द 
के तृतीयान्त और सप्तम्यन्त रूपों को प्रकृतसूत के उदाहरणों के रूप में प्रस्तुत 
करता है । हमारे विचार में 'अधिगोप' आदि अघिकरणशक्तिप्रधान समास 
अद्रव्य होते हैं, इन के साथ क्रिया का सम्बन्ध सुचाइरूपेथ सम्भव नहीं, और 
विना क्रिया के कारक बनता नहीं अतः इन से तृतीयादि विभक्तियों का लाना 
कुछ अटपटा सा प्रतीत होता है । यही सोच कर हम ने दूसरे उपलब्ध पाठ को 
यहाँ देना उचित समझा है । इस पाठ में 'उपक्ृष्ण के तृतीयान्त ओर सप्तम्यन्त 
रूपों को उदाहरणरूप से प्रस्तुत किया गया है। जो छात्रों के लिये सुकर तथा 
त्वरित बुद्धिगम्य है । उपकृष्णे स्थितोऽजु नः, उपक्ृष्णादागतो दूतः इत्यादि वाक्यों 
में इस का कारकत्व विद्यांथियों को स्पष्ट प्रतीत हो जाता है । 


२६ भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तकौमुथाम्‌ 
का अपवाद है और बहुलता से उन को अम्‌ आदेश का विधान करता है । अतः इन 
दोनों विभक्तियों में कहीँ अम्‌ आदेश होगा ओर कहीं नहीं भी होगा ।' जहां अम्‌ 
आदेश न होगा वहां रामशब्दवत्‌ सुंबन्तप्रक्रिया होगी । उदाहरण आगे दिये जायेंगे । 

(२) समीप अर्थ में अव्ययीभाव का उदाहरण देते हैं-- 

लौकिकविग्रह--कृष्णस्य समीपम्‌ उपकृष्णम्‌ (कृष्ण के पास) । 'कृष्ण ङस्‌+- 
उप' इस अलौकिकविग्रह में अव्ययं विभक्ति-समीप० (६०८) सूत्रद्वारा समीप अर्थ में 
वत्तंमान 'उप' इस सुँबन्त अव्यय का 'कृष्ण sq’ इस समर्थ सुँबन्त के साथ नित्य 
अव्ययीभावसमास हो जाता है । ध्रथमानिदिष्टं समास उपसर्जनम्‌ (९०९) के अनुसार 
प्रथमानिदिष्ट 'अव्ययम्‌' के बोध्य 'उप' की उपसजेनसंज्ञा तथा उपसर्जनं THA (६१०) 
से उस का पुर्वेनिपात हो कर--उप - HoT डस्‌ । पुनः समास की कृत्तद्धि तसमासाश्च 
(११७) से प्रातिपदिकसंज्ञा हो कर iA धातु-प्रातिपदिकयों: (७२१) द्वारा प्राति- 
पदिक के अवयव सुप (ङस्‌) का लुक्‌ हो जाता है--उपकृष्ण । लोप हो जाने पर भी 
एकदेशविकृतमनन्यबत्‌ इस न्यायानुसार प्रातिपदिकसऱ्ज्ञा के अक्षुण्ण रहने से 
सुंबुत्पत्ति के प्रसद्ध में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सूं प्रत्यय लाने पर--उपक्कृष्ण 
स्‌ । अब अव्ययीभावश्च (२७१) द्वारा अव्ययीभाव की अव्ययसंज्ञा हो जाने के कारण 
अब्ययादाप्संपः (३७२) से सुँप्‌ (सुँ) का लुक्‌ प्राप्त होता है । परन्तु इस का बाध कर 
नाऽव्ययीभावादतोऽम्‌ त्वपञ्चम्याः (९१२) द्वारा सुं को अम्‌ आदेश तथा अमि पूर्वे: 
(१३५) से पूवंरूप एकादेश करने पर 'उपकृष्णम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

इसी समस्त ‘STH से तृतीया के एकवचन की विवक्षा में *उपकृष्ण+- टा” 
इस स्थिति में नाऽ्ययीभावादतोऽम्‌ त्वपञ्चम्याः (६१२) से प्राप्त नित्य अम्‌-आदेश 
का बाघ कर प्रकृत तृतीयासप्तम्योर्बहुलम्‌ (९१३) द्वारा टा को अम्‌-आदेश बहुलता से हो 
जायेगा । अम्पक्ष में पूर्वरूप एकादेश हो कर 'उपकृष्णम्‌' प्रयोग बनेगा । अम्‌ के अभाव 
में टा-ङसिं-ङसामिनात्त्याः (१४०) से ‘er को “इन आदेश तथा आद्‌ गुणः (२७) 
द्वारा गुण एकादेश करने पर 'उपकृष्णेन' प्रयोग सिद्ध हो जायेगा । इसी तरह सप्तमी 
के एकवचन में अम्पक्ष में 'उपक्ृष्णम्‌' तथा अम्‌ के अभाव में उपकृष्ण -- डि == उपकृष्ण 
+इ, गुण करने पर 'उपक्कष्णे' प्रयोग सिद्ध हो जायेगा । परन्तु पञ्चमी के एकवचन 
में नाऽ्ययीभावादतोऽम्‌ त्वपञ्चम्याः (९१२) द्वारा सुंब्लुक तो निषिद्ध हो जायेगा 
किन्तु अपञ्चम्याः कथन के कारण अम्‌-आदेश न होगा । अतः 'उपकृष्ण-- ङसिँ’ इस . 
अवस्था में टा-ङसिं-इसामिनात्स्याः (१४०) द्वारा 'डसि को 'आतू' आदेश हो कर 
सवणंदीघं करने से “उपक्रृष्णात्‌ः प्रयोग बनेगा । ‘supe का कुछ विभक्तियों में 
प्रयोग यथा--उपकृष्णादागतो दूतः । उपक्कृष्णमुपकृष्णे वा तिष्ठत्यर्जुन: । उपकृष्णं 
ययो तूणं सङ्क द्धा राक्षसी तदा । उपक्कृष्ण विना नहि सुखम्‌ । उपकृष्णेन विना नहि 
सुखम्‌ | उपकृष्णं नमः | उपकृष्णं रम्थम्‌ | 


१. बहुलग्रहण के कारण “सुमद्रम्‌, उन्मत्तगङ्गम्‌ आदि में सप्तमी को नित्य अम्‌ 
आदेश होता है । इसीकारण यहां ‘ar’ न कह कर 'बहुलम्‌' कहा गया है । 
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अव्ययीभाव में 'उपकृष्ण' की रूपमाला यथा-- :: 


विभक्ति एकवचन द्विवचन ` बहुवचन ` 
प्रथमा उपकृष्णम्‌ . उपकृष्णम्‌ ` उपकृष्णम्‌ 
हितीया १7 | १२ 27 
सृतीया उपकृष्णम्‌ू-उपकृष्णेन उपकृष्णम्‌-उपकृष्णाभ्याम्‌ उपक्कष्णम्‌-उपकृष्णेः 
चतुर्थी उपकृष्णम्‌ उपकृष्णम्‌ ' उपकृष्णम्‌ 
पञ्चमी उपकृष्णात्‌ उपकृष्णाभ्याम्‌ उपकृष्णेभ्यः 
षष्ठी उपकृष्णम्‌ . उपकृष्णम्‌ उपकृष्णम्‌ 
सप्तमी उपकृष्णम्‌-उपक्ृषणे उपक्ुष्णम्‌-उपक्ृष्णयोः उपक्ृष्णम्‌-उपकृष्णेषु 
संबोधन हे उपकृष्ण | हे उपक्रृष्णम्‌ | हे उपकृष्णम्‌ ! 


समीप अथं में अव्ययीभाव के कुछ अन्य उदाहरण यथा--कूपस्य समीपम्‌ 
उपकूपम्‌ | नद्याः समीपम्‌ agate, अनुनदि शथृविरे रतानि ताभिः (माघ० ७.२४) 
भैम्या: समीपे उपभैमि, पपात भूमावपभेमि हंसः (नेषधं० ३.१) । अग्नेः समीपम 
उपाग्नि, smagai सख्यमन्योन्यस्य प्रियकरो (भट्टि० ५.१०६) । अक्षणः समीपे 
समक्षम्‌ | अव्ययीभावे शरत्प्रभतिम्यः (९१७) इति टच्‌ समासान्तः, तात शुद्धा समक्षं नः 
स्नुषा ते जातवेदसि (रघु० १५.७२) | 

अव्ययीभावसमास में स्मरणीय तीन बार्ते-- 

[१] अव्ययीभावसमास यदि अदन्त है तो उस से परे लाये गये संप्प्रत्ययों का 
अव्ययादाप्सुपः (३७२) से लुक्‌ नहीं होता, किन्तु पञ्चमी विभक्ति को छोड़ अन्य 
संपों को अम्‌ आदेश हो जाता है । परन्तु यह अम्‌-आदेश तृतीया या सप्तमी विभक्ति 
` के स्थान पर बइलता से होता है। पञ्चमीविभक्ति में रामशब्दवत्‌ स्‌ंबन्तप्रक्रिया 
होती है । 

[२] अव्ययीभावसमास यदि अदन्त न हो तो उस से परे लाये गये सुँप्‌ का 
अव्ययादाप्संप: (३७२) से अवश्य TH हो जायेगा | 

[३] अव्ययीभावसमास के अन्त में यदि दोघं वर्ण हो तो उसे sea आदेश 
कर के उपयु क्त दोनों नियम लागू करने चाहिये । 





१. ग्रामं समया (गांव के पास), निकषा लङ्काम्‌ (लखा के पास), आराद्‌ वनात 
(वन के पास) इत्यादि प्रयोगों में समया आदि समीषार्थक अव्ययों का सुंबन्तों . 
के साथ अव्ययीभावसमास नहीं होता । कारण कि समया ओर निकषा के योय 
में अभित:-परितः-समया-निकषा-हा-भ्रतियोगेऽपि (aro) इस वातिकद्वारा द्वितीया 
विभक्ति तथा ‘area’ के योग में अन्यारादितरतें० (२.३.२९) से पञ्चमी, . 
विभक्ति का विधान किया गया है। इन के योग में बिभक्तियों का विधान | 
समासाभाव का ही ज्ञापक है । विस्तार के लिये इसी स्थल पर सिद्धान्तको मुदी 
तथा उस की टीकाओं का अवलोकन करें । 





भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुश्याम 


अदस्तादव्ययीभाबात्‌ an लक प्रतिविध्यते । 

पञ्चमीबजितातान्तु सुपासम्भाव इष्यते ।।१॥। 

बहुलं स्यादमो भागस्तृतीयासप्तमीगतः । 

पञ्चमी शूयते नित्यम्‌ उपकृष्णान्निदशंनम्‌ N 

अनदम्ते समासेऽस्मिन्नित्यं सुब्लुप्यते 

कार्यो हृस्वोऽम्स्यदीघेस्य क्लोबत्वात्‌ सुविचक्षणः 11311 
अब समृद्धि आदि अर्थों में समास दर्शाते हैं-- 

[लघु० ] मद्राणां समृद्धिः सुमद्रम्‌। यवनानां व्युद्धिदुयवनम्‌ | मक्षिकाणाम- 
भावो निर्मक्षिकम्‌ । हिमस्याऽत्ययोऽतिहिमम्‌ । निद्रा सम्प्रति न युज्यते इति 
अतिनिद्रम्‌ । हरिशब्दस्य प्रकाश इतिहरि । विष्णोः पश्चादनुविष्णु ॥ 

व्याख्या--(३) समृद्धि (ऋद्धेराधिक्यम्‌) अथं में उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह--मद्राणां समृद्धि: सुमद्रम्‌ (मद्रदेशवासियों की समृद्धि ) । ‘az 
आम्‌ +g इस अलोकिकविग्रह में अव्ययं विभक्ति-समीप-समुद्धि० (६०८) सूत्रद्वारा 
समृद्धि अथे में वर्तमान 'सु' अव्यय का 'मद्र आम्‌’ इस समर्थ सुँबन्त के साथ नित्य 
अव्ययीभावसमास हो जाता है । प्रथमानिदिष्टं समास उपसर्जनम्‌ (६०९) के अनुसार 
प्रथमानिदिष्ट 'अव्ययम्‌' के बोध्य सु अव्यय की उपसजंनसञ्ज्ञा हो कर उपसर्जनं 
पुम्‌ (९१०) से उस का पूर्वनिपात हो जाता है-सुन-मद्र आम्‌ । पुनः yafaa- 
समासाश्च (११७) सुत्रद्वारा समास की प्रातिपदिकसंज्ञा हो कर सुंपो धातु-प्राति- 
पदिकयोः (७२१) से उस के अवयव सुँप्‌ (आम्‌) का लुक्‌ करने से ‘gue’ यह समस्त 
शब्द निष्पन्न होता है । वहां प्रातिपदिक के अवयव सूंप्‌ (आम्‌) का लुक्‌ हो जाने 
पर भी एकदेशविकतमनन्यबत्‌ इस न्यायानुसार 'सुमद्र' की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा 
पूववत्‌ बनी रहती है । अतः इस से प्रातिपदिकत्वात्‌ स्वादियों की उत्पत्ति निर्वाध 
होती है । प्रथमा के एकबचन की विवक्षा में सूंप्रत्यय लाने पर अव्ययीभावश्च (३७१) 
द्वारा अव्ययीभाव की अव्ययसंशा हो जाने के कारण अव्ययादाप्सुप (३७२) से Eq 
(सूं) का लुक्‌ प्राप्त होता है । परन्तु नाऽव्ययीभावादतोऽम्‌ त्वपञ्चम्याः (९१२) सूत्र 
से इस का बाध हो कर स्‌॑ को अम्‌ आदेश तथा अमि पूर्व: (१३५) से पूर्वरूप 
एकादेश करने से ‘garg’ प्रयोग सिद्ध हो जाता है'। “सुमद्रम्‌ में पूर्वपद के अथं 
की प्रधानता है । बदि उत्तरपद के अर्थ की प्रधानता विवक्षित हो तो--'समद्धा मद्राः. 
qual: इस प्रकार कुगलिश्रादधः (९४९) से प्रादितत्पुरुषसमास होगा । समद्धयथं में 
अव्ययीभाव के साहित्यबत. प्रयोग यथा-- 


( serae? 
क) संग्रानसूखीव्‌ ब शन 
० ३.३८ 


२८ 





१. वालमनोरमाकार बहां 'सम्मद्रम्‌ पाठ मानते हैं। उन के मतानुसार समद्धिवाचक 
'सम्‌ अव्यय का समर्थे सुबन्त के साथ समास हुआ है 


अव्ययीभावसमासप्रकरणम्‌ | २६ 


भिक्षाणां समृद्धिः सुभिक्षम्‌ । नपुंसक हस्वत्बम्‌ । 
(ख) नलेन भाया: शशिना निशेव त्वया सा मायान्तिशया शशीव । 
पुन: पुनस्तद्युगयुग्विधाता स्वम्यासमास्ते न युवां युयुक्ष,: ।। 
| (नैषध० ३.११७) 
अभ्यासस्य समृद्धिः स्वभ्यासम्‌ | | 
(४) व्यृद्धि [विगता afaq fa, ऋद्धेरभाव इत्यर्थः] अर्थ में उदाहरण 
यथा--- | | 
लौकिकविग्रह--यवनानां व्यृद्धिः दुर्यवनम्‌ (पवनो की समृद्धि का अभाव) । 
'यवन आम --दुर' इस अलौकिकविग्रह में अव्ययं विभक्ति-समोप-समदि-व्यद्धि० 
(९०८) सूत्रद्वारा व्यृद्धि (समृद्धयभाव) अर्थं में वर्तमान 'दुर्‌ अव्यय का 'यवन any’ 
इस समर्थ सुंबन्त के साथ नित्य अव्ययीभावसमास हो कर 'दुर की उपसजंनसंज्ञा 
तथा उस का पूर्वनिपात करने पर--दुर्‌-- यवन आम्‌ । अब समास की प्रातिपदिक- 
संज्ञा हो कर सुपो घातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) द्वारा उस के अवयव Gq (आम्‌) का 
लुक्‌ करने से ‘Guay यह समस्त शब्द निष्पन्न होता है । एकदेशविकृतमनन्यवत्‌ के 
अनुसार आम्‌ का लुक्‌ हो जाने पर भी giaa की प्रातिपद्विकसंज्ञा अक्षुण्ण है अतः 
प्रातिपदिक से परे नये सिरे से स्वादियों को उत्पत्ति होती है । प्रथमा के एकवचन की 
विवक्षा में सुँ प्रत्यय लाने पर 'दुयंवन+सँ' बना । अव्ययीभावसमास अव्ययसंज्ञक 
(३७१) होता है अतः अव्ययादाप्सुपः (३७२) से सुं का लुक प्राप्त होता है । परन्तु 
नाऽव्ययोभावादतोऽम्‌ त्वपञ्चम्याः (९१२) द्वारा उस कां बाध कर सं को अम्‌ आदेश 
तथा अमि qa: (१३५) से पुवंरूप करने पर 'दुयंवनम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है। 
इसी प्रकार--शकानां व्यृद्धिः--दुःशकम्‌ | 
(५) अर्थाभाव (अर्थस्य = वस्तुनोऽभावः, वस्तु का अभाव) अर्थ में उदाहरण 
यथा-- pad 


१. कुछ लोग शङ्का किया करते हैं कि प्रकृत समासविधायक सूत्र में 'व्यृद्धि' अर्थ 
के उल्लेख की कोई आवश्यकता ही नहीं, आगे कहे अर्थाभाव' से ही यहां के 
उदाहरण सिद्ध हो सकते Fi परन्तु ऐसा समझना भूल है । क्योंकि अर्थाभाव 
अर्थ में जिस के साथ अव्यय का समास होता है उस समस्यमान का ही अभाव 
इष्ट होता है । यथा “निर्मक्षिकम्‌! में निर्‌ और मक्षिका के समास में मक्षिकाओं 
का ही अभाव इष्ट है। लेकिन यहां व्यूद्धि में उस समस्यमान का अभाव विव- 
क्षित नहीं होता बल्कि उस की समृद्धि का अभाव ही विवक्षित होता है । 
दुर्येवनम्‌' में यवनों का अभाव नहीं कहा जा रहा किन्तु उन की समद्धि का 
अभाव ही कहना इष्ट है। बस यही दोनों में अन्तर है । इसीलिये सूत्र में दोनों 
का पृथक्‌-पृथक्‌ उल्लेख किया गया है। ` 


Bo | - भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तकोमुद्याम्‌ 


लौकिकविग्रह--मक्षिकाणामभावो निर्मक्षिकम्‌ (मविखयों का अभाव) । 'मक्षिका 
आम -।-निर' इस अलौकिकविग्रह में अव्ययं विभक्ति-ससोप-समृद्धि-व्यूद्ध घर्याभाव० 
(९०८) सूत्रद्वारा अर्थाभाव अर्थ में वत्तैमान fag अव्यय का 'मक्षिका आम्‌ इस समथ 
` संबन्त के साथ नित्य अव्ययीभावसमास हो कर fat’ की उपसर्जनसंज्ञा और उस का 
पूर्वनिपात करने पर--निर्‌+ मक्षिका आम्‌ । अब कृत्तदधितसमासाश्च (११७) 
समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुंपो घातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) सूत्रद्वारा उस के 
अवयव aq (आम्‌) का लुक्‌ कर देने पर---निर्मेक्षिका । अव्ययीभावश्च (९११) से 
भव्ययीभावसमास को नपंसक मान कर हस्यो नपुंसके प्रातिपदिकस्य (२४३) 
नपंसक के अन्त्य आकार को ga हो जाता है--निर्मक्षिक । अब प्रातिपदिक होने से 
प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में स॑ प्रत्यय ला कर नाऽव्ययीभावादतोऽम्‌ त्वपञ्चम्या 


(६१२) सूत्र से उसे अम्‌ आदेश तथा अमि पूर्वः (१३५) से पूर्वरूप करने पर 'निमं- 
क्षिकर्म प्रयोग सिद्ध हो जाता है । स्थानेऽस्मिन्‌ निमंक्षिकमस्ति' । 

इसी प्रकार--मशकानामभावो निर्मशकम्‌ । प्रत्यृहानामभावो निष्प्रत्यूहम्‌ 
विघ्नानामभावो निविध्नम्‌ । अर्थाभाव अर्थ में नम्‌ अव्यय का भी अव्ययीभावसमास 
देखा जाता है । यथा-व्याधेरभावोऽव्याधि? । विध्नानामभावोऽविध्नम्‌ । अविघ्नमस्तु 
ते स्थेयाः पितेव धुरि पुत्त्रिबाम्‌- (रघु० १.६१) । संशयस्याभावोऽसंशयम्‌ । असंशय 
क्षत्त्रपरिग्रहक्षमा (शाकुन्तल० १.२०) | 

६) अत्यय (ध्वंस =नष्ट हो जाना, अतीत हो जाना, गुजर जाना) अर्थ में 

उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह-- हिमस्य अत्ययोऽतिहिमम्‌* (शीतकाल का व्यतीत हो जाना) । 


१. यदि “निर्मक्षिकम्‌ को “स्थानम्‌' आदि का विशेषण बनाना अभीष्ट होगा तो 


बहुत्रीहिसमास माना जायेगा । यथा--नि्गेता मक्षिका अस्मादिति निमंक्षिकं 
स्थानम्‌ । 


२. इदुदुपधस्य चाऽप्रत्ययस्य (८.३.४१) इति विसर्गस्य षत्वम्बोध्यम्‌ | 

न लोपो नमः (९४७) इति ननो नकारलोपः । 

४. कुछ वैयाकरण यहां 'अतीतं हिमम्‌ अतिहिमम्‌’ इस प्रकार का लौकिकविग्रह 
प्रदर्शित करते हैं परन्तु यह विग्रह ठीक प्रतीत नहीं होता, कारण कि 'अतीतं 
हिमम्‌, में पूर्वपद 'अतीतम्‌' की प्रधानता प्रतीत नहीं होती वह तो “हिमम्‌ का 
विशेषण है । अतः विशेष्य की ही प्रधानता प्रतीत होती है । अव्यथीभावसमास में 
पवपदार्थं की ही प्रधानता रहनी चाहिये । इसलिये "हिमस्य अत्ययः' यह मूलोक्त 
विग्रह ही उचित प्रतीत होता है । इस में पूवपद 'अत्ययः' के अर्थं की ही प्रधानता 
स्पष्ट रहती है। यदि 'अतीत' शब्द के द्वारा ही विग्रह प्रदर्शित करना अभीष्ट 
हो तो "हिमस्य अतीतत्वम्‌ अतिहिमम्‌' इस तरह का लौकिकविग्रह प्रदशित करना 


चाहिये । आचाये हेमचन्द्र ने अपने शब्दानुशासन को बृहद्वृत्ति (३.१.३९) में 
ऐसा ही विग्रह प्रदर्शित किया है । 


अव्ययीभावसमासप्रकरणम्‌ ३१ 


अलोकिकविग्रह--हिम ङस्‌ ]-अति । यहां अलोकिकविग्रह में अत्यय (अतीत हो जाना) 
अर्थे में वर्तमान 'अति' अव्यय का अव्ययं विभक्ति-समीप-समृद्धि -ब्यृद्ध घर्थाऽभावाऽत्यय० ` 
(९०८) सूत्रद्वारा “हिम sq के साथ नित्य अव्ययीभावसमास हो कर प्रथमानिदिष्ट 
“अति” की उपसजेनसंज्ञा तथा उपसजेनं पुवंम्‌ (९१०) से उस का पूर्वनिपात करने 
पर 'अति+ हिम sa’ हुआ । अब कृत्तदधितसमासाश्च (११७) से समास की प्राति- 
पदिकसंज्ञा तथा सुंपो धातु-प्रातिपदिकयोः, (७२१) द्वारा उस के अवयव सूंप्‌ (ङस्‌) 
का लुक्‌ करने पर 'अतिहिम' बना । पुनः प्रातिपदिकसञ्ज्ञा के अक्षुण्ण रहने से स्वादि 
प्रत्ययों की उत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में संप्रत्यय ला कर 
नाऽव्ययीभावावतोम्‌ त्वपञ्चम्याः (8१२) से उसे अम्‌ आदेश तथा अमि पूवः (१३५) 
द्वारा पुर्वेरूप करने पर 'अतिहिमम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

इसी प्रकार--अतिशीतम्‌*, निहिमम्‌, निःशीतम्‌ (शीतकाल का व्यतीत हो 
जाना) आदि प्रयोगों की सिद्धि होती है। निस्‌ या निर्‌ अव्यय भी अत्यय अर्थ में 
प्रयुक्त होते हैं । 

ध्यान रहे कि अर्थाभाव ओर अत्यय में भेद होता है । अर्थाभाव तो किसी वस्तु 
का अभाव है परन्तु अत्यय किसी विद्यमान वस्तुका नष्ट हो जाना है। ध्राग्विद्य- 
मानस्य पुनर्नाशोऽत्ययः (प्रक्रियासवंस्वे) । | | 

(७) असम्प्रति (सम्प्रति न युज्यत इत्यसम्प्रति इस समय युक्त या उपयुक्त 
न होना) अथं में उदाहरण यथा-- | | 

लौकिकविग्रह--निद्रा सम्प्रति न युज्यते इति अतिनिद्रम (निद्रा इस समय 
उचित नहीं) । अलोकिकविग्रह--निद्रा डस्‌--अति । यहां अलौकिकविग्रह में 'अति' 
शब्द असम्प्रति (अब उपयुक्त न होना) अर्थ में वत्तंमान है अतः अव्ययं विभक्ति-समीप- 
समृद्धि-व्यद्धचर्थाउ्भा वाऽत्ययाऽसम्प्रति ` (६०५) सूत्रद्वारा इस का “निद्रा उस्‌” इस संबन्त 
के साथ नित्य अव्ययीभावसमास हो जाता है । 'अति' की उपसजँनसञ्ज्ञा कर पूर्वनिपात 
किया तो--अति--निद्रा ङस्‌ । अब समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा ओर सुँपो धातु- 
प्रातिपदिकयो: (७२१) से उस के अवयव सूँप्‌ (ङस्‌) का लुक्‌ करने पर 'अतिनिद्रा' 
हुआ । पुनः अव्ययीभावश्च (९११) द्वारा अव्ययीभाव के नपुंसक होने के कारण हुस्वो | 
नपुंसके प्रातिपदिकस्य (२४३) से अन्त्य आकार को Bea कर विभक्त्युत्पत्ति के 
प्रसद्ध में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय ला कर उसे अम्‌ आदेश तथा 
अमि पूर्वः (१३५) से पूर्वरूप करने पर 'अतिनिद्रम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 


१. शेखरकार नागेशभट्ट 'अति' अव्ययद्वा रा घटित अतिहिमम्‌, अतिशीतम' आदि उदा- 
हरणो को यहां उचित नहीं मानते । वे यहां 'निहिमम्‌ निःशीतम्‌ आदि उदाहरणों 
को ही युक्‍त मानते हैं। उन के मत का विवेचन आगे 'यौगपद्य' के उदाहरण पर 
किया जायेगा वहीं देखें । | 
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इसी प्रकार--कम्बलं सम्प्रति न युज्यत इत्यतिकम्बलम्‌ आदि प्रयोगों की सिद्धि 
जाननी चाहिये । | 
(=) शब्दप्रादुर्भाव (नाम की प्रसिद्धि) अर्थ में उदाहरण यथा-- 


लौकिकविग्रह---हरिशब्दस्य प्रकाश इति इतिहरि । अलौकिकविग्रह--हरि ङस्‌ 


+ इतिः । यहां अलौकिकविग्रह में इति’ अव्यय शब्दप्रादुर्भाव (शब्द के प्रादुर्भाव = 
प्रसिद्धि) अथ में adata है अतः अव्ययं विभक्ति-समीप-समृद्धि-व्यृद्ध घर्थाऽभावाऽत्यया- 
ऽसम्भ्रति-शब्दध्रादुर्भाव० (९०८) सूत्रद्वारा इस का 'हरि ङस्‌' इस daa के साथ नित्य 
अव्ययीभावसमास हो जाता है । प्रथमानिदिष्ट 'अव्ययम्‌' से बोध्य 'इति' की उपसजँन- 
संज्ञा तथा उपसर्जनं gay (९१०) से उपसजन का पूर्वनिपात करने पर--इति+- 
हरि ङस्‌ । अब क्रृत्तद्धितसमासाश्च (११७) से समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुंपो 
धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) द्वारा उस के अवयव सुँप्‌ (ङस्‌) का लुक्‌ होकर -इति- 
हरि । पुनः प्रातिपदिकत्वात्‌ स्वादियों की उत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की 
विवक्षा में स्‌ प्रत्यय ला कर अव्ययीभावश्च (३७१) द्वारा अव्ययीभाव के अव्यय होने 
के अव्ययादाप्सुपः (३७२) से ag (स्‌) का लुक्‌ हो 'इतिहरि' प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है । 

इसीप्रकार--पाणिनिशन्दस्य प्रकाश इति इतिपाणिनि, तत्पाणिनि (पाणिनिः 
शब्द की प्रसिद्धि) । उद्विक्रमादित्यम्‌ (भाषावृत्तौ) आदि प्रयोग समझने चाहिये । 

(£) पश्चात्‌ (पीछे) अर्थ में उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह विष्णोः पश्चादनुविष्णु (विष्णु के पीछे) । अलौकिकविग्रह 
विष्णु ङस्‌ .+-अनु । यहां 'अनु' अव्यय पश्चात्‌ (पीछे) अर्थं में वत्तमान है अतः अव्ययं 
विभक्ति-समीप-समृद्धि-व्यद्ध घर्थाभावाऽत्ययाऽसम्प्रति-शब्दप्रादुर्भाव-पश्चाद्‌० (६०६) 
सूत्रद्वारा इस का “विष्णु sq’ के साथ नित्य अव्ययीभावसमास हो कर प्रथमानिदिष्ट 
'अव्ययम्‌' से बोध्य अनु” की उपसजेनसंज्ञा तथा उपसजेनं पुम्‌ (९१०) से उस का 
पूर्वेनिपात करने पर--अनु +-विष्णु ङस्‌ । अब समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुपो 
धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से उस के अवयव dq (ङस्‌) का लुक्‌ हो जाता है- अनु- 
विष्णु । पुनः प्रातिपदिकसंज्ञा के अक्षुण्ण रहने से स्वादियों की उत्पत्ति के प्रसङ्ग में 
प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय ला कर “अनुविष्णु a इस स्थिति में 


अव्ययीभावश्च (३७१) द्वारा 'अनुविष्ण' की अव्ययसंज्ञा तथा अव्ययादाप्सुपः (३७२) 
से सुँ का लुक्‌ कर देने से 'अनुविष्ण्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है | 
इसीप्रकार--रथानां पश्चाद्‌ अनुरथम्‌ | अनुरथं पादातम्‌? । (पैदल सेना रथों 


१. अत्रालोकिकविग्रहे हरिशब्दः स्वरूपपरः । तेन षष्ठ्यन्तेन शब्दप्रकाशार्थकेति 
समस्यते | हरिस्वरूपशब्दप्रकाश इति बोधः [इति बृहच्छन्देन्दुशेखरे नागेशः] । 


२. ध्यान रहे कि यहां ag अव्यय का प्रयोग हुआ है । 


३. पादातं पत्तिसंहतिः -- इत्यमरः । पदातीनां समूहः पादातम्‌ । भिक्षादिस्योऽण्‌ 
(१०४८) इत्यण्‌ । 
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के पीछे होती है) । पदानां पश्चाद्‌ अनुपदम्‌ (कदमों के पीछे, फौरन) । गच्छतां पुरो 
भवन्तो, अहमप्पनपदमागत एव (शाकुन्तल ३) | 

नोट- “पश्चात्‌” स्वमं भी इसी अर्थं में अब्यय है परन्तु इस का सुंबन्त के साथ 
अव्यवीभावसमास नहीं होता ॥ भाष्यकार के ततः पश्चात संस्यते ध्वंस्यते (महाभाष्य 
१.१.५६) ये प्रयोग इस में प्रमाण हैं । अव्ययीभाव के नित्य होने पर भी भाव्यकार ने 
यहां समास नहीं किया । नागेशभटट का समाधान योगपद्य के उदाहरण पर देखें । 

(१०) यथा के अर्थ में उदाहरण यथा-- 

यथा” के अथं में अव्ययीभाव के उदाहरणों से पूब ग्रन्थकार 'यथा' के अर्थो का 
निर्देश करते हैं-- 
[लघु ० | योग्यता-वीप्सा-पदार्थानतिवृत्ति-सादृश्यानि यथार्थाः । रूपस्य 


योग्यम्‌ अनुरूपम्‌ । अर्थमर्थं प्रति प्रत्यर्थम्‌ । शक्तिमनतिक्रम्य यथाशक्ति ॥ 

आ्थ:- योग्यता, वीप्सा, पदार्थ का उल्लद्धन न करना और सादृश्य--ये चार 
‘war के अर्थ होते हैं । 

ब्याख्या 'यथा' के अर्थ में qend विभक्ति-समीप० (६०८) सूत्रद्वारा 
बव्ययीभावसमास का विधान किया गया है। “यथा” के चार अथं होते हैं। (१) 
योग्यता । योग्य होना, उचित होना, के अनुसार होना । अथवा--सामथ्यं वा औचित्य 
को योग्यता कहते हैं । (२) वीप्सा । व्याप्तुमिच्छा वीप्सा । गुण या किया के कारण 
अनेक पदार्थों को व्याप्त कर एक साथ कहने की इच्छा को ‘Alea’ कहते हैं। 
(३) पदार्थाऽनतिवृत्ति । अर्थात्‌ उत्तरपद के अर्थ का उल्लद्धन न करना । (४) सादृश्य, 
सद्शता, तुल्यता, एकजैसापन । इस तरह इन चार अरथा में से किसी भी अथं में 
वत्तंमान अव्यय 'यथा' के अर्थ में स्थित समझा जाता है। ऐसा अव्यय समर्थ सूँबन्त के 
साथ अव्ययीभावसमास को प्राप्त होता है । इन के क्रमशः उदाहरण यथा-- 

(क) योग्यता अर्थ में- 

लोकिकविग्रह- रूपस्य योग्यम्‌ अनुरूपम्‌ (रूप के योग्य) । अलोकिकविग्रह-- 
रूप sq अनु । यहां अलौकिकविग्रह में ‘aq अव्यय योग्य अर्थ में वत्तंमान है अतः 
यह “यथा” के अर्थ में स्थित समझा जायेगा । इस अव्यय का “रूप Sq’ इस समर्थ 
सुंबन्त के साथ अध्यय विभक्ति-समोप-सम्‌ दधि व्यृ द्यर्थाऽमावाऽत्ययाऽ्सम्प्रति-शब्दप्रादु- 
ाव-पश्चाद्‌-यथा० (९०८) सूत्र से नित्य अव्ययीभावसमास हो कर प्रथमानिदिष्ट 
'अव्ययम्‌' के बोध्य ‘aq’ की उपसजंनसञ्ञ्ञा तथा उस का पूर्वनिपात करने पर “अनु + 
रूप ङस्‌ हुआ । पुनः कृत्तद्धित-समासाश्च (११७) से समास की प्रातिपदिकसञ््ञा तथा 
dat धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) द्वारा उस के अवयव सुप्‌ (ङस्‌) का लुक्‌ हो जाता है 
अनुरूप । अब प्रातिपदिकसंज्ञा के कारण सूँपों की उत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के 
एकवचन की विवक्षा में सुंप्रत्यय ला कर उसे पूर्ववत्‌ अम्‌ आदेश तथा अमि पूर्वे 


Mo Wo (३) 
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(१३५) से पूर्वरूप करने से “अनुरूपम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । अस्य॑ वरस्यानुरूप- 
मियं कन्या । अनुरूपमस्य दानम्‌ । 

इसीप्रकार--गुणानां योग्यम्‌ अनुगुणम्‌, अनुकूलम्‌ आदि प्रयोग जानने चाहियें। 
यक्षानुरूपो बलिः--इत्यादौ तु नायं समासः किन्तु “अनुग्रतं रूपं यस्य’ इत्यादिप्रकारेण 
बहुव्रीहिरेव । 

(ख) वीप्सा अथं में-- 

लौकिक विग्रह- ada अथंम्‌ प्रति प्रत्यर्थम्‌ (प्रत्येक अर्थ के प्रति) । अलोकिक- 
विग्रह--अर्थ अम्‌+ प्रति । यहां अलौकिकविग्रह में `प्रति’ अव्यय वीप्सा अर्थ में विद्यमान 
होने से 'यथा' के अथं में स्थित है अतः इस का “अर्थ अम' के साथ अव्ययं विभक्ति- 
समीप-समदि -व्यृदयर्थाभावाऽत्ययाऽसम्प्रति-शब्दध्रादुर्भाव-पश्चाद्‌-यथा० (९०८) सूत्र 
द्वारा अव्ययीभावसमास हो कर पूर्ववत्‌ प्रति की उपसर्जनसंज्ञा, उपसर्जन का पूर्व- 
निपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, उस के अवयव सप्‌ (अम्‌) का लुक्‌, इको यभचि. 
(१५) से यण्‌ तथा अन्त में विभक्तिकायं के प्रसङ्ग में सुं को अम्‌ आदेश और अमि 
qå: (१३५) से पूर्वरूप करने पर 'प्रत्यथंम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । प्रत्यर्थं शब्दा 
निविशन्ते । | 

इसीप्रकार--दिने दिने प्रतिदिनम्‌ । पादे पादे प्रतिपादम्‌ । गृहे गृहे प्रतिगृहम्‌ । 
मासे मासे प्रतिमासम्‌ एकम्‌ एकम्‌ प्रत्येकम्‌ । पृषोदरादीनि यथोपदिष्टम्‌ 
(६.३.१०८), यानि यानि उपदिष्टानि यथोपदिष्टम्‌ । वीप्सायामव्ययीभाव इति न्यास- 
कारहरदत्तादयः । ये ये चौरा यथाचौरम्‌, यथाचौरं बध्नाति | यथापण्डितं सत्करोति । 
ये ये वृद्धा यथावृद्धम्‌ । यथावृद्धं ब्राह्मणान्‌ आमन्त्रयति । वीप्सा अर्थं में 'यावत्‌' अव्यय 
का भी प्रयोग माधव ने धातुवृत्ति में किया है--यावद्धक्तमुपतिष्ठते, भोजने भोजने 
सन्निधत्ते (भोजन भोजन पर उपस्थित हो जाता है)--देखें ‘sar’ धातु पर धातुवृत्ति । 
प्रक्रियासर्वस्व में भी-यावद्गोपि कृष्णो दृश्यते । 

नोट- लौकिकविग्रह में वीप्सा को द्योतित करने के लिये नित्य-वोप्सयोः 
(८८६) qaaa द्वित्व हो जाता है । लक्षणत्यंभूताख्यान-भाग-वीप्सास्‌ प्रतिपर्यनवः 
(१.४.८९) सूत्र से ‘ofa’ की कर्मप्रवचनीय संज्ञा हो कर उस के योग में द्वितीया विभक्ति 
की जाती है । परन्तु अलौकिकविग्रह में समास से ही प्रतिशब्द के द्वारा वीप्सा व्यक्त 
होती है अत: द्वित्व का प्रश्‍न ही नहीं उठता । यहां यह भी ध्यातव्य है कि वीप्सा अथं 
में यह समास वैकल्पिक है, तभी तो भाष्यकार ने सरूपाणामेकशेष एकविभक्तो (१२५) 
सुत्र के भाष्य में अर्थमर्थं प्रति प्रत्यथंम' ऐसा प्रयोग किया है । 

(ग) पदार्थाऽनतिवृत्ति अर्थं में 

पदस्यार्थः पदार्थः, न अतिवृत्ति:--अनतिवृत्ति: । पदार्थस्य अनतिवृत्तिः पदार्था- 
नतिवृत्तिः, पदार्थस्यानुल्लङ्घनमित्यर्थः । उत्तरपद के अर्थं का उल्लङ्घन न करना 
'पदार्थानतिवृत्ति' होता है । उदाहरण यथा-- 
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लौकिकविग्रह--शक्तिम्‌ अनतिक्रम्य' यथाशक्ति (शक्ति को न लाङ्घना, मानो 
शक्ति सामने स्थित है उस से पूर्व पुवं रहना, शक्ति के अनुसार) । अलोकिकविग्रह--- 
शक्ति अम्‌ 2 यथा । यहां अलौकिकविग्रह में aar अव्यय पदार्थानतिवत्ति अर्थ में 
विद्यमान है अतः इस का 'शक्ति अम्‌” इस dard के साथ अव्ययं विभक्ति-समोप- 
समृदधि-व्य दूयर्थाऽभावाऽत्ययाऽसम्प्रति-शब्दप्रादुभाव-पश्चादया० (६०८) सूत्रद्वारा नित्य 
अव्ययीभावसमास हो कर “यथा” की उपसजनसञ्ज्ञा, उपसर्जन का पूर्वनिपात, समास 
की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा, सुँप्‌ (अम्‌) का लुक्‌ तथा अन्त में अध्ययीभावश्च (३७१) से 
अव्ययीभाव की अव्ययसञ्ज्ञा और अव्ययादाप्सुपः (३७२) द्वारा ‘A’ का लुक्‌ करने पर 
'यथाशक्ति' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । कायं कुर्याद्‌ यथाशक्ति (अपनी शक्ति के 
अनुसार कार्य करना चाहिये) । | 
इश्रीप्रकार--मतिमततिक्रम्य यथामति । बुद्धिमनतिक्रम्य यथाबुद्धि । कुलमन- 
विक्रय यथाकुलम्‌ । मर्यादामनतिक्रम्य यथामर्यादम्‌ । रुचिमनतिक्रम्य यथारुचि । qå- 
मनतिक्रम्य यथापूवंम्‌ । सर्वाणि श्षातिकार्याणि यथापूर्व समाखरेत्‌- (मनु० ११.१८७) । 
उचितमनतिक्रम्य यथोचितम्‌ । आगतं तु भयं वीक्ष्य नरः कुर्याद्‌ ययोचितम्‌--(हितोप० 
१.५७) । इस समास के सुन्दर उदाहरण कालिदास के निम्नस्थ श्लोक में पाये जाते 


पा 


यथाविधिहुताग्नोनां यथाकार्माचताथिनाम्‌ । 
यथाऽपराधदण्डानां यथाकालप्रबोधिनाम्‌ ॥ (रघुवंश १.६) 
विधिमनतिक्रम्य यथाबिधि, यथाविधि हुता अग्नयो येस्तेषाम्‌ । काममनतिक्रम्य 
यथाकामम्‌, यथाकामम्‌ अचिता अथिनो FAN । अपराधमनतिक्रम्य यथापराधम्‌, 
यथापराधं दण्डो येषां तेषाम्‌ ॥ कालमनतिकम्य यथाकालम्‌, यथाकालं प्रबोधिनाम्‌ । 
रघृणाम्‌ अन्वयं (वंशम्‌) वक्ष्ये--इत्यग्रिमेणान्वयः | 
(घ) सादृश्य = समानता = तुल्यता अर्थ में 
लौकिकविग्रह्‌-हरेः सादृश्यं सहरि (हरि की समानता) । अलोकिकविग्रह-- 
हरि टा +सह? । यहां ‘ag’ भव्यय 'यथा' के अथे 'सादृश्य' में वत्तेमान है अतः इस का 
'हरि ar इस daa के साथ अव्ययं विभक्ति-समोप-समुद्धि ध्यु दूयर्थाऽभावाऽत्ययाऽ- 
सम्प्रति -शब्दप्रादुर्भाव-पश्चाधथा० (६०८) सूत्रद्वारा नित्य अव्ययीभावसमास हो कर 
‘ag’ की उपसर्जनसंज्ञा, उपसर्जन का पुर्वेनिपात, समास को प्रातिपदिकसंज्ञा तथा 


FRR न त र 
१. यहां पूर्वकालिक क्त्वाप्रत्यय नहीं है किन्तु पराञ्बरयोगे च (३.४.२०) द्वारा भाव 


में कत्वा हुआ है, जिसे बाद में ल्यप्‌ हो गया है । अतः 'अनतिक्रम्य' का अर्थ है-- 
अनुल्लङ्घनम्‌ | | 

२. केचित्तु--षष्ट्यन्तेनापि समास: | सहयुक्तेऽप्रधाने (२.३.१९) इत्यत्र प्रसिद्धतया 
साहित्यविद्यमानत्ववाचिनः सहशब्दस्यैव ग्रहणात्‌ परत्वेन तुल्याथॅरतुलोपमाम्यां 


तृतीयाऽन्यतरस्याम्‌ (२.३.७२) इत्यस्य न्यायत्वाच्चेत्याहुः । 
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सुंपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से समास के अवयव aq (टा) का लुक्‌ करने पर 
‘aeere । अब इस स्थिति में अग्रिमसूत्र प्रवृत्त होता है-- 
[लघु ० | विधि-सूत्रम-- (९ १४) अव्ययी मावे चाऽकाले ।६।३।८०॥। 
सहस्य सः स्यादव्ययीभावे न तु काले । हरे: सादृश्यं सहरि । ज्येष्ठ- 
स्याऽऽनुपूर्व्येणेत्यनुज्येष्ठम्‌ | THT युगपत्‌ सचक्रम्‌ | सदृशः सख्या ससखि | 
क्षत्त्राणां सम्पत्तिः सक्षत्त्रम्‌ । तृणमप्यपरित्यज्य सतृणमत्ति । अग्निग्रन्थ- 
पर्येन्तमधीते साग्नि (अधीते) ॥। 

अथः--अव्ययीभावसमास में 'सह' के स्थान पर ‘a’ आदेश हो परन्तु काल- 
विशेषवाचक शब्द यदि उत्तरपद में हो तो यह आदेश न हो । 

ब्याख्या अव्ययीभावे ।७।१। च इत्यव्ययपदम्‌ | अकाले ।७।१। सहस्य ।६।१। 
सः ।१।१। (सहस्य सः सञ्ज्ञायाम से) । उत्तरपदे ।७।१। (यह अधिकृत है) । न काले-- 
अकाले, नञ्तत्पुरुषः । 'काल' से यहां कालशब्द का ग्रहण नहीं होता अपितु कालविशेष- 
वाची gater आदि शब्दों का ग्रहण अभिप्रेत है । अर्थः (अव्ययीभावे) अव्ययी- 
भाव समास में (च) भी (सहस्य) ‘ag’ शब्द के स्थान पर (सः) ‘a’ यह आदेश हो 
जाता है परन्तु (अकाले उत्तरपदे) कालविशेषवाची उत्तरपद परे हो तो नहीं होता । 
'स' आदेश अनेकाल्‌ है अतः अनेकाल्शित्सबंस्य (४५) द्वारा 'सह' के स्थान पर सर्वादेश 
होता है । उदाहरण यथा-- 

'सहहरि' यहां सादृश्य अथं में अव्ययीभावसमास हुआ है, कालविशेष का वाचक 
कोई शब्द उत्तरपद में नहीं है, अतः अव्ययीभावे चाऽकाले (६१४) इस प्रकृतसूत्र से 
‘ae के स्थान पर 'स यहसर्वादेश हो कर 'सहरि' बना' । एकदेशविकृतमनन्यवत्‌ 
इस न्याय के अनुसार ध्रातिपदिकत्व के अक्षुण्ण रहने से इस से परे स्वादियों की उत्पत्ति 
के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सूं प्रत्यय आ कर अव्ययीभावश्च (३७१) 
सूत्रद्वारा अव्ययसंज्ञा के कारण अव्ययादाप्सुपः (२७२) सूत्र से ‘A का AR करने पर 
'सहरि' प्रयोग सिद्ध हो जाता है। 

यथा हरिस्तथा हर? इत्यादियों में यद्यपि “यथा” अव्यय सादृश्य अर्थ में ही 
प्रयुक्त हुआ है तथापि यथाऽसादृश्ये (२.१.७) इस नियम के कारण वह समास को 
प्राप्त नहीं होता । अतः मूल में सादृश्यवाचक ‘ag’ अव्यय का ही उदाहरण प्रस्तुत | 
किया गया है | 





१. सूत्र में 'अकाले' कथन के कारण 'सहपूर्वाहणम्‌' आदियों में कालविशेषवाची के 
उत्तरपद में रहने से अव्ययीभावसमास के होते हुए भी ‘ag’ को ‘a’ आदेश नहीं 
होता । यहां साकल्य अर्थ में अव्ययीभावसमास हुआ है--पूर्वाहणमप्यपरित्यज्येति 
सहपुर्वाह्णम्‌ | 

२. यथाऽ्सावृश्ये (२.१.७)--सादृश्यभिन्न अथं में ही 'यथा' अव्यय, समर्थं dara के 
साथ अव्ययीभाव-समास को प्राप्त होता है । 
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(११) आनुपुव्ये अथे में-- 

अनुपूवंम्‌ अनुक्रमः, तस्य भाव:--आनुपृव्यंम्‌ (YAT का क्रम) । उदाहरण 
यथा--- | 

लौकिकविग्रह--ज्येष्ठस्य आनुपूर्व्येण` अनुज्येष्ठम्‌ (ज्येष्ठ की पूर्वता के 
क्रमानुसार अर्थात्‌ पहले सब से बड़ा, फिर उस से छोटा, फिर उस से छोटा इत्यादि 
क्रम के अनुसार) | अलौकिकविग्रह- ज्येष्ठ ङस्‌ + अनु । यहां अलौकिकविग्रह 
में 'अनु' अव्यय आनुपूव्यं (पूर्वता के क्रम) अथं में स्थित है अतः इस का “ज्येष्ठ 
इस्‌’ के साथ अव्ययं विभक्ति-समीप-समृद्धिः व्यद्यर्थाभावाऽत्ययाऽसम्प्रतिशब्द- 
्रादुर्माव-पश्चाद्ययाऽऽन्‌पु्यं० (६०५) सूत्रद्वारा नित्य अव्ययीभावसमास हो जाता 
है । समास-विधायक इस सूत्र में 'अव्ययम्‌' पद प्रथमानिदिष्ट है अतः तद्बोध्य 'अनु' की 
उपसजनसञ्ज्ञा हो कर उस का पूर्वनिपात हो जातां है--अनु --ज्येष्ठ ङस्‌ । अब समास 
की प्रातिपदिकसंज्ञा, उस के अवयव सूंप्‌ (ङस्‌) का लुक्‌ कर पूर्ववत्‌ विभक्तिकार्यं (r 
प्रत्यय ला कर उसे अम्‌ आदेश ओर पुर्वरूप) करने से 'अनुज्येष्ठम्‌' प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है । प्रयोग यथा-- अनुज्येष्ठं प्रविशन्तु भवन्तः । अनुज्येष्ठं प्रणमति माणवकः | 
इसी प्रकार--वृद्धस्याऽऽनुपूर्व्यंण अनुवृद्धम्‌ इत्यादि प्रयोग समझने चाहिये । 

(१२) यौगपद्य (एककालता) अर्थं में-- 

युगपद्‌ = एक साथ=एक ही समय में । तस्य भावो यौगपद्यम्‌ । एककालता 
=एक ही समय होना, एक साथ होना । इस अर्थ में वत्तंमान अव्यय का उदाहरण 
यथा--- 

लौकिकविग्रह-- चक्रेण युगपत्‌ सचक्रम्‌ (चक्र के साथ एक ही काल में) । 
अलौकिकविग्रह--चक्र टा-- सह । यहां अलौकिकविग्रह मे ‘ag’ अव्यय यौगपद्य- 
विशिष्ट साहित्य (सहभाव) अथं में प्रयुक्त हुआ है अतः इस का “चक्र टा? इस सूंबन्त 
के साथ अब्ययं विभक्ति-समोप-समृद्धि-व्यूद्यर्था:भावाश्त्ययाश्सम्प्रति-शब्दप्रादुर्भाव- 
पश्खाद्यथाऽऽनुपूर्व्यं-यौगपद्य० (६०५) सूत्र से नित्य अव्ययीभाव-समास हो कर पूर्ववत्‌ 
ag अव्यय की उपसजंनसंज्ञा, उपसर्जन का पूर्वनिपात तथा अव्ययीभाव चा5काले 





१. ब्राह्मणादित्वाद भावे ष्यम्‌ । स्वार्थ ष्यन्‌ इति नागेशादयः | 

२. लोकिकविग्नह में 'आनुपूव्येण' ऐसा तृतीयान्त-प्रयोग क्यों किया जाता है, 'ज्येष्ठ- 
स्यानुपुव्यम्‌' इस तरह प्रथमान्त प्रयोग क्यों नहीं होता ? इस पर नामेशभट्ट यह 
उत्तर देते हैं कि 'अनुज्येष्ठं नमति' आदि वाक्यों में इस समस्तशब्द का सवंत्र 
करणपूर्वक ही अन्वय देखा जाता है अतः यहां विग्रह में ततीयान्त का प्रयोग 
किया जाता है । काशिकाकार ने भी यहां “अनुज्येष्ठं प्रविशन्तु भवन्त” वाक्य की 
व्याख्या करते हुए 'ज्येष्ठस्यानुपुर्व्या भवन्तः प्रविशन्तु' इस प्रकार तृतीयान्त का 
ही प्रयोग. किया है । | | 


३५ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुद्याम्‌ 


(९१४) से ‘ag के स्थान पर 'स' आदेश होकर विभक्तिकायं करने पर 'सचक्रम्‌ 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है। wae शङ्खं घेहि--प्रक्रियाकोमुदी (चक्र के साथ शङ्ख 
को एक ही समय धारण Pet’) । 

नोट--स्वयं 'युगपत्‌' अव्यय का सुँबन्त के साथ यह समास नहीं होता, अत 
एव “चक्रेण युगपत्‌’ ऐसा स्वपदविप्रह मूल में दर्शाया गया है। शेखरकार नागेशभट्ट 
का कथन है कि अव्ययं विभक्ति» (६०८) सूत्र में जिस जिस पद के द्वारा जिस जिस 
अर्थ में समास का विधान किया गया है तत्तत्पदगत अव्यय का सुँबन्त के साथ वह 
समास नहीं होता । यथा यहां सूत्रगत 'योगपद्य' में युगपद्‌ अव्यय का प्रयोग हुआ है, 
तो इस अर्थे में स्वयं 'युगपत्‌' अव्यय का सूंबन्त के साथ अव्ययीभावसमास न होगा। 
तभी तो भूल में 'चक्रेण युगपत्‌' ऐसा विग्रह दर्शाया गया है । अन्यथा यौगपद्य अर्थ में 
वत्तंमान ‘gave’ का सुँबन्त के साथ नित्यसमास होने से स्वपदविग्रह दुलंभ होता । 
इसीप्रकार 'पएचात्‌' पदद्वारा 'पश्चात्‌' के अर्थ में वत्तंमान अव्यय का समासविधान 
किया गया है, तो 'पश्चात्‌' अव्यय स्वयं सुबन्त के साथ समास को प्राप्त न होगा । 
इसी तरह 'अत्यय' शब्द में “अति” का प्रयोग हुआ है, तो “अति” अब्यय अत्यय अथे में 
समास को प्राप्त न होगा । अतः 'अतिहिमम्‌' आदि उदाहरण अयुक्त हैं, यहां 'निहिमम्‌' 
आदि उदाहरण ही देने चाहिये जैसा कि काशिकावृत्ति में पाया जाता है। 'यथा” का 
सूत्र में उल्लेख है अतः 'यथा' के अर्थ में स्वयं 'यथा' अव्यय भी इस सूत्र के द्वारा 

समास को प्राप्त न होगा । यथाशक्ति, यथोपदिष्टम्‌ आदि उदाहरण यहां नहीं दिये 

जा सकते! इन की सिद्धि यथाऽसादृश्ये (२.१.७) सूत्रद्वारा करनी चाहिये। एवं 
“समृद्धि अर्थ में 'सम्‌' भव्यय भी समास को प्राप्त न होगा, अतः ‘quay’ उदाहरण 
ही युक्त है, 'सम्मद्रम्‌' नहीं । विस्तार के लिये शेखरद्दय का अवलोकन करें । 

(१३) 'सादृश्य' बर्थ में 

पीछे 'यथा' के अर्थो में अव्ययीभावसमास के विधान की व्याख्या करते हुए 

'सादुश्य' को भी 'यथा' के अथो में गिनाया जा चुका है, तो इस अर्थ में वत्तंमान अव्यय 


१. इस उदाहरण को व्याख्या करते हुए भट्टोजिदीक्षित के गुरु शेषश्रीक्ृष्ण प्रक्रिया- 

कौमुदी की प्रकाशव्याख्या में इस प्रकार लिखते हैं- 

शङ्खं चक्रण युगपद्‌ धारयेत्यर्थः । अत्र यौगपद्यमर्थः प्रकरणादिगम्यः, 
तद्विशिष्टसाहित्यं यदा सहशब्दः प्रतिपादयति तदा यौगपचवृत्तित्वात्‌ समासो 
भवति । यदा तु साहित्यमात्र ada तदा न भवति--पुत्रेण सहागत इति । 
साहित्यप्रधाने चायमव्ययीभावः । साहित्यवद्द्रव्यप्राधान्ये तु तेन सहेति तुल्ययोगे 
(२.२.२५) इति बहुब्रीहिवंक्ष्यति सपुत्र इति । 

आचार्य हेमचन्द्र अपने व्याकरण की स्क्रोपज्ञबुहद्वृत्ति में 'सचक्रं धेहि' 
उदाहरण का 'अनेक चक्रों को एक साथ धाश्ण करो” ऐसा अर्थ भी करते हैं। 
उन के मतानुसार इस अर्थ के लिये “चक्र: युगपत्‌' ऐसा fang करना चाहिये 


e 


अव्ययीभावसमासप्रकरणम्‌ x ३६ 


का gaa के साथ अव्ययीभावसमास gaa: सिद्ध है ही, पुनः यहां 'सादृश्य' अर्थ में 
किस लिये समासविधान किया जा रहा है ? इस का उत्तर यह है कि जहां सादृश्य गौण 
हो वहां पर भी यह समास प्रवृत्त हो जाये इसलिये सादृश्य अथं का दुबारा ग्रहण 
किया गया है । जब हम कहते हैं कि ‘ag अपने मित्र के सदृश है' तो यहां सादृश्य 
गौण होता है और सादृश्यवान्‌ द्रव्य ही प्रधान होता है । इस में भी समास का विधान 
करने के लिये यहां दुबारा सादृश्य का उल्लेख किया गया है' । उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--सख्या सदृशः ससखि (मित्र के समान) । अलौकिकविग्रह 
सखि टा +सह | यहां अलौकिकविग्रह में 'सह' अव्यय सदृश अर्थ में वत्तंमान है अतः 
इसका ‘afa टा इस सँबन्त के साथ अव्ययं विभक्ति-समीप-समृ दि-ध्यदध घर्था- 
भावाऽत्ययाऽसम्प्रति-शब्दप्रादुर्भाव-पश्खाद्‌-यथाऽऽनषृष्य-योगपच-सादुश्य० (६०८) सूत्र 
द्वारा नित्य अव्ययीभावसमास हो जाता है । समासविधायकसूत्र में 'अव्ययम्‌' पद 
प्रथमानिदिष्ट है अतः इस से बोध्य ‘ag’ की उपसजेनसञ्ज्ञा हो उस का पूर्वनिपात हो 
जाता है--सह--सखि टा । अब समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा, उस के अवयव सूंप्‌ (टा) 
का लुक्‌ तथा मव्ययोभावे धाऽकाले (९१४) से 'सह को ‘a’ सर्वादेश करने पर-- 
ससखि । प्रातिपदिकत्व के कारण स्वादियों की उत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एक- 
वचन की विवक्षा में सं प्रत्यय ला कर अव्ययसञ्ज्ञा के कारण अव्ययादाप्सुपः (३७२) 
से उस का लक करने पर 'ससखि' प्रयोग सिद्ध हो जाता है। प्रकृत्या ससखि देवदत्त 
(देवदत्त स्वभाव से मित्र के सदृश है) । सकृष्णं प्रद्युम्न: (प्रद्युम्न अपने पिता कृष्ण के 
सदुश है) | 

(१४) 'सम्पत्ति’ अर्थ में-- 

पीछे इसी सूत्र में समृद्धि अर्थ में वत्तमान अव्यय का समर्थ सुँबन्त के साथ 
अञ्ययीभावसमास विधान किया जा चुका है। सम्पत्ति भी समृद्धि ही हुआ करती है 
तो पुनः इस का पृथक्‌ उल्लेख क्‍यों किया गया है? इस का उत्तर यह है कि 
ऋद्धेराधिक्यं समृद्धिः, अनुरूप भात्मभावः सम्पत्ति: । अर्थात्‌ anfa और सम्पत्ति में 
अन्तर होता है । ऋद्धि (धन-धान्य) के आधिक्य को 'समृद्धि' कहते हैं परन्तु योग्य 
स्वोचित भाव (प्रवृत्तिनिमित्त) को सम्पत्ति! कहना यहां अभीष्ट है । उदाहरण यथा-- 


) 





१. इस तरह सुत्रगत 'सादृश्य' में “स्वाथ ष्यन्‌' समझना चाहिये । [अन्ये तु 'गोबली- 
वर्दैन्यायेन यथाथंशब्देन त्रयाणामेव ग्रहणं न सादृश्यस्य । 'ससखि' इत्यादेस्तु 
सादृश्यशक्तस्य तद्वति लक्षणा ॥ अत एव यथाऽसादृश्ये (२.१.७) इति सूत्रें भाष्ये 
सादुश्यसम्पत्ति० इति प्राप्तस्य निषेध इत्युक्तम्‌’ इत्याहुः । | 

२. अनुरूपः = योग्यः, आत्मभावः--आत्मनः = समस्यमानोत्तरपदस्य भावः == प्रवृत्ति- 
निमित्तम्‌ । क्षत्त्रत्वादिः सम्पत्तिरित्यथेः । सक्षत्त्रमित्यत्र क्षत्त्रियाणां योग्यं 
क्षत्त्रत्वमिंति बहच्छब्देन्दुशेखरे नागेशः | 


¥o भेमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौमु्याम्‌ 
लोकिकविग्रह--क्षत्त्राणां सम्पत्तिः सक्षत्त्रम्‌ (क्षत्त्रियों का स्वानुरूप क्षत्त्रियत्व) । 
अलोकिकविग्रह--क्षत्त्र आम्‌+ सह'। यहां अलौकिकविग्रह में ‘ag’ अव्यय सम्पत्ति 
(अनुरूप आत्मभाब) अर्थ में विद्यमान है अतः इस का 'क्षत्त्र आम्‌ के साथ अव्ययं 
विभक्ति-लमीप-सभ्‌ दि-व्यदधघर्थाऽभाबाऽत्ययाऽसम्प्रतिः शब्दप्रादुर्भाव-पश्चाद्‌-यथाऽऽनुपृथ्ये 
योगपथ-सादृश्य-सम्पत्ति० (६०८) सूत्रद्वारा नित्य अच्ययीभावसमास हो जाता gi 
समासविधायकसूत्र में प्रथमानिदिष्ट पढ 'अव्ययम्‌' है अत: तद्बोध्य 'सह' की उपसजेनसंज्ञा 
तथा उस का पूर्वनिपात करने पर---सह + क्षत्त्र आम्‌ । अब कृशद्धितसमासाश्य 
(११७) सूत्र से समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा, सुंपो' धातु-प्रातिपदिकयो: (७२१) से 
प्रातिपदिक के अवयव सुंपू (आम्‌) का लुक हो अब्ययीभावे चाऽकाले (९१४) हारा 
'सह' को “स' सर्वादेश कर विभक्ति-कार्य करने से सक्षत्त्रम्‌ प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 
सक्षत्त्रमिक्ष्वाकुणाम्‌ (इक्ष्वाकुवंशीयों का स्वोचित क्षत्त्रियत्व) ॥ इसीप्रका र-- सङ्गा 


बाभ्रवाणाम्‌ (बच्न वंशीयो का स्वोचित ब्रह्मभाव) | संवृत्तं मुनीनाम्‌ (मुनियों का 
स्वानुरूप सदाचारत्व) | 


(१५) साकल्य अर्थ में- 

PA = अवयवाः, कलाभिः सह वत्तंत इति सकलम्‌ | सकलस्य भावः साकल्यम्‌ 
(सम्पूर्णता, अशेषता, बाकी न रहना) । साकल्य अर्थ में तात्पर्यतः कतंमान अव्यय का 
समर्थ daa के साथ नित्य समास हो जाता है । उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह--तृणमपि अपरित्यज्य सतृणम्‌ अत्ति (तिनके को भी छोड़े विना 
अर्थात्‌ सम्पूणं भोज्य खाता है) । अलोकिकविग्रह--तृण टा +-सह्‌ । यहां अलोकिक- 
विग्रह में ‘ag’ अव्यय यद्यपि 'न छोड़ना” अथं में विद्यमान है तथापि तात्पर्यतः साकल्य 
अर्थे को व्यक्त करता है । अतः इस अव्यय का Q टा' इस सुबन्त के साथ अव्ययं 
विभक्ति-समोप-समुदि-व्यृदघर्यऽभावाऽ्ययाऽसम्प्रति-शब्द्रुव-पश्चादाथाऽऽनपृवय- 
योगपद्य-सावृश्य-सम्पत्ति-साकल्य० (६०८) सूत्रद्वारा नित्य अव्यमीभावसमास हो' कर 
अव्यय की उपसर्जनसंज्ञा, उपसजन का qifa, समास की' प्रातिपदिकसंज्ञा, 
प्रातिपदिक के अवयव सुंप्‌ (टा) का लुक्‌, अव्ययोभाव जाउकाले (९१४) से ‘ae’ के 
स्थान पर 'स सवदिश्व तथा अन्त में प्रथमैकवचन सुँ को नाव्यपीभावादतोऽम्‌ 
त्वपञ्चम्याः (8१२) से अम्‌ आदेश कर अमि पूर्व: (१३५) से पूर्वरूप करने से 
'सतुणम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । सतृणम्‌ अत्ति (तिनके को भी छोड़े विना खाता 
है) । जो तिनके को भी नहीं छोड़ता भला वह भक्ष्य को छोड़ सकेगा? कभी नहीं । 
सम्पूर्ण भवय को खाता है--यह यहां तात्पर्य पर्यवसित होता है। इसीप्रकार-- 
सबुसमत्ति, सलेशम्भोजनमभ्यवहरति आदि जानने चाहिये । 


१. कुछ वेयाकरण अलोकिकविग्रह में यहां ‘ae भिस्‌ न-सह', इस प्रकार भी रखा 
करते हैं। लोक में इस समास को छोड़ ‘ag’ का सम्पत्ति अर्थ अन्यत्र कहीं 


उपलब्ध नहीं होता । 'क्षत्त्र' शब्द क्षत्त्रिय का पर्याय क्षत्त्रं तु क्षत्त्रियो राजा 
राजन्यो बाहुसम्भव:--इति हेमः । 9 
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विशेष - साकल्य अर्थ का 'सतृणम्‌” यह मूर्धाभिषिक्त उदाहरण है । काशिका 
आदि प्राचीन ग्रन्थों में सवेत्र 'सतृणम्‌ अभ्यवहरति' उदाहृत है। इस उदाहरण की 
हम ने परम्परानुसार व्याख्या दर्शाई है। परन्तु यह व्याख्या कुछ अधिक सन्तोषप्रद 
प्रतीत नहीं होती । हमारे विचार में यहां तृणशब्द तिनके का वाचक नहीं, अपितु 
लक्षणाद्वारा लेश या स्वल्पांश को लक्षित करता है । 'सह' अव्यय यहां परित्यागविहीन 
साहित्य (सहभाव) अर्थ मैं प्रयुक्त है । इस प्रकार ‘aqua अत्ति' का अर्थ हुआ-- 
लेशमात्र अर्थात्‌ जरा सा भी न छोड़ते हुए भक्षण करता है, दूसरे शब्दों में पूरे का पुरा 
` भोज्य ग्रहण करता है । यह स्थल अभी और अधिक अनुसन्धातव्य है । हम ने केवल 
एक दिशा सुझाई है । 

(१६) अन्त (समाप्ति) अर्थ में-- 

“हमें इतने तक पढ़ना है ऐसा निश्चय कर जब किसी ग्रन्थ या प्रकरण आदि 
का ग्रहण होता है तो इस की अपेक्षा से यहाँ अन्त (समाप्ति) अभिप्रेत है । इस अन्त 
अर्थं में वत्तैमान अव्यय का समर्थ सुंबन्त के साथ समास होता है । उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--अग्निग्रन्थपयेन्तम्‌ अधीते इति साग्नि अधीते (अग्निग्रन्थ की 
समाप्ति तक पढ़ता है)' । अलोकिकविग्रह--अग्नि टा +सह । यहां अलौकिकविग्रह 
में ‘ag अव्यय अन्त अर्थात्‌ समाप्ति अर्थ में प्रयुक्त है । अतः इस का “अग्नि टा' इस 
daa के साथ अव्ययं विभक्ति-समीप-सम्‌दि-व्यृ द॒घर्थाऽभावाऽत्ययाऽसम्प्रति-शब्द-. 
्रादुर्माव-पश्चाद्‌-यथाऽनुपूव्यं- योगपद्य-सादृश्य-सम्पत्ति-साकल्याऽन्तवचनेषु (९०८) gA- 
द्वारा नित्य अव्ययीभावसमास हो जाता है । प्रथमानिदिष्ट होने से 'सह' की 
उपस्जनसञ््ञा तथा उस का पूर्वनिपात हो--सह--अग्नि टा। अब समास की 
प्रातिपदिकसंज्ञा, उस के अवयव सुँप्‌ (टा) का लुक्‌, अव्ययीभावे चाऽकाले (९१४) से 
सह! को ‘a सर्वादेश तथा अकः सवर्णे दीघं: (४२) से सवणंदीघं करने पर 


१. बचा 'अग्निप्येन्तम्‌' इतना मात्र है। शेष सब समझाने के लिये जोडा 
गया है । 

२. वस्तुतस्तु अत्रेत्यं बोध्यम्‌-- 
अग्निशब्दस्तत्प्रतिपादकग्रन्ये वर्तेते । तृतीयान्तेन समास: । यद्यपि 'अग्निना ag’ 
इति प्रयेगाहंमेव, तथापि साहित्यमात्रे तथा । अन्तत्वस्यापि विवक्षायान्तु समासो 
नित्य: । अत एव 'अग्निग्रन्थपर्यन्तम्‌' इत्यस्वपदविग्रहो दशितः। अग्निग्नन्थपरयेन्तमिति 
बहुव्रीहौ द्वितीयान्तम्‌ । ग्रन्थोऽन्यपदार्थः । 'अधीते' इति क्रियायास्तु न समास- 
मध्येऽन्तर्भावः, मानाऽभावात्‌ । अन्ते समासविधानेनैव अन्त्यतवम्‌ । साहित्यञ्च 
सहशब्दार्थ इत्यवसीयते । इदमेव ध्वनयितुं सहितशब्दघटितं विग्रहमपहाय 
पर्यन्तशब्द-घटितविग्रहो दशतो मुले। बअन्त्याग्निग्रन्यसहितमिति बोधः | 
कालकाल 'अधीते' इति क्रियोपादानमिति बृहच्छन्देन्दुशेखरे 
नागेशः॥ ` | 


४२ भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तकोमुद्याम 


'साग्ति बना । एकदेशविकृतमनन्यवत्‌ इस न्याय के अनुसार प्रातिपदिकसंज्ञा के 
अक्षुण्ण रहने से स्वादि प्रत्ययों की उत्पत्ति के प्रसङ्ग मे अध्ययनक्रिया के कमंत्व के 
कारण द्वितीया के एकवचन की विवक्षा में अम्‌ प्रत्यय ला कर अव्ययीभाव की अव्यय- 
सञ्ज्ञा तथा अव्ययादाप्सूप: (३७२) से dq (अम्‌) का लुक करने से 'साग्नि' प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है । साग्नि अधीते, अग्निग्नन्थ के अन्त=समाप्ति तक पढ़ता है । 
अग्नि! नाम का कोई ग्रन्थ था जो सम्भवतः याशिकप्रक्रियाविषयक अग्निचयन से 
सम्बन्ध रखता था, अद्यत्वे वह लुप्त हो चुका है । इसीप्रकार--समहाभाष्यमधीते 
(महाभाष्यग्रन्थ की समाप्ति तक पढ्ता है) । सतद्धितमधीते (तद्धितप्रकरण की समाप्ति 
तक पढ्ता है) । 

नोट--कुछ लोग we किया करते हैं कि अव्ययं बिभक्ति० (८००) सुत्र में 
'अन्त' अर्थ के उल्लेख की आवश्यकता ही नहीं, साकल्य अथे से ही उस की गतार्थता 
सिद्ध हो सकती है । परन्तु तनिक ध्यान देने से उन का यह कथन युक्तिसंगत प्रतीत 
नहीं होता । क्योंकि 'अन्त' अर्थ में तो परिगृहीत ग्रन्थ या प्रकरण तक की समाप्ति ही 
विवक्षित होती है और वह समाप्ति अध्ययन के असाकल्य में भी सम्भव हो सकती है 
परन्तु साकल्य में ऐसा नहीं होता वहां तो केवल सम्पूर्णता ही विवक्षित होती है । 

इस प्रकार अब्ययं विभक्ति० (६०८) सूत्रद्वारा विभक्ति आदि सोलह अर्थो में 
वर्तमान अव्यय का समर्थ सुबन्त के साथ समास दर्शाया गया है । उपर्युक्त सब उदा- 
हरणों में अव्ययं बिभक्ति० (६०८) से अव्ययीभावसमास, प्रथमानिदिष्ट की उपसर्जन- 
संज्ञा, उपसजेन का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, प्रातिपदिक के अवयव dy 
का लुक, पुनः नये सिरे से विभक्त्युत्पत्ति तथा अव्ययसंज्ञा हो जाने से सुब्लुक्‌ (अथवा 
यथासम्भव अम्‌ आदेश ओर पूर्वरूप) आदि कायं हो जाते हैं। किञ्च इस समास के 
नित्य होने से लोकिकविग्रह भी अस्वपद ही हुआ करता है । 

अब समाहार अथं में अव्ययीभावसमास का विधान करते हैं-- 


[लघ० ] विधिसूत्रमू-- (६१५) नदीमिइच ।२।१।१९॥। 

नदीभिः सह सङ्ख्या समस्यते । समाहारे चायमिष्यते। पञ्चगङ्गम्‌ । 
द्वियमुनम्‌ ॥ 

अर्थ:- सङख्यावाची सुबन्त नदीवाचक सुबन्तों के साथ अव्ययीभावसमास को 
प्राप्त होता है । समाहारे चायमिष्यते-यह समास समाहार अर्थ में ही इष्ट है । 

व्याख्या--नदीभिः ।३।३। च इत्यव्ययपदम्‌ । चकारात्‌ Gad: 'संख्या' इत्यनु- 
कृष्यते । सङ्ख्या ।१।१। (संख्या बंश्येन सूत्र से) । aq, सह सुंपा (६०६), प्राककडारा- 
त्समासः (६०५), अव्ययीभावः (६ ०७)--ये सब पीछे से अधिकृत हैं । 'नदीभिः’ में 
बहुवचनग्रहण के कारण नदीसञ्ज्ञकों (गोरी आदि) तथा केवल नदीशब्द का यहां ग्रहण 
नहीं किया जाता, अपितु नद्र्थकों का ही ग्रहण होता है । नद्यथंकों में गङ्गा, यमुना 
आदि नदीविशेषों का या स्वयं नद्यथंक नदाक्चन्द का भी ग्रहण हो जाता है । अर्थः-- 
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(संख्या) संख्यावाची (सुँप्‌ --सुँबन्तम्‌) daa (नदीभिः) aada (संब्मिः = सुँबन्तैः) 
daai के साथ (समासः) समास को प्राप्त होता है और वह समास (अव्ययीभावः) 
अव्ययीभावसंज्ञक होता है । भाष्यकार की इस सूत्र पर इष्टि है- समाहारे चायमिष्यते" | 
अर्थात्‌ यह समास समाहार (समूह, मिलित समुदाय, इकट्ठ) अर्थ में ही इष्ट है। 
ध्यान रहे कि समाहार अर्थ में तदितार्थोत्तरपदसमाहारे च (६३६) तथा संख्यापूर्वो 
द्विगुः (९४१) इन वक्ष्यमाण सूत्रों से यहां द्विगुसमास प्राप्त था उस का अपवाद यह 
अव्ययीभावसमास कहा गया है । उदाहरण यथा--- 

लौकिकविग्रह पञ्चानां गङ्गानां समाहारः पञ्चगङ्गम्‌ (पाञ्च गङ्गाओं = 
गङ्गधाराओं का समूह) । अलौकिकविग्रह-पञ्चन्‌ आम्‌+गङ्गा आम्‌ । यहां अलौ- 
किकविग्रह में 'पञचन्‌ आम्‌' इस संख्यावाची dara का “गङ्गा आम्‌' इस समर्थ सुंबन्त 
के साथ प्रकृत नदीभिश्च (९१५) सूत्र से अव्ययीभावसमास हो जाता है । समासविधा- 
यक इस सूत्र में पीछे से अनुवत्तित 'संख्या' पद प्रथमानिदिष्ट है अत: तद्बोध्य 'पञ्चन्‌ 
आम्‌' की प्रथमानिदिष्टं समास उपसनम्‌ (६०९) सूत्रद्वारा उपसर्जनसंज्ञा हो कर 
उपसर्जनं TaN (९१०) से उस का पूर्वनिपात हो जाता है--पञ>चन्‌ आम्‌ + गङ्गा 
आम्‌ | कृत्तद्वितसमासाश्च (११७) से समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुंपो धातुप्राति- 
पदिकयोः (७२१) से उस के अवयव सुंपों (दोनों 'आम्‌' प्रत्ययो) का लुक्‌ हो--पञ्चन्‌ . 
ङ्का । सुप्‌ के लुप्त हो जाने पर भी प्रत्ययलक्षणद्वारा पञ्चन्‌ की पदसंज्ञा रहने के 
कारण न लोपः प्रातिपदिकान्सस्य (१८०) से पञ्चन्‌ के पदान्त नक्रार का लोप हो— 
पञ्चगङ्गा | पुनः अष्ययोभावश्च (९११) सूत्रद्वारा अव्ययीभावसमास कोक्षपुंसक मान 
लेने से हुस्वो नपुंसके प्रातिपदिकस्य (२४३) द्वारा नपुंसक के अन्त को ga आदेश 
हो-पञ्चगङ्ग | अब प्रातिपदिकत्वात्‌ 'पञ्चगङ्ग' से नये सिरे से विभक्तियों की 
उत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सु! प्रत्यय आ कर अव्यया- 
दाप्सुपः (३७२) से प्राप्त सुंन्लुक्‌ का बाध कर नाऽव्ययोभावादतोऽम्‌ त्वपञ्चम्याः 
(९१२) द्वारा सुँ को अम्‌ आदेश तथा अमि ga: (१३५) से AET करने पर 'पञ्च- 
THT प्रयोग सिद्ध हो जाता है" । दूसरा उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह-दवयोयंमुनयोः समाहारः द्वियमुनम्‌ (दो यभुनाओं = यमुना- 
धाराओं का समूह) । अलोकिकविग्रह--द्वि ओस्‌ +-यभुना ओस्‌ । यहां अलौकिकविग्रह 
में ध्रकृतसूत्र से समास, संख्यादाची की उपसर्जनसंज्ञा, उपसर्जन का पूर्वनिपात, समास 
की प्रातिपदिकसंज्ञा, सुंब्लुक तथा नपुंसकल्वस्व करने पर ‘faga बना । अब स्वाद्यु- 





१, चशब्द एवार्थकोऽत्र शेयः । अयं समासः समाहारे एव इष्यते इत्यभिप्रायः | 
अव्ययीभावसमास को प्रायः पूर्वपदार्थप्रधान कहा जाता है । 'प्रायः' इसलिये कहा 
गया है कि कहीं कहीं इस का उल्लङ्घन भी देखा जाता है । यथा प्रकृत 'पञ्च- 
THT आदि अव्ययीभावलमास के उदाहरणों मे समाहार की ही प्रधानता देखी 
जाती है पूवंपदार्थ की नहीं । 


४४ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौमुद्याम्‌ 


त्पत्ति के प्रसद्ध में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय ला कर उसे अम्‌ आदेश 
तथा अभि ga: (१३५) से पूर्वरूप करने पर 'द्वियमुनम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

इसीतरह-- सप्तानां गङ्गानां समाहारः सप्तगङ्गम्‌ | पञ्चानां नदीनां समाहारः 
पञ्चनदम्‌ | सप्तानां गोदावरीणां समाहारः सप्तगोदावरम्‌’ | इत्यादि प्रयोग बनते हैं । 

शङ्खा--पञ्चगङ्गम्‌, द्वियमुनम्‌ आदि प्रयोग तद्वितार्थोत्तरपदसमाहारे « 
(६३६) सूत्र से समाहार अर्थ में द्विगुसमासद्वारा भी सिद्ध किये जा सकते हैं। स 
नपुंसकम्‌ (९४३) सूत्र से द्विगु को नपुंसक मान कर नपुंसकह्वस्व करने में भी कोई 
कठिनाई नहीं आती । यदि कहें कि अकारान्तोत्तरपदो faa: स्त्रियामिष्टः (ato) इस 
वचनानुसार स्त्रीलिङ्ग मान कर द्विगोः (१२५७) सूत्र से डीप्‌ की प्राप्ति होगी तो उस का 
वारण भी पात्रादन्तस्य न (ato) वात्तिकद्वारा किया जा सकता है । तो पुनः अव्ययी- 
भावसमासद्वारा इन्हें सिद्ध करने का यत्न क्यों किया गया है ? 
| समाधान- यदि इन प्रयोगों को द्विगुसमासद्वारा सिद्ध किया जायेगा तो कई 
विभक्तिरूपो में बड़ी गड़बड़ी हो जायेगी । तब 'पञ्चगङ्ग' शब्द से चतुर्थी में 'पञ्च- 
THI’, षष्ठी में 'पञ्चगङ्गस्य' आदि अनिष्ट रूप बनने लग जायेंगे जब कि हमें इन 
विभक्तियो में 'पञ्चगङ्गम्‌' रूप ही अभीष्ट है । अतः मुनि ने इन प्रयोगों को अव्ययी- 
भावद्वारा ही सिद्ध करने का यत्न किया है। 

लघु-सिद्धान्त-कौमुदी में अव्ययीभावसमास का विधान करने वाले केवल दो 
ही सूत्र अष्टाध्यायी से उद्धत किये गये हैं, जिन की व्याख्या ऊपर पूर्णरीत्या की जा 
चुकी है। यदि विद्यार्थी इन सूत्रों के उदाहरणों और उन की प्रक्रिया को भली-भान्ति 
समझ कर बुद्धिस्थ कर लें तो अव्ययीभावसमासविधायक निम्नस्थ अन्य सात सूत्रों को 
समझने में भी उन को कोई कठिनता नहीं होगी । 

(१) पारेमध्ये षष्ठया वा ।२। १। १७॥ 

अथे:--'पार' और 'मध्य' सुँबन्त समथं षष्ठ्यन्त के साथ विकल्प से अव्ययी- 
भावसमास को प्राप्त होते हैं। किञ्च इस समास में इन दोनों (पार और मध्य) शब्दों 
के अन्त्य वर्ण को एकार आदेश भी हो जाता है । उदाहरण यथा--- 

गङ्गायाः पारम्‌ पारेगङ्गम्‌ । पारेगङ्गाद्‌ दुग्धमानयति । 

TE मध्यम्‌ मध्येगङ्गम्‌ । मध्येगङ्गाज्जलमानयति । 





१. 'पञ्चनदम्‌' तथा 'सप्तगोदावरम्‌' दोनों स्थानों पर-- 
कृष्णोदकपाण्डपूर्याया भूमेरच प्रत्यय: स्मृतः । 
गोदावर्याश्च माश्च संख्याया उत्तरे यदि॥ 
इस काशिकोक्त (५.४.७५) कारिका से समासान्त अच्‌ प्रत्यय हो कर उस के परे 
रहते यस्येति च (२३६) से भसंज्ञक ईकार का लोप हो जाता है । 


अव्ययी भावसमासप्रकरणम्‌ ४५ 


अव्ययीभाव के अभावपक्ष में षष्ठी (९३ १) सूत्रद्वारा वैकल्पिक तत्पुरुषसमास 
भी हो जाता है--गज्जायाः पारं गङ्गापारम्‌ । गङ्गाया मध्यं गङ्गामध्यम्‌ । अव्ययी- 
भावसमास, षष्ठीतत्पुरुषसमास तथा समासो के अभाव में वाक्य-- इस प्रकार तीन रूप 
यहां स्मतंव्य हैं । साहित्यगत प्रयोग यथा-- 
हतबन्धु्जंगामासो ततः ATTN वनात्‌ | 
पारेसमुद्रं लङ्कायां वसन्तं रावणं पतिम्‌ i (भट्टि० ५.४) 
समुद्रस्य पारे पारेसमुद्रम्‌ (समुद्र के पार में) । 
(२) संप्‌ प्रतिना मात्राथं । २।१।६॥। 
अर्थ:--मात्रा अर्थात्‌ स्वल्प अथं में वत्तंमान ‘sf’ अव्यय का समर्थं सुबन्त के 
साथ नित्य अव्ययीभावसमास हो जाता है। उदाहरण यथा-- 
शाकस्य लेशः शाकप्रति (शाक का स्वल्पांश) । 
सूपस्य लेशः सूपप्रति (सूप = दाल की स्वल्पमांत्रा) । 
न सुखप्रति संसारे (संसार में सुख का लेश भी नहीं है) । 
नास्ति सत्यप्रत्यस्य भाषणे (इस के भाषण में लेशमात्र भी सत्य नहीं है) । 
यहां अव्ययीभावसमास में उत्तरपद का प्राधान्य पाया जाता है । 
(३) आङ मर्यादाऽभिविध्योः २।१।१२।। 
अर्थः--मर्यादा या अभिविधि अर्थ में वत्तमान 'आङ्‌' अव्यय का पञ्चम्यन्त 
समर्थ सुँबन्त के साथ विकल्प से अव्ययी मावसमास हो जाता है । उदाहरण यथा-- 
आपाटलिपुत्रं वृष्टो देवः | समासाभावे--आ पाटलिपुत्राद्‌ वृष्टो देव: । यदि 
मर्यादा अथे विवक्षित होगा तो वाक्य का अर्थ होगा--पाटलिपुत्र तक अर्थात्‌ nefa- 
पुत्र को छोड़ कर उस से पूर पूर्व वर्षा हुई । यदि अभिविधि अर्थ विवक्षित होगा तो 
वाक्यार्थं होगा--पाटलिपुत्र तक अर्थात्‌ पाटलिपुत्र को भी व्याप कर वृष्टि हुई-- 
पाटलिपुत्र में भी वर्षा हुई । तेन विनेति मर्यादा, तेन सहेति अभिविधिः । 
मर्यादा अर्थं में दूसरा उदाहरण--आमुक्ति संसारः | समासाभावे--भआ मुक्तेः 
संसारः । मोक्ष तक संसार = संसरण = आवागमन होता रहता है । अर्थात्‌ मोक्ष से 
q4 पूर्वं आवागमन होता है मोक्ष होने पर नहीं । 
अभिविधि अर्थ में दूसरा उदाहरण--आकुमारं यशः पाणिनेः । समासाभावे 
आ कुमारेभ्यो यशः पाणिनेः । पाणिनि का यश बच्चों तक फेला हुआ है अर्थात्‌ बच्चों 
में भी फैला हुआ है | 
इस सूत्र के साहित्यगत उदाहरण यथा-- 
इत्या प्रसादादस्यास्त्वं परिचर्यापरो भव । 
अविघ्नमस्तु ते स्थेयाः पितेव धुरि पुत्रिणाम्‌ ॥ (रघु १.६१) 
सोऽहमाजन्मशुदानामाफलोदयकमंथाम्‌ । 
आसमुदरक्षितोशानामानाकरथवत्मंनाम्‌ ॥ (TTo १.५) 


४६ | भैमोव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तकौमुद्याम्‌ 


(४) अप-परि-बहिरञ्चवः पञ्चम्या ।२। १। १ १॥। 

अ्थ:--अप, परि, बहिस्‌ और att (क्विन्प्रत्ययान्त)--इन सूँबन्तों का 
पञ्चम्यन्त समर्थ सूंबन्त के साथ विकल्प से अव्ययीभावसमास हो जाता है । उदाहरण 
यथा-- 

अपत्रिगत्तं वृष्टो देवः । समासाऽभावे--अप त्रिगत्तेंभ्यो वृष्टो देवः । परित्रिगत्तँ 
वृष्टो देवः । समासाऽभावे--परि त्रिगर्तेभ्यो वृष्टो देवः । त्रिगत्तं (गढ़वाल) देश को 
छोड़ कर वृष्टि हुई । 'अप' और 'परि' वर्जन अर्थ में यहां प्रयुक्त हुए हैं- अपपरी 
वर्जने (१.४.८७) | 

_ बहिम्रामम्‌ । समासाऽभावे--बहि्नामात्‌ । गांव से बाहर । 

प्राग्ग्रामम्‌ । समासाऽभावे--्राम्ग्रामात्‌ । गांव से पहले या पुवं में । 

(५) यावदवधारणे ।२।१।८॥ 

अर्थ:--अवधारण अर्थात्‌ परिमाण की इयत्ता का निश्चय गम्य हो तो 'यावत्‌' 


अव्यय का समर्थ सूंबन्त के साथ नित्य अव्ययीभावसमास हो जाता है। उदाहरण 
यथा-- 


यावदमत्रं ब्राह्मणान्‌ आमन्त्रयस्व । यावन्ति अमत्राणि (पात्त्राण) तावतो 
ब्राह्मणान्‌ आमन्त्रयस्वेत्यर्थः । जितने पात्र हैं उतने ब्राह्मणों को आमन्त्रित करो । यह 
समास नित्य है अतः समास में तो 'यावत्‌' अव्यय का प्रयोग होता है परन्तु लौकिक- 
विग्रह में तद्धितवतुंप (यत्तवेतेम्यः परिमाणे adq ५.२.३९) प्रत्ययान्त यावत्‌ और तावत्‌ 
शब्दों का प्रयोग किया जाता है, इस से समास का अस्वपदविग्रहत्व बना रहता है । 
समास अवधारण में किया जाता है अतः उस में 'तावत्‌' का अन्तर्भाव रहता है, वह 
केवल लोकिकत्रिग्रह में ही प्रयुक्त होता है कुछ अन्य उदाहरण यथा-- 

यावच्छ्लोकम्‌ अच्युतप्रणामाः | यावन्तः श्लोकाश्तावन्तोऽच्युतप्रणामा इत्यर्थः । 
यावज्जीवं जडो दहेत्‌ (जीवनं जीवः, भावे घन्‌) | जब तक जीवन रहता है तब तक 
qd जलाता रहता है। यावदर्थपदां' वाचमेवमादाय माधव: । विरराम महीयांसः 
प्रकृत्या मितभाषिणः (माघ० २.१३)। 

अवधारणे किम्‌ ? यावद्‌ दत्तं तावद्‌ भुक्तम्‌ । कियद्‌ दत्तं कियद्‌ भुक्तं वा 
नावधा रयतीत्यरथः । 

. (६) अन्यपदार्थ च सञ्ज्ञायाम्‌ ।२।१।२०॥ 

अर्थ:---रा उज्ञा गम्यमान होने पर अन्यपद के अर्थ में वत्तंमान सुबन्त का नदी- 
वाचक सुँबन्तो के साथ अव्ययीभावसमास हो जाता है वाक्य से सउज्ञाओं का बोध 
नहीं हुआ करता अतः यह अविग्रह नित्यसमास है । उदाहरण यथा-- 

उन्मत्तगङ्गम्‌, लोहितगङ्गम्‌, कृष्णगङ्गम्‌, TIA, तुष्णीगङ्गम्‌ इत्यादि । ये 


१. यावान्‌ अर्थः- यावदर्थम्‌ । अव्ययीभावसमासः । यावदर्थं पदानि यस्यास्ताम्‌ | 
` अभिघेयसम्मिताक्षरामित्यर्थः | 


अव्ययीभावसमासप्रकरणम्‌ | ४७ 


सब गङ्गातटवर्ती प्रदेशविशेषों की संज्ञाएं F । 'उन्मत्ता सुं+गङ्गा a’ इत्यादि अलौ- 
किक विग्रहों में स्त्रियाः पुंवद्भाषित० (६६९) सूत्रद्वारा पूवंपद को पुंवद्धाव हो जाता 
है । उत्तरपद में नपुंसकहस्व की प्रवृत्ति होती है। ' 

(७) लक्षणेना$भिप्रती आभिमुख्यं ।२। १। १३॥ 

अर्थ:---आभिमुख्य (सम्मुखता) अथं में अभि” ओर 'प्रति' अव्ययों का चिल्लः 
वाची सुबन्त के साथ विकल्प से अव्ययीभावसमास हो जाता है । उदाहरण यथा-- 

अभ्यग्नि शलभाः पतन्ति । प्रत्यग्नि शलभाः पतन्ति । समासाऽभावे-अग्निमभि 
शलभाः पतन्ति । अग्नि प्रति शलभाः पतन्ति । पतङ्गे अग्नि को लक्ष्य कर तदभिमुख 
गिरते हैं । इसी प्रकार--अभ्ययोध्यं तद्‌बलमगात्‌ (भट्टिः २.४९) । अयोध्यामभि 
अभ्ययोध्यम्‌ । | 

अब अव्ययीभावसमासोपयोगी समासान्त प्रत्ययों का वर्णन करने से पूर्व 'तद्धित' 
सञ्ज्ञा का अधिकार चलाते हैं--- 


[लघु ० ] अधिकार-सूत्रम्‌ (६१६) तद्धिताः ।४।१।७६॥ 

आपञ्चमसमाप्ते रधिका रोऽयम्‌ ॥ 

अथः--अष्टाध्यायी में यहां से ले कर पाञ्चवें अध्याय की समाप्ति तक जो जो 
प्रत्यय कहे जायें वे तद्धितसंज्ञक हों । 

व्याख्था--तद्धिताः । १।३। प्रत्ययाः ।१।३। (पीछे से अधिकृत प्रत्ययः का 
वचनविपरिणाम हो जाता है) । यह अधिकारसूत्र है । इस का. अधिकार अष्टाध्यायी में 
पञ्चम अध्याय की समाप्ति तक जाता है । यहां से ले कर सम्पूर्ण चतुर्थ अध्याय तथा 
प्रे का पूरा पञ्चम अध्याय इस तद्धितसञ्ज्ञा का अधिकारक्षेत्र है । अर्थ:--यहां से 
ले कर पञ्चम अध्याय के अन्त तक (प्रत्ययाः) जो प्रत्यय विधान किये जायें वे 
(तद्धिताः) तद्धितसञ्ज्ञक हों । 

तद्धितसञ्ज्ञा करने के अनेक प्रयोजन हैं । तद्धितप्रत्ययान्त की कृत्तदित० 
(११७) से प्रातिपदिकसञ्ज्ञा हो कर स्वादिप्रत्ययों की उत्पत्ति होती है । लशक्वतद्धिते 
(१३६) में 'अतद्धिते' कथन के कारण तद्धितप्रत्ययों के आदि लकार, शकार और HAT 
ant की इत्सञ्ज्ञा नहीं होती । तद्धित परे होने पर यस्येति च (२३६) से भसंज्ञक 
इवणे अवर्णे का लोप हो जाता हैं । तद्धित प्रत्यय परे रहते नस्तद्धिते (९१९) द्वारा 
भसञ्ज्ञक अन्‌ का लोप हो जाता है । नित्‌ या णित्‌ तद्धित के परे रहते afaa- 
मादेः (६३८) द्वारा अङ्ग के आदि अच्‌ को वृद्धि हो जाती है । इस प्रकार तद्धितसंज्ञा 
करने के अनेक प्रयोजन हैं | 

afaa: में बहुवचन का प्रयोग किया गया है, प्रत्यय: (१२०) की तरह एक- 
वचन का प्रयोग नहीं किया गया । वेयाकरणों का कहना है कि अनुक्त तद्धितों के 
ग्रहण के लिये आचाय ने बहुवचन का आश्रय लिया है । 'तद्धित यह प्राचीन आचायों 
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की संज्ञा है जिसे पाणिनि ने अपने शास्त्र में स्वीकृत कर लिया है? । 
इस afaa: (९१६) के अधिकार में एक अन्य अबाम्तर अधिकार-सूत्र पढ़ा 
गया है-सभासान्ताः (५.४.६८) । अर्थः-यहां से ले कर पाद की समाप्ति तक 
अष्टाध्यायी में जिस जिस समास से जो जो प्रत्यय विधान किया जायेगा वह वह 
प्रत्यय उस उस समास का अन्तावयव (चरमावयव) माना जायेगा । तात्पर्यं यह है कि 
समास के साथ उस की भी अन्त्यावयवरूप से गणना होगी, सभास से वह Tah नहीं 
माना जायेगा, समास के ग्रहण से उस का भी ग्रहण होगा । इस से स्वादियों की 
उत्पत्ति के समय या स्त्रीप्रत्यय करते समय तत्तत्समासान्तप्रत्ययबिशिष्ट को ही mfa- 
पदिक मान कर उस से परे प्रत्ययों की उत्पत्ति होगी । यह सब आगे के उदाहरणों में 
स्पष्ट हो जायेगा । 
| अब अग्रिमसुत्रढारा अव्ययीभाबसमास में समासान्त टच्‌ प्रत्यय का विधान 
करते हैं--- 
[ago] विधि-सूत्रम्‌ ---(€१७) अव्ययीभाबे शरत्प्रभृतिभ्यः 
।५।४।१०७॥। 
शरदादिभ्यष्टच्‌ स्यात्‌ समासान्तोऽव्ययीभावे । शरदः समीधम्‌ उप- 
शरदम्‌ । प्रतिविपाशम्‌ । जराया जरस्‌ (गणसूव्रम्‌)। उपजरसम्‌ इत्यादि ॥ 
अर्थ:---अव्ययी भावसमास में शरद्‌ आदि घ्रातिपदिकों से परे तद्धितसञ्ज्ञक टच्‌ 
प्रत्यय हो ओर वह इस समास का अन्तावयव (अन्तिम हिस्सा) भी समझा जाये। 
जराया जरस्‌ (गणसूत्र)--जराशब्द के स्थान पर जरस्‌ आदेश भी हो जाता है । 
व्याख्या--अव्ययी भावे ।७।१। शरत्प्रभृतिभ्यः ।५।३। टच्‌ ।१।१। (राजाहः- 
सखिम्यष्टच से) । तडिताः, समासान्ताः, प्रत्ययः, परश्च, उःघाप्प्रातिपदिकात्‌--ये सब 
qåa: ही अधिकृत हैं । यथोचित वचनविपरिणाम से ये यहां अन्वित होते हें । शरत्‌ 
(शरच्छब्दः) प्रभृतिर्‌ (आदिः) येषान्ते शरत्प्रभृतयः, तेभ्यः = शरत्प्रभृतिभ्यः, तद्‌गुण- 
संविज्ञान बहुव्री हिसमासः । प्रभृति’ शब्द के विषय में पीछे (५५२) सूत्र पर एक फुटनोट 
लिख चुके हैं वह यहां पर भी पुनः ध्यातव्य है । अर्थः--(अव्ययीभावे) भव्ययीभाव- 
समास में (शरत्प्रभृतिभ्यः) शरद्‌ आदि (ध्रातिपदिकेभ्यः) प्रातिपदिकों से (परः) परे 
(टच्‌) टच्‌ (प्रत्ययः) प्रत्यय हो जाता है ओर वह (तद्धितः) तद्वितसंज्ञक होता हुआ 





१. न्यासकार afar को अन्वर्थसंज्ञा मानते हुए इस प्रकार लिखते हैं--“'महत्या: 
सञ्ज्ञायाः करणे एतत्प्रयोजनम्‌, अन्वर्थंसञ््ञा यथा विज्ञायेत। तेभ्यो हिताः 
तद्धिताः । तदित्यनेन लौकिका वैदिकाश्च शब्दाः प्रत्यवमृष्यन्ते, तेषां व्युत्पाद्यत्वेन 
प्रकृतत्वात्‌ । तेन तत्रैव भवन्त्यणादयो यत्र च भवन्तस्तेषाम्‌ उपकारिणो भवन्ति, 

: नाऽन्यत्रेति । तेन अभिधानलक्षणत्वं तद्वितानामुपपन्नं भवति” (न्यास ४.१.७६) | 


अव्ययीभावसमापप्रक रणम्‌ ve 


(समासान्तः) इस समास का अन्तावयव भी होता है । शरत्प्रभृति एक गण है जो गण- 
पाठ में पढ़ा गया है । टच्‌ प्रत्यय के टकार और चकार क्रमशः FE (१२९) तथा 
हलन्त्यम्‌ (१) सूत्र से gasas हो कर लुप्त हो जाते हैं, 'अ' मात्र ही शेष रहता है! । 
इस टच्‌ के आ जाने से शरद्‌ आदि हलन्त शब्द भी अदन्त बन जाते हैं। उदाहरण 
यथा--- 

लौकिकविग्रह--शरदः समीपम्‌ उपशरदम्‌ (शरदृतु के समीप) । अलोकिक- 
विग्रह--शरद्‌ ङस्‌ + उप । यहां अलौकिकविग्रह में “उप' अव्यय समीप अर्थ में वत्तेमान 
है अतः अव्ययं विभक्ति-समीप० (९०८) सूत्रढ्वारा इस का “शरद्‌ उस्‌’ के साथ नित्य 
अव्ययीभावसमास हो जाता है । समासविधायक सूत्र में 'अव्ययम्‌' पद प्रथमानिदिष्ट है 
अत: तद्बोध्य 'उप' अव्यय की उपसर्जनसंज्ञा ओर उपस्ेनं JA (६१०) से उसका 
पूर्वनिपात करने पर 'उप- शरद्‌ ङस्‌’ हुआ । कुत्तद्धितसमासाश्च (११७) से समास 
की प्रातिपदिकसंज्ञा हो कर सुंपो धातु-प्रातिषदिकयो: (७२१) सूत्र से प्रातिपदिक के 
अवयव dq (ङस्‌) का लुक हो जाता है--उपशरद्‌ । पुनः प्रकृत अव्ययीभावे शर- 
त्रभृतिम्यः (९१७) सूत्रद्वारा समासान्त टच्‌ प्रत्यय हो कर टकार-चकार अनुबन्धों का 
लोप करने से उपशरद्‌ अ= उपशरद' बन जाता Fl टच्‌ प्रत्यय समासान्ता: 
(५.४.६८) के अधिकार में पठित होने से समासान्त अर्थात्‌ समास का अन्तिम अवयव 
है अतः तद्विशिष्ट समग्र 'उपशरद' ही अव्ययीभाव हो गया है । अब प्रातिपदिकत्वात्‌ 
'उपशरद' इस अदन्त से परे विभक्त्युत्पत्ति होती है" । प्रथमा के एकवचन की विवक्षा 
में सुँ प्रत्यय आ कर अव्ययत्वात्‌ प्राप्त सुंब्लुक्‌ (३७२) का बाध कर नाऽव्ययीभावाद- 


> 


तोऽम्‌ त्वपञ्चम्याः (९१२) से सुँ को अम्‌ आदेश तथा अमि gå: (१३५) से पुर्वेरूप 


१. प्रत्यय में टकार अनुबन्ध टित्कायं डीप्‌ आदि के लिये तथा चकार अनुबन्ध चितः 
is तद्धितस्य (६.१.१५५) द्वारा अन्तोदात्त स्वर के लिये जोड़ा गया 


२. टच्‌ आदि को समासान्त मानने की आवश्यकता ही क्या है? वह तद्धिताः (९१६) 
के अधिकार में पठित होने से तद्धितसंज्ञक तो है ही, कृत्तद्धितसमासाश्‍्च (११७) 
द्वारा तद्धितान्त के प्रातिपदिकसंज्ञक हो जाने से उस से परे स्वादियों की उत्पत्ति 
सुतरां सिद्ध हो ही जायेगी । इस का उत्तर यह है कि यदि टच्‌ आदि को 
समासान्त नहीं मानेंगे तो दो प्रातिपदिक उपस्थित हो जायेंगे, एक टच्‌ से पूर्वे 
समाससंज्ञक समुदाय तथा दूसरा टज्विशिष्ट तद्धितान्त समुदाय । दोनों से स्वाद्यु- 
afa प्रसक्त होने लगेगी । परन्तु अब टच्‌ आदि को समास का अन्तावयव मान 
लेने से टज्बिशिष्ट समग्र समुदाय ही समासत्वात्‌ प्रातिपदिक हो जाता है ओर इस 
से परे ही स्वादिप्रत्ययों की उत्पत्ति होती है, टजादिरहित पूवंसमुदाय से परे नहीं । 
इस के अतिरिक्त टच्‌ आदि को समासान्त मानने के अन्य भी अनेक प्रयोजन 
आकर ग्रन्थों में व्याख्यात हैं वहीं देखने चाहियें t 


Ho Wo (४) 
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करने पर 'उपशरदम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । ध्यान रहे कि यदि यहां समासान्त 
टच्‌ प्रत्यय न किया जाता तो अतव्ययीभावसंज्ञक 'उपशरद के अदन्त न होने से 
नाऽव्ययीभावादतोऽम्‌० (६१२) की प्रवृत्ति न होती, अव्ययादाप्संप: (३७२) से सुंप्‌ का 
लुक ही होता जो अनिष्ट था । अतः समासान्त टच्‌ का विधान कर इसे अदन्त बना कर 
'उपशरदम्‌' यह अभीष्ट रूप सिद्ध किया गया है । 

शरत्प्रभृति का दूसरा उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह-विपाशं प्रति प्रतिविपाशम्‌ (व्यासनदी के सम्मुख) । 
अलोकिकविग्रह--विपाश अम्‌ )-प्रति । यहां अलौकिकविग्रह में ‘ofa’ अव्यय आभिमुख्य 
अर्थ में वत्तंमान है अतः लक्षणेनाभिप्रती आभिम्र्यं (२.१.१३) द्वारा 'प्रति' का 
लक्षणवाची 'विपाश्‌ aq’ daca के साथ विकल्प से अव्ययीभावसमास हो जाता है । 
समास में प्रथमानिदिष्ट से बोध्य ‘af’ की उपसजँनसञ्ज्ञा, उस का पूर्वनिपात 
तथा समास की प्रातिपदिकसंज्ञा होकर उस के अवयव सुप्‌ (अम्‌) का लक्‌ कर देने से 
'प्रतिविपाश्‌’ निष्पन्न होता है। विपाश्‌ शब्द शरत्प्रभृति में पढ़ा गया है अतः 
अव्ययीभावे शरत्प्रभृतिम्यः (६१७) सूत्रद्वारा इस से समासान्त टच्‌ (अ) प्रत्यय करने 
पर--प्रतिविपाश्‌ + अ=प्रतिविपाश । अब प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ 
प्रत्यय लाने पर नाऽव्ययीभावादतोऽम्‌ त्वपञ्चम्याः (६१२) से उसे अम्‌ आदेश तथा 
अमि पुर्व: (१३५) से पूर्वरूप करने से 'प्रतिविपाशम्‌’ प्रयोग सिद्ध हो जाता है' । 
इसी तरह समीप अर्थ में-विपाशः समीपम्‌ उपविपाशम्‌ । यहां पर भी समासान्त 
टच्‌ हो जाता है । | | 

जराया जरस्‌ च--यह गणसूत्र शरत्प्रभृतियों में पढ़ा गया है । इस का अभिप्राय 
यह है कि अव्ययीभावसमास में जराशब्द से समासान्त टच्‌ करने पर 'जरा' को 
'जरस्‌' आदेश भी हो जाता है । जराया जरसन्यतरस्याम्‌ (१६१) सूत्रढारा अजादि 
विभक्तियो में जरा को जरस्‌ आदेश विधान किया जाता है (वह भी विकल्प से) । 
यहां टच्‌ प्रत्यय अजादि तो है पर विभक्तिसंज्ञक नहीं अतः इस के परे रहते जरा को 
विकल्प से भी जरस्‌ प्राप्त न था । इस गणसूत्र से इस का पुनः नित्य विधान किया 
जा रहा है । यहाँ यह भी ध्यातव्य है कि जरा के स्थान पर होने वाला यह जरस्‌ आदेश 
अनेकाल्‌ होने से अनेकाल्शित्सवंस्य (४५) सूत्रद्वारा सर्वादेश होगा । उदाहरण यथा-- 





१. कुछ लोग लघु-सिद्धान्त-कौमुदी में लक्षणनाभिप्रती आभिमुख्ये (२.१.१३) इस 
समासविधायकसूत्र के पठित न होने के कारण 'बथा” के अर्थ वीप्सा में 'विपाशं 
बिपाशं प्रति प्रतिविपाशम्‌' ऐसा विग्रह दशति हुए अव्ययं विभक्ति-समीप० (९०८) 
सूत्र से समास का विधान करते हैं। परन्तु हम मे उपर्युक्त सूत्र पीछे सप्तसूत्री 
की व्याख्या के प्रसङ्ग में व्याख्यात कर दिया है, इस से बिद्याथियों को किसी भी 
प्रकार की असुविधा नहीं हो सकती । वस्तुत: लघुकौमुदीकार यदि यहां 
'उपविपाशम्‌' उदाहरण प्रदर्शित करते तो अधिक अच्छा होता । 
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लौकिकविग्रह--जरायाः समीपम्‌ उपजरसम्‌ (बुढ़ापे के निकट) । अलोकिक- 
विग्रह--जरा ङस्‌ +उप । यहां समीप अथं में 'उप' अव्यय का 'जरा ङस्‌ के साथ 
अव्ययं विभक्ति-समोप० (foc) द्वारा नित्य अव्ययीभावसमास हो कर उपसजेन- 
सञ््ञक ‘aT का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, तथा उसके अवयव सुँप्‌ 
(ङस्‌) का लुक्‌ करने पर 'उपजरा' हुआ। अब अव्ययीभावे शरत्प्रभृतिम्यः (९१७) से 
समासान्त टच्‌ प्रत्यय हो कर उस के परे रहते जराया जरस्‌ च इस गणसूत्रद्वारा जरा 
को जरस्‌ सर्वादेश हो जाता है-उपजरस + अ= उपजरस । प्रथमा के एकवचन की 
विवक्षा में सूं को अम्‌ आदेश तथा भमि पुर्वः (१३५) से पूर्वरूप करन पर 'उपजरसम्‌' 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है। उपजरसं प्रभवन्ति दोषाः (बुढ़ापा निकट आने पर शरीर 
में दोष उत्पन्न हो जाते है) । जरायाम्‌ इत्याधजरसम्‌ । अधिजरसम्प्रायोऽवज्ञायते 
पुरुषः (बुढ़ापे में पुरुष प्रायः अवमानना प्राप्त करता है) । 

इसीप्रकार -उपानहोरित्यध्युप।नहम्‌ । अध्युपानहं पादो सुरक्षितौ तिष्ठतः 
(जूतों में पाँव सुरक्षित रहते हैं) । हिमवतीत्यधिहिमवतम्‌ । अधिहिमवतं दिव्या 
ओषधयः समुपलभ्यन्ते । उपहिमवतं मुनीनामासन्‌ सुरम्या आश्रमाः । दृशोः समीपे उप- 
दृशम्‌ । दिशं दिशं प्रति प्रतिदिशम्‌ । प्रत्यनडुहम्‌ । आ हिमवत आहिमवतम्‌ । 

शरत्प्रभृतिगण यथा-- 

शरद्‌ । विपाश्‌ । अनस्‌ । मनस्‌ । उपानह्‌ । दिव्‌ ॥ हिमवत्‌ । अनडुह्‌ । 
दिश्‌ । दृश्‌ । विश्‌ । चेतस्‌ । चतुर्‌ । त्यद्‌। तद्‌ । यद्‌ । कियत्‌ । जराया जरस्‌ च 
(गणसूत्रम्‌) । प्रति-पर समनुम्योऽक्भः' (गणसूत्रम्‌) ॥` 

अब अन्नन्त अव्ययीभाव से समासान्त टच्‌ का विधान करते हैं-- 





१. प्रति. पर, सम्‌, अनु -इन से परे अक्षिशब्द होतो तदन्त अव्ययीभाव से परे 
समासान्त टच्‌ प्रत्यय हो जाता है । यथा--अक्षि अक्षि प्रति प्रत्यक्षम्‌ [ प्रत्यक्षि 
+a इस दशा में यस्येति ख (२३६) से भसंज्ञक इकार का लोप हो जाता 
है] । अक्ष्णः परम्‌ परोक्ष । यहां अव्ययीभावसमास का विधान यद्यपि कोई 
सूत्र नहीं करता तथापि समासान्तविधानसामर्थ्य से अव्ययीभावसमास हो जाता 
है । परोक्षे fae (३६१) निर्देश के कारण 'पर' शब्द के अन्त्य अकार को 
ओकार हो कर 'परो-अक्ष' में एड: पदान्तादति (४३) से पूर्वरूप एकादेश हो 
जाता है । अक्ष्णोर्योग्यम्‌ समक्षम्‌ । अक्ष्णः समीपमिति वा विग्रहः । अक्ष्णोः पश्चाद्‌ 
अन्वक्षम्‌ | 

२. इन शब्दों में जो झय्प्रत्याहारान्त शब्द पढ़े गये हैं, तदन्त अव्ययीभाव से कयः 
(९२१) सूत्रद्वारा वैकल्पिक टच्‌ प्राप्त होता था, उन से नित्य टच्‌ के विधानां 
इस गण में उन का पाठ किया गया है । | 
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[ago] विधि-सूत्रम--(€१८) अनइच ।५।४।१०८॥। 

अन्नन्तादव्ययीभावात्‌ समासान्तष्टच्‌ स्यात्‌ ॥ 

अथेः--'अन्‌' जिस के अन्त में हो ऐसे अव्ययीभावसमास से परे तद्धितसञ्ज्ञक 
टच्‌ समासान्त प्रत्यय हो ५ 

ब्याख्या अनः ।५॥१। च इत्यव्ययपदम्‌ । अव्ययीभावात्‌ ।५।१। (अव्ययीभाव 

शरत्प्रभतिम्यः से विभक्तिविपरिणामद्वारा) । टच्‌ ।१।१। (राजाहःसखिस्यष्टख्‌ से) । 
प्रत्ययः, परश्च, तद्धिताः, समासान्ताः--ये सब qda: अधिकृत हैं। aa? यह 
'अव्ययीभावात्‌ का विशेषण है । विशेषण से तदन्तविधि हो कर 'अन्नन्तादव्ययी- 
भावात्‌? बन जाता है । अर्थः--(अनः=अन्नन्तात्‌) अन्‌ जिस के अन्त में हो ऐसे 
(अव्ययीभावात्‌) अव्ययीभाव से परे (तद्धित:) तद्धितसञ्ज्ञक (टच्‌) टच्‌ (प्रत्ययः) 
प्रत्यय हो जाता है और वह (समासान्तः) समास का अन्तिम अवयव होता है । 
उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--राज्ञ: समीपम्‌ उपराजम्‌ (राजा के पास) । अलौकिकविग्रह-- 
राजन्‌ ङस्‌ -- उप । यहां अलौकिकविग्रह में समीपवाचक “उप? अव्यय का “राजन्‌ ङस्‌ 
इस सुंबन्त के साथ अव्ययं विभक्ति-समीप० (९०८) सूत्रद्वारा नित्य अव्ययीभाव- 
समास हो कर 'उप' की उपसर्जनसंज्ञा, उपसर्जन का पूर्वनिपात, समास की प्राति- 
पदिकसंज्ञा तथा सुंपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) सूत्र से उस के अवयव Aq (ङस्‌) 
का लुक्‌ करने पर--उपराजन्‌ । यहां अव्ययीभाव के अन्त में 'अन्‌ शब्द है अतः THT 
अनश्च (९१८) सूत्रद्वारा इस से परे तद्धितसउ्ज्ञक समासान्त टच्‌ (अ) प्रत्यय करने पर 
अनुबन्धो का लोप हो कर 'उपराजन्‌ +-अ' हुआ । अब अजादि तद्धितप्रत्यय टच्‌ (अ) 
के परे रहते यचि भम्‌ (१६५) सूत्र से पूर्व की भसञ्ज्ञा हो कर अल्लोपोऽनः (२४७) 
से भसंज्ञक अन्‌ के अकार का लोप प्राप्त होता है । इस पर उस का अपवाद अम्निमसूत्र 
प्रवृत्त होता है-- 

[ago] विधि-सूत्रम-. (६१६) नस्तद्धिते ।६।४।१४४।। 

नान्तस्य भस्य टर्लोपस्तद्धिते । उपराजम्‌ | अध्यात्मम्‌ ॥ 

अर्थ:-- तद्धित परे होने पर नकारान्त भसंज्ञक की टि का लोप हो जाता है । 

व्याख्या---न: ।६।१। तद्धिते ।७।१॥ भस्य ।६।१। (यह अधिकृत है) । टेः ।६।१। 
(è: सूत्र से) । लोपः ।१।१। (अल्लोपोऽनः से) । a: यह 'भस्य का विशेषण है, अतः 
विशेषण से तदन्तविधि हो कर 'नकारान्तस्य भस्य' बन जाता है । भर्थः--(तद्धिते) 
तद्धित परे होने पर (न:ः-=नकारान्तस्य) नकारान्त (भस्य) भसंज्ञक की (टेः) टि का 
(लोपः) लोप हो जाता है । 

'उपराजन्‌+-अ' यहां तद्धित टच्‌ (अ) प्रत्यय परे है, 'उपराजन्‌' यह नकारान्त 
भसंज्ञक है । अतः इस की टि (अन्‌) का प्रकृत नस्तद्धिते (१९) सूत्र से लोप हो कर 
--उपराज्‌ + अ = 'उपराज' बना । अब प्रातिपदिकसंज्ञा के कारण इस से स्वादियों 
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की उत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय ला कर उसे 
नाव्ययीभावादतोऽम्‌० (६१२) से अम्‌ आदेश तथा अभि पूर्वः (१३५) सूत्रद्वारा पूर्वरूप 
करने पर 'उपराजम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है' । 

दूसरा उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--आत्मनि इति अध्यात्मम्‌ (आत्मा में, आत्मा के विषय में) । 
अलौकिकविग्रह--आत्मन्‌ fe- ate । यहां अलोकिकविग्रह में विभक्त्यर्थं (अधिकरण) 
में वत्तेमान अधि” अव्यय का 'आत्मन्‌ fe इस सूँबन्त के साथ अव्ययं विभक्ति" 
(६०८) सूत्रद्वारा नित्य अव्ययीभावसमास हो कर “अधि' की उपसर्जनसंज्ञा, उपसजन 
का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, उस के अवयव dq (fe) का लुक तथा 
इको यणचि (१५) से यण्‌ करने पर--अध्यात्मन्‌ । यहां अव्ययीभाव के अन्त में 
‘aq विद्यमान है अतः अनश्च (९१८) सूतरद्वारा इस से परे समासान्त टच्‌ (अ) 
प्रत्यय तथा यथि भम्‌ (१६५) से पूवं की भसंज्ञा कर नस्तद्धिते (९१९) से टि (अन्‌) 
का लोप किया तो--अध्यात्म्‌ + अ = 'अध्यात्म' बना । अब समग्र समुदाय के प्राति- 
पदिकत्व के कारण विभक्त्युत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन' की विवक्षा में सुँ 
प्रत्यय ला कर नाव्ययीभावादतोऽम्‌० (६१२) से उसे अम्‌ आदेश तथा अमि पुर्व: 
(१३५) gaara पूर्वरूप करने पर 'अध्यात्मम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

इसीप्रकार--राज्ञि इत्यधिराजम्‌ । आत्मनः समीपम्‌ उपात्मम्‌ । अध्वनि 
इत्यध्यध्वम्‌ (माध० १२.३०) । युवानं प्रति प्रतियुवम्‌ (ATT १२.३०) । राज्ञा युग- 
पत्‌ सराजम्‌, अगात्‌ सराजं बलमध्वनीनम्‌ (भट्टि २.४६) । मूध्नि इत्यधिमूर्धम । 
तक्ष्णः समीपम्‌ उपतक्षम्‌ इत्यादि । 

अव्ययीभावसमास में उत्तरपद यदि अन्नन्त नपुंसक हो तो उस से परे समा- 
सान्त टच्‌ का वैकल्पिक विधान करते हैं-- | 


[ago | विधि-सूत्रम- (९२०) नपुंसकादन्यतरस्याम । ५।४।१०९॥ 
अन्नन्तं यत्‌ . क्लीबं तदन्तादव्ययीभावाट्‌ टज्वा स्यात्‌ । उपचमंम्‌ । 
उपचमे ॥ 
अर्थ:---अव्ययीभाव के अन्त में यदि अन्नन्त नपुंसक शब्द हो तो उस अब्ययी- 
भाव से परे तद्धितसंज्ञक समासान्त टच्‌ प्रत्यय विकल्प से हो। 


१. ननु 'उपराजम्‌' इत्यत्र नस्तद्धिते (९१९) इति aq, अव्ययानां भमात्रे 
टिलोपः (ato) इति टिलोपेनैव सिद्धेः। न चाऽव्ययत्वं टज्विशिष्टे स्थितमिति 
वाच्यम्‌, अव्य यीभावसंज्ञाया उपजीव्यत्वेन टच: पू्वंभागस्याव्ययत्वाऽनपायादिति । 
अत्राहु:--टचः समासान्तत्वात्‌ तद्विधानसमकालमेव पूर्वस्याऽव्ययीभावत्वं निवत्ते, 
तन्निवत्तंनाच्च अव्ययत्वमप्यपैति । तेन टिलोषस्याऽप्रवृत्तेरनेन सूत्रेण तद्विधानमिति 
बोध्यम्‌ । 


५४ भेमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुद्याम्‌ 


व्याख्या--नपुंसकात्‌ ।५।१। अन्यतरस्याम्‌ ।७।१। अनः ।५।१। (अनश्च से) । 
अव्ययीभावात्‌ ।५।१। (अव्ययीभावे शरत्प्रभृलिम्यः से विभक्तिविपरिणामद्वारा) । टच्‌ 
।१।१। (राजाहःसखिम्यष्टच्‌ से) । प्रत्ययः, परश्च, afam, समासान्ता:- ये सब 
पू्वंतः अधिकृत हैं । 'अनः यह 'नपृंसकात्‌' का विशेषण है अतः इस से तदन्तविधि हो 
कर 'अन्नन्ताद्‌ नपुंसकात्‌’ बन जाता है । 'नपुंसकात्‌' यह भी 'अव्ययीभावात्‌' का विशे- 
षण है अतः इस से भी तदन्तविधि हो कर--'अन्नन्तं यद्‌ नपुंसक तदन्ताद्‌ अव्ययीभावात्‌’ 
ऐसा उपलब्ध हो जाता है* । अर्थः-(अनः) अन्नन्त (नपुंसकात्‌) जो नपुंसक प्राति- 
पदिक तदन्त (अव्ययीभावात्‌) अव्ययीभाव से परे (तद्धितः) तद्धितसञ्ञ्ञक (समासान्तः) 
समासान्त (टच्‌, प्रत्ययः) टच्‌ प्रत्यय (अन्यतरस्याम्‌) एक अवस्था में हो जाता है । 
दूसरी अवस्था में न होने से विकल्प सिद्ध हो जाता है । यह सूत्र अनश्च (६१८) सूत्र का 
अपवाद है । उस सूत्र से नपुंसक-अनपुंसक सब अन्नन्तों में टच्‌ नित्य प्राप्त था परन्तु 
यह सूत्र नपुंसक के विषय में विकल्प से टच्‌ का विधान करता है। इस प्रकार 
नपुंसकभिन्न अन्नन्तों में उस सूत्र की प्रवृत्ति और नपुंसकों में इस सूत्र की प्रवृत्ति 
होगी | उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह्‌-चमंणः समीपम्‌ उपचमंम्‌ उपचमं वा (चमड़े के समीप) । 
अलौकिकविग्रह--चमंन्‌ ङस्‌ + उप । यहां अलोकिकविग्रह में समीप अर्थ में वत्तंमान 
“उप” अव्यय का “चर्मन्‌ ङस्‌' इस सुंबन्त के साथ अब्यय विभक्ति-सभीष० (६०८) 
सूत्र द्वारा नित्य अव्ययीभावसमास हो जाता है । समास में 'उप' की उपसर्जनसञ्ज्ञा, 
उस का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंश्ा तथा उस के aaqa dq (ङस्‌) का 
लुक्‌ करने पर--उपचमंन्‌ । इस अव्ययीभाव के अन्त में 'चमंन्‌' यह अन्नन्त नपुंसक 
शब्द विद्यमान है अतः अनश्च (६१५) सूत्र से प्राप्त नित्य टच्‌ का बाध कर प्रकृत 
नपुंसकादन्यतरस्याम्‌ (९२०) सूत्रद्वारा टच्‌ की वैकल्पिक प्रवृत्ति हो जाती है । टच्‌- 
पक्ष में 'उपचमंन्‌ +अ' इस स्थिति में उपचमंन्‌ की यधि भम्‌ (१६५) से भसंज्ञा 
कर नस्तद्धिते (ELE) द्वारा उस की टि (अन्‌) का लोप करने से 'उपचमं' ऐसा अदन्त 
अव्ययीभाव बन जाता है । इससे प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सं” प्रत्यय ला 
कर नाऽव्ययीभावादतोऽम्‌ त्वपञ्चम्याः (९१२) से उसे अम्‌ आदेश तथा अमि पुर्व: 
(१३५) द्वारा पूर्वरूप करने पर 'उपचमंम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । जिस पक्ष में 
समासान्त टच्‌ नहीं होता वहां 'उपचमंन्‌' से सुँ विभक्ति ला कर उस का अव्ययादाप्सुपः 
(३७२) से लुक हो पदान्त नकार का भी न लोपः प्रातिपदिकान्तस्य (१८०) द्वारा 
लोप हो जाता है- उपचमं | इस प्रकार 'उपचर्मम्‌' तथा” उपचर्म” ये दो प्रयोग सिद्ध 


होते हैं । 





१. यदि 'नपुंसकात्‌' से तदन्तविधि नहीं करेंगे तो इस का ग्रहण करना ही व्यथं 
हो जायेगा क्योंकि अव्ययीभावसमास तो अध्यथीभाबश्च (९११) सूत्र से स्वतः 
नपुंसक है ही पुनः नपुंसक विशेषण लगाने का क्या प्रयोजन ? 


अव्ययीभावसमासप्रकरणम्‌ RY 


इसीप्रकार--धाम्नः समीपम्‌ उपधामम्‌ उपधाम वा (घर के पास) । afa- 
सामम अधिसाम वा । अनुलोमम्‌ अनुलोम वा । प्रतिकमंम्‌ प्रतिकर्म वा। भस्मनः 
समीपम उपभस्मम्‌ उपभस्म वा । अहनि अहनि प्रत्यहम्‌ प्रत्यहर्वा । यहां रोऽसुंषि (११०) 
से अहन के नकार को रेफ आदेश हो जाता है । 

अब झयन्त अव्ययीभाव से परे भी टच्‌ का विकल्प से विधान करते F— 
[लघु० | विधि-सूजम-- (९२१) WA: ।५।४।१११॥ 

झयन्तादव्ययीभावाट टज्वा स्यात | उपसमिधम्‌ | उपसमित ॥ 

अर्थ:---झय प्रत्याहार अर्थात्‌ वर्गो के प्रथम द्वितीय तृतीय और चतुथं वर्ण 
जिस के अन्त में हों ऐसे अव्ययीभावसमास से परे तद्धितसञ््ञक समासान्त टच प्रत्यय 
विकल्प से हो । 

व्याख्या--झयः ।५।१। अव्ययीभावात्‌ ।५।१। (अव्ययोभावं शरत्प्रभृतिभ्य 
से विभक्तिविपरिणामद्वारा) । टच्‌ ।१।१। (राजाहःसखिम्यष्टच्‌ से) । अन्यतरस्याम्‌ 
।७।१। (नपंसकादन्यतरस्याम्‌ से) । प्रत्ययः, Tere, तदिताः, समासान्ताः--ये सब 
qia: अधिकृत हैं। 'झयः यह 'अव्ययीभावात्‌' का विशेषण है, विशेषण से तदन्त- 
विधि हो कर 'झयन्ताद्‌ अव्ययीभावात्‌’ बन जाता है। झय एक प्रत्याहार है, वर्गों 
के चतुथं, तृतीय, द्वितीय और प्रथम वर्ण इस के अन्तर्गत हुआ करते हैं। अर्थ:-- 
(qa: = झयन्तात) झयप्रत्याहारान्तगंत वणं जिस के अन्त में हों ऐसे (अव्ययीभावात्‌) 
अव्ययीभावंसमास से परे (तद्धितः) तद्धितसञ््ञक (समासान्तः) समासान्त (टच्‌ 
प्रत्ययः) टच्‌ प्रत्यय (अन्यतरस्याय्‌) एक अवस्था में हो जाता है । दूसरी अवस्था में 
नहीं होता, इस तरह विकल्प सिद्ध हो जाता है । उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--समिघः समीपम्‌ उपसमिधम्‌ उपसमिद्‌ वा (समिधा == यज्ञ- 
काष्ठ के पास) | अलौकिकविग्रह--समिध्‌ इस्‌ --उप । यहां अलोकिकविग्रह में समीप 
अर्थं में विद्यमान 'उप' अब्यय का 'समिध्‌ ङस्‌” इस सुबन्त के साथ अब्ययं विभक्षति- 
समोष ० (६०५) सूत्र्वारा नित्य अव्ययीभावसमास हो कर 'उप' की उपसजंनसंज्ञा, 
उस का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा उस के अवयव सुंप (इस) का 
लक्‌ करने पर 'उपसमिध्‌' बना । इस अव्ययीभाव के अन्त में झय्‌ वणे धकार faa- 
मान है अतः प्रकृत झयः (९२१) सूत्र से समासान्त टच्‌ प्रत्यय विकल्प से हो जायेगा | 
टच्‌पक्ष में अनुत्रन्धों का लोप हो कर--उपसमिघ्‌ + अ= उपसमिध । प्रातिपदिक- 
त्वात्‌ प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सूंप्रत्यय ला कर उसे अम्‌ आदेश तथा पूर्वरूप 
करने से 'उपसमिधम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है। टच के अभाव में 'उपसमिध्‌' से सं 
प्रत्यय लाने पर अब्ययादाप्संपः (३७२) से उस का लुक कर जश्त्व-चत्वे करने से 
उपसमित्‌-उपसमिद्‌' ये दो रूप सिद्ध हो जाते हैं। इस प्रकार टच्पक्ष में 'उपसमिधम्‌ 
तथा टच के अभाव से 'उपसमित्‌-उपसमिद्‌' रूप सिद्ध होते हैं। 

इसीप्रकार--दुषदः समीपम्‌ उपदूषदम्‌ उपदृषद्‌ वा (शिला के पास) । 

aN 


५६ भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तकोमुद्याम्‌ 


aa: समीपम्‌ उपसुचम्‌ उपसुग्वा (स्रुवा के पास) । afa इत्यधिस्रजम्‌ arfa- 
aart (माला में) । ककुभि इत्यधिककुभम्‌ अधिककुब्वा (दिशा में) । मरुतं प्रति प्रति- 
मरुतं प्रतिमरुद्धा (वायु के अभिमुख) । 
अव्ययीभाव से समासान्त का विधान करने वाले दो अन्य सूत्र भी यहां छात्त्रों 
के लिये उपयोगी रहेंगे 
[१] गिरेश्च सेनकस्य ।५।४।११२॥ 
अर्थ:---गिरिशब्दान्त अव्ययीभाव से परे विकल्प से समासान्त टच्‌ प्रत्यय हो 
जाता है । उदाहरण यथा--गिरेः समीपम्‌ उपगिरम्‌ उपगिरि वा (पर्वत के समीप) । 
उपगिरि-अ (टच्‌) मैं यस्येति च (२३६) से भसञ््ञक इकार का लोप हो जाता 
है । उपगिरं मुनेराश्रमः । गिरिषु इत्यन्तगिरम्‌ अन्तगिरि वा । अन्तगिरं धातवो 
भवन्ति | 
[२] नदो-पोणमास्याग्रहायथीम्यः । ५।४। १ १०॥। 
अर्थ:---नदी, पोणंमासी या आग्रहायणी--ये शब्द जिस अव्ययीभाव के अन्त 
में हों उस से परे विकल्प से टच्‌ समासान्त हो जाता है । उदाहरण यथा--नद्याः समी- 
पम्‌ उपनदम्‌ उपनदि वा (नदी के निकट) । टच्पक्ष में यस्पेति च (२३६) द्वारा 
भसञ््ञक ईकार का लोप हो जाता है । टच्‌ के अभाव में नपुंसकह्वस्व हो कर अव्यया- 
दाप्सुंपः (३७२) से सुंब्लुक्‌ । इसीप्रकार--पोणंमास्याः समीपम्‌ उपपौर्ण मासम्‌ 
उपपोणंमासि वा (पूणिमा के निकट) । आग्रहायण्याः समीपम्‌ उपाग्रहायणम्‌ उपाग्र हा- 
यणि वा (अगहनमास की पोणंमासी के निकट) । 
अब्ययीभाव के समासान्तो का संकिप्त are 
(क) अव्ययीभाव का मुख्य समासान्त प्रत्यय टच्‌ (अ) है । 
(ख) शरदादिशब्दान्त अव्ययीभाव से नित्य समासान्त टच्‌ होता है । 
(ग) जराशन्दान्त अव्ययीभाव से नित्य समासान्त टच्‌ के साथ-साथ जरा को 
जरस्‌ सर्वादेश भी हो जाता है। 
(घ) अन्नन्त अव्ययीभाव से परे नित्य समासान्त टच्‌ होता है । 
(ङ) यदि उत्तरपद अन्नन्त नपुंसक हो तो उस अब्ययीभाव से परे समासान्त 
टच्‌ विकल्प से होता है। 
(च) झयवर्णान्त अव्ययीभाव से समासान्त टच्‌ विकल्प से होता है । 
(छ) गिरि, नदी, पोर्णमासी, आग्रहायणी--ये शब्द उत्तरपद में हों तो उस 
अव्ययीभाव से समासान्त टच्‌ विकल्प से होता है | 
(ज) टच्‌ परे रहते पुर्व की भसंज्ञा हो कर भसंक्षक इकार, ईकार या अन्‌ का 
लोप हो जाता है । 


अव्ययीभावसमासप्रकर णम्‌ | ५७ 


अम्यास [२] 

(१) निम्नस्थ प्रश्नों का समुचित उत्तर दीजिये-- . 

[क] अव्ययीभाव को नपुंसक और अव्यय दोनों मानने का क्या कारण है ? 
[ख] टच्‌ आदि प्रत्ययों को समासान्त क्यों माना जाता है ? 

[ग] “विष्णो: पश्चात्‌ में 'पश्चात्‌' का अव्ययीभावसमास क्यों नहीं होता ? 
[घी 'शक्तिमनतिक्रम्य' में 'अनतिक्रम्य' का भाव क्या है? 

[ङ] 'पञ्चगञ्गम्‌' आदि में ढिगुसमास से काम क्‍यों नहीं चल सकता ? 

(२) निम्नस्थों में सोदाहरण अन्तर समझाइये-- 

[क] समृद्धि और सम्पत्ति । 
[ख] अर्थाभाव ओर अत्यय । 
[ग] व्यृद्धि और अर्थाभाव । 
[घ] साकल्य और अन्त | 

(३) अव्ययीभाव के मुख्य समासान्त डच्‌ प्रत्यय पर सारगभित एक टिप्पण 

लिखें | | 

(४) समासान्तों को 'तद्धिता: के अधिकार में पढ्ने का क्या प्रयोजन है? 

(x) 'अव्ययं विभक्ति०' सूत्र की व्याख्या करते हुए 'वचन” के ग्रहण का 

प्रयोजन स्पष्ट करें । 

(६) 'उपकृष्ण' इस अव्ययीभाव की सब विभक्तियों में रूपमाला लिखें । 

(७) प्रथमानिदिष्टम्‌० सूत्र में प्रथमानिदिष्ट. से क्या अभिप्राय है ? 

(८) निम्नस्थ संज्ञाओं के विधायक सूत्रों की सोदाहरण व्याख्या करें- 

उपसजन, तद्धित, अव्ययीभाव, समासान्त । | 

(९) दोनों 'अव्ययीभावश्च' सूत्रों का सोदाहरण अथं लिखें । 

(१०) निम्नस्थ सूत्रों की सोदाहरण व्याख्या करे | 
नाऽव्ययीभावादतोऽम्‌०, तृतीयासप्तम्योबंहुलम्‌, अव्ययीभावे चाऽकाले, 
नदीभिश्च, नस्तद्धिते, झयः, अनश्च, अव्ययीभावे शरत्‌०, सुप्प्रतिना 
मात्राथं, आङ मर्यादाभिविध्योः, नपुंसका TATA, जराया जरस्‌ च, 
प्रतिपरसमनुभ्योऽक्षणः, अपपरिबहिरञ्चवः पञ्चम्या | | 

(११) निम्नलिखित लोकिकविग्रहों से बनने वाले अव्ययीभावसमासो की aga 
सिद्धि करें-- 
जरायाः समीपम्‌, दिशि दिशि, शक्तिमनतिक्रम्य, गोपि, ज्येष्ठस्या- 
FIAT, THT युगपत्‌, THT: परम्‌, शरदः समीपम्‌, तृणमप्यपरित्यज्य, 
आत्मनि, गङ्गायाः पारम्‌, शाकस्य लेशः, गिरेः समीपम्‌, योयं मुनयो: 
समाहारः, विपाशं प्रति, यावन्तः शलोकास्तावन्तः, ग्रामाद्‌ बहिः, अप 
त्रिगर्तेभ्यो वृष्टो देवः । | | 


५८ 


भेमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौमुथां 


(१२) लोकिक-अलोकिक दोनों विग्रह दशति हुए अधोलिखित अव्ययीभाव- 
समासों की aga सिद्धि करें 
१. अतिहिमम्‌ । २. साग्न्यधीते। ३. ससखि । ४. सक्षत्त्रम्‌। ५. 
उपराजम्‌ । ६. दुर्यवनम्‌ । ७. प्रत्यहम्‌ । ८. अधिहरि । 8. उपकृष्णेन । 
१०. अनुविष्णु । ११. अतिनिद्रम्‌ । १२. निर्मक्षिकम्‌ । १३. सुमद्रम्‌ । 
१४. उपचमं । १५. आकुमारं यशः पाणिनेः। १६. उन्मत्तगङ्गम्‌ । 
१७. अनुरूपम्‌ । १८. उपपौणंमासम्‌ । १९. प्रत्यक्षम्‌ । २०. अन्तगिरम्‌ । 
२१. इतिहरि । 

(१३) 'यथा' अव्यय के उन चार अर्थो की सोदाहरण व्याख्या करें जिन में 
अव्ययीभावसमास का विधान हुआ करता है। ' 

(१४) 'ग्रामं समया’ यहां समीपार्थ में अव्ययीभावसमास होगा या नहीं? 
सहेतुक स्पष्ट कर । 

(१५) हेतुनि्दशपू्वंक अशुद्धियों का शोधन कीजिये 
[क] agafa कृष्ण आयाति ।' 
[ख] प्रत्येकस्य प्रश्नस्योत्तरं ब्रूहि । ` 
[ग] जलमधिशरदि निर्मलम्भवति 0? 
[घ] कुचैलानां धारणेन अधिचमंणि रोगा उद्भवन्ति ।* 
[ङ] ग्रामं प्रागा्मः ।* 
[च] उपराज्ञो वर्तन्ते चाटुकाराः । ` 
[छ] नगरं बहिः कूपोऽस्माकम्‌ । 





सदुश सख्या ससखि। अध्ययोभावे चाऽकाले (६१४) इति सहस्य सादेश 
उचितः | 

एकमेकम्प्रति प्रत्येकम्‌ । वीप्सायामव्ययीभावः । प्रत्येकं प्रश्नानामुत्तर ब्रूहीति 
साधु । 

अघिशरदमिति साधु । समासे शरदादित्वात्समासान्तष्टच्‌ । ततः सोरमि afa- 
शरदमिति | 


. चर्मणीत्यधिचर्मम्‌ अधिचमं वा । विभक्त्यर्थऽव्ययीभावे नपुंसकादन्यतरस्याम्‌ 


(६२०) इति वा टच्‌ । टचि टेलोपे सोरमि पूर्वरूपे च अधिचर्ममिति । टचोऽभावे 
सोलुँकि नकारलोपे च 'अधिचमं' इति। 

समासे प्राम्प्राममिति । अपपरिबहिञ्चवः पञ्चम्या (२.१.११) इति अव्ययीभाव- 
विकल्पः । व्यस्ते ग्रामात्‌ प्रागिति भवितव्यम्‌ | 


: राज्ञः समीपम्‌ उपराजम्‌ । तस्मिन्‌ उपराजे, उपराजं वा । अनश्च (९१८) इति 


टंचि नस्तद्धिते (९१९) इति टेर्लोपः । 
व्यस्ते नगराद्‌ बहिरिति । समासे 'बहिनंगरम्‌' इत्युचितम्‌ । 


तत्पुर्षसमासप्रकरणम्‌ ५६ 


[ज] उपगिरेमुनेराश्रमः 1° 

[झ] अधिजरं व्याधय उत्पद्यन्ते ।* 

[ब] प्रतिदिनस्यायङ कार्यक्रम: 1? 

[ट] आकुमारेभ्यो यशः पाणिनेः ॥४ 

[ठ] अधिमृध्नि वहेच्छत्त्रुं यावत्कार्यं न सिध्यति ।* 


[ago ] इत्यव्ययी भाव: 
यहां पर अव्ययीभावसमास का विवेचन समाप्त होता है । 





अथ तत्पुरुषसमासः 


यहां से आगे तत्पुरुषसमास का प्रकरण प्रारम्भ किया जा रहा है। तत्पुरुष- 
समास में उत्तरपद के अर्थं की प्रायः प्रधानता हुआ करती है। Tar— “राजपुरुषः” -में 
षष्ठीतत्पुरुषसमास है, यहां उत्तरपद 'पुरुष' के अर्थं की ही प्रधानता हे । 'राजपुरुष- 
मानय' ऐसा कहने पर पुरुष को ही लाया जाता है राजा को नहीं । यह सब पीछे 
स्पष्ट किया जा चुका है । अब सर्वप्रथम तत्पुरुषसमास का अधिकार चलाते F— 


[लघु ०] अधिकारसूत्रम्‌ -(९२२) तत्पुरुषः ।२।१।२१॥ 
अधिका रोऽयम्प्रार्बहुव्रीहेः ॥ 





| १. गिरे: समीपम्‌ उपगिरम उपगिरि वा । तस्मिन उपगिरम्‌ उपगिरे उपगिरि वेति 
युक्तम्‌ । गिरेश्च सेनकस्य (५.४,११२) इति वा टच्‌ समासान्तः । टचि यस्येति 

च (२३६) इति भस्येकारस्य लोपः । । 
२. जरायाम्‌ इत्यधिजरसम्‌ । शरदादित्वाट्‌ टचि जराया जरस्‌ ख इति गणसूत्रेण 


जराशब्दस्य जरसादेशः । | 
३. दिने दिने प्रतिदिनम । वीप्सायामव्ययीभाव: । ततो विभक्तेरमादेशः । 


४. समासे आकुमारमिति । व्यस्ते “आ garter: इत्युचितम्‌ । आङ satarsa- 
| विध्योः (२.१.१२) इत्यव्ययीभावविकल्पः । 


a 


१, अनश्च (९१८) इति समासान्ते टचि नस्तक्चिते (९१९) इति टेलेपि afa- 
| मूर्घमिति । 





६० भेमीव्याख्ययोपेतायां लघसिद्धान्तकौमुद्यां 


अर्थ:- अष्टाध्यायी में यहाँ से आगे शेषो बहुव्रीहिः (२.२.२३) सूत्र तक जो 
समास कहा जायेगा उस की तत्पुरुषसञ्ज्ञा होगी” । 

_ ठ्याख्या तत्पुरुषः ।१।१। समासः 1१।१। (प्राक्कडारात्समासः से) । यह 
अधिकारसूत्र है । इस का अधिकार शेषो बहुव्रीहिः (२.२.२३) सूत्र तक जाता है। 
अथंः--यहां से आगे जो (समासः) समास कहा जायेगा वह (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसंज्ञक ` 
होगा | तात्पयं यह है कि शेषो बहुव्रीहिः (२.२.२३) सूत्र से qå qå विधान किये गये 
समास की तत्पुरुषसञ्ज्ञा रहेगी । 

अग्निमसूत्रद्वारा द्विगुसमास की भी तत्पुरुषसंज्ञा विधान करते हैं-- 
[ago] FTE (९२३) AJT ।२।१।२२॥ 
द्विगुरपि तत्पुरुषसञ्ज्ञकः स्यात्‌ ॥ 
अर्थ:--दिगुसमास भी तत्पुरुषसञ्ज्ञक हो । 
व्याख्या- fT: । १।१। च इत्यव्ययपदम्‌ । तत्पुरुषः ।१।१। (पीछे से अधिकृत 
है) । अथंः--(द्विगुः) ढविगुसमास (च) भी (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसञ्ज्ञक होता है । 
` आगे चल कर तत्पुरुष के अधिकार में तदितार्थोत्तरपदसभाहारे च (९३६) 
qrara त्रिविध समास का विधान किया गया है । इस त्रिविध समास में पूर्वपद यदि 
संख्यावाचक हो तो संश्यापूर्वो fay: (९४१) द्वारा उस समास की द्विगुसञ्ज्ञा हो जाती 
हें । आ कडारादेका संज्ञा (१६६) सूत्रद्वारा एक की एक ही संज्ञा a इस अधिकार 
के कारण figas से तत्पुरुषसञ्ज्ञा का बाध प्राप्त होता था । परन्तु हमें द्विगु को 
तत्पुरुषसंज्ञा रखनी भी अभीष्ट है, अतः इस विशेष सूत्र से द्विगु की तत्पुरुषसंशा का 
विधान किया गया है । इस प्रकार इस एकसञ्ज्ञा के अधिकार में भी द्विगु ओर तत्पुरुष 
दोनों सञ्ज्ञाएं उपर्युक्त समास की बनी रहेंगी । fagana की तत्पुरुषसञज्ञा करने 
का प्रयोजन राजाहःसखिम्यष्टच्‌ (६५८) आदि के द्वारा तत्पुरुषसमास से विधीयमान 
टच्‌ आदि समासान्त प्रत्ययों का द्विगु से भी विधान किया जाना है । यथा--पञ्चानां 
राज्ञां समाहारः पञ्चराजम्‌ (पाञ्च राजाओं का समूह) । यहां द्विगुसमास में तत्पुरुष 
से विधान होने वाला समासान्त टच्‌ प्रत्यय प्रवृत्त हो कर नस्तद्धिते (९१९) से टि का 
लोप करने से स नपुंसकम्‌ (६४३) के अनुसार नपुंसक में उपर्युक्त रूप सिद्ध हो जाता 


१. तस्य पुरुषः तत्पुरुषः । ‘तत्पुरुष’ शब्द अपने आप में तत्पुरुषसमास का एक सुन्दर 
.  झद्यहरण है। इस प्रकार के अन्य सब समासों को भी इसी के नाम पर 'तत्पुरुष” 
कह दिया गया है । जेसाकि प्रक्रियासवंस्व में नारायणभट्ट लिखते हैँ-- 
.„„ स्थात्‌ तस्य पुरुषस्तत्पुरषः वष्ठीसमासतः | 
तेन तज्जातिजा: सर्वे FTA तत्पुरषा मताः ॥ 
(प्रक्रियासर्वस्व, तद्धितखण्ड, पृष्ठ £o) 


तत्पुरुषसमासप्रकरणम्‌ | | ६१ 


है । इसीप्रकार--दयोरड्गुल्योः समाहारो ढघङ्गुलम्‌ | यहां तत्युदवस्याङ्गुलेः संश्या- 
श्ययादे: (९५५) सूत्रद्वारा तत्पुरुषसमास से विधान होने वाला समासान्त अच्‌ प्रत्यय 
द्विगुसमास से भी प्रवृत्त हो जाता है । 


अब तत्पुरुषसमास का प्रकरण प्रारम्भ करते हुए सर्वप्रथम द्वितीयातत्पुरुष का 
विधान करते हैं । 


[aqo ] विधि-सूजम्‌-- (९२४) द्वितीया श्रिताऽतीत-पलित-गतः- 
ऽत्यस्त-प्राप्ताऽऽपन्नः ।२।१।२३॥ 


द्वितीयान्तं श्रितादिप्रकृतिकं:? dad: सह समस्यते वा, स च 
तत्पुरुषः । कृष्णं श्रितः कृष्णश्रित इत्यादि ॥ | | 

अर्थ:--द्वितीयान्त dara, श्रित आदि प्रकृति वाले सुँबन्तों के साथ विकल्प 
से समास को प्राप्त होता है और वह समास तत्पुरुषसंज्ञक होता है । | 

व्याल्या--द्वितीया ।१।१। श्रिताऽतीत-पतित-गताऽत्यस्त-प्राप्ताऽपन्नैः ।३।३। 
daa: ।३।३। (सह सुंपा से 'सूंपा' की अनुवृत्ति आ कर तदन्तविधि तथा वचनविप- 
रिणामद्वारा) । विभाषा 1१1१ (पीछे से अधिकृत है) । gq, समासः, तत्पुरुषः--ये सब 
पीछे से आ रहे हैं । श्रितश्च अतीतश्च पतितश्च गतश्च भत्यस्तश्च प्राप्तश्च आपन्नश्च 
श्रितातीतपतितगतात्यस्तप्राप्तापन्नाः, तँस्तथोक्तः । इतरेतरद्वन्द्रसमासः। 'श्रितातीत-- 
्प्तापन्नैः' का 'सूंबन्त के साथ सामानाधिकरण्य कसे सम्भव हो सकता है? क्योंकि जो 
श्रित आदि हैं वे सुंबन्त नहीं और जो सुँबन्त हैं वे श्रित आदि. नहीं । अतः श्रितादि 
शब्दों को तत्प्रकृतिक अर्थों में यहां लाक्षणिक समझना चाहिये, इस से 'श्रितादिप्रकृतिकः 
dad: यह अर्थं प्राप्त हो जाता है । 'द्वितीया' पद भी पीछे से आ रहे “सप्‌ == सुँबन्तम्‌' 
पद का विशेषण है अत: तदन्तबिधिद्वारा 'द्वितीयान्तं daan ऐसा उपलब्ध हो जाता 
है । अथं:-- (द्वितीया = द्वितीयान्तम्‌) द्वितीयान्त (सुप्‌ =सुंबन्तम्‌) सुंबन्त, श्रितातीत- 


पतितगतात्यस्तप्राप्तापन्नेः) श्रित, अतीत, पतित, गत, अत्यस्त, प्राप्त और आपन्न! 
ee, `. 


१. न चाऽत्र अकारान्तोत्तरपदो faq: स्त्रियामिष्टः इति स्त्रीत्वे द्विगोः (१२५३) इति 
fn भवितव्यमिति वाच्यम्‌ । समासान्तस्य टचः समुदायाकयवत्बेन उत्तरपदा- 
वयवत्वाभावेनाऽदोषात्‌ । 

२. प्रथमातत्पुरुष का आगे कमंधारय के प्रकरण में वर्णन आयेगा, अतः यहां द्वितीया 
तृतीया आदि के क्रम से तत्पुरुषसमास का विधान कर रहे हैं । 

३. श्रितादयः प्रकृतयो येषान्तथोक्तैरिति agate: । 

४, श्रित (yfai ta); अतीत (अति^१/इण्‌ गतो + क्त); पतित (“पत्‌ 
क्त); गत (९/ गम्‌ -†-ब्त); अत्यस्त (अति५/असुँ क्षेपणे ञ-क्त); प्राप्त (9 १/ 
आप्‌-क्त); आपन्न (आ^/ पद्‌ +क्त)--इन सब शब्दों में शिन्‌ आदि म्रत्यर्थेक 


६२ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुद्यां 


इन प्रकृति वाले (सुंपा = सुँबन्तेः) सुंबन्तो के साथ (विभाषा) विकल्प से (समासः = 
समस्यते) समास को प्राप्त होता है और वह समास (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसंज्ञक होता है । 
यह समास बैकल्पिक है अतः पक्ष में वाक्य रहने से इस का स्वपदविग्रह हो सकता है । 
उदाहरण यथा -- 

लौकिकविग्रह--क्ृष्णं श्रितः कृष्णश्रितः (कृष्ण का आश्रय किया हुआ) । 
_ अलौकिकबिग्रह--कृष्ण अम्‌-- श्रित सूँ। यहां अलोकिकविग्रह में 'कृष्ण aq’ यह 
द्वितीयान्त सुंबन्त हैं, इस का 'श्रित सु इस सुंबन्त के साथ प्रकृतसूत्र द्वितीया थिता- 
Mao (९२४) से वैकल्पिक तत्पुरुषसमास हो जाता है । समासविधायक इस प्रस्तुत- 
सूत्र में ‘factor’ पद प्रथमानिदिष्ट है अतः तद्बोध्य 'कृष्ण अम्‌' पद की प्रथमानिदिष्टं 
समास उपसर्जनम्‌ (६०९) द्वारा उपसजेनसंज्ञा तथा उपसजेनं पुर्वेम्‌ (६१०) से उस 
का समास में पूर्वेनिपात हो जाता है---कृष्ण अम्‌ +श्रित सुँ । अब कत्तद्धि तससमासाश्च 


(११७) सूत्रद्वारा समास की प्रातिपदिकसंज्ञा और सुंपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) ` 


से समास के अवयव AN (अम्‌ ओर सँ) का लुक्‌ हो कर 'कष्टश्रित' बना । पुनः 
प्रातिपदिकावयव सुँपों का लुक्‌ होने पर भी एकदेशविकृतमनन्यवत्‌ के अनुसार समास 
की प्रातिपदिकसञशा यथावत्‌ रहने के कारण उस से परे स्वादियों की उत्पत्ति में कोई 
बाधा उपस्थित नहीं होती । प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय लाने पर उस 
के अनुनासिक उकार अनुबन्ध का लोप हो सुंष्तिङन्तं पदम्‌ (१४) सूत्रद्वारा पदसंज्ञा, 
स-सजवो दे: (१०५) से सकार को रुत्व तथा खरवसानयोबिसर्जनीयः (९३) से पदान्त 
रेफ को विसर्ग आदेश करने पर “कष्टश्रित: प्रयोग सिद्ध हो जाता है' । 'कष्टश्रित' 


धातुओं से गत्पर्याऽकर्मक -रिलष-शी ड -स्था:ऽस- वस-जन -रुह-जीर्यतिम्यश्च (३.४.७२) 

सूत्रद्वारा कत्तेरि क्त अथवा आदिकं में कत्तेरि क्तप्रत्यय समझना चाहिये । 

क्त के योग में कसु -कमंगो: कृति (२.३.६५) द्वारा कम में प्राप्त षष्ठी का 

न लोकाऽब्धयनिष्ठा-खलथं- तनाम्‌ (२.३.६९) सूत्र से निषेध हो कर अनभिहित 
. . कमं में द्वितीया हो जाती है । 

१. यहां यह विशेष ध्यातव्य है कि ‘aed श्रितो aa’ इत्यादिप्रकारेण बहुव्रीहिसमास 
मानने से 'कष्टश्चित आदि की सिद्धि नहीं हो सकती । क्योंकि तब निष्ठा (६८३) 
'सुत्रद्वारा निष्ठाप्रत्ययान्त का पूर्वनिपात हो कर 'श्रितकष्ट? आदि बनेगा 'कष्ट- 
श्रितः आदि नहीं । अतः कष्टश्रित” आदि की सिद्धि के लिये तत्पुरुषसमास का 
मानना आवश्यक है । इस का साहित्यगत प्रयोग यथा-- 

| मत्वा कष्टथित रामं सोमित्रि गन्तुमेजिहत्‌ (भट्टि० ५.५८) । 
अर्थात्‌ राम को कष्ट में पड़ा जान कर सीता ने लक्ष्मण को राम के समीप जाने 
की प्रेरणा की । 


| 
॥ 


a A 
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शब्द की रूपमाला--'कष्टश्रितः, कष्टश्चितौ, कष्टश्रिता? इत्यादिप्रकारेण रामशब्दवत्‌ 
चलेगी । यहां यह विशेष ध्यातव्य है कि तत्पुरुषसमास का लिङ्ग परवल्लिद्ध IR- 
तत्पुरुषयो; (६६२) के अनुसार वही होता है जो उस के उत्तरपद का हुआ करता है । 
। यथा यहां ‘faa’ उत्तरपद पुंलिङ्ग था तो समास का भी पुंलिङ्ग में प्रयोग हुआ है। 
यह समास वैकल्पिक है अतः यह नहीं भूलना चाहिये कि पक्ष में 'कृष्णं श्रितः'' इस 


वाक्य का भी प्रयोग हो सकता है । 


इसीप्रकार-- 

अरण्यम्‌ अतीतः-अरण्यातीतः (वन को पार किया हुआ) । 

कूपम्‌ पतितः--कूपपतितः (कुएं में गिरा हुआ) । 

ग्रामं गतः--ग्रामगतः (गांव यया हुआ) । 

HS गतः--क्ृच्छ्गतः (कष्ट को प्राप्त हुआ) 1° 

आपदं गतः--आपद्गतः (आपत्ति को प्राप्त हुआ) 1° 

सुखं प्राप्तः-- सुखप्राप्तः (सुख को पाया हुआ) ।* 

दुःखम्‌ आपन्नः--दुःखापन्नः (दुःख को प्राप्त हुआ) । 

नोट--द्वितीयान्त का श्रित आदियों के अतिरिषत अन्य 'गमिन्‌ गामिन्‌, आदि 


इस वात्तिकद्वारा होता है। यथा--ग्रामं गमी ग्रामगमी; ग्रामं गामी ग्रामग्रामी; 
द्वितीयं गामी द्वितीयगामी“; अन्नं बुभुक्षुः अन्नबुभुक्षुः; मधु पिपासुः मधुपिपासुः; हितम्‌ 
आशंसुः हिताशंसुः; गुरु शुश्रूषुः गुरुशुश्रूष:; तत्त्वं बुभृत्सु: तत्त्वबुभृत्सुः; सुखम्‌ इच्छुः 


सुवेच्छ 


। सुंबन्तों के साथ भी यह समास देखा जाता है । इस का विधान गम्यावीनामुपसङ्ल्यानम्‌ 
í 
| 
5:; सुखम्‌ ईप्सुः Garg: | गम्यादियों को आकृतिगग माना जाता है । 


अब अग्निमसूत्रद्वारा तृतीयातत्पुरुष का विधान करते हैँ-- 


aq: pagadia बाञ्छति जनः सरुवानुरूपं फलम्‌ (नीतिशतक २२) । 
आपद्गतं हससि कि द्रविणान्धम्‌ढ 
लक्ष्मी: स्थिरा न भवतोति किमत्र चित्रम्‌ | 
एतान्न पश्यसि घटाङजलयन्त्रक्र 
रिक्ता भवन्ति भरिता भरिताश्च रिक्ताः n (सुभाषित) 


. प्राप्त और आपन्न सुँबन्तो का द्वितीयान्त के साथ प्राष्ताऽपन्ने च हितीयया 


(६६३) द्वारा अन्यविध तत्पुरुषसमास भी आगे कहा गया है। उस समास में 
प्रथमानिदिष्ट प्राप्त और आपन्न सुंबन्तों का पूर्वनिपात तथा द्वितीयान्त का 
परनिपात होता है । इस से 'प्राप्तसुखः, आपन्‍न्नदुःख आदि प्रयोग भी 
बनते है । 


- हितीयगामी नहि शब्द एष नः (रघुवंश ३.४९) । 


६४ भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तको मुख्चां 


[लघु० ] विधि-सूत्रम्‌- (६२५) तृतीया तत्कृतार्थेन गुणवचनेन 
| ।२।१।२९॥ 

तृतीयान्तं तृतीयान्तार्थकृतगुणवचनेन अर्थन च सह वा प्राग्वत्‌ 
शङ्कुलया खण्डः शङ्क्‌ लाखण्डः | धान्येनार्थो धान्यार्थः । तत्कृतेति किम्‌ ? 
अक्ष्णा काण: ॥ 

अ्ेः--तृतीयान्त daa, तृतीयान्त के अथंद्वारा कृत जो गुण तद्विशिष्ट 
द्रव्यवाचक dart के साथ एवम्‌ ‘ay’ शब्द के साथ विकल्प से समास को प्राप्त होता 
है और वह समास तत्पुरुषसङ्ज्ञक होता है | 

ब्याख्या तृतीया ।१।१। तत्कृत ।३।१। (यहाँ छन्दोबत्सूत्राण भवन्ति के 
अनुसार dat सुंलुक्‌० सूत्र से तृतीया के एकवचन का लुक्‌ हुआ है, इसे 'तत्कृतेन' 
समझना चाहिये) । अर्थेन ।३।१। गुणवचनेन ।३।१। समासः, FI, सह सुपा, विभाषा, 
तत्पुरुषः- ये सब qåa: अधिक्कृत हैं । तत्कृत == 'तत्कृतेन' यह 'गुणवचनेन' का विशेषण 
है--तत्कृतेन गुणवचनेन । तेन कृतम्‌--तत्कृतम्‌, तेन तत्कृतेन । 'तद्‌' शब्द से यहां 
पूर्वेनिदिष्ट तृतीयान्त पद का ग्रहण होता है परन्तु तृतीयान्त पद से कोई गुण कृत 
अर्थात्‌ किया नहीं जा सकता, वह तो तृतीयान्त पद के अर्थ के द्वारा ही किया जाना 
सम्भव है । अतः ag शब्द से लक्षणाद्वारा यहां तृतीयान्त पद के अर्थं का ही ग्रहण 
किया जाता है । गुणमुक्तवान्‌ इति गुणवचनः (शब्दः) । कृत्यल्युटो बहुलम्‌ (७७२) 
में 'बहुलम्‌' ग्रहण के कारण यहां भूतकाल में कर्त्ता अर्थं में ल्युट्‌ प्रत्यय समझा जाता 
है । जो शब्द गुण को पहले कह कर अब द्रव्यवाचक हो चुका हो उसे यहां 'गुणवचन' 
कहा गया है। तात्पर्यं यह है कि कुछ शब्द ऐसे भी होते हैं जो पहले गुण अर्थ में 
प्रवृत्त हो कर बाद में गुण-गुणी के अभेदोपचार या मतुंब्लुक्‌ आदि के कारण उस गुण 
से युक्त द्रव्य के वाचक हो जाते हैं, ऐसे शब्द ही यहां 'गुणवचन' अभिप्रेत हैं। यथा 
'इवेत' शब्द श्वेतगुण का वाचक हो कर अभेदोपचार के कारण या गुणवचनेभ्यो मतुंबो 
लुगिष्टः (aro) के द्वारा मत्‌ंप्‌ के लुक के कारण जब श्वेतगुणविशिष्ट पदार्थ को कहने 
लगता है तब वह ‘Tras’ कहाता है । gana ‘qatar पद से प्रत्ययग्रहणपरिभाषा- 
द्वारा तदन्तविधि हो कर 'तृतीयान्तम्‌’ बन जाता है। अर्थः- (तृतीया = तृतीयान्तं 
daag) तृतीयान्त सुंबन्त शब्द, (तत्कृतेन गुणवचनेन dada) उस तृतीयान्त के 
अर्थ के द्वारा किया गया जो गुण तद्विशिष्ट द्रव्यवाचक सुबन्त के साथ एवम्‌ (ada 
सुंबन्तेन) daa अर्थ शब्द के साथ (विभाषा) विकल्प से (समासः) समास को प्राप्त 
होता है और वह समास (तत्पुरुषः) agardas होता है । समास के वैकल्पिक होने 
से पक्ष में स्वपदविम्रह वाक्य भी रहेगा । 

इस सूत्र में समासविधायक दो खण्ड हैँ-- 


(१) तृतीया तत्कृतेन गुणवचनेन सुंबन्तेन बा समस्यते । अर्थात्‌ तृतीयान्त पद 
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का तृतीयान्त के अर्थ के द्वारा किया गया जो गुण तद्विशिष्ट पदार्थ के वाचक Tara के 
साथ विकल्प से तत्पुरुषसमास हो जाता है । 

(२) तृतीया अथंप्रकृतिकेन dada ag वा समस्यते । अर्थात्‌ तृतीयान्त पद 
का अथंप्रकृतिक सूंबन्त के साथ विकल्प से तत्पुरुषसमास हो जाता है | 

प्रथमखण्ड का उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह---शडकुलया' खण्डः शङ्कुलाखण्डः (सरोते या छुरी से किया 
गया जो भेदनक्रियारूप गुण, तद्विशिष्ट टुकड़ा अर्थात्‌ सरोते से किया गया टुकड़ा), 
शङ्कुलाकृतखण्डगुणविशिष्टः शकल इत्यर्थः ॥ अलौकिकविग्रह--शङकुला टा-- खण्ड 
सूं । यहां अलौकिकविग्रह में 'शङकुला टा? यह तृतीयान्त सूंबन्त है । इस तृतीयान्त के 
अथं = वाच्य सरोते से खण्डनरूप गुण किया गया है और इस गुणविशिष्ट टुकड़े का बोधक 
यहां ‘avs स्‌" सुंबन्त है । तो इस प्रकार प्रकृतसूत्र के प्रथम खण्ड के द्वारा इन दोनों 
सुबन्तों का विकल्प से तत्पुरुषसमास हो जाता है । समासविधान में 'तृतीया' पद 
प्रथमानिदिष्ट है अतः तद्बोध्य 'शङकुला टा? की उपसजेनसंज्ञा हो कर उस का पूर्वनिपात 
हो जाता है । अब समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, उस के अवयव Fat (टा ओर सँ) का 
लुक्‌ करने पर--शड्कुलाबण्ड । प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय ला कर 
सकार को रुत्व (१०५) तथा अवसान में रेफ को विसग आदेश (९३) करने पर 
'शडकुलाखण्डः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

इसीप्र कार--किरिणा काणः किरिकाणः (किरिनामक नेत्ररोग से काना हुआ 
व्यक्ति) । शलाकया काणः शलाकाकाणः (सलाई से किया हुआ काना व्यक्ति) । 
सारेण शुक्ल: क्षारशुक्लः (क्षार से किया गया श्वेत पदार्थ) । भस्मना सितो भस्मसितः 
(राख से किया गया श्वेत पदार्थ) । gaa: सुरभिः कुसुमसुरभिः (फूलों से की गई 
सुगन्ध वाला वात आदि पदार्थ) । कुङ्कुमेन शोणः कुङकुमशोणः (केसर से किये गये 
लाल वर्ण वाला पदार्थ) । सुधया धवलं सुधाधवलम्‌ (चुने से की गई सुफेदी वाला 
भवन आदि)? | 





१. यहां कतृ करणयोस्तृतीया (८९५) सूत्रद्वारा करण में तृतीया विभक्ति हुई है। 

२. महाभाष्य में 'शङकुलाखण्डो देबदत्तः' इस तरह समास को देवदत्त का विशेषण 
बना कर भी प्रयुक्त किया गया है। वहां afè Wad (चुरा० उ०) धातु से भाव 
में घन्‌ प्रत्यय करने पर 'खण्डनं खण्ड” बना कर 'खण्डोऽस्त्यस्येति खण्ड: इस 
प्रकार मत्वर्थ में अ्शआदिभ्यो5च्‌ (११९५) से अच्‌ प्रत्यय करने से रूप सिद्ध 
किया गया है । वहां 'शङकुलाकृतखण्डन क्रियावान्‌ देवदत्तः इस प्रकार का बोध 
समझना चाहिये । | 

३. अनेक वैयाकरण 'तत्कृतेन' अंश को लौकिकविग्रह में प्रकट करने के लिये 
'शङकुलया कृतः खण्डः शडकुलाखण्ड:, किरिणा कृतः काणः किरिकाणः, शलाकया 


ल० Wo (५) 


६६ भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तको मुद्यां 


प्रकृतसूत्र में 'गुणक्चनेन' क्यों कहा ? इसलिये कि 'गोभिर्वपावान्‌' (गोदुग्धादि 
से की गई चरबीवाला) इत्यादियों में समास न हो जाये । यहां 'वपावान्‌' में वपाशब्द 
bhi नहीं अपितु द्रव्यवाची है अतः तद्विशिष्ट के साथ तृतीयान्त का समास नहीं 

ता । 

प्रकृतसूत्र में 'तत्कृतेन' क्यों कहा ? इसलिये कि aem काण” (आंख से 
काणत्वगुणविशिष्ट व्यक्ति) आदि में तृतीयान्त के साथ गुणवचन का समास नहो 
जाये । यहां काणत्व का करण आंख नहीं अपितु कोई रोगविशेष है जिस ने आंख को 
काना किया हुआ है । 'अक्ष्णा' में तृतीया विभक्ति येनाऽङ्गविकारः (२.३.२०) सूत्रद्वारा 
हुई है । इसीप्रकार 'पादेन खञ्ज:? आदि में भी यह समास नहीं होता । 

प्रकृतसूत्र में 'गुणेन' न कह कर 'गुणवचनेन' क्यों कहा ? इसलिये कि 'घृतेन 
पाटवम्‌' (घृत से की गई पटुता) इत्यादियों में समास नहो जाये । यहां 'पाटवम्‌' 
गुणवाची तो है पर गुणवचन नहीं । जो द्रव्यवाची होता हुआ भूतपूर्वगुणवाचक हो 
उसे ही यहां गुणवचन कहा गया है । गुणोपसर्जनद्रव्यवचनेनेव समास इति नागेश: । 

qana द्वितीयखण्ड का उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--धान्येनार्थो धान्यार्थः (धान्यहेतुकं धनमित्यर्थः। धान्य के हेतु 
से धन, अथवा--धान्य से प्रयोजन) । अलौकिकविग्रह- धान्य टा+अर्थ सुँ । यहां 
अलौकिकविग्रह में 'धान्य टा' इस तृतीयान्त daa का “अर्थ सं” इस सूंबन्त के साथ 
तृतीया तत्कृतार्थेन गुणवचनेन (९२५) इस प्रकृतसूत्रगत द्वितीयखण्डद्वारा विकल्प से 
तत्पुरुषसमास हो जाता है । पूर्ववत्‌ तृतीयान्त की उपसजंनसंज्ञा, उस का पूर्वनिपात, 
समास की ध्रातिपदिकसंशा, समास के अवयव सुंपों (टा और सं) का लुक्‌ तथा अन्त में 
अकः सवर्ण दोघं: (४२) से सवर्णदीघ कर विभक्ति लाने से प्रथमा के एकवचन में 
'धान्याथेः प्रयोग सिद्ध हो जाता है । विग्रहवाकयगत 'धान्येन' में हेतो (२.३.२३) QA- 
द्वारा तृतीया विभक्ति समझनी चाहिये । समास के अभाव में स्वपदविग्रह भी रहेगा । 

इसीप्रकार--'पुण्येनाथंः पुण्याथंः, हिरण्येनार्थो हिरण्याथंः, वसनेनार्थो वसनार्थः' 
इत्यादियों में समास की सिद्धि होती है । 

अब एक अन्यसूत्र के द्वारा इसी तृतीयातत्पुरुषसमास का विधान करते F— 

[लघु ०] विधि-सूत्रम्‌-(€२६) कत्‌ करण कृता बहुलम्‌ ।२।१।३१।। 

क्तरि करणे च तृतीया कृदन्तेन बहुलं प्राग्वत्‌ । हरिणा त्रातो 
हरित्रातः। नखे भिन्नो नखभिन्नः ।। 

अर्थः—कर्ता अथवा करण में जो तृतीया तदन्त dara, कृदन्तप्रक्कृतिक dara 
के साथ बहुल कर के समास को प्राप्त होता है और वह समास तत्पुरुषसञ्ज्ञक 


होता है । 


कृतः काणः शलाकाकाणः' इत्यादिप्रकारेण विग्रह दर्शाया करते हें । ध्यान रहे कि 
वृत्ति (अलौकिकविग्रह) में यह अंश स्वतः ही अन्तर्भूत रहता है । 


न तन कक रङ क रु४ e 


तत्युरुषसमासप्रकरणम्‌ ६७ 


ब्याख्या--कतृ करणे ।७।१। कृता ।३।१। बहुलम्‌ । १।१। तृतीया ।१।१। (तृतीया 
तत्कृतार्थन गुणवचनेन से) | समासः, सुँप्‌, सह सुंपा, तत्पुरव:--ये सब पूर्वत: अधिकृत 
हैं। कर्त्ता च करणं च कतृ करणम्‌, तस्मिन्‌ कत्‌ करणे, समाहारदन्दः । 'ततीया' से 
तदन्तविधि हो कर 'तृतीयान्तं सुँबन्तम्‌ बन जाता है । इसीप्रकार प्रत्यय होने के 
कारण ‘gar से भी तदन्तविधि हो कर ‘Heda dada’ या 'कुदन्तप्रकृतिकेन 
draa बन जाता है । अथं:--(कतु'-करणे) कर्ता या करण कारक में (तृतीया) जो 
तृतीया तदन्त (सुंबन्तम्‌) सुंबन्त, (कृता = कृदन्तेन) कृदन्तप्रकृतिक (सुबन्तेन) संबन्त 
के साथ (बहुलम्‌) बहुल कर के (समासः) समास को प्राप्त होता है और वह समास 
(तत्पुरुषः) तत्पुरुषसंज्ञक होता है' । 

कतु कारक में तृतीयान्त का उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह-- हरिणा त्रातो हरित्रातः (हरि से रक्षा किया हुआ) । 
बलोकिकविग्रह--हरि टा+त्रात सँ । यहां अलोकिकविग्रह में 'हरि टा' यह 
कत तृतीयान्त सुंबन्त है, कत -करणयोस्तृतीया (८९५) सूत्र द्वारा यहां Fal में तृतीया 
विभक्ति हुई है। इस का ‘ara a’ इस कृदन्तप्रकृतिक सुंबन्त के साथ प्रकृत कत करणे 
कृता बहुलम्‌ (९२६) सूत्रद्वारा बहुल से समास हो जाता है। समासविधायक इस सूत्र 
में अनुवतित 'तृतीया' पद प्रथमानिदिष्ट है अतः प्रथमानिदिष्टं समास उपसजेनम्‌ 
(६०९) से तद्बोध्य 'हरि टा' की उपसजेनसंशा और उपस्जनम्पुर्वेम (१०) से उस का 
पूर्वनिपात हो जाता है-हरि टा+त्रात सं। अब कुसदितसमासाश्‍्च (११७) से 
समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, सुपो धातु-प्रातिपदिकयो:ः (७२१) द्वारा उस के अवयव 
ay (टा और स्‌ँ) का लुक्‌ करने पर- हरित्रात । पुनः एकदेशविकृतमनन्यवत्‌ 
परिभाषा से अवयव सूपो का लुक्‌ होने पर भी प्रातिपदिकत्व के अक्षुण्ण रहने से 
स्वादियों की निर्बाध उत्पत्ति होती है । प्रथमा के एकवचन को विवक्षा में 'सुँ' प्रत्यय 


१. कुछ वेयाकरण 'कतू-करणे' पद को सप्तम्यन्त न मान कर प्रथमाद्विवचनान्त 
मानते हैं और अनुवत्तित 'तृतीया' पद को इस का विशेषण बना कर "तृतीयान्त 
कर्ता और करण, कृदन्तप्रकृतिक सुंबन्त के साथ समास को प्राप्त होते हे' ऐसा 
अर्थं करते हैं। इससे भी वही सिद्ध होता है जो ऊपर मूलोक्त अर्थ से सिद्ध . 
किया जाता है । 

२. त्रातः पद ‘AE पालने’ (भ्वा० आ०) धातु से आदेच उपदेशेऽशिति (४६३) 
सूत्रद्वारा आत्व कर कर्मणि क्तप्रत्यय करने तथा नुदविदोन्द-त्रा-ध्रा- ह्लोम्योऽन्य- 
तरस्याम्‌ (८.२.५६) से वैकल्पिक नकार आदेश करने से सिद्ध होता है । नत्वपक्ष 
में अट्कृप्वाइ० (१३८) से नकार को णकार हो कर "त्राणः बनता है । त्राण- 
क्रिया का अनुक्त कर्त्ता होने के कारण 'हरि' शब्द से कतु करणयोस्तृतीया (८६५) 
सूत्र से तृतीया विभक्ति हो जाती है । 


६८ भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तकीमुद्यां 


ला कर सकार को रुत्व तथा रेफ को विसर्गं आदेश करने पर--'हरित्रातः' प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है । समासाभाव में स्वपदविग्रह वाक्य भी रहेगा | 

करणकारक में तृतीयान्त का उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह्‌--नखैभिन्नो नखभिन्नः (नाखूनों से चीरा गया) । अलोकिक- 
विग्रहू--नख भिस्‌ +-भिन्न स्‌ँ । यहां भेदनक्रिया में नख करण है और अनभिहित भी, 
अतः इस में कतु करणयोस्तृतीया (८६५) सूत्रद्वारा तृतीयाविभक्ति हुई है। इधर 
भिदिर्‌ विदारणे (aro उ०) धातु से कमें में कृत्संज्ञक क्तप्रत्यय कर रदाम्यां 
निष्ठातो न: पूर्वस्य च बः (८१६) सूत्रद्वारा निष्ठा के तकार तथा धातु के दकार 
दोनों के स्थान पर नकार आदेश करने से 'भिन्न' यह कृदन्त रूप निष्पन्न होता है । 
अब यहां अलौकिकविग्रह में 'नख faa’ इस करणतृतीयान्त का “भिन्न स॑ इस 
कृदन्त सूंबन्त के साथ प्रकृत कत करणे कता बहुलम्‌ (९२६) सूत्र से बहुल कर 
तत्पुरुषसमास हो जाता है । Yaad तृतीयान्त की उपसर्जनसञ्ञ्ञा, उपसजन का 
पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा प्रातिपदिक के अवयव सूँपों (भिस्‌ ओर 
सूं) का लुक्‌ कर विभक्ति लाने से प्रथमा के एकवचन में 'नखभिन्नः प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है । 

इसीप्रकार--अहिना हतो5हिहतः । देवेन त्रातो देवत्रातः। देवेन रक्षितो 
दैवरक्षितः' । परेभ त: परभृतः॥ अन्यः पुष्टा अन्यपुष्टा (अन्यों द्वारा पाली गई--- 
कोकिला) | वृकेण हतो वृकहतः । प्रज्ञया हीनः प्रज्ञाहीनः । विद्यया रहितो विद्यारहितः 
इत्यादियों में कतृ तृतीयान्त का कृदन्त के साथ समास होता है। परशुना छिन्नः 
परशुछिन्नः । बलिभिः पुष्टो बलिपुष्टः । दात्त्रण लूनो दात्त्रलूनः इत्यादियों में करण- 
तृतीयान्त का कृदन्त के साथ समास होता है । 

इस सूत्र में 'विभाषा' की अनुवृत्ति सुलभ होने पर भी 'बहुलम्‌' का प्रयोग 
प्रयोजनवशात्‌ किया गया है। ‘agen’ की चार विधाएं पीछे कृत्यल्युटो बहुलम्‌ 
(७७२) सूत्र पर इस व्याख्या में स्पष्ट कर चुके हैं। (१) क्वचितप्रवृत्ति: (कहीं प्रवृत्त 
हो जाना); (२) क्वचिदप्रवृत्तिः (कहीं प्रवृत्त न होना); (३) क्वचिद्‌ विभाषा (कहीं 
विकल्प से प्रवृत्त होना); (४) क्वचिदन्यदेव (कही विधान से विपरीत कुछ और ही 
हो जाना) । यहां 'बहुलम्‌ के तृतीय अर्थ का आश्रय ले कर मूलोक्त उपयुक्त दोनों 
उदाहरण दिये गये हैं। 'बहुलम्‌' के द्वितीय अर्थ 'क्वचिदप्रवृत्तिः' के कारण करणतृतीया 
का क्तवतु, शतृ, शानच्‌ आदि कुछ कृत्प्रत्ययान्तों के साथ समास नहीं होता | यथा-- 
दात्त्रेण लूनवान्‌; परशुना छिन्नवान्‌; हस्तेन कुवंन्‌; हस्तेन भुञ्जानः आदि में यह 
समास प्रवृत्त नहीं होता । 'बहुलम्‌' के चतुर्थ अर्थ 'कवचिदन्यदेव' का भी यहां आश्रय 
लिया जाता है । इस से शिष्टप्रयोगानुसार पादहारकः, गलेचोपकः आदियों में तृतीया- 


१. अरक्षितं तिष्ठति दैवरक्षितं सुरक्षितं दैवहतं विनश्यति (पञ्चतन्त्र १.२०) । 
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भिन्न विभक्तियों का भी कृदन्तों के साथ समास सिद्ध हो जाता है? | 

‘eT -करणे' कहने से कर्ता और करण में होने वाली तृतीया का ही कृदन्त के 
साथ समास होता है अन्य तृतीया का नहीं । यथा--'भिक्षाभिरुषितः' (भिक्षा के हेतु 
निवास किया) यहां “भिक्षाभिः में हेतो (२.३.२३) सूत्रद्वारा हेतु में की गई तृतीया का 
'उषितः' इस कृदन्त के साथ समास नहीं होता | 

‘gar इसलिये कहा है कि करणतृतीया का तद्धितान्त के साथ समास न हो 
जाये । यथा--काष्ठेः पचतितराम्‌ (लकडियो से वह अतिशय या अच्छा पकाता है) । 
यहां ‘ares: में करणतृतीया का तद्धितान्त 'पचतितराम्‌' से समास नहीं होता? | 


इसीप्रकार — 'काष्ठः पचतिरूपम्‌, काष्ठः पचतिदेश्यम्‌, हस्तेन कृतपूर्वी, दध्ना भुक्तपूर्वी, 
'घृतेन इष्टी” इत्यादियों में तद्धितान्तों के साथ तृतीया का समास नहीं होता । 

इस शास्त्र में येन विधिस्तदन्तस्य (१.१.७१) सूत्रद्वारा विशेषण से तदन्तविधि 
का विधान किया गया है। यथा-अचो यत्‌ (७७३) यहां 'अचः यह अनुवत्य॑मान 
'धातो: का विशेषण है, अतः इस से तदन्तविधि हो कर 'अजन्ताद्‌ धातोयंत्‌” ऐसा अर्थ 
हो जाता है । परन्तु समासविधान में तदन्तविधि का वात्तिककार ने निषेध कहा है-- 
समास-प्रत्ययविधो प्रतिषेधः (वा०)। अतः द्वितीया थितातीतपतितगतात्यस्तप्राप्तापन्नै: 
(९२४) यहां ‘ana: इस अनुवत्यंमान का विशेषण होने पर भी श्रित आदियो से 
तदन्तविधि नहीं होती । इस से द्वितीयान्त सुंबन्त का श्रित आदि सुंबन्तों के साथ तो 
समास हो जाता है (यथा- कष्ट श्रित: कष्टश्रितः) परन्तु श्रित आदि जिस के अन्त में 
हों ऐसे समर्थ सुँबन्तों के साथ समास नहीं होता । यथा--'कष्टं परमश्रित! यहां 


१. पादाभ्यां ह्रियत इति पादहारकः (पैरों से जो अलग किया जाता है) । यहां 
“पादाभ्याम्‌ पञ्चम्यन्त है, अपादान में पञ्चमी हुई है। न यहां कर्त्ता अर्थ में 
तृतीया है और न करण अर्थ में, हां 'हारकः' यह कृदन्त अवशय है, इस में कृत्यल्यटो 
बहुलम्‌ (७७२) द्वारा 'बहुलम्‌' ग्रहण के कारण कमं में ण्वुल्‌ प्रत्यय हुआ 
है जो कृत्संज्ञक है । इसीप्रकार--गले चोप्यते इति गलेचोपकः । यहां चुप मन्दायां 
गतो (भ्वा० प०) धातु से हेतुमण्णिच्‌ कर कर्म में ण्वुल्‌ करने से 'चोपकः' बना 
है ॥ 'गले' इस सप्तम्यन्त के साथ बाहुलकात्‌ 'चोपकः' का समास हुआ है । समास 
में सप्तमी का अमूषंमस्तकात्‌ स्वाङ्गादकामे (६.३.११) से अलुक्‌ हुआ है। जो 
गले में चुपके से धारण किया जाता है उसे 'गलेचोपकः' कहते हैं । साहित्य में इन 
दोनों के प्रयोग अन्वेष्टव्य हैं । 

२. 'अतिशायने' और 'तिङश्च' की अनुवृत्ति आ कर हिवचनविभज्योपपदे तरबीय- 
संनो (१२२२) सूत्रद्वारा 'पचति' इस तिङन्त से तरप्‌ प्रत्यय हो कर 
किमेत्तिङव्ययघादाम्वद्रव्यप्रकर्ष (१२२१) सूत्र से आमूं (आम्‌) तद्धित प्रत्यय 
करने से 'पचतितराम्‌' यह तद्धितान्त प्रयोग सिद्ध होता है। द्वाविमौ पचतः, 


अयमनयोरतिशयेन पचतीति पचतितराम्‌ । तडितश्चाञ्सवेविभक्ति: (३६५) से 
आम्प्रत्ययान्त की अव्ययसंज्ञा हो जाती है । 


७० | भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तकौमुद्यां 


समास नहीं होता । तो इस प्रकार प्रकृत में तृतीयान्त का कृदन्त के साथ तो समास 
होता है पर कुदन्त जिस के अन्त में हो उस के साथ समास प्राप्त नहीं हो सकता । 
यथा--नखेनिभिन्नः। परन्तु हमें यहां भी समास करना अभीष्ट है । अतः अग्रिम- 
परिभाषाद्वारा इस का विधान करते हे-- 

[लघु०] कृद-ग्रहणे गति-कारकपुर्वेस्थापि ग्रहणम्‌ (To) ॥ 


नखनिभिन्न: ॥ 
्े:-- कृदन्त के ग्रहणस्थल में गतिपूर्वक या कारकपुर्वक कृदन्त का भी ग्रहण 
हो जाता है । 


व्याख्या - प्रत्ययग्रहणपरिभाषा से 'कुत से कृदन्त का ग्रहण होता है । जहां 
कृदन्त का ग्रहण हो वहां कृदन्त को तो वह कायं होता ही हैं पर यदि कृदन्त के पूर्व कोई 
गतिसञ्ज्ञक या कारक हो तो तद्विशिष्ट कृदन्त को भी वह कार्य हो जाता है--यह यहां 
परिभाषागत 'अपि' शब्द का अभिप्राय है । उदाहरण यथा 

'नखैनिभिन्नः' में 'भिन्नः' कृदन्त है पर इस से पूरवे निस्‌ या निर्‌ गतिसञ्ज्ञक 
(२०१) भी विद्यमान है अतः प्रकृत परिभाषा के बल से कत्‌ -करण कता बहुलम्‌ (९२६) 
द्वारा गतिविशिष्ट कृदन्त के साथ भी पूर्ववत्‌ समास होकर तृतीयान्त की उपसर्जनसंज्ञा, 
पूर्वनिपात तथा सुंब्लुक्‌ आदि कार्ये करने से 'नखनिभिन्नः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 
कारकपूवं कृदन्त का उदाहरण क्षेपे (२.१.४६) सूत्र पर 'अवतप्तेनकुलस्थितम्‌' आदि 
सिद्धान्तकोमुदी में देखें । 

तृतीयातत्पुरुषसमास का विधान करने वाला एक अन्य सूत्र भी विद्याथियों 
के लिये बहुत उपयोगी है, उसका भी यहां उल्लेख किये देते हैं-- 

पृवं-सदश-समोनाथे-कल ह-निपुण-मिश्र-श्लक्णे: । २।१।३०॥। 

अर्थ:--तृतीयान्त सूँबन्त का पूर्व, सदृश, सम, ऊनाथेक (ऊन, विकल आदि), 
कलह, निपुण, मिश्र और श्लक्ष्ण इन सूँबन्तों के साथ विकल्प से तत्पुरुषसमास होता है । 
उदाहरण यथा-- 

(१) मासेन पूवंः--मासपूरवः । मासपूर्वो यज्ञदत्तो देवदत्तात्‌ (यज्ञदत्त देवदत्त से 
एक महीना बड़ा है)। 

(२) मात्रा सदृशः-मातृसदृशः। पितृसदृशः । 

(३) पित्रा समः--पितृसमः। मातृसमः । गुरुसमः। 

(४) माषेण ऊनम्‌--माषोनं तोलकम्‌ (मासां भर कम तोला) | 

(५) माषेण विकलम्‌--माषविकलं तोलकम्‌ (मासा भर कम तोला) | 

(६) पादेन ऊनम्‌--पादोनं रूप्यकम्‌ (पौना रुपया) | 

(७) वाचा कलहः-वाक्कलहः । 

(८) वाचा निपुणः--वाङनिपुणः | 

(€) गुडेन मिश्रा:---गुडमिश्रा: (तण्डुलाः) । 
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(१०) आचारेण एलक्ष्ण:--आचारश्लक्ष्णः | व्यवहारश्लक्ष्ण; (व्यवहार में साफ) । 
वा०--अवरस्योपसंख्यानम्‌ । अथं:- पूर्व आदि शब्दों में अवर (कम, हीन) 
शब्द का भी उपसंख्यान करना चाहिये । उदाहरण यथा--- 
(११) मासेन अवरः-- मासावरः (एक महीना छोटा) । 

अब अग्निमसूत्रद्वा रा चतुर्थीतत्पुर्ष का विधान करते हैं-- 

[ago] विधि-सूत्रम्‌-(९२७) चतुर्थी तदर्था$्थ-बलि-हित-सुख- 

रक्षित: ।२।१।३५॥ 

चतुर्थ्यन्तार्थाय यत्‌ तद्वाचिना, अर्थादिभिश्च चतुर्थ्यन्तं वा प्राग्वत्‌ । 

यूपाय दारु-यूपदारु | तदर्थन प्रकृतिविकृतिभाव vase: । तेनेह न-- 
रन्धनाय स्थाली ॥ 

अथे: चतुर्थ्यंन्त सुंबन्त, उस चतु्थ्यन्त के अर्थ (वाच्य) के लिये जो वस्तु 
तद्वाचक daa के साथ एवम्‌ अर्थ, बलि, हित, सुख और रक्षित इन सूंबन्तों के साथ 
विकल्प से समास को प्राप्त होता है ओर वह समास तत्पुरुषतंज्ञक होता है । तदथन०-- 
तदर्थं के साथ चतुर्थी का जो समास होता है वह प्रकृतिविकृतिभाव में ही इष्ट है अन्यत्र 
नहीं । अत एव 'रन्धनाय स्थाली” (पकाने के लिये बटलोई) यहां प्रकृतिविकृतिभाव न 
होने से समास नहीं होता । ॒ 

व्याख्या--चतुर्थी । १।१। तदर्थं-अथं-बलि-हित-सुख-रक्षितेः । ३।३। समासः, Åq, 
सह संपा, विभाषा, तत्पुरुष:- ये सब पूर्वतः अधिकृत हैं। प्रत्ययग्रहणे तदन्त- 
ग्रहणम्‌ के अनुसार ‘Agel’ से 'चतुध्यंन्तं सुंबन्तम्‌' का ग्रहण होता है । तदर्थंञ्च अर्थश्च 
बलिश्च हितं च सुखं च रक्षितं च तदर्थार्थबलिहितपुखरक्षितानि, तेः = तदर्थाथंबलिहित- 
सुखरक्षितै:, इतरेतरद्वन्द्वः । अथः--(चतुर्थी = चतुर्थ्यन्तम्‌) चतुथ्येन्त (सुबन्तम्‌) सुंबन्त, 
(तदर्थार्थ-बलि-हित-सुख-रक्षितेः) तदर्थ, अर्थ, बलि, हित, सुख और रक्षित इन (सुंबन्त:) 
dai के साथ (विभाषा) विकल्प से (समासः) समास को प्राप्त होता है और ag 
समास (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसंशक होता है । 

[१] चतुर्थ्य॑न्त का तदर्थं के साथ समास होता है । यह ‘aaa’ क्या है ? ‘ae’ 
शब्द से यहां पूर्वंनिदिष्ट “चतुर्थी! का बोध होता है, तस्मे इदं तदर्थम्‌, अर्थेन faea- 
समासो विशेष्यलिद्धता चेति वक्तव्यम्‌ (aro ५४) इति नित्यसमासः। उस चतुर्थ्यन्त 
के लिये जो वस्तु वह तदर्थ कहायेगी । परन्तु चतुर्थ्यन्त के लिये कोई वस्तु नहीं हो सकती 
क्योंकि चतुर्थ्यन्त तो शब्द होता है, भला शब्द के लिए कोई वस्तु केसे सम्भव हो 
सकती है ? चतुर्थ्यन्त के अथे के लिये ही कोई वस्तु हो सकती है, अतः लक्षणाद्वारा 
ag से चतुर्थ्यन्त का अथं (वाच्य) गृहीत किया जायेगा । इस प्रकार 'चतुथ्येन्त के वाच्य 
के लिये जो वस्तु, उस वस्तु के वाचक सूँबन्त के साथ चतुर्थ्यन्त सूंबन्त का समास 
होता है' यह यहां फलित होता है । उदाहरण यथा-- 
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लोकिकविग्रह--यूपाय' दारु यूपदारु (खम्भे के लिये लकड़ी) । अलौकिकविग्रह 
यूप डे +दारु सुँ । यहां 'यूप ङ' यह aga सूंबम्त है । इस के अथं (वाच्य) 
ard के लिये लकड़ी है अतः लकड़ी का वाचक 'दारु सुँ“ यह तदर्थ हुआ । इस तदथं 
के साथ चतुर्थ्यन्त सुँबन्त का प्रकृत चतुर्थी तदर्थायंबलिहितसुखरक्षितेः (९२७) सूत्र से 
वैकल्पिक तत्पुरुषसमास हो जाता है । समासविधायक इस सूत्र में 'चतुर्थी' पद प्रथमा- 
निर्दिष्ट है, अतः इस के बोध्य 'यूप ड” की प्रथमानिदिष्टं समास उपसनम्‌ (९०९) 
से उपसजंनसञ््ञा तथा उपसजन gar (९१०) से उस का पूर्वनिपात हो जाता है-- 
यूप ड दारु सुँ । अब कृत्तदधितसमासाश्च (११७) से समास की प्रातिपदिकसञ्ञ्ा 
ओर सुँपो घातु-प्रातिपदिकियोः (७२१) द्वारा उस के अवयव सूँपों (डे और सूँ) का लुक्‌ 
करने से--यूपदारु | AT का लुक हो जाने पर भी एकदेशबिकृतममन्यवत्‌ इस न्याया- 
नुसार प्रातिपदिकसंज्ञा के अक्षुण्ण रहने से इस से परे पुनः विभकत्युत्पत्ति होती है । 
प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय लाने पर 'यूपदारु स इस स्थिति में 
परवल्लि्धः इन्द्र -तत्पुष्वयोः (९६२) सूत्रद्वारा उत्तरपद के लिङ्गानुसार तत्पुरुष के भी 
नपुंसक माने जाने से स्वमोनंपुंसकात्‌ (२४४) सूत्र से ‘a’ का लुक्‌ हो कर 'यूपदारु' प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है । 

इसीप्रकार--'कुण्डलाय हिरण्यं कुण्डलहिरण्यम्‌ (कुण्डल के लिये सोना); 
द्वाराय काष्ठं द्वारकाष्ठम्‌; घटेभ्यो मृत्तिका घटमृत्तिका' आदि प्रयोग जानने चाहिये । 

तदर्थेन प्रकुति-विकृतिभाव एवेष्टः । तेनेह A— रन्धनाय स्याली | 

“तदर्थ' से यहां प्रत्येक तदर्थ का ग्रहण अभीष्ट नहीं अपितु प्रकृतिविकृतिभाव 
वाले तदर्थं का ही ग्रहण अभिप्रेत है । तात्पर्यं यह है कि जहां चतुथ्यंन्त daa विकृति 
तथा तदर्थवाचक प्रकृति होगा, वहां पर ही यह समास प्रवृत्त होगा । यथा--'यूपाय 
दारु यूपदार इस मूलोक्त उदाहरण में 'यूप' विकृति तथा ‘are’ (लकड़ी) उस की 


१. 'यूपाय' में चतुर्थी विभक्ति का विधान तादर्थ्यं चतुर्थी वाच्या इस वात्तिकद्वारा 
होता है। इस वात्तिक का विवेचन इस व्याख्या के कारकपरिशिष्ट (२६) में किया 
| जा चुका है। 

२. मुल वस्तु को प्रकृति तथा उस से बनी वस्तु को विकृति कहना ही यहां अभिप्रेत 
है । यथा--लकड़ी से यूप, मेज, कुर्सी, स्टूल आदि अनेक पदार्थ बनते हैं । इस 
तरह लकड़ी प्रकृति तथा यूप, मेज, कुर्सी, स्टूल आदि उस की विकृतियां हैं । सुवर्ण 
से कुण्डल, कङ्कण, केयूर, मुद्रिका आदि अनेक भूषण बनते हैं । इस प्रकार सुवर्ण 
प्रकृति तथा कुण्डल, करूण आदि भूषण उस की विक्रृतियां हैं। मिट्टी से घट, 
सुराही, प्याले आदि अनेक पदार्थ बनते हैं। तो यहां मिट्टी प्रकृति तथा घट आदि 
उस की विकृतियां हैं। 'प्रकृति' से यहां समवायिकारण या उपादानकारण ही 
अभिप्रेत दै । विकृतियां प्रकृति का ही रूपान्तर होंती हैं उस से भिन्न नहीं--यह 
यहां विशेष ध्यातव्य है । | 
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प्रकृति है क्योंकि लकडीरूप प्रकृति से ही यूप आदि विक्कतियां उत्पन्न होती हैं। अतः 
प्रकृतिविकृतिभाव होने से यहां प्रकृतसूत्रद्वारा समास हो गया है । इसीप्रकार 'कुण्डलाय 
हिरण्यं कुण्डलहिरण्यम आदि में प्रकतिविकतिभाव होने के कारण समास समझना 
चाहिये । परन्तु जहां प्रकृतिविकृतिभाव नहीं होता वहां यह समास नहीं होता | यथा-- 
रन्धनाय स्थाली (रान्धने "-पकाने के लिये बटलोई) । यहां रान्धने के लिये बटलोई 
तदथं तो है पर इस में प्रकृतिविकृतिभाव नहीं, अत: समास नहीं हुआ । इसी. प्रकार 
अवहननाय उलूखलम्‌ (धान कूटने के लिये उलूखल), पूजायै पुष्पम्‌, यशसे काव्यम्‌' 
आदि में प्रकृतिविकृतिभाव न होने से समास नहीं होता । 

शा यदि यह समास प्रकृतिविकृतिभाव में ही इष्ट है तो 'अश्वाय घासः-- 
अश्वघासः, वासाय भवनम्‌--वासभवनम्‌, वासाय गुहम्‌--वासगहम्‌, क्रीडाये सरः-- 
WATT, मवे ग्रासः--गोग्रासः, नाट्याय शाला नाट्यशाला, लीलाये अम्बुजम्‌ — 
लीलाम्बुजम्‌, तपसे वनम्‌-तपोवनम्‌, शयनाय पयेद्धू:--शयनपयंड्भुर, विश्रामाय स्थली 
--विश्वामस्थली' इत्यादियों में यह समास क्यों देखा जाता है ? 

समाधान- 'अश्वघासः आदियों में चतुर्थी-तत्पुर्षसमास नहीं किन्तु षष्ठी- 
तत्पुरुषसमास है । अतः 'अश्वस्य घासः-अश्वघासः, वासस्य भववम्‌--वासभवनम्‌' 
इत्यादिप्रकारेण विग्रह जानना चाहिये । तदथं की विवक्षा होने पर इन में समास नहीं 
होता वाक्य ही रहता है ऐसा भाष्यकार को अभिप्रेत है । विशेष विस्तार व्याकरण 
के उच्च ग्रन्थों में देखें । 

[२] चतुर्थ्यन्त सूंबन्त का “अर्थ” सुंबन्त के साथ ध्रकतसूत्र में जो समास 
विधान किया गया है उसकी नित्यता तथा विशेष्यलिङ्गता का अग्निमवात्तिकद्वारा प्रति- 
पादन करते g— 

[लघु०] वा०- (५४) ada नित्यसमासो विशेष्यलिद्गता चेति 

वक्लव्यम्‌ Il 

द्विजार्थः सूपः । द्विजार्था यवागूः । द्विजार्थं पयः । gaafe: 
गोहितम्‌ । गोसुखम्‌ । गोरक्षितम्‌ ॥ 

अरथः--'अधं’ सुँबन्त के साथ चतुथ्येत्त का जो ऊपर समास कहा है उसे 
नित्यसमास कहना चाहिये किञ्च इस समास का लिङ्ग भी विशेष्य के अनुसार 
समझना चाहिये । 

व्याख्या- यह वात्तिक चतुर्या तदर्थार्थ ० (६२७) सूत्र पर महाभाष्य में पढ़ा 
गया है अतः यह तद्विषयक ही माना जायेगा । इस सूत्र में पीछे से 'विभाषा' को 
अनुवृत्ति आ रही है अतः यह वैकल्पिक समास का बिधान करता है। परन्तु इस में 
aq’ शब्द के साथ चतुर्थी का जो समास विधान किया गया है वह प्रकृतवात्तिक से 


१. अर्थशन्दोऽत्र वस्तुपरः। अर्योऽभिधेय-रे-वस्तु-प्रबीजन-निद्त्तिषु इत्यमरः | इह्‌ उप- 
कारकं वस्तु विवक्षितमिति बोध्यम्‌ । 
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नित्य होता है वैकल्पिक नहीं । अत: इस समास का स्वपदलौकिकविग्रह न होकर 
अस्वपदलौकिकविग्रह ही होगा । इस के अतिरिक्त यह एक और बात का भी विधान 
करता है । तथाहि--तत्पुरुषसमास का परवल्लिद्ध' दुन्द्रतत्युरुषयो: (६६२) से वही 
लिङ्ग होता है जो उस के उत्तरपद का हुआ करता है। यहां उत्तरपद “अर्थ” (वस्तु) 
शब्द है जो पुलिङ्ग है अतः समास को भी पुंलिङ्ग में प्रयुक्त होना चाहिये था । परन्तु 
इस वात्तिक से समास की विशेष्यलिङ्गता का विधान किया गया है । तात्पयं यह है 
कि इस समास का वहीं लिङ्ग होगा जो इस के विशेष्य का होगा । तत्पुरुष की 
परवल्लिद्धता वाला नियम यहाँ लाग्‌ नहीं होगा । उदाहरण यथा-- 
लौकिकविग्रह--द्विजाय अयं' द्विजार्थः (सूपः), ब्राह्मण के लिये दाल । 
अलौकिकविग्रह--द्विज डे +-अथं सूं । यहां अलोकिकविग्रह में wea नित्यसमासो 
विशेष्यलिद्धता चेति वक्तब्यम्‌ (ato ५४) इस वात्तिक की सहायता से चतुर्थी त दर्थाथं- 
बलिहितसुखरक्षितेः (९२७) सूत्रद्वारा 'द्विज ॐ इस चतुथ्येन्त का “अर्थ सुँ इस सुंबन्त 
के साथ नित्यसमास हो कर चतुर्थ्यन्त की उपसजेनसञ्ज्ञा, उपसर्जन का पूर्वनिपात 
तथा समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा कर उस के अवयव सँपों (डे और सुँ) का सुंपो 
धातुप्रातिपदिकयोः (७२१) से लुक्‌ करने से--द्विज-अर्थ, सवर्णदी्घ होकर 'द्विजाथं’ 
बना । अब इस से विशेष्य (सूपः) के अनुसार पुंलिङ्ग के प्रसङ्ग में प्रथमा का एकवचन 
'सुँ' प्रत्यय ला कर सकार को रत्व तथा रेफ को विसर्ग आदेश करने से 'ह्विजाथंः 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है । यदि विशेष्य 'यवागू:' (लप्सी) आदि स्त्रीलिङ्ग होगा तो 
स्त्रीत्व की विवक्षा में 'द्विजार्थ' शब्द से अजाद्यतष्टाप्‌ (१२४९) सूत्रद्वारा टाप्‌ (आ), 
सवर्णदीर्ध तथा प्रथमैकवचन में सुँ प्रत्यय ला कर हुल्डाब्म्यः० (१७९) से अपुक्त 
सकार का लोप हो कर 'द्विजार्था' (यवागूः) प्रयोग बनेगा । इसी प्रकार विशेष्य यदि 
‘qa! (दूध या जल) आदि नपुंसक होगा तो नपुंसकप्रक्रिया के अनुसार अतोऽम्‌ (२३४) 
सूत्रहवारा सुं को अम्‌ आदेश हो कर अमि qa: (१३५) से पूर्वरूप करने पर 'द्विजाथम्‌' 
(पयः) प्रयोग सिद्ध होगा । इसीप्रकार--इन्द्रायेदम्‌ इन्द्राथं (हविः), अग्नये इयम्‌ 
अग्न्यर्था (आहुतिः), मह्यमिदम्‌ मदर्थं (धनम्‌), तुभ्यमिदं त्वदर्थं (धनम्‌), उदकाय 


१. समास का जो विशेष्य होता है उसी के लिङ्गानुसार यहां लौकिकविग्रह में 
'अयम्‌, इयम्‌, इदम्‌' पद लगा कर प्रयोग किया जाता है । समास के नित्य होने 
के कारण स्वपदविग्रह नहीं होता । समासगत “अर्थ शब्द के बदले 'अयम्‌, इयम्‌, 
इदम्‌ लगाते हैं। | 

२. ‘gage और “अस्मद्‌ डे का जब अर्थ सुं' के साथ समास होता है तो 
सूंब्लुक्‌ होने पर प्रत्ययो्तरपदयोश्च (१०८२) द्वारा युष्मद और अस्मद्‌ शब्दों 
को मपर्यन्त क्रमशः 'त्व' और 'म' आदेश हो कर अतो गुणे (२७४) से पररूप 
करने. से 'त्वदर्थ' और 'मदर्थ” रूप बन जाते हैं। अन्य समासों में भी युष्मद्‌ ओर 
अस्मद्‌ शब्दों की प्रायः यही प्रक्रिया होती है । यथा--तंव पुत्रः aT, मम 
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अयम्‌ उदकार्थो (घटः), आतुराय इयम्‌ आतुरार्था (यवागूः), पित्रे इदम्‌ पित्रर्थं (पयः) 
इस समास का साहित्यगत (नेषध० १.१३७) उदाहरण यथा 

मवथं-सन्देशम्‌थाल-मम्थरः प्रियः कियददूर इति त्वयोदिते। 

विलोकयन्त्या रुदतोऽय पक्षिणः प्रिये स कोद्ग्भविता तव क्षण: 1° 

[३] चतुर्थ्यन्त सुंबन्त का 'बलि' सुबन्त के साथ समास यथा-- 

लौकिकविग्रह भूतेभ्यो बलि:--भूतबलि: (wal के लिये बलि) । अलौकिक- 
विग्रह--भूत भ्यस्‌ + बलि सुँ । यहां अलौकिकविग्रह में “भूत भ्यस्‌' इस चतुर्थ्यन्त का 
'बलि a’ के साथ चतुर्थी तदर्थाथ-बलि-हित-सुख-रक्षितेः (९२७) सूत्रद्वारा वैकल्पिक 
तत्पुरुषसमास हो चतुर्थ्यन्त की उपसर्जनसंज्ञा, उपसजेन का पूर्वनिपात, समास की 
प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुंपो घातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) सूत्रद्वारा सुँपों (भ्यस्‌ ओर सुँ) 
का लुक्‌ करने पर--भूतबलि । स्वाद्यृत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमेकवचन की विवक्षा में 
‘a’ प्रत्यय ला कर रुत्व-विसगं करने से 'भतबलि:' प्रयोग सिद्ध हो जाता है। gA- 
प्रकार--काकेभ्यो बलिः काकबलिः, यक्षाय बलिर्यक्षबलिः इत्यादि जानने चाहिये । 

[४] चतुथ्येन्त सुंबन्त का ‘fea’ dra के साथ समास यथा-- 

लोकिकविग्रह-गोभ्यो हितम्‌ गोहितम्‌ (गोओं का हित) । अलोकिकविग्नह 
गो भ्यस्‌ +-हित सुं । यहां अलौकिकविग्रह में 'गो भ्यस्‌’ इस चतुर्थ्यन्त का "हित a’ 
इस daa के साथ तुयो तदर्थाय-बलि-हित-सु-रक्षितेः (६२७) gaara विकल्प 
से तत्पुरुषसमास हो जाता है । समासविधान में प्रथमानिदिष्ट से बोध्य चतुर्थ्यन्त की 
उपसर्जनसंज्ञा, उस का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा तथा उस के अवयव 
dat (भ्यस्‌ ओर सं) का लुक्‌ हो कर--गोहित । प्रथमा के एकवचन को विवक्षा में 
सुं प्रत्यय ला कर परवल्लिङ्कः हन्द्र-तत्पुरुषयोः (९६२) से परवल्लिद्धता के कारण 
नपुंसक में अतोऽम्‌ (२३४) द्वारा सं को अम्‌ आदेश हो कर पूर्वरूप (१३५) करने से 
'गोहितम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । ध्यान रहे कि ‘fea’ शब्द के योग में चतुर्थी 
विभक्ति इसी समासविधान से ज्ञापित होती है । इसीप्रकार--राष्ट्राय हितं राष्ट्रहितम्‌, 
परलोकाय हितं परलोकहितम्‌, भूवनाय हितम्‌ भुवनहितम , ब्राह्मणाय हितम्‌ ब्राह्माण- 

हितम्‌ इत्यादि प्रयोग सिद्ध होते हैं । 


पुत्रः मत्पुत्रः, त्वं नाथोऽस्य त्वन्नाथः, अहं नाथोऽस्य मन्नाथः। यह प्रक्रिया 
एकवचनान्त युष्मद्‌-अस्मद्‌ में ही हुआ करती है, द्विवचनान्त और बहुवचनान्तों 
में नहीं । युवयो: पुत्रो युष्मत्पुत्रः, आवयोः पुत्रोऽस्मत्पुत्रः, इसीप्रकार बहुवचनान्त में 
भी समझना चाहिये । 

१. मह्यम्‌ इमे--मदर्थे (नपुंसके प्रथमाद्विवचनान्तम्‌) । मदथ ये सन्देशमृणाले तयो 
विषये मन्थर इति विग्रहो$त्र ञे यः । 

२. अभून्नृपो विबुधसल्षः परन्तपः शुतान्वितो दशरथ इत्युदाहृतः | 

TH भुवनहितस्छलेस यं amaa: पितरमुंषागमत्‌ स्वयम्‌ ॥ (भट्टि० १.१) 


७६ ` भे मीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्वान्तकोमुदयां 


(५) agda सुंबन्त का ‘qe’ सुबन्त के साथ समास यथा-- 

लोकिकविग्रह--गोभ्यः' सुखं गोसुखम्‌ (गोओं का सुख) । अलोकिकविग्रह-- 
गो भ्यस्‌ +-सुख सुँ । यहां अलौकिकविग्रह में “गो भ्यस्‌ इस चतुथ्यंन्त का सुख a’ 
इस सुँबन्त के साथ चतुर्थो तबर्थार्थ-बलि-हित-सुख-रक्षितें: (९२७) सूत्रद्वारा विकल्प से 
तत्पुरुषसमास हो जाता है । समासविधायकसूत्र में प्रथमानिदिष्ट के बोध्य चतुर्थ्यंन्त की 
उपसर्जनसंज्ञा, उस का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा उस के अवयव सुँपों 
(भ्यस्‌ ओर सुँ) का लुक्‌ हो कर 'मोसुख' बना । अब प्रथमा के एकवचन की विवक्षा 
भे सुं प्रत्यय ला कर परवल्लिङ्गता के कारण नपुंसक में अतोऽम्‌ (२३४) द्वारा सुं को 
अम्‌ आदेश एबम्‌ अमि पूर्व: (१३५) से पूर्वरूप करने से 'गोसुखम्‌' प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है । इसीप्रकार- अश्वाय सुखम्‌ अश्वसुखम्‌ आदि जानने चाहिये । 

(६) चतुर्थ्यन्त सुंबन्त का 'रक्षित' सुंबन्त के साथ समास यथा-- 

लौकिकविग्रह- गोभ्यो' रक्षितं गोरक्षितम्‌ । (गोओं के लिये रक्षित तृण 
आदि) । अलौकिकविग्रह्‌--गो भ्यस्‌ + रक्षित सुं । यहां अलौकिकविग्रह में “गो भ्यस्‌' 
इस चतुथ्यन्त का “रक्षित सुँ' के साथ चतुर्थो तदर्थायं-बलि-हित-सुख-रक्षितेः (९२७) 
सूत्र द्वारा विकल्प से तत्पुरुषसमास, चतु्थ्येन्त का पूर्वनिपात, प्रातिपदिकसंज्ञा, सुंपों 
का लुक्‌ तथा विभक्ति लाने से 'गोरक्षितम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है। इसीप्रकार 
' अश्वेभ्यो रक्षितम्‌ अश्वरक्षितम्‌ आदि की सिद्धि जाननी चाहिये | | 
अब पञ्चमीतत्पुरुषसमास का विधान करते हैँ-- 


[लघु ०] विधि-सूत्रम्‌्- (९२८) पञ्चमी भयेन ।२।१।३६॥। 
[पञ्चम्यन्तं संबन्त भयप्रकृतिकेन सुंबन्तेन वा समस्यते, तत्पुरुषश्च 
समासो भवति] । चोराद्‌ भयं चोरभयम्‌ ॥ 
अर्थः--पञ्चम्यन्त सुबन्त, भयप्रकृतिक सुंबन्त के साथ विकल्प से समास को 
प्राप्त होता है और वह समास तत्पुरुषसंशक होता है । 
 ठ्याश्या पञ्चमी ।१।१। भयेन ।३।१। समासः, सुँप्‌, सह सुपा, विभाषा, 
तत्पुदः--ये सब पूर्यतः अधिकृत हैं । प्रत्ययग्रहणे तत्ता ग्राह्याः (To) इस परिभाषा 
के अनुसार 'पञ्चमी' से तदन्तविधि हो कर 'पञ्चम्यन्तं सुँबन्तम्‌' बन जाता है। 
अर्थः--(पञ्चमी = पञ्चम्यन्तम्‌) पञ्चम्यन्त (सुँप्‌ = सूँबन्तम्‌) dat (भयेनः) ` 
भयप्रकृतिक (सूँपा = सुँबन्तेन) सूँबन्त के साथ (विभाषा) विकल्प से (समासः) समास 
को प्रांप्त होता है और वह समास (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसञ्शक होता है । उदाहरण यथा-- 


१. तादर्थ्यं चतुर्थी । अथवा- शतुर्थी चाऽऽशिष्यायुष्य-मब्र -भव्र-कृशल-सुखाथं-हितेः 
(२.३.७३) इति चतुर्थी । 
२. अत्रापि तादर्थ्यं चतुर्थी बोध्या । | 
३. 'भयेन' से यहां भववाचक weg अभिप्रेत नहों केवल 'भय' शब्द ही अभीष्ट है । 
`  'अत एव 'बुकेभ्यस्नासः, चोरात्‌ त्रासः’ इत्यादियों में यह समास नहीं होता | 





तत्पुरुषसमासप्रकरणम्‌ ७७ 


लौकिकविग्रह--चोराद्‌ भयं चोरभयम्‌ (चोरः से डर) । अलौकिकबिग्रह-- 
चोर ङसि भय सुँ । यहां अलौकिकविग्रह में “खोर हसि इस पञ्चम्यन्त संबन्त का 
wma इस dads साथ प्रकृतसूत्र पञ्चमी भयेन (९२५) द्वारा विकल्प से 
तत्पुषषसमास हो जाता है । समासविधायक इस सूत्र में 'पञ्चमी' पद प्रथमहनिदिष्ट 
है अतः तद्बोध्य की उपसर्जनसंज्ञा हो उस का पूर्वनिपात हो जाता है--चोर Shs + 
भय सुं । अब कृत्तद्धशससमासाश्थ (११७) सूत्र से समास की प्रातिपदिकसंज्ञा ओर 
संपो धातु-प्रालिपदिकयोः (७२१) से उसके अवयव सूँपों (ङसि ओर स्‌) का लुक हो 
कर--चोरभय । प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय लाने से परवल्लिङ्गता 
(६६२) के कारण नपुंसक में सुं को अतोऽम्‌ (२३४) द्वारा अम्‌ आदेश तथा अमि qå 
(१३५) से पूर्वरूप करने पर 'चोरभयम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । समास के अभाव 
में 'चोराद भयम्‌' ऐसा वाक्य भी रहेगा । 

इसीप्रकार -दस्योर्दस्युभ्यो वा भयं दस्युभयम्‌ । विध्नेभ्यो भयं विध्नभयम्‌ । 
रोगेभ्यो भयं रोगभयम्‌? । वृकेभ्यो भयं वृकभयम्‌ आदि प्रयोग जानने चाहिये । 

वात्तिककार ने भय-भीता-भीति-भीभिरिति वक्तव्यम्‌ इस वात्तिक में “भय 
शब्द के अतिरिक्त भीत, भीति और भी(डर) शब्दों के साथ भी पञ्चम्यन्त का 
समास कहा है । यथा--भयाद्‌ भीतो भयभीतः“ । वृका-द्वीतो वृकभीतः (Afg से 
डरा हुआ) । वृकाद्‌ भीतिः-वृकभीतिः (Afad से भय) । वृकाद्‌ भी:--वृकभी 
(Afer से डर) । 

इन के अतिरिक्त क्वचिद्‌ अन्यत्र भी पञ्चमीतत्पुरुषसमास देखा जाता है। 
यथा --भोगेभ्य उपरतो भोगोपरतः। ग्रामाद्‌ निगंतो ग्रामनिर्गतः । अधर्माद्‌ ZI: 
अधर्मजुगुप्सुः । अध्यवसायाद्‌ भीरु:--अध्यवसायभी रु । वन्याद्‌ इतरः वन्येतर: । 


१. स्वार्थ-णिजन्त qr (चोरि) धातु से पचादित्वात्‌ नन्बि-प्रहि-पथादिभ्यो eq- 
fraa: (७८६) से अच्‌ प्रत्यय करने तथा णेरनिटि (५२९) से णि का लोप करने 
से चोर' (चोरयतीति चोरः) शब्द निष्पन्न होता है । 'चोर' से प्रज्ञाविम्यश्च 
(१२४०) द्वारा स्वार्थ में अण्‌ (अ) प्रत्यय कर आदिवृद्धि से 'चौर' यह शब्द भी 
बनता है--चोर एव चौर: प्रकृतसमासगतविग्रहवाकय में 'चोर' शब्द की भोत्रार्थान्तं 
भयहेतुः (१.४.२५) सूत्र से अपादानसंज्ञा हो कर अपादाने पञ्चमी (६००) द्वारा 
अपादान में पञ्चमी विभक्ति हुई है । 
प्रारम्यते न खलु विघ्नभयेन नीचे: (नीतिशतक ७२) । 
भोगे रोगभयं कले च्युतिभयम्‌ (वे राग्यणतक ३१) | 
भयभीता इवाङ्गनाः (बुद्धचरित ४.२५) 1 
न स्वल्पमप्यध्यवसायभीरो: 
करोति विजञानविधिर्गुणं हि । 
अन्धस्य कि हस्ततलस्थितोऽपि 
प्रकाशयत्यर्थमिह प्रदीपः ॥ (हितोप० १.१७२) 


२५८ «< ८८ :० 


७ मेभीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तको मुद्या 


इन सब की सिद्धि कत्‌ करण कृता बहुलम्‌ (९२६) सूत्र में 'बहुलम्‌' ग्रहण के कारण अन्य 
विभक्तियों का कृदन्त के साथ समास हो जाने अथवा CAL पासमास मान लेने से की जाती 
है। कुछ लोग प्रकृतसूत्र का--(१) पञ्चमी, (२) भयन इस प्रकार योगविभाग कर इस 
के प्रथमांश के द्वारा इन की सिद्धि किया करते हैं॥ योगविभागों का वर्णन आगे (९३४) 
सूत्र की व्याख्या में देखें । | 
अब एक अन्यसूत्र के द्वारा पञ्चमीतत्पुरुषसमास का विधान करते हैं-- 
[लघु० ] बिधि-सूत्रम्‌- (९२९) स्तोकान्तिक-दूरार्थ-कृच्छाणि क्तेन 


। २। १।३८।। 

(स्तोकान्तिकदूरार्थवाचकाः कृच्छ्शब्दरचेति पञ्चम्यन्ताः क्तान्त- 
प्रकृतिकेन संबन्तेन वा समस्यन्ते, तत्पुरुषश्च समासो भवति) ॥ 

अर्थ:--स्तोकाथक (स्वल्पाथंक), अन्तिकाथंक (समीपार्थक). दूरार्थक तथा 
कृच्छुशब्द--ये पञ्चम्यन्त सुँबन्त, क्तान्तप्रक्ृतिक सुबन्त के साथ विकल्प से समास को 
प्राप्त होते हैं और वह समास तत्पुरुषसंज्ञक होता है । 

व्याल्या--स्तोक-अन्तिक-दूराथे-कुच्छाणि ।१।३। क्तेन ।३।१। (पञ्चमी भयेन 
से) । समासः, संप, सह सपा, विभाषा, तत्पुरुष:- ये सब अधिकृत Fi स्तोकश्च 
अन्तिकञ्च दूरञ्चेति स्तोकान्तिकदूराणि, इतरेतरद्वन्द्रः । स्तोकान्तिकदूराणि अर्था 
येषान्ते स्तोकान्तिकदूरार्थाः, बहुव्रीहिसमासः । स्तोकान्तिकदूरार्थाः कृच्छञ्चेति स्तोका- 
न्तिकदूराथंकृच्छाणि, इतरेतरद्वन्द्वः । प्रत्ययग्रहणपरिभाषाद्वारा 'पञ्चमी' से तदन्तविधि 
हो कर वचनविपरिणाम से 'पञ्चम्यन्तानि' बन जाता है । ‘aa’ से भी तदन्तविधि हो 
कर 'क्तान्तेन' उपलब्ध हो जाता है । अर्थः--(स्तोकान्तिकदूरार्थकृच्छाणि) स्वल्पार्थक, 
समीपार्थक, दूराथंक तथा कृच्छशब्द--ये सब (पञ्चम्यन्ताति) पञ्चम्यन्त सुबन्त, 
(क्तान्तेन) क्तान्तप्रकृतिक (सुबन्तेन) daca के साथ (विभाषा) विकल्प से (समासाः) 
समास को प्राप्त होते हैं और वह समास (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसंज्ञक होता है । 

इस समास में पञ्चमी के लुक्‌ का निषेध करते हैं-- 
[लघु० | निषेधःसूत्रम्‌्- (९३०) पञ्चम्याः स्तोकादिभ्यः । ६।३।२।। 

अलुगुत्तरपदे । स्तोकान्मुक्तः । (अल्पान्मुक्तः) । अन्तिकादागतः । 
अभ्याश।दागतः । दूरादागतः । (विप्रकृष्टादागतः) । कृच्छादागतः ।। 

अर्थः--स्तोक आदियों से परे पञ्चमी का लुक्‌ नहीं होता उत्तरपद परे हो 
तो । 

व्याल्या-- पञ्चम्याः । ६।१। स्तोकादिभ्यः ।५।३। अलुक्‌ । १।१। उत्तरपदे ।७।१। 
(अलुगुत्तरपदे से) । स्तोक आदियंषान्ते स्तोकादयः, तेभ्यः = स्तोकादिभ्यः । बहुव्रीहि- 
समासः । स्तोकादियों से यहां qaqa (२९) में प्रतिपादित स्तोकादियों का ग्रहण ही 
अभीष्ट है । न लुक्‌ अलुक्‌, नञ्तत्पुरुषः । व्याकरण में समास के अन्तिमपद को 'उत्तर- 
पद' कहते हैं । अर्थः--(स्तोकादिभ्यः) स्तोक आदि शब्दों से परे (पञ्चम्याः) पञ्चमी 


तत्युरुषसभासप्रक रणम्‌ ७९: 


विभक्ति का (अलुक्‌) लुक नहीं होता (उत्तरपदे) उत्तरपद परे हो तो । उदाहरण 
पथा--- | म 
लौकिकविप्रह--स्तोकाद्‌" मुक्त:-- स्तोकान्मुवतः स्तोकादमुवतो वा (थोड़े से 
छूटा हुआ) | अलौकिकविग्रह--स्तोक sfa- मुक्त सं । यहां अलौकिकविग्रह में 'स्तोक 
इसि' इस पञ्चम्यन्त का 'मुक्त सुँ' इस क्तान्तप्रकृतिक सुंबन्त के साथ स्तोकान्तिक 
दृराथकृच्छाणि क्तेन (९२९) सूत्र से वेकल्पिक तत्पुरुषसमास हो जाता है। ama- 
विधायकसुत्र में प्रथमानिदिष्ट के बोध्य 'स्तोक ङसिँ' की उपसजनसंजशा तथा उपस्ेनं 
giq (६१०) से उस का पूर्वनिपात हो कर- स्तोक ङसिं | मुक्त सूं। कृत्तद्धितसमा- 
ana (११७) से समास की प्रातिपदिकसउज्ञा हो सुंपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से 
प्रातिपदिक के अवयव सुंपों (ङसि और सूँ) का लुक्‌ प्राप्त होता है। परन्तु पञ्चम्या: 
स्तोकादिभ्यः (६३०) सूत्र से पञ्चमी के लुक्‌ का तो निषेध हो जाता है किन्तु ‘A’ 
का लुक्‌ यथावत्‌ हो जाता है-स्तोक ङसि + मुक्त । अब टा-इसि-इसामिनाल्स्याः 
(१४०) से sfa के स्थान पर ‘ara’ सर्वादेश, सवणंदीघं (४२), wat जशोऽन्ते (६७) 
से तकार को जश्त्व-दकार तथा यरोऽनुनासिकेऽनुनासिको. वा (६८) से दकार को 
वैकल्पिक अनुनासिक-नकार हो कर--'स्तोकाग्मुक्त, 'स्तोकाद्मुक्त' ये दो रूप बनते 
हें। एकदेशविकृतमनन्यवत्‌ इस न्यायानुसार सुँब्लुक्‌ हो जाने पर भी प्रातिपदिकसंशा 
के अक्षुण्ण रहने से सुँबुत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में “सुं' प्रत्यय 
ला कर अनुबन्ध उकार का लोप, सकार को रत्व तथा रेफ को विसर्ग आदेश करने पर 
स्तोकान्मुक्तः, स्तोकाद्मुक्तः' ये दो प्रयोग सिद्ध हो जाते हैं । समासाभाव में भी 'स्तो- 
कान्मुक्तः' या 'स्तोकाद्‌ मुक्त: वही प्रयोग रहते हैं । 

स्तोकान्तिकदूराथं० (९२९) सूत्र में केवल 'स्ताक शब्द का ही ग्रहण नहीं 
अपितु स्तोकार्थेकों का ग्रहण किया गया है, अतः 'स्तोक' के पर्यायवाचकों का भी 
क्तान्त के साथ समास हो जाता है । यथा--अल्पाद्‌ मुक्तः अल्पान्मुक्तः ।` 


अन्तिक (समीप) अथे के वाचकों का क्तान्तप्रकृतिक सूंबन्त के साथ समास 
यथा--अन्तिकाद्‌* आगतः--अन्तिकादागतः (समीप से आया हुआ) । अभ्याशाद्‌ 
आगतः--अभ्याशादागतः | समीपाद्‌ आगतः--समीपादागतः। सविधाद्‌ आगतः 


१. यहां करणे च स्तोकाऽल्प-क्ृद्छ-कतिपयस्याऽसत्ववचनस्य (२.३.३३) सूत्रद्वारा 
करण में पञ्मीविभक्ति हुई है । स्तोकशब्द यहां असत्त्ववाची है | 

२. अ्थंग्रहणंऽपि स्तोकार्थोऽल्पशब्द एवात्र गृह्यते न लेशादयः। करणं च स्तोकाल्प- 
कृच्छृ्कतिपयस्याऽसत्ववचनस्य (२.३.३३) इति पञ्चमीविधौ तस्येव ग्रहेण अन्ये- 
भ्यस्तेन पञ्चम्यभावाद्‌ अस्याऽप्राप्तेः । प्रतिपदोक्तपरिभाषया च तद्विहितपञ्च- 
म्यन्तेनेवायं समास इत्याहुः | 

३. gada तथा अन्तिकार्थक शब्दों से दूरान्तिकार्थम्यो द्वितीया च (२.३.३५) ga- 
द्वारा पञ्चमीविभक्ति होती है । 


८० | भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौमुद्यां 


सविधादागतः | इन समासों में अनुनासिक परे न होने से यरोऽनुमासिकेऽनुनासिको या 
(६८) की प्रवृत्ति नहीं होती । शेष प्रक्रिया पर्ववत्‌ होती है । 

दूर अर्थ के वाचकों का क्तान्तप्रकृतिक संबन्त के साथ समास यथा--दूराद्‌ 
आगतः--दूरादागतः । विश्रकृष्टाद्‌ आगत:--विप्रकृष्टादागतः । विदूराद्‌ आगतः--- 
विद्रादागतः | 

POM का क्तान्तप्रकृतिक सूंबन्त के साथ समास यथा--कृच्छाद' आगतः 
-कच्छादागतः | कृच्छाद्‌ लब्ध:--कृच्छाल्लब्ध:' (कठिनता से पाया हुआ) । 'कृच्छू' 
का केवल ग्रहण है कच्छार्थको का नहीं, अतः 'कष्टाद्‌ आगतः” आदि में यह समास 
प्रवत्त नहीं होता । 

विशेष वक्‍तव्य--'स्तोकान्मुक्‍त? आदि में समास के विधान करने का फल ही 

क्या है? विभक्तिलोप न होने से समास-असमास दोनों अवस्थाओं में एक सा ही रूप 
रहता है? इस का उत्तर यह है कि समास करने का प्रयोजन 'स्तोकान्मुक्तः आदि को 
एकपदं बनाना है । एकपद बन जाने से इन में एक ही स्वर लगेगा पृथक्‌ पृथक्‌ नहीं । 
इस के अतिरिक्त एकपद के कारण समस्तशब्द से ही तद्धित प्रत्ययों की उत्पत्ति होमी । 
यथा--स्तोकान्मुक्तस्य अपत्यम-- स्तौकान्मुक्तिः यहां तस्याऽपत्यम्‌ (१००४) के अर्थं 
में अत इज (१०१४) द्वारा 'स्तोकान्मुक्त' से इन्‌ तद्धितप्रत्यय हो कर तडितेष्बखामादेः 
(६३८) से आदि अच्‌ ओकार को ओकार वृद्धि तथा भसंज्ञक अकार का लोप करने 
पर स्तौकान्मुक्तिः (थोड़े से मुक्त हुए की सन्तान) प्रयोग सिद्ध हो जायेगा । यह रूप 
समास किये बिना नहीं बन सकता । इसीप्रकार-- दूरादागतस्य अपत्यम्‌--दौरादागतिः 
(दूर से आये हुए की सन्तान) आदियों में समझना चाहिये । 

स्तोकादि पञ्चम्यन्तों का क्तान्तप्रकृतिक सुबन्त के साथ ही समास कहा है 
अन्यों के साथ नहीं । अत एव 'स्तोकादू मोक्षः यहां क्तान्त न होने से समास नहीं 


होता । 


पञचमीतत्पुरुषसमास के इस प्रकरण में छात्त्रों के लिये उपयोगी एक अन्य 
सूत्र तथा एक वात्तिक का भी यहां संक्षेप से उल्लेख किये देते F— 

अपेताऽपोढ - मक्त-पतिताऽपत्रस्तेरल्यशः । २। १। 31911 

अर्थः- कुछेक पञ्चम्यन्त सुबन्त, अपेत, अपोढ, मुक्त, पतित और अपत्रस्त-- 
इन dai के साथ विकल्प से समास को प्राप्त होते हैं और वह समास तत्पुरुषसञ््ञक 
होता है । उदाहरण यथा-- 

सुखाद्‌ अपेतः--सुखापेतः (सुख से रहित} | 


१. यहां भी करण में कृच्छशन्द से करणे थ स्तोकाल्पकृच्छ-कतिपयस्याऽसत्ववचनस्य 
(२.३.३३) सूत्रद्वारा पञ्चमीविभक््ति हुई है । 

२. जश्त्वेन तकार को दकार हो कर तोलि (६६) gaara दकार को परसवर्ण 
लकार हो जाता है । 


तत्पुरुषसमासप्रकरणम ` १ ४ ८१ 


कल्पनाका अपोढ:--कल्पनापोढ: (कल्पना से दूर गया हुआ) । 

चक्राद्‌ मुक्तः--चक्रमुक्तः (चक्र से GT हुआ) | | 

स्वर्गात्‌ पतितः--स्वगंपतितः (स्वर्ग ले गिरा हुआ) । 

तरञङ्जेभ्योऽपत्रस्तः-तरञङ्गापचस्तः (तरङ्गों से डर कर दूर गया हुआ) । 

कुछेक पञ्चम्यन्तों का ही समास होता है सब का नहीं, अतः 'प्रासादात्‌ पतित 
भोजनाद्‌ अपत्रस्त£ इत्यादियो में समास नहीं होता । 

वा०--शत-सहत्री परेणेति वक्तथ्यस्‌ । (काशिका) 

अर्थ:---पञ्चम्यन्त 'शर्त और ‘aga’ सुँबन्स--'पर’ इस daa के साथ 
विकल्प से तत्पुरुषसंज्ञक समास को प्राप्त होते हैं। 

समांसविधान में प्रथमानिदिष्ट होने के कारण पञ्चम्यन्त 'शत' और ‘age’ 
सूंबन्तों की उपसर्जैनसंशा होने से उन का ही पूर्वनिपात प्राप्त होता है, परन्तु राज- 
दन्तादिषु पश्म्‌ (६८६६) के अनुसार इन का परनिपात हो जाता है । किञ्च पारस्कर- 
प्रभतीनि च संज्ञायास्‌ (६.१.१५१) द्वारा पारस्करप्रभृतिगण को आछृतिगण मान कर 
इन को सुँट्‌ का आगम भी हो जाता है । आच्वन्तो टकितो (८५) के अनुसार टित्त्व के 
कारण सुंट का आगम 'शत' और ‘age शब्दों का आद्यवयव बनता है। उदाहरण 
यथा--शतात्‌ परे परश्शताः पुरुषाः | शतात्‌ पराः परश्शता ATG । शतात्‌ पराणि 
परश्शतानि नगराणि । इसीप्रकार--सहस्रात्‌ परे परस्सहस्राः पुरुषाः। परस्सहस्रा 
नायं: । परस्सह्ताणि ममराणि । यहां यह ध्यातव्य है कि सूंट का सकार पदान्त नहीं 
अतः इसे रत्व-विसगं नहीं होते। 'शत' परे रहते de के सकार को शखत्वेन शकार हो 
जाता है परन्तु ‘aga’ में वह यथावत्‌ सकार ही स्थित रहता है । परःशताः, परःसहस्राः 
आदि लिखना अशुद्ध है । इन समासघटित शब्दों का लिङ्ग लोकानुसार विशेष्य के 
अनुसार होता है । इन में परवल्लिङ्गता नहीं होती । 

अब क्रमप्राप्त षष्ठीतत्पुरुषसमास का बिधान करते हैं- 

[ago] विधि-सूत्रम्‌्-(६३१) षष्ठी ।२।२।८॥ 

सुंबन्तेन प्राग्वत्‌ । राज्ञः पुरुषः--र।जपुरुषः ॥ 

अर्थ:- षष्ठथन्त सुंबन्त, समर्थ सुँबन्त के साथ विकल्प से समास को प्राप्त 
. होता है और वह समास तत्पुरुषसंज्ञक होता है। _ 
ब्याख्या- षष्ठी । १।१। समर्थ: पदविधिः, समासः, सुप्‌, सह aa, विभावा, 

तत्पुरुषः--ये सब qia: उपलब्ध हैं । प्रत्यय्रहणे तवन्ता प्राह्मा: इस परिभाषा के 


१. सर्वनाम्नो वृत्तिमात्र dagaa: (aro ५५) से यहां 'परा' को पुंबद्भाव से 'पर 


हो जाता है । 


` ल० च० (६) 


८२ भेमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तको मुदयां 


अनुसार “षष्ठी, सुँप्‌, dor’ इन सब से तदन्तविधि हो, जाती है। अथः (षष्ठी = 
षष्ठ्यन्तम्‌) षष्ठ्यन्त (संपू = सूँबन्तम्‌) सुंबन्त (समर्थन) . समथं . (सुपा == सुंबन्तेन) 
' सँबन्त के साथ (विभाषा) विकल्प से.(समासः) समास को प्राप्त होता है और वह 
समास (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसञ््ञक होता है ।, समास बैकल्पिक है अतः इस का स्वपद- 
लौकिकविग्रह होता है । उदाहरण यथा-- _ | 
लौकिकविग्रह--राज्ञ: पुरुष:--राजपुरुष: (राजा का सेवक) ॥ अलोकिकविग्रह 
-णराजनू ङस्‌ +पुरुष स्‌ । यहां, अलोकिकविग्रह में “राजन्‌ ङस्‌’ इस षष्ठयन्त 
सुबन्त का 'पुरुष सुँ" इस समथं daa के साथ प्रकृत षष्ठी (६३१) सूत्रद्वारा विकल्प 
से तत्पुरुषसमास हो जाता है । समासविधान में 'षष्ठी' प्रथमानिदिष्ट है अतः तद्बोध्य 
राजन्‌ ङस्‌' की उपसजंनसंज्ञा हो कर उपसजंनं पूर्व॑म्‌ (९१०) से उस, का पूर्वनिपात 
हो जाता है--राजन्‌ डस्‌ -। पुरुष सूं। अब क्त्तद्धतससमासाश्च (११७) सूत्र से समास 
की प्रातिपदिकसंज्ञा हो कर उस के अवयव सुँप्‌ (ङस्‌ और सुं) का सुंपो धातु-प्रातिपदि 
कयोः (७२१) से लुक्‌ हो जाता है--राजनूपुरुष | प्रत्ययलोपे प्रत्ययलक्षणम्‌ (१९१) 
द्वारा लुप्त हुई अन्तवंतिनी किथक्ति (ङस्‌) को मान कर 'राजन्‌' के पदत्व के कारण 
न लोप: श्रातिपविकान्तस्य (१८०) से नकार का लोप करने पर--राजपुरुष । पुनः एक- 
देश के लुप्त होने से विकृत हो. जाने पर .भी प्रातिपदिकसंज्ञा के अक्षुण्ण रहने से 
स्वादियों की उत्पत्ति के प्रसद्ध में प्रथमा क्रे एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय ला कर 
उकार अनुबन्ध का लोप, सकार को रुत्व तथा रेफ को .विसगं आदेश करने पर 'राज- 
पुरुषः प्रयोग सिद्ध हो जाता है ।.इसीप्रका र--- 
(१) आत्मनो ज्ञानम्‌-- आत्मज्ञानम्‌ । 
(२) ब्रह्मणो विचारः--ब्रह्मविचारः । 
(३) राज्ञो धानी-राजधानी । 
(४) परमात्मनो भक्तिः-परमात्मभक्तिः। 
(५) स्वामिनः सेवा-स्वामिसेवा। . . 
(६) रोगिणश्चर्या--रोगिचर्या । 
[इन सब में पदान्त नकार का लोप हो जाता है ।] 
(७) चेतसो वृत्तिः--चेतोवृत्तिः । 
(८) तपसो वनम्‌--तपोवनम्‌ । 
(६) मनसो विकारः--मनोविकारः | 
(१०) वेधसो रचनो--वेंधोरचना । 
[इन में सकार को रुत्व, उत्व (१०७) और गुण (२७) हो जाता है ॥] 
(११) उरसः कम्पः--उरःकम्पः | 
(१२) चेतसः प्रसादः--चेतःप्रसादः | 
(१३) मनसः स्थितिः--मनःस्थितिः | 
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(१४) वचसः प्रयोग:--वचःप्रयोग: | 
[इन में पदान्त सकार को रुँत्व-विसगं हो जाते हैं। | 

(१५) यशसोऽभिलाषः-यशोऽभिलाषः। 

(१६) तपसोऽन्तः--तपोऽन्तः | | 

(१७) मनसोऽवस्था--मनोऽवस्था । 

[इन में पदान्त सकार को रुंत्व-उत्व-गुण हो पूवंरूप हो जाता है ।] 

(१८) तस्य पुरुषः--तत्पुरुषः । 

(१९) नृणां पतिः--नृपतिः । 

(२०) भुवः पतिः--भूपतिः । 

(२१) गङ्गाया जलम्‌ --गङ्गाजलम्‌ । 

(२२) अश्वस्य घासः--अश्वघासः | 

(२३) वासस्य भवनम्‌--वासभवनम्‌ । 

(२४) गृहस्य स्वामी--गुहस्वामी । 

(२५) सतां सङ्गतिः-सत्सङ्गतिः । इत्यादि । 

लघु-सिद्वान्त-कोमुदी में षष्ठीतत्पुरुषसमास बहुत ही संक्षिप्त दिया गया है। 

अतः प्रबुद्ध छात्त्रों के लिये कुछ अन्य उपयोगी सूत्र हम यहां समझा कर सोदाहरण 
प्रस्तुत कर रहे हैं-- 

[१] न निर्धारण ।२।२।१०॥। 

अथे:-- निर्धारण अर्थं में जो षष्ठी वह समर्थं सुबन्त के साथ समास को प्राप्त 
नहीं होती । उदाहरण यथा-- 

नृणां ब्राह्मणः श्रेष्ठः । मनुष्याणां क्षत्त्रियः शूरतमः । यहां यतश्च निर्धारणम्‌ 
(२.३.४१) सूत्रद्वारा निर्धारण में षष्ठी हुई है अतः इस का सूंबन्त के साथ समास नहीं 
होता 0° 

[२] तजकास्यां कर्तरि । २।२।१५॥। 

अर्थे:- कर्ता अथं में जो तृच्‌ ओर अक (ण्वृल्‌) प्रत्यय, तदन्त सुँबन्तो के साथ 
कृद्योग में हुई षष्ठी का समास नहीं होता । उदाहरण यथा-- 

तृच्‌-_ घटानां निर्माता, वञ्चस्य भर्ता, अपां स्रष्टा । इत्यादि। अक-- ओदनस्य 


१. पुरुषाणाम्‌ उत्तम:- पुरुषोत्तम: । यहां निर्धारण में षष्ठी नहीं हुई अपितु सम्बन्ध- 
सामान्य में षष्ठी है अतः समास का निषेध नहीं होता । कयटोपाध्याय का कथन 
है कि तीन बातों के होने पर ही निर्धारणषष्ठी हुआ करती है--(१) जिस से 
निर्धारित करना है वह समुदाय । (२) निर्घायंमाण- जिसे निर्धारित करना है 
वह । (३) निर्धारण का हेतु । यहां तीन बातें पूरी न होने से निर्धारणषष्ठी नहीं 
अपितु सम्बन्धषष्ठी है, अतः समास हो गया है। 
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पाचकः, कूपस्य खनकः, यवानां लावकः | इत्यादि । यहां ब्युल्तुथो (७८४) gaara 
कर्ता में तुच ओर प्वुल्‌ प्रत्यय हुआ है । अतः षष्ठी का इन के साथ समास नहीं 
gar’ । 

[3] याजकादिभिश्च । २।२।९।। 

अर्थ:--कुद्योगा षष्ठी, याजक आदियों के साथ समास को प्राप्त हो जाती है । 
यह तजकाम्यां कर्तेरि (२.२.१५) सूत्र का अपवाद है । उदाहरण यथा-- 

(१) ब्राह्मणस्य याजकः--ब्राह्मगयाजकः | 

(२) देवानां पुजकः--देवपुजकः | 

(३) भुवो भर्त्ता*--भूभर्त्ता । वैदेहीभर्त्ता | 

(४) संस्कृतस्याध्यापकः--संस्कृताध्यापकः । 

(५) राज्ञः परिचारक:--राजपरिचारक: | 

(६) घटस्य उत्पादकः--घटोत्पादकः | 

(७) भोजनस्य परिवेषक:--भोजनपरिवेषक: | 

[४] पूरण-ग॒ष-सुहिताथं-सदध्यय-तब्य-ससानाधिकरणन ।२।२। १ १॥ 

अर्थ:--पुरणप्रत्ययान्त, गुणवाची शब्द, सुहित-तृप्ति अर्थ वाले, सत्सञ्ञ्ञक- 
प्रत्ययान्त (शतु -शानच्‌-प्रत्ययान्त), अव्यय, तव्यप्रत्ययान्त तथा समानाधिकरणवाची 
शब्दों के साथ षष्ठ्यन्त सुंबन्त समास को प्राप्त नहीं होता । उदाहरण यथा-- 

प्रणप्रत्ययान्त--छात्त्राणां TAH: | सतां षष्ठः | 

गुणवाची--काकस्य काष्ण्यंम्‌ । बलाकायाः शौक्स्यम्‌? । 

सुहितार्थ--फलानाँ सुहितः । फलानां तृप्तः । 

सत्‌--ब्राह्मणस्य कुवंन्‌ । ब्राह्मणस्य कुर्वाणः । (ब्राह्मण का नौकर) | 

अव्यय--ब्राह्मणस्य कृत्वा | | 


१. कृद्योगा षष्ठी का ही यह निषेध है । अतः घटानां निर्मातुस्त्रिभुवनविधातुश्च 
कलहः इत्यादियों में शेषषष्ठी का निवेध नहीं होता, समास हो जाता है । त्रिभुव- 
नस्य विधाता--त्रिभुवनविधाता, तस्य == त्रिभुवनविधातुः | 

` याजकादियों में पठित ‘aq’ शब्द का स्वामी या पति अर्थ ही विवक्षित है । 
'धारण करने वाला” इत्यादि अर्थों में तजकाम्यां क्तरि (२.२.१५) सूत्र से समास 
का निषेध हो जाता है । 

« षष्ठयन्त का गुणवाचियों के साथ समास का यह निषेध अनित्य है । आचाय ने 
तदशिष्यं सञ्झाप्रमाणत्वात्‌ (१.२.५३) सूत्र में 'सञ्ज्ञायाः प्रमाणत्वात्‌ संज्ञाप्रभाण- 
ary’ ऐसा गुणवाची के साथ स्वयं षष्ठी का समास किया है । अतः इस निषेध 
के अनित्य होने से ‘ager गोरवम्‌ अथंगौरवम्‌, बुद्धेर्मान्चम्‌ बुद्धिमान्ह्यम्‌' इत्यादियों 
में समास हो जाता हे । नागेशभट्ट का मत इस से भिन्न है उसे लघुशब्देन्दुशेखर 
में देखें । 





A) 


AN 
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तव्य--ब्राह्मणस्य कत्तंव्यम्‌ ।' 
. समानाघिकरण--पाणिनेः सूत्रकारस्य । दाक्षीपुत्रस्य पाणिनेः । 
[५] कमणि च ।२।२।१४॥ | ' 
अथंः--कमं में विहित षष्ठी समथं सुंबन्त के साथ समास को प्राप्त नहीं 
होती । उदाहरण यथा-- 
आश्चर्यो गवां दोहोऽगोपेन (गोपालक न होते हुए भी इस का गौओं को दोहना 
आश्चयंजनक है) | यहां 'दोह' इस कृत्प्रत्ययान्त के साथ योग होने पर कर्म (गो) और 
कर्ता (अगोप) दोनों में षष्ठी प्राप्त थी पर ऐसी स्थिति में उभयप्राप्ती कर्मणि 
(२.३.६६) सूत्रद्वारा कमं (गो) में ही षष्ठी हुई । 'गवाम' यह कर्म में षष्ठी है, अतः 
इस का ‘aig: सूंबन्त के साथ समास नहीं हुआ । इसीप्रकार--विचित्रा हि सूत्राणां 
कृतिः पाणिनिना । साधु खलु सूत्रस्य व्याख्यानं भाष्यकारेण | 
[६] मघिकरणवाचिना च ।२।२।१३॥ 
अथे:---अधिकरण अर्थं में विहित जो क्तप्रत्यय, तदन्त के साथ षष्ठ्यन्त का 
समास नहीं होता ॥ उदाहरण यथा--- 
(१) इदमेषां शयितम्‌ (यह इन के सोने का स्थान है) । 
(२) इदमेषाम्‌ आसितम्‌ (यहः इन के बैठने का स्थान है) । 
(३) इदमेषाम्‌ भुक्तम्‌ (यह इन के खाने का स्थान है) । 
(४) इदमेषां वातम्‌ (यह इन के जाने का मागे है) । 
यहां शयितम्‌, आसितम्‌, भुक्तम्‌, यातम--में क्तोऽधिकरणे च ध्रोव्य-गति- 
प्रत्यवसानार्थम्यः (३.४.७६) सूत्र से अधिकरण में क्तप्रत्यय हुआ है अत: इन के साथ 
षष्ठ्यन्त का समास नहीं होता | | | f 
[७] क्तेन च पूजायाम्‌ ।२।२।१२। ` (ह 
अर्थः:--मति (इच्छा), बुद्धि, पुजा-- इन अर्घो बाली धातुओं से मति-बद्धि- 
पूखार्थस्यश्च (३.२.१८८) सूत्रद्वारा वत्तंमानकाल में जो क्तप्रत्यय किया जाता है उस 
ब्तान्त के साथ षष्ठयन्त का समास नहीं होता । उदाहरण यथा-- 
(१) राक्षां मतः (राजाओं से चाहा जाने वाला) । 
(२) राज्ञा बुद्धः (राज़ाओं से जाना जाता हुआ) । 
(३) uai पूजितः (राजाओं से पूजा जाने वाला) । 
यहां “मतः, बुद्धः, पूजित: में. वत्तमात्तकाल में कमणि क्तप्रत्यय हुआ है। इन 
के मोग में क्तस्य श वतमाने (२.३.६७) gaara wat (राजन्‌) में षष्ठी हुई है । 
इस षष्ठी का इन क्तान्तों के साथ समास नहीं होता । . 
. अब अग्रिमसूनद्धारा अवयव-बवग्रविसमास का विधान करते हैं--- 





१. समास का यह निषध तव्यप्रत्ययान्त के साथ है तव्यत्प्रत्ययान्त के साथ नहीं । 


८६ भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तकौमुद्यां 


[ago] विधि-सूत्रम--(९३२) पुर्वाःपरा$धरोत्तरमेकदेशिनेका- 
इधिकरणे ।२॥२1॥१॥ 

अवयविना सह पूर्वादयः समस्यन्ते, एकत्ववि शिष्टएचेदवयवी । 
षष्ठीसमासाऽपवादः | पूवं कायस्य- पुर्व काय: | अपरकायः । एकाऽधिकरणे 
किम्‌ ? पूर्वश्छात्त्राणाम्‌ ॥ 

अर्य:--यदि अवयवी एकत्वसंख्याविशिष्ट हो तो तद्वाचक aed के साथ पवे 
अपर, अधर, उत्तर--ये चार dara विकल्प से समास को प्राप्त होते हैं और वह 
समास तत्पुरुषसञ्ज्षक होता है । यह सूत्र षष्ठी (९३१) सूत्रद्वारा प्राप्त समास का 
अपवाद है । 

व्याख्या--पूर्वाऽपराऽधरोत्तरम्‌ । १।१। एकदेशिना ।३।१। एकाधिकरणे ।७।१। 
समासः, संप, सह संपा, विभाषा, तत्पुद्ध:- ये सब पूर्वतः अधिकृत हैं । पूर्वञ्च परञ्च 
अधरञ्च उत्तरञ्च एषां समाहारः--पूर्वापराधरोत्तरम्‌, समाहारद्वन्द्रः | एकदेशः = अव- 
यवः, सोऽस्यास्तीति एकदेशी, तेन = एकदेशिना, अवयविनेत्यर्थः । एकम्‌ (एकत्वसंख्या- 
विशिष्टम्‌) च तद्‌ अधिकरणम्‌ (द्रव्यम्‌)--एकाधिकरणम्‌, तस्मिन्‌ = एकाधिकरणे, 
कर्मधारयसमासः। 'एकाधिकरणे' का सम्बन्ध 'एकदेशिना' के साथ है। अर्थः-- 
(एकाधिकरणे) एकत्वसंख्याविशिष्ट द्रव्य अर्थ में वत्त॑मान (एकदेशिना) जो अवयवी 
तद्वाचक (सुपा = सुबन्तेन) सुँबन्त के साथ (पूर्वापराधरोत्तरम्‌) पूर्व, अपर, अधर और 
उत्तर--ये (सुँप्‌ = सुंबन्तम्‌) सुंबन्त (विभाषा) विकल्प से (समासः) समास को प्राप्त 
होते हैं और वह समास (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसंज्ञक होता है । उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह--पुर्व' कायस्य--पूर्वकायः (शरीर का अगला अर्धे) | 





` १. Gay’ यहां नपुंसक का प्रयोग 'अधंम्‌’ विशेष्य को ध्यान में रखते हुए किया 
गया है । यदि “भाग: आदि विशेष्य विवक्षित हो तो ‘ga: इस प्रकार पुंलिङ्ग में 
भी प्रयोग हो सकता है जैसा कि आचाय हेमचन्द्र ने हेमव्याकरण की स्वोपझ- 
बहदवत्ति में किया है। . 

. दिशि दृष्टः शब्दो दिक्शब्दः । जो शब्द एक बार दिशा अर्थ में देखा जा चुका हो 
चाहे अब वह दिशावाची न भी हो तो भी उस के योग में अन्यारादितरतेदिक- 
शब्दाञ्चुत्तरपदाजाहियक्ते (२.३.२९) सूत्रद्वारा पञ्चमीविभक्ति का विधान 
किया जाता है, तो पुनः यहां ‘ga’ शब्द के योग में ‘Ge कायस्य इस प्रकार 
'कार्या शब्द से षष्ठी न होकर पञ्चमी होनी चाहिये थी ? इस का उत्तर यह है 
कि तस्य परमास्रेडितम्‌ (८.१.२) इस पाणिनीयसूत्र में 'पर' इस दिक्शब्द के योग 
में 'तस्य' में षष्ठी के प्रयोग से यह बात ध्वनित होती है कि आचायं अवयव अर्थे 
में वत्तंमान दिक्शब्द के योग में पञ्चमी का विधान नहीं चाहते अपितु सम्बन्ध में 


षष्ठी ही चाहते हैं । 


A 


ततुरुषसमासप्रकरणम्‌ ` | ५७ 


बलौकिकविग्रह-- पूर्व सुँ + काय ङस्‌ । यहां अलौकिकविग्रह में 'काय sq’ यह एकत्व- 
संख्याविशिष्ट अवयवी का वाचक है । इस के साथ अवयववाचक ‘gd स्‌” का प्रकृत 
पूर्वापराधरोत्तरमेकदेशिनकाधिकरणे (९३२) सूत्र से वैकल्पिक तत्पुरुषसमास हो जाता 
है। समासविधायक इस सूत्र में 'पूर्वापराधरोत्तरम' यह प्रथमानि दिष्ट है अतः तद्बोध्य 
पुर्व सू. की उपसर्जनसंज्ञा हो कर उपंसजेनं पुम्‌ (६१०) से उस का पूर्वनिपात हो 
बाता है--पूवे सुँ + कायं ङस्‌ । अब समाससंज्ञक इस समग्र समुदाय की कृत्तद्धि त- 
समासाश्च (११७) द्वारा प्रातिपदिक संज्ञा कर सुंपो धातु-प्रातिपदिकयो: (७२१) से 
प्रातिपदिक के अवयव सुंपों (सुं और ङस्‌) का लुक्‌ हो जाता है- पूर्वकाय । एकदेश- 
बिकृतन्याय से प्रातिपदिकसंज्ञा के अक्षुण्ण रहने से विभक्त्युत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के 
एकवचन की विवक्षा में सूं प्रत्यय ला कर तत्पुरुषसमास में परवल्लिङ्गता के 
नियमानुसार पुंलिङ्क में सँ के सकार कौ हेत्व तथा रेफ को विसर्ग आदेश करने से 
ara: प्रयोग सिद्ध हो जाता हh। ' MES 
' यह सूत्र षष्ठी (९३१) सूत्र का अपवाद हैं। यदि षष्ठी (३ १) सूतरद्वारा 
समास किया जाता तो षष्ठयन्त के प्रथमानिदिष्ट होने के कारण 'काय ङस्‌’ की 
उसजनसंज्ञा हो कर उस का पूर्वनिपात करने से 'कायपूवंम्‌' ऐसा अनिष्ट रूप बनता । 
उसे रोकने के लिये ही उस का अपवाद यह सुत्र बनाया गया है^। यह सूत्र वैकल्पिक 
मास का विधानं करता है । जिस पक्ष में समास प्रवृत्त न होगा वहां "पूर्वं कायस्य' 
ऐसा वाक्य ही रहेगा । वहाँ षष्ठी (६३१) सुत्रद्वारा पुनः समास न होगा । क्योंकि 
महाविभाषा से जब विकल्प किया जाता है तो अपवाद से मुक्त होने पर पुनः gai 
की प्रवृत्ति नहीं हुआ करत्ती--ऐसा नियम है? | .; कका 
इसीप्रकार--अपरं कायस्य- अपरकायः (शरीर का पिछला आधा भाग) । 
A कायस्य- अधरकायः (शरीर क्रा निचला: आधा भाग) । उत्तरं कायस्य --उत्तर- 
काय: (शरीर के ऊपर क्रा आधा भाग) | ूर्वोऽह्णः--पूर्वाहणःऽ (दिन का पहला भाग) । 


!. यहां उत्तरपद 'काय' है जो पुंलिङ्ग है । यथा--अनकदोषदुष्टोऽपि कायः कस्य न 
वल्लभ: (पञ्चतन्त्र १.२६५) | ES 

२. अन्यथा “कध्वंश्चासौ ,कायः--ऊर्ध्वकायः' की तरह 'पूर्वश्‍चासी कायः--पुवंकायः' 
इस प्रकार कर्मधारयसमास से भी 'पुवंकाय:' की सिद्धि की जा सकती थी । 

र, यह नियम पारे मध्ये षष्ठया बा (२.१.१७) सूत्र में महाविभाषा की अनुवृत्ति 
होने पर भी पुनः 'वो” पद के ग्रहण से शापित होता है। इस का विस्तार व्याकरण 
के उच्च mii में देखें।  - !: `` 1 | 

४. भूवं सु-- अहन्‌ ङस्‌? यहाँ प्रकृतसूत्र सें ' समास, CITE तथा राजाहःसलिभ्यष्टच्‌ 
(९५८) से समासान्त टच्‌ हो कर--पू्व अहन्‌ अ। अब अह्वोऽह्न एतेम्य: 

' (५.४.८८) द्वारा एकदेश (अवयव) से परे अहन्‌ को “बह” सर्वादेश, अह्गोऽदन्तात्‌ 
(५.४.७) से dg के नकारं को णकार एवं भसंज्ञक अकार का लोप क्र 


दद | | भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तको मुदयां 


अपरो$हृः--अपराहण: (दिन का पिछला भाग) । उत्तरोञह्व--उत्तराहणः (दिन का 
पिछला भाम) इत्यादि उदाहरण जानने चाहिये । 

एकाधिकरणे किम्‌ ? पूर्वश्छात्त्राणाम्‌ । 

इस समास में अवयवी का एकत्वसंख्याविशिष्ट होना आवश्यक है अन्यथा . 
यह समास प्रवृत्त न होगा । यथा--पूवश्छात्त्राणाम्‌' (छात्रों का पहला भाम आदि) । 
यहां अवयवी 'छात्त्राणाम्‌' है जो बहुवचनान्त होने से बहुत्वसंख्याविशिष्ट है। अतः 
यहां यह समास प्रवृत्त महीं होता । | 

एकदेशिना किम्‌ ? पूर्व नाभेः कायस्य । | 

पूर्वं आदि का अवयवी के साथ ही यह समास विधान किया गया हे । यदि 
उत्तरपद अवयवी न होगा तो उस के साथ पूर्वादियों का यह समास न होगा । यथा-- 
qå नाभेः कायस्य (नाभि से पूर्वं शरीर का आधा भाग) । यहां पूर्वं नाभेः में 'नाभेः 
यह दिग्योगपञ्चम्यन्त पद है अवथवी नहीं अतः इस के साथ ‘gay’ का समास नहीं 
` होता । हां ! 'कायस्य' के साथ Gay’ का समास हो सकता हे--प्रवंकायो नाभेः ।' 

पुर्वाचपराश्धरोत्तरम्‌ इति किम्‌ ? दक्षिणं कायस्य । 

पूर्व, अपर, अधर और उत्तर--ये चार सुंबन्त ही प्रकृतसुत्रद्ारा अवयवी के 
साथ समास को प्राप्त होते हैं अन्य यहीँ । इस से 'दक्षिणं कायस्य' (शरीर का दाहिना 
आधा भाग) यहां 'दक्षिण' सुँबन्त का अवयवी के साथ समास नहीं होता । . 

अब एक अन्यसुत्रद्वारा अवयवावयविसमास का विधान करते हैं-- 

[aqo] विषि-सूतरम-- (egg) अर्घ नपुंसकम्‌ ।२।२।२॥ | 

समांशवाची अधंशब्दो नित्यं क्लीबे, स प्राग्वत्‌ ad पिप्पल्या:-- 
अर्धपिप्पली ॥ घ 

अर्थ:--सम अंश (ठीक आधे भाग) का वाचक 'अर्ध' शब्द नित्यनपुंसक होता 
है । नित्यनपुंसक यह अधं सुंबन्त एकत्वविशिष्ट अक्यवी के वाचक सुंबन्त के साथ 

विकल्प से समास को प्राप्त होता है और वह समास तत्पुरुषसञ््षक होता है ॥ 


सवणंदीघं करने से "पूर्वाटणः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । ध्यान रहे कि परबल्लिद्ध 
वम्द्रतत्पुरुषयोः (६६२) सूत्र के अनुसार यहां परवल्लिङ्ग अर्थात्‌ उत्तरपद 'अहन्‌' 
के लिङ्गानुसार नपुंसक प्राप्त होता था परन्तु रात्राह्वाहाः ee (९५७) सूत्र से 
उस का बाघ होकर पुंस्त्व हो जाता है । En 

, यहां निर्धारण में षष्ठी नहीं किन्तु अवयबावयविभावसम्बन्ध में षष्ठी हुई है । 
“अंश? विशेष्य का अध्याहार करना चाहिये । कहीं कहीं ‘Ta छात्ताणाम्‌ ऐसा 
भी मिलता है । वहां ‘ada’ विशेष्य के कारण नपुंसक का प्रयोग समझमा 
चाहिये । 

२. अत्र नाभ्यपेक्षोऽपि qina: ‘देवदत्तस्य ren ' इतिवन्नित्यसापेक्षत्वात्‌ समस्यते | 
उक्तञ्च सम्बन्धिशब्दः सापेक्षो नित्यं सर्वः समस्यते इति॥ . 


ee 


तत्पुरुषसभासप्रकरणम्‌ ८६ 


व्याश्या--अधंम्‌ । १।१। नपुंसकम्‌ । १।१। एकाधिकरणे । 9।१। एकदेशिना ।३।१। 
(पूर्वापराधरोत्तरमेकदेशिनेकाधिकरणे सूत्र से) । समासः, सुप्‌, सह संपा, विभाषा, ag- 
रुख:- ये सब gaa: अधिकृत हैं । 'एकाधिकरणे' तथा 'एकदेशिना' की व्याख्या पूर्वसूत्र 
में कर चुके हैं। अर्थ:--(एकाधिकरणे) एकत्वसंल्याविशिष्ट द्रव्य अथं में वर्तमान 
(एकदेशिना) जो अवयवी, तद्वाचक (सुपा = सुंबन्तेन) सुँबन्त के साथ (नपुंसकम्‌) 
नित्यनपुंसक (aaa) ‘aa’ (सप्‌ = सुंबन्तम्‌) सँबन्त (विभाषा) विकल्प से (समासः) 
समास को प्राप्त होता है और वह समास (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसञ्ज्ञक होता है। अर्ध 
शब्द जब अंश (भाग) का वाचक हो तो पूँलिङ्ग या नपुंसक में प्रयुक्त होता है परन्तु 
जब समप्रविभाग (ठीक आध भाग) का वाचक हो तब ag नित्यनपुंसक हुआ करता 
हे' । इस नित्मनपंसक ‘aq’ सुबन्त का एकत्वसंख्या विशिष्ट अवयवी संबन्त के साथ 
विकल्प से तत्पुरुषसमास हो जाता है । उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह--अध पिप्पल्याः-अर्घंपिष्पली (पिप्पली अर्थात्‌ पीपर का ठीक 
आधा भाग) । अलोकिकविग्रह--अधं सुं + पिप्पली डस । यहां अधंशब्द ठीक आधे 
भाग का वाचक है अतः “अध॑ सुँ' का “पिप्पली sq’ इस एकत्वसंख्याविशिष्ट अवयवी 
_ सुंबन्त के साथ प्रकृत अर्घ नपुंसकम्‌ (९३३) सूत्रद्वारा विकल्प से तत्पुरुषसमास हो 
जाता है । समासविधायक इस सूत्र में ‘adn’ पद प्रथमानिदिष्ट है अत: तद्बोध्य 
‘ag सूँ की उपसजेनसञ्ञ्ञा एवम्‌ उपसर्जनं पूर्वम्‌ (९१०) से उस का पूर्वनिपात हो 
जाता है--अर्ध सं --पिप्पली ङस्‌ । अब समास की कृत्तद्धितसमासाश्च (११७) से 
प्रातिपदिकसञ््ञा, सुंपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से उस के अवयव सूंपों (सं और 
डस) का लक्‌ हो कर प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सं प्रत्यय ला कर 
हल्ड्याब्म्यो दीर्घात्‌ सतिस्यपक्तं हल्‌ (१७९) द्वारा उस का लोप करने से ad- 
पिष्पली' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । यहां महाविभाषा की अनुवृत्ति के कारण समास 


१. Fret शकलखण्ड वा पुंस्यर्धोष्ध समेंःशके--इत्यमर: | 

२. अघं पिप्पल्याः--अर्घं पिष्पली । अर्घं पिप्पल्या:--अधेपिप्पलीम्‌ । अर्धेन पिप्पल्याः 
--अर्धेपिप्पल्या । अर्धाय पिप्पल्या:--अधंपिप्पल्ये । अर्धात्‌ पिप्पल्याः-अर्घ- 
पिप्फ्ल्या: 4 अधंस्य पिप्पल्याः---अधेपिप्पल्या: । अध पिप्पल्याः--अर्धपिप्पल्याम्‌ | 
इत्थादिप्रकारेण सब fangi में पिष्पलीशब्द से एक ही निश्‍चित विभक्ति (षष्ठी == 
पिप्पल्याः) देखी जाती है अतः एकविभक्ति चाऽपू्वनिपाते (६५१) सूत्रद्वाराः 
'पिप्षली' शब्द की उपसजेनसंज्ञा होकर गोस्त्रियोर्पसजनस्य (९५२), 
तदन्तसमास के अन्त्य वणं ईकार को ga करने से 'अर्घपिप्पलिः' बनना चाहिये 
यह यहां शङ्का उत्पन्न होती हे। इस का उत्तर यह हे कि एकविभषता- 


nn ७ एकविभक्ति चाऽपूर्वनिपाते सूत्र में 'अषष्ठ्यन्तम्‌' ऐसा कहना 
चाहिये) इस वात्तिक के बल से 'पिप्पली' शब्द की उपसर्जनसंज्ञा का निषध 
हो जाता हवै, इस से तन्मूलक ह्वस्वत्व नहीं होता । वात्तिकद्वोरा यह उपसर्जेननिषेध 
एकदेशिसमासविषयक ही समक्षमा चौंहिये । 
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का विकल्प हे अतः समास के अभाव में वाक्य रहेगा षष्ठीतत्पुर्षसमास न होगा? | 

इसीप्रकार-- 

(१) पणस्य अर्धेम्‌---अर्धपण: | 

(२) वेद्या अधम्‌--अधंवेदि: । 

(३) कोशातक्या अधंम्‌--अर्धकोशातकी । 

(४) रूप्यकस्य अर्घम्‌ --अर्घरूप्यकम्‌ | 

(५) आसनस्याधंम्‌--अर्धासनम्‌ ।१ 

(६) शरीरस्याधंम्‌--अधंशरीरम्‌ ।* 

नित्यनपुंसक न होने पर 'अर्ध' का अवयवी के साथ यह समास नहीं होता । 
यथा--ग्रामस्य अघे: ग्रामार्धः । नगरस्य अंधंः- नगराधंः । यहां ‘ay’ शब्द 
समप्रविभाग अर्थे में वत्तेमान नहीं किन्तु अंश अर्थ में वत्तेमान है अतः एकदेशिसमास न 
हो कर षष्ठी (९३१) सूत्रद्वारा षष्ठीतत्पुरुषसमास हुआ है । | 

अधंशब्द का यह समास एकदेशी (अवयवी) के साथ ही होता है अन्य के 
साथ नहीं । यथा--अधं पशोर्देवदत्तस्य (पशु का ठीक आधा भाग देवदत्त का है)। . 
यहां 'अधेम यद्यपि समप्रविभाग अर्थ में वतंमान है तथापि उस का 'देवदत्तस्य' के 
साथ समास नहीं होता, क्योंकि 'देवदत्तस्य' अवयवी नहीं अपितु स्वामी है। अवयवी 
तो पशु है । 'पशोः' के साथ समास हो जाता है--अधंपशुदवदत्तस्य | 

प्रकृतसूत्र में 'एकाधिकरणे' की भी अनुवृत्ति आ रही है । अतः अवयवी यदि 
एकत्वसंख्याविशिष्ट न होगा तो यह समास न होगा । यथा--अधँ पिप्पलीनाम्‌ । यहां 
अवयवी बहुत्वसंख्याविशिष्ट है अतः समास नहीं होता । 

अब सप्तमीतत्पुर्षसमास का विधान करते हैं-- 


[ago] विधि-सूत्रम--- (९३४) सप्तमो शौण्ड: ।२। १॥३९॥। 
सप्तम्यन्तं शौण्डादिभिः प्राग्वत्‌ । अक्षेषु शौण्ड:--अक्षशौण्ड: | 
इत्यादि ॥ 





१. इदमत्र विशेषतोऽवधेयम्‌ । समुदाये दृष्टाः शब्दा अवयवेष्यप्रि iA इति 
न्यायमाश्रित्य 'अर्धञचासौ पिप्पली--अर्घपिष्पली'--इत्येकं क्मंधारयेणैव सिद्धौ 
सूत्रमिदं प्रत्याख्यातं भाष्ये (२.४.२६) । समप्रविभागादन्यत्र 'अर्घाऽऽहारः, 

_ अर्धोक्तम्‌, अर्घेविलोकितम्‌' इत्यादिप्रयोगा यथा कमंधारयेण सिध्यम्ति तह्ृदत्रापि 
भवतु । न च समप्रविभागे षष्ठीसमासं बाधितुमिदं सूत्रमावश्यकमिति वाच्यम्‌, 
वष्ठीसमासस्यापीष्टत्वात्‌ । अत एव कालिदासः प्रायुङ्क्त--प्रेम्णा शरी राघंहुरा 
हरस्य (कुमार० १.५०) । भगवान्‌ पिङ्गलनागोऽपि--स्वरा अघं चार्याधम्‌ (४.१४) 

२. अर्धासनं गोत्रभिदोऽधितष्ठौ--(रघु० ६.७३) | | 

३. तवा तु तस्याधंशरीरभाजा पश्चात्कृता स्तिग्धजनाशिषोऽपि--(कुमार० ७.२८) 
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अ्थः--सप्तम्यन्त सुबन्त, शौण्ड आदि सुंबन्तों के साथ विकल्प से समास को 
प्राप्त होता है और वह समास तत्पुरुषसञ्ज्ञक होता है । 
इ्याल्या--सप्तमी ।१।१। शोण्डेः ।३।३। समासः, AT, सह संपा, विभाषा, 
तत्पुरुष: ये सब पूर्वतः अधिकृत हैं । 'शोण्ड में बहुवचननिर्देश के कारण शौण्डादि- 
गणपठितँ शब्दों का ग्रहण होता है । प्रस्ययग्रहण तदन्ता aren: परिभाषा से तदन्तविधि 
हो कर 'सप्तम्यन्तं सूँबन्तम्‌ यह उपलब्ध हो जाता है । अरथः (सप्तमी = सप्तम्यन्तम्‌) 
सप्तम्यन्त (सुप्‌ = सुबन्तम्‌) Tara (शोण्डेः) शौण्ड आदि (सुबन्तैः) dadi के साथ 
(विभाषा) विकल्प से (समासः) समास को प्राप्त होता है ओर वह समास (तत्पुरुषः) 
तत्पुरुषसंज्ञकः होता है । उदाहरण यथा -- 
लौकिकविग्रह-अक्षेषु शोण्डः- अक्षशोण्डः (पासो के खेलने में चतुर) । अलौ- 
किकविग्रह--अक्ष सुप्‌ +-शौण्ड सुँ । यहां 'अक्ष सुप’ इस सप्तम्यन्त सुँबस्त का सप्तमी 
niles: (६३४) इस प्रकृतसूत्रद्वारा 'शौण्ड स्‌’ संबन्त के साथ विकल्प से तत्पुरुषसमास 
हो जाता है । समासविधायक इस सूत्र में प्रथमानिदिष्ट पद 'सप्तमी' है, अतः तद्रबोध्य 
अक्ष YT की उपसजेनसंज्ञा तथा उपसजेनं पूर्वम्‌ (९१०) से उस का पूर्वनिपात हो 
जाता हैं । अब समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा तथा उस के अवयव सँपो ' (सुँप्‌ ओर सूँ) 
का dat धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से लुक्‌ कर 'अक्षशौण्ड' यह समस्त शब्द निष्पन्न 
होता है । एकदेशविकृतमनन्यवत्‌ इस न्यायानुसार अवयव सूपों का लुक्‌ हो जाने पर 
भी प्रातिपदिकसंज्ञा के अक्षुण्ण रहने से स्वाद्युत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की 
विवक्षा में सुँ प्रत्यय ला कर परवल्लिङ्गता (६६२) के कारण पुंलिङ्ग में सकार को 


रत्व तथा रेफ को विसर्ग आदेश करने से 'अक्षशोण्डः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 
इसीप्रकार-- 


(१) पाने शौण्ड:--पानशौण्ड: (शराब पीने में चतुर) । 

(२) अक्षेषु कितवः--अक्षकितवः । 

(३) वाचि चपलः--वाक्चङ्ललः | 

(४) स्त्रीषृ धूत्तंः- स्त्री धूत्तः । 

(५) संगीते प्रवीणः -- संगीतप्रवीणः 

(६) शास्त्रं पण्डितः--शास्त्रपण्डितः | 

(७) तर्क कुशलः--तकंकुशलः । 

(८) काव्येषु निपुणः--काव्यनिपुणः। 

(९) व्यापारे पटुः- व्यापारपटः | 
(१०) गुहायां संवीतः-गुहासंवीतः (गुफा में छुपा हुआ) | 
(११) R अन्तः--गृहान्तः (घर के मध्य Ñ) 


१. 'अन्तर्‌ यह अव्यय भधिकरणप्रधान्‌ है । इस का अर्थ है--मध्य में । इस अव्यय 
के योग में गृह आदि अवयवी से आधारविवक्षा में सप्तमी हो जाती है, यथा-- 
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(१२) ईश्वरे अधि--ईश्वराधीनः (ईश्वर के अधीन)" । 
(१३) राजनि अधि--राजाधीनः (राजा के अधीन) । 
शोण्डादिगण यथा-- 
शौण्ड, धूत्तं, कितव, व्याड, प्रवीण, संवीत, अन्तर्‌, अधि, पटु, पण्डित, कुशल, 
चपल, निपुण--इति शोण्डादयः । ह 
सप्तमीतत्पुरुषसमासविषयक कुछ अन्य उपयोगी सरल सूत्रों का हम यहां सार्थं 
सोदाहरण संग्रह दे रहे हैं । आशा है प्रबुद्ध विद्याथियों की ज्ञानवृद्धि में यह सहायक 
सिद्ध होगा-- 
[१] सिद्ध शुष्क-पक्व-वन्धेश्ख । २।१।४०॥ 
_अर्थ:--सप्तम्यन्त सुँबन्त का सिद्ध, शुष्क, पक्व और बन्ध इन सूंबन्तों के साथ 
विकल्प से तत्पुरुषसमास होता है । उदाहरण यथा-- 
रसे सिद्धाः-रससिद्धाः (रस में सिद्ध) ।` 
` आतपे शुष्कः--आतपशुष्कः (धूप में सूखा हुआ) । 
स्थाल्यां पक्वः-स्थालीपक्वः (बटलोई में पकाया हुआ) । 
चक्रे बन्धः--चक्रबन्धः (चक्र में बन्धन), काराबन्धः । 
[२] ध्वाडक्षेण क्षेपे ।२।१।४१॥। | 
अर्थ:- निन्दा गम्यमान होने पर ध्वाङक्ष (कोवा) वाचक संबन्तों के साथ 
सप्तम्यन्त AAT तत्पुरुषसमास को प्राप्त होता हैं । उदाहरण यथा-- 


'ब॒क्षे शाखा? । गृहे अन्तर्‌--गृहान्तवंसति (घर के अन्दर रहता है) । जब 'अन्तर्‌ 
केवल अधिकरण अर्थ में वत्तमान रहता है तब विभक्त्यर्थ में अव्ययं विभक्ति- 
समीप० (६०८) सूत्र से नित्य अव्ययीभावसमास ही होता है। यथा--वने 
इत्यन्तवंणम्‌ (वन में) । यहां प्रनिरन्तःशरेकप्लक्षा त्रकाष्येखदिरपीयूक्षाम्योऽस- 
उज्ञायामपि (८.४.५) सूत्र से वन के नकार को णकार आदेश हो जाता है । 

. अधिरीश्वरे (१.४.६६) सूत्र से अघि' की कमंप्रबचनीयसंज्ञा हो कर उस के योग 
में यस्मादधिकं यस्य चेश्वरवचनं तत्र सप्तमी (२.३.९) सूत्रद्वारा 'ईश्वर' शब्द में 
सप्तमीविभक्ति हो जाती है । अब इस सप्तम्यन्त के साथ 'अधि का समास होता 
है । समास में सुंब्लुक हो कर अषडक्षाशितम्यलकर्मालम्पुरुषाऽध्युसरपदात खः 
(५.४.७) सूत्र से स्वाथ में नित्य 'ख' प्रत्यय तथा 'ख' के आदि खकार को आय- 
नेयोनोयियः फढखछघां प्रस्थयादीमाम्‌ (१०१३) सूत्र से ईन्‌ आदेश करने पर 
'ईश्वराधीनः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । इक्यारूणां दुरापेष्य त्वदज्रीना हि सिद्धयः 
(रघु० १.७२) | अधिशब्दोऽत्र गणे आधेयप्रधानो बोध्यः । अधिकरणमात्रवृत्तो तु 
अव्ययीभाव एव, यथा--स्त्रियामित्यघिस्त्र । 

२. जयन्ति ते सुकृतिनो रससिद्धाः कदोश्वराः-- (नीतिशतक २०) 


coe 
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तीथे ध्वाङ्क्ष इव- तीथंध्वाङक्षः । तीर्थ काक इव-- तीथंकाक: ॥ तीथं वायस 
इव--तीर्थवायसः' । जैसे तीर्थं में पहुँच कर कोवा बहुत देर तक नहीं ठहरता वैसे जो 
विधार्थी गुरुकुल आदि में देर तक न ठहरे उसे 'तीथंध्वाडक्ष: आदि कहा जाता है। 
इस से विद्यार्थी की अस्थिरताजन्य निन्दा व्यक्त होती है । 

[३] कत्येक णे ।२।१।४२॥। | 

अर्थः--सप्तम्यन्त सँ बन्त, कृत्यप्रत्ययान्त सूंबन्तों के साथ तत्पुरुषसमास को 
प्राप्त होता है अवश्यम्भाविता गम्य हो तो । उदाहरण यथा-- 

भासे देयम्‌र (क्रणम्‌)--मासदेयम्‌ (एक महीने के बाद अवश्य चुका दिये जाने 
वाला ऋण) । संवत्सरे देयम्‌--संवत्सरदेयम्‌ (एक वर्ष के बाद अवश्य चुका दिये जाने 
वाला ऋण) । gated गेयम्‌--पूर्वाहणेगेयम्‌ (साम) । यहां तत्पुरुष कृति बहुलन्‌ 
(६.३.१३) सूत्र से सप्तमी का अलुक्‌ हुआ है । यह समास कृत्यसंज्ञक यत्‌ प्रत्यय तक 
ही सीमित है । तब्यत्‌ आदि में इस की प्रवृत्ति नहीं होती--मासे दातव्यम्‌ ऋणम्‌ | 

[४] क्तेनाऽहोरात्रावयवाः । २। १।४४॥ 

अर्थेः- दिन या रात्रि के अवयववाची सप्तम्यन्तों का क्तान्तप्रकृतिक सुंबन्त के 
साथ विकल्प से तत्पुरुषसमास हो जाता है । उदाहरण यथा-- 

पूर्वाहणे कृतम्‌--पृर्वाहणकृतम्‌ । 

अपराहणे कृतम्‌--अपराहणकृतम्‌ । 

पुर्वरात्रे कृतम--पूवे रात्रकृतम्‌ । 

अपररात्रे कृतमू--भपररात्रकृतम्‌ । 

[५] क्षपे ।२। १।४६।। 

अर्थ:--क्षेप अर्थात्‌ निन्दा गम्य हो तो सप्तम्यन्त सुँबन्त का क्तान्त सुँबन्त के 
साथ तत्पुरुषसमास हो जाता है । उदाहरण यथा-- | 

अवतप्तेनकुलस्थितं तवैतत्‌ (यह तेरा कार्य तपे हुए स्थल पर नकुल के ठहरने 
जसा है । जैसे तपे हुए स्थल पर नकुल देर तक नहीं ठहरता उछल कर दूर भाग जाता 
है बैसे तेरा कार्य भी अस्थायी या अव्यवस्थित है) । यहां 'अवतप्ते' इस सप्तम्यन्त का 
'नकुलस्थितम्‌' इस क्तान्त के साथ समास हुआ है“ । सप्तमी का तत्पुरुष कृति बहुलम 





१. समासे ध्वाङ्क्षादयः स्वसदृशे वत्तंत्ते । 
२. औपश्लेषिकेऽधिकरणेऽत्र सप्तमी बोध्या । मासे ह्यतीते योऽन्तरो दिवसः स मासं 
प्रत्युपश्लिष्टो भवति । मासाव्यवहितोत्तरकाले प्रत्यपेणीयमृणमित्यथेः । 
३. 'स्थितम्‌' इति भावे क्तः । नकुलेन स्थितम्‌--नकुलस्थितम्‌, we करणे कृता बहु- 
' लम्‌ (९२६) इति समासः । कृद्ग्रहणे गतिकारकपूर्वस्यापि प्रहणम्‌ इति परिभाषया 
` नकुलस्थितशब्दोऽपि क्तान्तः । | 
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(६.३.१२) से अलुक हुआ है । इसीप्रकार--भस्मनिहुतम्‌ (राख में हवन, करने जैसा . 
अर्थात व्यर्थ या निष्फल) आदि समझने चाहियें । 

[६) पात्रे-ससितादयश्थ । २।१।४७ ॥।' | 

अथं:--क्षेप अर्थात्‌ निन्दा गम्य हो तो पात्रेसमित आदि शब्द तत्पुरुषसमास में 
निपातित किये जाते हैं । उदाहरण यथा-- 

पात्रेसमिताः (भोजनपात्र पर इकट्ठ होने वाले परन्तु कायं के समय दिखाई 
न देने वाले, भोजनभट्ट) । गेहेशुरः (घर में शूर न कि युद्ध में) । गेहेनर्दी, गेहेक्ष्वेडी 
(धर में ही गर्जेन-तजेन करने वाला न कि बाहर) । गेहेमेही (घर- में ही मूतने वाला, 
डर के मारे मुतने के लिये भी घर से बाहर न निकलने वाला, डरपोक) । गोष्ठेपण्डित: 
(ग्वालों में पण्डित, विद्याविहीन या मूर्ख) । कर्णेटिट्रिभः (कान में टरटर करने वाला) । 
इन में सप्तमी का अलक है । कृपमण्ड्क: (HT का मेंढक, स्वल्पज्ञानी, As) । नगर- 
काकः (नगर में कोवे की तरह ata ata करने वाला, बातूनी) इत्यादियो में सप्तमी 
का लुक हुआ है । 

शिष्टप्रयोगों में कई स्थानों पर द्वितीयातत्पुरुष, तृतीयातत्पुरुष, चतुर्थीतत्पुरुष, 
पञ्चमीतत्पुरुष और सप्तमीतत्पुरुष समासों के ऐसे प्रयोग मिलते हैं जिन का पाणिनीय- 
सूत्रों से समथन नहीं किया जा सकता, तो क्या वे सब अशुद्ध या अपशब्द हैं? या उन 
के समाधान का कोई अन्य मार्ग है ? इस शङ्का का समाधान करते हुए लघुसिद्धान्त- 
कौमुदीकार श्रीवरदराज इस प्रकार लिखते हैं-- 

[ago | द्वितीया-ततीयेत्यादियोगविभागादन्यत्रापि द्वितीया दिविभक्तीनां 

प्रयोगवशात्‌ समासो ज्ञेयः ॥ 

अर्थ:--दितीया शितातीत० (६२४), तृतीया तत्कतार्थर० (६२५), चतुर्थी 
तदर्थाथ० (६२७), पञ्चमी भयेन (६२५), सप्तमी ates: (६३४)--इन योगों (सूत्रों) 
के विभाग अर्थात्‌ दो भाग कर देने से अन्यत्र अर्थात्‌ जहां सूत्रोद्वारा समास की प्राप्ति 
नहीं ऐसे शिष्टप्रयोगों में भी द्वितीयातत्पुरुष आदि समास समझ लेने चाहियें । 

व्याख्या--शिष्टप्रयोगों में जहां ऐसे तत्पुरुषसमास देखे जाये जिन की सिद्धि 
दितीया शितातीत० (६२४) आदि पूर्वोक्त सूत्रों से न हो सकती हो तो वहां उन उन 
योगों (सूत्रों) का विभाग (दो फाड़) कर उन प्रयोगों की सिद्धि कर लेनी चाहिये । 
यथा --द्वितीया वितातीतपतितयतात्यस्तप्राप्ताऽऽपन्नेः (६२४) इस योग का विभाग 
कर दो योग (सूत्र) बन जायेंगे । (१) द्वितोया । इस सूत्र का अर्थं होगा--द्वितीयान्त 





१. सूत्र में afaa पाठ है 'सम्मित' नहीं । सम्‌पूवंक इण्‌ गतो (अदा० परस्मे०) धातु 
से गत्यर्थाकमंकश्लिषशोडस्थासवसजनरुहजीयंतिम्यश्च (३.४.७२) सूत्रद्वारा कर्त्ता 
में क्तप्रत्यय करने पर 'समित' शब्द बना है। अतएव शेखरकार ने कहा है-- 
समितेति निरनुस्वारम्‌ । 

२ pith प्रायेण मुद्रितपुस्तकेषु तुतीयादिविभक्तीनाम्‌ इत्युपलभ्यमानः पाठ: प्रमादजो 

ध्य: । 
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सुंबन्त, समथं स्‌बन्त के साथ विकल्प से तत्पुरुक्समास को प्राप्त होता है । इस सत्र से 
उन सब शिष्टप्रयोगो में समास सिद्ध हो जायेगा' । तब आयेगा सूत्र का दूसरा अंश-- 
(२) थितातीतपतितगतात्यस्त प्राप्तापन्ने: । इस में 'द्वितीया' पद की giga से 
अनुवृत्ति आ कर--'द्वितीयान्त सुंबन्त श्वितादिप्रकृतिक सूँबन्तों के साथ विकल्प से 
तत्पुरुषसमास को प्राप्त हो' ऐसा अर्थ हो जाने से 'कृष्णश्वित आदि पूर्वोक्त सब 
उदाहरण सिद्ध हो जायेंगे। इसी प्रकार--तृतीया तत्कृतार्थेन गुणवचनेन (६२५) का 
योगविभाग होगा- (१) तृतोया, (२) तत्कृतार्थेन गुणवचनेन । चतुर्थी तदर्थाथंबलि- 
हितसुखरक्षित: (९२७) का योगविभाग होगा- (१) चतुर्थो, (२) तवर्थाथबलि- 
हितसुखरक्षितेः । पञ्चमी भयेन (९२८) का योगविभाग होगा--(१) पञ्चमी, (२) 
भयेन । सप्तमी शोण्ड: (६३४) का योगविभाग होगा--(१) सप्तमी, (२) शोण्डैः । 
सब जगह योगविभाग के प्रथमांश से ही अनुक्त समासों की सिद्धि की जाती हैं । 
द्वितीयांश से पुर्वंप्रदशित प्रयोगों की यथावत्‌ सिद्धि बनी रहती है । 


अब नीचे कुछ अनुक्त समासों के उदाहरण प्रस्तुत कर रहे हैं, इन की सिद्धि 
योगविभाग के द्वारा की जाती है । 


दवितोयातत्पुरुष 
(१) विशेषं विद्वान्‌--विशेषविद्वान्‌ ।* 
(२) वेदं विद्वान्‌--वेदविद्वान्‌ 1? 
(३) गुरं शुश्रूषुः-गुरुशुशूषुः (हैमबुहद्वृत्तिन्यास ३.१.६२) | 
(४) पापम्‌ अनु- पापानु ।* 
तृतीयातत्पुरुष-- | 
(५) छायया ढितीयः---छायाद्वितीयः (अपनी छाया से दूसरा, अकेला) । 
(६) जनुषा अन्ध:--जनुषान्धः (जन्म से अन्धा) ।* 


१. योगविभाग के इस अंश से मनमाने प्रयोग. सिद्ध नहीं किये जाते। केवल 
शिष्टप्रयोगों तक ही इस की प्रवृत्ति होती है। अत एव कहा भी गया है-- 
योगविभागादिष्टसिद्धिः (परिभाषन्दु० १२३) अर्थात्‌ योगविभाग से इष्ट रूपों 
की ही सिद्धि की जाती है अनिष्टों की नहीं । शिष्टों के प्रयोग ही इष्ट होते हैं। 
शिष्टपरिशानार्थाऽष्टाध्यायी । | 

२. विशेषविदुषः शास्त्रं यत्तवोद्ग्राह्मते पुरः- (माध० २.७५) | 

३. विप्राय वेदविदुषे (भाषावृत्ति २.१.२४) 

४. पापान्ववसित सीता रावणं प्राग्रवोदचः- (afg ८.८५) । तृतीयार्थ (१.४.८४) 
इत्यनेन अनुशब्दस्य कर्मप्रवचनीयसंज्ञायां तदयोगे कमंप्रवचनीययक्‍्ते ढितीया 
(२.३.८) इति पापशब्दाद्‌ द्वितीया । ततः द्वितीयेतियोगविभागात्समासः | 

५. जनुषा (जन्मना) हेतुना अन्धः--जनुषान्धः । तृतीयेतियोगविभागात्समासः । 
पुंसानुजो जनुषान्ध इति च वक्तव्यम्‌ इत्यलुक्‌ । (काशिका ६.३.३) 
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(७) पुंसा अनुजः-- पुंसानुजः (जिस का बड़ा भाई हो वह व्यक्ति) ।' 
(८) मदेन अन्धः--मदान्धः ।` 
(९) कामेन अन्धः--कामान्धः । जात्यन्धः ।* 
(१०) अर्धेन चतस्रः--अधंचतस्रो मात्राः (साढ़े तीन मात्राएं) । 
चतुर्थोतत्पुरुष — 
(११) धर्माय नियमः--धर्मनियमः ।* 
(१२) वृत्तये समवायः--वृत्तिसमवायः ।' 
(१३) आत्मने पदम्‌ आत्मनेपदम्‌ । 
(१४) परस्मे पदम्‌-परस्मंपदम्‌ ।" 
पञ्मीतत्पुरुष-- 
(१५) अध्यवसायाद्‌ भीरुः--अध्यवसायभीरुः 1° 
(१६) अधर्माद्‌ जगुष्सुः- अधमं जुगुष्सुः ॥ 
(१७) वामाद्‌ इतरः--वामेतरः ।* 
(१८) ग्रामाद्‌ निर्गतः--ग्रामनिगंतः | 
(१६) भोगेभ्य उपरतः--भोगोपरतः । 
सप्तमीतत्पुरुष '-. 
(२०) नगेन्द्रे सक्ता--नगेन्द्रसकता'' ॥ 
(२१) भुवने विदितः---भुवनविदितः' । 
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. पुंसा हेतुना अनुजः--पुंसानुजः, पूवंवदलुक्‌ । (काशिका ६.३.३) ` 

. यदा किञ्चिज्ज्ञोऽहं द्विप इव मदान्धः समभवम्‌-- (नीतिशतक ७) | 

. नेव पश्यति जात्यन्धो कामान्धो नैव पश्यति-- (चाणक्यमीतिदर्पेण ६.७) 

श लण्सूत्र महाभाष्ये प्रयोगोऽय मुपलभ्यते । 

. महाभाष्ये पस्पशाह्विके । 

. महाभाष्ये पस्पशाह्निके । 

. आत्मनेपदम्‌ और परस्मैपदम्‌ इन दोनों स्थानों पर ताद्यं में चतुर्थी हुई है । 


वेयाकरणास्यायां चतुर्थ्या:, परस्य च (६.३. ७-८) इति चतुर्थ्या अलुक्‌ | 
न स्वल्पमप्यध्वसायभीरोः करोति विज्ञानविक्ठिभुणं हि--(हितोप० १.१७२) । 


. वामेतरस्तस्य करः प्रहतनंखप्रभाभूषितक डूपरत्र । 


सक्ताङगुलिः सायकपुड्ख एव चित्रापितारम्भ इवाबतस्थ ॥ (रघु० २.३१) 


. योगविभागजन्य षष्ठीतत्पुरुषसमास नहीं हुआ करता, क्योंकि षष्ठी (६३१) सूत्र 


में एक ही पद है । 
रश्मिष्विवादाय नगन्त्रसक्तां निबसंयामास aren दृष्टिम्‌ । (रघु ० २.२८) 
जातं वश भुवनविदिते पुष्करावसंकानाम्‌ । (मेघदूत ६) 


तत्पुरुषसमासप्रकरणम्‌ २७ 
(२२) आपाते रमणीयः--आफतरमणीयः' । 
(२३) परिणामे रमणीय:--पंरिणामरणणीय:* । 
(२४) आस्ये प्रयत्न:--आस्यप्रयत्म:* | 
(२५) शब्दे सञ््ञा--शब्दलञ्क्ञाः । 
(२६) भुवि देवः (देव इव)--भूदेवः 4 
विशेष वक्तथ्य--अनेक वैयाकरण wel करचे कता बहुलम्‌ (९२६) में बहुलग्रहण 
के सामर्थ्यं से इन समासों को उपपन्न किया करते हैं। कुछ वयाकरण इन की सिद्धि 
सुंप्सुंपासमास (६०६) से ही मानले हैं । इन का अग्रह वाधा — 
इहातुक्‍्तं सथाखरथं fren r 
क्ता क > विजुम्भताझ्‌ ॥ (धक्रियाःसवंस्वे) 
सुप्सुपेति समासो वा शिष्टप्रयु 
शब्दाः शिष्ट: प्रयृक्तास्तु साधव rp T 
अभ्यास [३] 
(१) निम्नस्थ प्रश्‍नों का सहेतुक सबुचित उतर दीखिये-- 
[क] कतु करणे कता बहुम्‌ सूत्र में 'बहुलम्‌' क्यों कक्ष मया है ? 
[ख] 'ग्रामस्यार्धो arate: सहां अथं नपुंलकथ सून बयो श्रवृत्त नहीं होता ? 
[गि] “तत्पुरुष इस नामकरण का क्या आधार है? 
१] शिल्लादिप्रकृतिक gaat से क्या अभिप्राय है ? 
[ङ] द्विगु की तल्युरुषसंज्ञा क्यों की जाती है ? 
[च] nana: आदि में चतुर्थतत्त्पुड्ष क्यों नहीं होता ? 
[छ] श्रकृतिविक्कतिभवाव से बसा अभिप्रेत है ? 
[ज] adaa कब नित्यनपुंसक हुआ करता है ? 
[झ] ‘qa कायस्य’ में कायशब्द से दिग्योगपञ्चमी क्यों नहीं हुई ? 
[अ] स्तोकान्मुक्तः’ में समास मनने का क्या प्रयोजन है ? 
(2) सहेतुक भस्नुद्धि-शो धन. कीजिग्रे--- 
[क] मनसो बिकारः--मनस्बिक्रारः | 
[ख] कृच्छाल्लब्धः--कृच्छ्लब्धः | 


१. आपातरमणीयानां संयोगानां प्रियः सह । 
अपथ्यानामिवान्नानां परिणामोऽतिदारणः ।। (हितोप० ४.७५) 


२. प्रच्छायसुलभनिद्रा दिवसाः परिणामरमणीयाः । (शाकुन्तल) 
३. महाभाष्य (१.१.६) । 
काशिकाव्याख्या पदमञ्जरी (१.१.६८) । 
५. मूदेवो वाइवो विप्रो caureat जातिजन्मजाः--इति हैनकोषः । 


Mo Fo (७) 


९६८ 


भैमीव्याख्ययोपेतायां लघृसिद्धान्तकोमुश्चां 


[ग] पात्रे समित:--पात्रसमित: । 
[घ] स्वामिनः सेवा-स्वामिन्त्सेवा । 
[ङ] राज्ञः पुरुषः--राजन्पुरुषः। 


(३) निम्नस्थ समासों में विभक्ति का लुक्‌ क्यों नहीं हुआ--आत्मनेपदम्‌ 


दूरादागतः, पुंसानुजः, गेहेशुरः, अवतप्तेनकुलस्थितम्‌, पूर्वाटणगेयम्‌ | 


(४) एकदेशिसमास क्या होता है ? उदाहरणों द्वारा स्पष्ट करें । 
(५) तत्पुरुषसमास में परवल्लिङ्गता का विधान किस सूत्र से होता है ? 
(६) निम्नस्थों में समास क्यों नहीं होता ? 


परशुना छिन्नवान्‌ । वृकेभ्यस्त्रासः | रन्धनाय स्थाली । काकस्य काष्ण्यंम्‌ । 
राज्ञां मतः । अक्षणा काणः। अर्धं पिप्पलीनाम्‌ । कष्टं परमश्रितः । 
भिक्षाभिरुषितः । छातत्राणां द्वितीयः । गोभिवंपावान्‌ । पूवंश्छात्त्राणाम्‌ । 
एषाम्‌ आशितम्‌ । काष्ठः पचतितराम्‌ । ओदनस्य पाचकः। पाणिने 
सूत्रकारस्य । 


(७) निम्नस्थ सूत्र आदियों की सोदाहरण व्याख्या करें--- 


१. तृतीया तत्कृतार्थन गुणवचनेन । २. कत्‌ करणे कृता बहुलम्‌ । ३. 
चतुर्थी तदर्थाथंबलिहितसुखरक्षितः। ४. पूर्वापराधरोत्तरमेकदेशिनैकाधि- 
करणे । ५. स्तोकान्तिकदूरार्थकृुच्छाणि क्तेन । ६. अर्धं नपुंसकम्‌ । ७. 
कृद्ग्रहणे गतिकारकपूर्वस्यापि ग्रहणम्‌ । ८. तदर्थन प्रकृतिविकृतिभाव 


gà: । ९. aga नित्यसमासो विशेष्यलिङ्गता चेति वक्तव्यम्‌। १० 
सप्तमी शौण्ड: ॥ ११. षष्ठी । १२. याजकादिभिश्च | 


(=) द्विविध विग्रह दशति हुए निम्नस्थ समासों की ससूत्र सिद्धि करे 


१. कृष्णश्रितः । २. शङ्कुलाखण्डः । ३. धान्यार्थः । ४. हरित्रातः । ५. 
नखनिभिन्नः। ६. यूपदारु । ७. द्विजार्था (यवागूः) । ८. भूतबलिः । 
९. गोहितम्‌ । १०. चोरभयम्‌ । ११. अन्तिकादागतः । १२. राजपुरुषः । 
१३. पूर्वकायः । १४. अक्षशौण्डः । १५. अर्घपिष्पली । १६. मातृसदृशः । 
१७. पादोनम्‌ । १६. तीर्थध्वाङ्क्षः । १६. आतपशुष्कः । २०. गेहेनर्दी ॥ 
२१. देवपूजकः । २२. पात्रसमितः । २३. चोरभीतिः। २४. त्वदथंम्‌ । 
२५. मासावरः । २६. राजाधीनः । २७. पूर्वाहणः । २८. मदान्धः | 


(९) 'शरीराधंम्‌' प्रयोग शुद्ध है या अशुद्ध ? विवेचन कीजिये । 
(१०) एकदेशिसमास के अभावपक्ष में षष्ठीतत्पुरुष क्यों नहीं होता ? 
(११) स्तोकान्तिकदूरार्थ० सूत्र में 'अर्थ' शब्द कें ग्रहण का प्रयोजन स्पष्ट करें । 
(१२) 'अधंपिष्पली' में उपसजंनह्वस्व की प्राप्ति दर्शा कर उस का परिहार HT । 
(१३) योगविभाग किसे कहते हैं? इस की क्या उपयोगिता है? सोदाहरण 


समझा कर स्पष्ट कर | 


तत्पुर्षसमासप्रकरणम्‌. .. | ९६ 


यहां तक व्यधिकरणतत्पुरुषसमास का वर्णन किया गया । अब समानाधिकरण- 
तत्पुरुषसमास का विधान करते हैं-- 
[लघु ०] नियमसूत्रम्‌- (९३५) दिक्संख्ये संज्ञायाम्‌ ।२।१।४९॥। 

सञज्षायामेवेति नियमार्थं सूत्रम्‌ । पुवषुकामशमी। सप्तर्षयः । तेनेह 
त-- उत्तरा वृक्षाः । पञ्च ब्राह्मणा: ।। 

अर्थे;--दिशावाची और संख्यावाची सुबन्त, समानाधिकरण सुँबन्त के साथ 
सञ्ज्ञा गम्य होने पर ही तत्पुरुष समास को प्राप्त होते हैं । . 

व्याख्या-_ दिक्सङ्ख्ये । १।२। संज्ञायाम्‌ ।७।१। समानाधिकरणेन ।३।१। (Ta- 
शालेकसर्वजरत्पुराणनवकेवलाः समानाधिकरणेन सूत्र से) । समासः, सप्‌, सह स्पा, 
तत्युरुष:---ये सब पुवंतः अधिकृत हैं । 'विभाषा' भी पीछे से अधिकृत है परन्तु संज्ञा को 
वाक्य (लौकिकविग्रह) द्वारा प्रकट नहीं किया जा सकता अतः इस समास को नित्य- 
समास मान कर 'विभाषा' पद को यहां सम्बद्ध नहीं किया जाता। दिक्‌ च संख्या च 
दिक्संख्ये, इतरेतरद्वन्द्वः । दिशा ओर संख्या से यहां दिशावाची और संख्यावाची सूँबन्तों 
का ही ग्रहण अभीष्ट है । अर्थः--(दिक्संख्ये) दिशावाची और संख्यावाची (सुबन्ते) 
jad (समानाध्चिकरणेन) समानाधिकरण (सुँबन्तेन) सुबन्त के साथ (सञ्ज्ञायाम्‌) 
सञ्ज्ञा गम्य होने पर (समासी = समस्येते) समास को प्राप्त होते हैं और वह समास 
(तत्पुरुषः) तत्पुरुषसञ्ज्ञक होता है । 

चाहे सञ्ज्ञा गम्य हो या न हो, दिशा और संख्यावाची सुंबन्तों का समानाधि- 
करण के साथ समास तो विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌ (६४४) सूत्र से सिद्ध है ही, पुन 
यहां समास का विधान क्यों किया जा रहा है? इस का उत्तर यह है कि सिद्ध aan- 
रम्भो नियमाथं: (सिद्ध होने पर भी यदि कोई कार्य करने को पुनः कहा जाये तो वह 
कार्य नियमार्थं होता है) इस न्याय से यह सूत्र नियम के लिये बनाया गया है । नियम 
का स्वरूप यह है--दिशा ओर संख्यावाची सुबन्त यदि समानाधिकरण के साथ तत्पुरुष- 
समास को प्राप्त हों तो वे संज्ञा में ही हों अन्यत्र नहीं" । 

दिशाबाची का उदाहरण यथा-- 


१. व्यधिकरण समास वह होता है जहां समस्यमान दोनों पद भिन्न भिन्न अधिकरणों 
(वाच्यार्थो) को कहते हैं। यथा- कृष्णं श्रितः-- कुष्णश्रितः इत्यादि । पर 
समानाधिकरण समास में दोनों एक ही अर्थ (वाच्य) को कहते हैं। यथा-- 
नीलम्‌ उत्पलम्‌--नीलोत्पलम्‌ आदि । किञ्च व्यधिकरण में दोनों पदों की fan- 
क्तियां भिन्न भिन्न किन्तु समानाधिकरण में एक सी होती हैं। 

२. यह नियम विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌ (६४४) सूतरद्वारा प्राप्त तत्पुरुषसमास तक 
ही सीमित है। अतः 'पञ्च सावो यस्य स पञ्चगुः’ इत्यादि बहुव्रीहिसमास में यह 
नियम लागू नहीं होता । वहां संज्ञा के विना भी समास की प्रवृत्ति हो जाती है । 


१०० भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तकीमुद्यां 


पूर्वा चासो इचुकामशमी--पुर्वेवुकामशमी' (इस नाम का प्राचीन कोई 
ग्राम) । अलौकिकविग्रह- पूर्वा सुँ ।-इषकामशमी सूं । यहां अलौकिकविग्रह में “पूर्वा 
aq’ इस दिशावाची dara का 'इषुकामशभी सु इस सूंबन्त के साथ प्रकृत विक्संख्ये 
संज्ञायाम्‌ (९३५) सूत्रद्वारा तत्पुर्षसमास हो कर प्रथमानिदिष्ट दिशावाची की उप- 
सर्जनसउज्ञा, उस का पूर्वनिपात, प्रातिपदिकसंज्ञा हो जाने के कारण सुंपो धातु-प्राति- 
पदिकयोः (७२१) से सुंपों (सं ओर सूं) का लुक्‌ तथा सर्वनाम्नो वृत्तिमात्रं qaqata: 
(ato ५५) से ‘gat’ को पुंबद्भाव के द्वारा ‘ga’ करने पर 'पूर्व-- इषुकामशमी' हुआ । 


x | 


अब आव्‌ गण: (२७) से गुण एकादेश कर प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में 'सूँ' प्रत्यय. 


ला कर हल्ङघाब्म्यो दीर्घात्‌ संतिस्यपक्तं हल्‌ (१७९) द्वारा उस का लोप कर देने से 


पूवष्कामशमी' प्रयोग सिद्ध होता है । इसीप्रकार--अपरेषुकामशभी', उत्तरपाज्चाला:, 
दक्षिणपाञ्चालाः, उत्तरकोसला:, दक्षिणकोसलाः आदि समझने चाहिये । 
संख्यावाची का उदाहरण यथा--- 


सप्त च ते ऋषय:--सप्तऋषय: सप्तर्षयो वा (विश्वामित्र आदि सात ऋषियों ` 
का नाम)? अलौकिकविग्रह--सप्तन्‌ जस्‌ - ऋषि जस्‌ यहां अलोकिकविग्रह में 
'सप्तन्‌ जस्‌’ इस संख्यावाचक सूँबन्त का “ऋषि जस इस समानाधिकरण सुंबन्त के . 
साथ प्रकृत दिक्संख्ये सञ्ञायाम्‌ (९३५) सूत्रढारा तत्पुरुषसमास हो कर संख्यावाचक | 
की उपसजेनसञ्ज्चा, उपसजन का पूर्वनिपात, कृतद्धितसमासाश्च (११७) से समास i 
की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा dat धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के अवयव | 


` सुंषों (जस्‌ और जस्‌) का लुक्‌ करने पर--सप्तन्‌ + ऋषि । अब लुप्त हुई अन्तवंतिनी , 


विभक्ति को प्रत्ययलक्षणद्वारा मान कर पदत्व के कारण न लोपः प्रातिपदिकान्तस्य (१८०) 
से सप्तन्‌ के नकार का लोप हो ऋत्यकः (६१) से वकल्पिक ह्वस्वमूलक प्रकृतिभाव 
एवं प्रकृतिभाव के अभाव में आद गुण: (२७) द्वारा गुण करने से--'सप्तऋषि, सप्तषि' 
ये दो रूप बने । अब इन से स्वायुत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के बहुवचन की विवक्षा Ñ 
जस्‌ प्रत्यय ला कर जसि च (१६८) से इकार को एकार गुण, अयादेश तथा सकार को 


१. इसे लौकिकविग्रह नहीं समझना चाहिये । संज्ञा को वाक्य (लौकिकविग्रह) के 


द्वारा प्रकट नहीं किया जा सकता । यह तो अज्ञो के लिये समास के अन्तर्गत पूर्वपद " 


+ 


प 


Deo j af f 
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और उत्तरपद को समझाने के लिये लिखा गया साधारण वाक्य है। न्यासकार ने + 
भी यही कहा है--“मन्दधियां पूर्वोत्तरपदविभागमात्रप्रदर्शनार्थ वाक्यं कृतम्‌ । न ` 


ह्यत्र वाक्येन भवितव्यम्‌ । नहि वाक्येन संज्ञाःवगम्यते ।” (न्यास २.१.५०) 9 
२. यहां समास में 'अपरा' शब्द पश्चिमदिशा का वाचक है । जेसाकि कालिदास ने ५ 

प्रयोग किया है--पूर्वाप्परों तोयनिधो वगाह्य (कुमार० १.१) । १ 
३. विश्वामित्रो  जमवग्निभेरदाजोज्य गोतम: । 


i 
अत्निर्वसिष्ठः कश्यप इत्येते थ सप्तर्बय: 1। (आप्टे-कोष) ) 


तत्पुरुषसमासप्रकरणम्‌ | १०१ 


रत्व और रेफ को विसगे आदेश करने से 'सप्तक्रषय:' तथा 'सप्तर्षयः” ये दो प्रयोग 
सिड हो जाते हैं । 

इसीप्रकार--नवग्रहा:', पठ्चरकोशा: , पञ्चसूताः2, पञ्चमहायज्ञाः* त्रिपुष्क- 
राणि“ आदि प्रयोग जानने चाहियें । 

सञ्शायामिति किम्‌ ? उत्तरा कक्षा: । पञ्च ब्राह्मणा: । 

दिशा और संख्या के वाचको का समानाधिकरण के साथ यह समास संज्ञा में 
ही प्रवृत्त होता है । संज्ञा के अभाव में इस की प्रबृत्ति नहों होती । यथा--उत्तरा वृक्षा: 
(उत्तरदिशा वाले पेड) । पञ्च ब्राह्मणा: (पाञ्च ब्राह्मण) । ये संज्ञाएं नहीं हैं अतः 
प्रथम में दिशावाची का और दूसरे में संख्यावाची का समानाधिकरण के साथ समास 
नहीं हुआ । अत एव- “उत्तरवृक्षान्‌ सिञ्चतु भवान्‌, पञ्चब्राह्मणेभ्यो देहि भोजनम' 
इत्यादि प्रयोग अशुद्ध हैं। इन के स्थान पर 'उत्तरान्‌ वृक्षान्‌ सिञ्चतु भवान्‌, पञ्चभ्यो 
ब्राह्मणेम्यो देहि भोजनम्‌' इत्यादि प्रकारेण व्यस्तप्रयोग होने चाहियें । 

पुवसूत्रम्‌, उत्तरसूत्रम्‌, पूवंमासः,, उत्तरमास:--इत्यादियों में पूर्व आदि शब्द 
दिशावाची नहीं अपितु कालवाची हैं, अतः प्रकृतनियम से समास का निषेध नहीं होता । 
विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌ (९४४) से समास हो जाता है । 

शङ्का त्रिलोकनाथः शब्द लोक में बहुत प्रचलित है'। इस का "“त्रयश्च ते 
लोका:-- त्रिलोकाः, तेषां नाथः--त्रिलोकनाथः' इस प्रकार का विग्रह है। तो भला 
त्रिलोकाः' में सञ्ज्ञा न होने पर भी कसे समास हो जाता है? प्रकृतनियम से समास 
का निषेध क्यों नहीं होता ? 

समाधान- यहाँ पर आप का कहा हुआ विग्रह और समास नहीं है। अपितु 
लोक' शब्द agi लोकसमूह अर्थ में लाक्षणिक है । अतः 'त्र्यवयवो लोकः--त्रिलोकस्तस्य 


१. सूयश्चन्द्रो मङ्गलश्च बुधश्चापि बृहस्पतिः । 
शुक्रः शनेश्चरो राष्ट्र: केतुश्चेति ग्रहा नव॥ | 
२. अन्नमयकोश, प्राणमयकोश, मनोमयकोश, विज्ञानमयकोश, आनन्दमयकोश--ये 
पाँच 'पञ्चकोश” कहाते हैं । 
३. पळ्य-सूना ग॒हस्थस्य चुल्ली पेषण्यपस्करः | 
कण्डनी चोदकुम्भश्च बध्यते यास्तु वाहयन्‌ ॥ (मनु? ३.६८) 
४. देवयश्ञो भूतयज्ञः पितृयज्ञस्तथेव च। 
ग्रहायशो नुयशश्च पञ्चयश्षाः प्रकोतिताः।। 
५. त्रिपुष्करेषु त्रिदशत्बमाप--(रघु० १८.३१) 
६. त्रिलोकनाथेन सदा मखद्विषः--(रघु० ३.४५) । 
त्रिलोकनाथः पितृसद्मगोचरः (कुमार० ५.७७) । 


१०२ भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तकोमुद्यां 


नाथः--त्रिलोकनाथः' इस प्रकार का विग्रह समझना चाहिए' । यहाँ 'त्रिलोकः में 
'शाकप्रियः पाथिवः--शाकपार्थिवः' की तरह शाकपा्थिवादोनां सिद्धये उत्तरपदलोप- 
स्योपसंख्यानम्‌ (ato ५७) द्वारा मध्यमपदलोपिसमास हुआ हे । इस समास का विवेचन 
इसी प्रकरण में आगे किया जायेगा । | 

अब दिशा और संख्या के वाचक सुंबन्तों का असञ्ज्ञा में समानाधिकरण स्‌बन्त 
के साथ त्रिविध समास का विधान करते हैं-- 


[aqo] विधि-सूत्रम- (६३६) तद्धितारथत्तिरपदसमाहारे च | 


२। १।५०॥। 
afgard विषये, उत्तरपदे च परतः, समाहारे च वाच्ये दिक्संख्ये 
प्राग्वत्‌ । पूर्वस्यां शालायां भवः--पूर्वाशाला ˆ इति समासे जाते-- 
अ्थ:--(१) तद्धितप्रत्यय के अथं का विषय होने पर, (२) या उत्तरपद परे होने 
पर, (३) अथवा समाहार =समूह वाच्य होने पर--इन तीनों में से किसी एक दशा 
में दिशा और संख्या के वाचक सुंबन्त, समानाधिकरण {aa के साथ मिल कर समास 
को प्राप्त होते हैं और वह समास तत्पुरुषसंशक होता है | 
पूर्वस्थाम्‌ ०-- 'पू्वस्यां शालायां भवः’ इस विग्रह में तद्वित के विषय में 'पुर्वा- 
शाला” इस प्रकार समास हो जाने पर अग्रिम वात्तिक प्रवृत्त होता है-- 
व्याख्या --तद्वितार्थोत्तरपदसमाहारे ।७।१। च इत्यव्ययपदम्‌ । दिक्‌-सं ख्य ।१।२। 
(दिक्संख्ये संशायाम्‌ से) | समानाधिकरणेन ।३।१। (पुर्वेकालेकसवंजरत्पुराणनवकेवलाः 
समानाधिकरणेन से) । समासः, सुँप्‌, सह सुँपा, तत्पुरुषः--ये सब पूर्वतः अधिकृत हैं । 
तद्धितस्य मर्थः--तद्वितारथंः, षष्ठीतत्पुरुषसमासः। तद्वितार्थश्च उत्तरपदं च समाहारश्चेति 
तद्धितार्थोत्तरपदसमाहारम्‌, तस्मिन्‌ = तद्धितार्थोत्तरपदसमाहारे, समाहारढन्दसमास: । 
तद्धितार्थे, उत्तरपदे समाहारे चेत्यर्थः । एकाऽपि सप्तमी विषयभेदादत्र भिद्यते । यहां 
तीनों में एक ही सप्तमी विषय के भेद से भिन्न-भिन्न है।, 'तड्रितार्थ' में सप्तमी वैषयिक 
अधिकरण में हुई है अतः 'तद्धितार्थं के विषय में यह अथे होता हैं । 'उत्तरपदे' में पर- 
सप्तमी है अतः 'उत्तरपद परे होने TT यह अथं होता है । 'समाहारे' में यह सप्तमी वाच्या- 
घिकरण में हुई है अतः समाहार की वाच्यता में' यह अर्थ होता है । भर्थः--(तद्धितार्थो- 
सरपदसमाहारे) तद्धितप्रत्यय के अथं का विषय हो अथवा उत्तरपद परे हो या समूह अथं 
RRO Eh FE | 
१. यहां "त्रयाणां लोकानां समाहारः' इस प्रकार का विग्रह कर समाहार अथे में fag- 
समास नहीं माना जा सकता । अन्यथा अकारान्तोत्तरपदो द्विगुः स्त्रियामिष्टः 
(aro) वातिक से स्त्रीत्व की विवक्षा में fant: (१२५७) द्वारा डी प्‌ का प्रसङ्ग 
होने लगेगा, जैसाकि नैषधकार ने किया है--यदि त्रिलोकी गणनापरा स्यात्‌ 
(ATH ३.४०) | l | | 
२. अत्र 'पुवंशाल' इति बहुत्र मुद्रित: पाठोऽपपाठ एवावसेयः । 


तत्पुरुषसमासप्रकरणम्‌ १०३: 


वाच्य हो तो (दिक्संख्ये) दिशावाची और संख्यावाची (सुँबन्ते). सुंबन्त (समानाधि 
करणेन सूंबन्तेन) समानाधिकरण सुँबन्त के साथ (समासी = समस्येते) समास को प्राप्त : 
होते हैं और वह समास (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसंज्ञक होता है | 

(१) तद्धितप्रत्यय के अथं के विषय में-- | | 

जब किसी तद्धित प्रत्यय का अर्थ विवक्षित हो तो उस के विषय में तद्वितप्रत्यय॑ 
लाने से पूर्व ही यह समास हो जाता है । इस समास के हो चुकने के बाद ही afaa 
प्रत्यय लाया जाता है । तात्पर्ये यह है कि जब समासार्थ के साथ ही किसी तद्धितप्रत्यय 
के अर्थे को भी कहना हो तो प्रथम यह समास प्रवत्त हो कर बाद में तद्धित प्रत्यय 
किया जाना चाहिये । उदाहरण यथा — | 

पूवंस्यां शालायां भव:--पौवशालः (पूर्वं दिशा वाली शाला में होने वाला) । 
यहां तत्र Wa: (१०९२) के अथे में वक्ष्यमाण दिक्पुवंपदादसज्ञायाँ भ्र (९३७) सूत्र से 
तद्धितप्रत्यय 'न' करना है अतः उस की विवक्षामात्र में ही प्रकृत तद्धितार्थोत्तरपदसभा- 
हारे च (९३६) सूत्र से दिशावाची ‘gat fe’ का समानाधिकरण 'शाला डि” के साथ 
तत्पुरुषसमास हो जाता है। अब समास की प्रातिपदिकसंज्ञा होकर सुंपो धातुप्राति 
वदिकयोः (७२१) से उस के अवयव सूँपों (डि और डि) का लुक्‌ करने पर 'पुर्वाशाला 
इस स्थिति में अग्रिम वात्तिक प्रवत्त होता है | | 


[ago] वा०--(५५) सर्वनाम्नो वृत्तिमात्रे daga: ॥. 
अर्थ:--समास आदि वृत्तिमात्र में सवंनाम के स्थान पर पुंलिङ्ग की तरह रूप 
हो जाता है । | 
व्याल्या--वृत्तियो का पीछे सह सुंपा (९०६) सूत्र पर विस्तार से वर्णन किया 
जा चुका है । समास, तद्धित आदि वृत्तियां हँ । इन वृत्तियों के अलौकिकविग्रह में 
स्त्रीलिङ्ग सर्वनाम शब्दों के पुँलिङ्गवत्‌ रूप हो जाते हैं--यह इस वात्तिक का 
तात्पये है । 
प्रकृत में 'पूर्वाशाला' यहाँ तद्धिता्थोत्तरपदसमाहारे थ (९३६) सूत्रद्वारा तत्पु- 
रुषसमास किया गया है। अतः प्रकृतवात्तिक से ‘gal को पुंवद्धाव से ‘gd’ हो कर 
पूवंशाला बना । अब इस से तद्धितार्थ के अनुरूप सप्तमी का एकवचन “डि” प्रत्यय 
ला कर 'पूवंशाला --डि' इस स्थिति में अग्निमसूत्रद्वारा तत्र भव (१०९२) के अथं में 
तद्ितप्रत्यय का विधान करते हैं- ' 


[लघु ० | विधि-सूतरम्‌ -(६३७) दिक्पुर्वंपवादसंज्ञायां जः । 
pT ७ ४।२।१०६॥। 
अस्माद्‌ WATT ST: स्यादसञ्ज्ञायाम्‌ ॥ | 


"णदिशावाचक शब्द जिस की पूर्वपद हो ऐसे प्रातिपदिक से परे भव आदि 
अथो में तद्धितसञ्ज्ञक 'न' प्रत्यय हो जाता है असञ्ज्ञा नें । 


१०४ मैभीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तको मुखां 


व्यास्या--दिक्पूबंपदात्‌ ।५।१। असंशायाम्‌ ।७।१। नः ।१।१ शेषं ।७1१। 
(झेल से) । श्रत्वयः, परश्ल, प्रातिपदिकात्‌, तद्धिता:--ये सब पूर्वतः अधिकृत हँ । दिक्‌ 
=दिग्वाचकं पूर्वपदं यस्य तद्‌--बिकृपुर्वेफदम, तस्मात्‌ दिक्पूर्वपदात्‌ | बहुत्रीहि- 
समासः । न सञ्ज्ञा असञ्ज्ञा, तस्याम्‌ = असञ्क्ायाम्‌ । नञ्तत्पुरुषः । अथः (दिक्‌पूवं - 
पदात्‌) दिशायाचक शब्द जिस का पूर्वपद हो हेसे (प्रातिपदिकात्‌) प्रातिपदिक से परे 
(रेच) भव आवि शैषिक wat में (तद्धितः) तदितसंज्ञक (अः प्रत्ययः) ‘a’ प्रत्यम हो 
जातः है (असञ्लायाम्‌) अंशा मे'। शैषिक अर्थो का विवेचन आगे शष (१०६८) 
सूत्र पर किया जायेगा । तत्र भव: (उस में होने बाला- १०६२) यह एक शैषिक अथे 
है । सुंबन्तो से ही तद्धित की उत्पत्ति होती है--यह नियभ है । 

qima fe’ महां garn प्रातिपदिक है इस का पूर्वपद (पूर्व) दिशा- 
याचक है अतः प्रकत दिक्पूर्षेपदादसंशायां अः (६३७) qaru 'पृवंशाला fe इस 
daa से तज भवः (१०९२) इस शैषिक अथं में 'ज' यह तद्वितप्रत्यय हो कर--पूने- 
शाला ङि न । चुट ((१२६) द्वारा अप्रत्यय का आदि मकार इत्संज्ञक हो कर लुप्त हो 
जाता है--पूवंशाला डि अ । तद्धितान्त होने से समग्र समुदाय की कृत्तदधितसमासाश्‍च 
(११७) से प्रातिपदिकसंज्ञा हो कर उस के अवयब सुंप्‌ (डि) का सुंपो घसतु-प्रालिपवि- 
कयोः (७२१) से लुक्‌ हो जाता है -पूर्वंशाला अ । भब भश्निमसूश्र से आदिवृद्धि का 
विधान करते है— 


[लघु ०] विधि-सूत्रम्‌ - (६३८) तद्ितेष्वचामादेः ।७।२।११७॥ 

forfa णिति च तद्धितेऽचामादेरचो वृद्धिः स्यात्‌ । यस्येति च (२३६) 
पौर्वशालः ॥ 

अर्थ:--जिस तद्धित प्रत्यय के जकार या णकार की इत्संज्ञा हुई हो उस afaa- 
प्रत्यय के परे रहते अङ्ग के अचों में जो आदि (प्रथम) अच्‌, उस के स्थान पर वृद्धि 
आदेश हो । 

व्याल्या--तद्धितेषु ।७।३। अचाम्‌ ।६।३। आदेः ।६।१॥ अचः ।६।१॥ ञ्णिति 
।७।१। (अचो ञ्निति से) । वृद्धि: ।१।१। (मुजेब द्विः से) । reer que (यह अधि- 
कृत है)। न्‌ च ण्‌ च 5णौ, ञ्णौ इतौ यस्य सः==ञ्जित्‌, तस्मिन्‌ fona, aa- 
गभंबहुव्रीहिसमासः। 'ञ्णिति' के कारण 'तद्धितेषु' को भी एकवचनान्त कर लिया 
जाता है । 'अचाम्‌' में निर्धारणषष्ठी है । इस का अर्थ है--अचों के मध्य में । अर्थः-- 


१. असंशायामिति किंम्‌ ? सञ्ज्ञाभूतायाःः प्रकृतेर्मा भूत्‌ । 'असंशायाम्‌' इसलिये कहा है 
कि संशा होने पर प्रातिपदिक से 'न' प्रत्यय नहीं होता बल्कि प्राग्वीष्यतोऽण्‌ 
(४.१.८३) से ओत्सगिक अण्‌ प्रत्यय होता है । यथा--पूर्वेषुकामशम्यां भव:--- 
ूर्वेषुकामशमः॥ यहां अण्‌ हो कर प्राचां प्रामननराभान्‌ (७,३.१४) से उत्तरपद 
(इषुकामशमी) के आदि अच्‌ इकार को ऐकार वृद्धि हुई है । 


तत्वुर्कसमासप्रकरणम्‌ १०५. 


(fafa तद्धिते) जित्‌ या णित्‌ तद्धित के परे रहते (अङ्गस्म) जो अङ्ग, उस के 
(अचाम्‌) अचों के मध्य (आदेः) जो आदि (अचः) अच्‌ उस के स्थान पर (वृद्धिः) वृद्धि 
आदेश हो जाता है । उदाहरण यथा-- 

'पूबंशाला अ यहां ‘a’ यह जित्‌ तद्धित परे है अत: इस के परे रहते 'पूवंशाला' 
इस अङ्ग के चार अचों के मध्य पहले अच्‌ पकारोत्तर ऊकार के स्थान पर तद्वितेष्व- 
चामादे: (९३८) द्वारा भोकार वुद्धि हो कर 'पौर्वशाला अ हुआ अब यचि भन्‌ 
(१६५) से असर्वनामस्थान अजादि स्वादि प्रत्यय ‘a’ (न) के परे रहते पुर्वं की भसञ्ज्ञा 
हो कर यस्वेति च (२३६) से भसञ्शक आकार का लोप हो जाता है--पौवंशाल अ 
=पोर्वंशाल । तद्धितान्त होने से 'पौवंशाल' की प्रातिपदिकसंज्ञा हो कर इस से परे 
स्वादिमों की उत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सं प्रत्यय ला कर 
सकार को रुत्व तथा रेफ को feat आदेश करने से 'पौवंशालः” प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है । 

इसीप्रकार--अपरस्यां शालायां भव:--आपरशाल: । दक्षिणस्यां शालायां भवः 
दाक्षिणशालः । इत्यादि प्रयोग सिद्ध होते हैं । 


संख्यावाचकों का. तद्धिताथे के विषय में समास यथा-- पञ्चानां नापितानाम्‌ 
अपत्यम्‌ पाञ्चनापितिः (पाञ्च नाइयों की सन्तति) । षण्णां मातृणाम्‌ अपत्यम्‌ 
षाण्मातुरः (छः माताओं को सन्तान, कात्तिकेय)" । पञ्चसु कपालेषु संस्कृतः 


१. तस्यापत्यम्‌ (१००४ उस की सन्तान) इस तद्धिताथ के विवक्षित होने पर 
'पञ्चन्‌ आम्‌ arta आम्‌’ इस अलौकिकविग्रह में प्रकृतसूत्र-(९३६)-से-सममस, . 
सुंब्लुक, प्रथमानिदिष्ट होने से संख्यावाचक की उपसजंनसंज्ञा, उपसजेन का पूवं- 
निपात तथा अन्तर्वेतिनी विभक्ति का आश्रय लेकर पदत्व के कारण 'पञ्चन्‌' के 
नकार का लोप करने पर--पञ्चनापित । अब षष्ठयन्त बना कर इस से अपत्याथं 
में अत इज (१०१४) सूत्रद्वारा तद्धित इन्‌ प्रत्यय, सुंब्लुक, आदिवृद्धि (६३८) एवं 
यस्येति च (२३६) से भसंज्ञक अकार का लोप कर विभक्ति साने से 'पाञ्चना- 
पितिः’ प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

. यहां पर भी तस्यापत्यम्‌ (१००४) इस तद्धिताथं के विवक्षित होने पर ‘we आम्‌ 
+मातृ आम! इस अलोकिकविग्रह में प्रकृतसूत्र (९२६) से समास, सुंब्लुक 
संख्यावाचक का पूर्वनिपात एवं सन्धिकायं [जश्त्व से षकार को डकार तथा 
यरोऽनुनासिकेऽनुनासिको वा (६८) से डकार को अनुनासिक णकार] करने पर 
बना--षण्मातु । अब षष्ठयन्त 'षण्मातृ' शब्द से मातुरुत्संख्यासम्भव्रपूर्वायाः 
(१०१९) सूत्रद्वारा अपत्यार्थं में अण्प्रत्यय तथा मातृशब्द के ऋकार को उकार, 
रपर, तदितेष्वचामादेः: (९३८) से आदिवृद्धि कर विभक्ति लाने से 'वाष्मातुरः’ 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 


AJ 


१०६ भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तकोमुद्यां 


पञ्चकपालः पुरोडाशः (पाञ्च सकोरों में पकाया गया पुरोडाश =हबि)' इत्यादि | 
(२) उत्तरपद परे होने पर उदाहरण यथा--- 
[लघु०] पञ्च गावो धनं यस्येति त्रिपदे बहुव्रीहौ 
ब्यास्या- पञ्च गावो धनं यस्य स पञ्चगवधनः (पाञ्च गोएं या बेल जिस 
का धन हैं ऐसा व्यक्ति) । यहां त्रिपदबहुव्रीहिसमास के “पञ्चन्‌ जस्‌ + गो जस्‌+- धन 
g इस अलौकिकविग्रह में अनेकमन्यपदाथं (९६६) सूत्रद्वारा बहुव्रीहिसमास हो कर 
कुसदितसमासाश्च (१ १७) से उस की प्रातिपदिकसंज्ञा करने पर सुंपो घातु-प्रातिपदि- 
कयोः (७२१) से सूंपों (जस्‌, जस्‌ ओर स्‌) का लुक्‌ हो जाता है--पञ्चन्‌ + गो +- 
धन । अब यहां उत्तरपद 'घन' परे है अतः तडि तार्थोतरपदसमाहारे च (६३६) इस 
प्रकृतसूत्र से बहुब्रीहि के अन्दर 'पञ्चन्‌” इस संख्यावाची पद का समानाधिकरण “गो” 
पद के साथ अवान्तर तत्पुरुषसमास हो कर प्रथमानिदिष्ट “पञ्चन्‌ का पूर्वनिपात हो 
आता है । परन्तु यह अवान्तर तत्पुरुष वैकल्पिक है क्योंकि यह महाविभाषा के afa- 
कार में पढ़ा गया है । इस के वैकल्पिक होने से समासाभावपक्ष में टच्‌ न हो सकेगा, 
इस से 'पञ्चगोधनः' ऐसा अनिष्ट रूप भी पक्ष में प्रसक्त होगा। अतः इस दोष की 
any! के लिये इस अवान्तरसमास की नित्यता का अग्रिमवात्तिक से प्रतिपादन 
[लघु ० ] वा०-(५६) हन्द्रतत्पुरुषयोरुत्त रपदे नित्यसमासवचनम्‌ ।। 


अर्थ: --उत्तरपद परे रहते अवान्तर TS या तत्पुरुषसमास को नित्यता कहनी 
चाहिये । 

१. यहां “संस्कृतं भक्षाः (पका हुआ भक्ष्य) इस तद्धितार्थ की विवक्षा में 'वञ्चन्‌ सुप्‌ 
+-कपाल gy इस अलोकिकविग्रह में प्रकृतसूत्र (९३६) से समास, संख्यावाचक 
का पूर्वनिपात, सुँब्लुक्‌ तथा पदत्व के कारण पञ्चन्‌ के नकार का लोप करने पर | 
__पञ्चकपाल | अब संस्कृतं भक्षाः (१०४०) सूत्रद्वारा सप्तम्यन्त पञ्चकपाल से 
तद्धित अणप्रत्यय करने पर द्विगुसंशा हो कर द्विगोलुंगनपत्ये (४.१.८८) से अण्‌- 
प्रत्यय का लुक्‌, पुनः सुँब्लुक्‌ तथा विभक्तिकायं करने से 'पञ्चकपालः प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है । यहां यह विशेष घ्यातत्य है कि अण्‌ का लुक्‌ हो जाने के कारण 
न लुमताञ्जस्य (१६१) से प्रत्ययलक्षण के निषेध हो जाने से अण्निमित्तक आदि- 
वृद्धि (९३८) नहीं होती । | 

२. उत्तरपद परे रहते द्न्द्रसमास की नित्यता के उदाहरण यथा--( १) वाक्‌ च त्वक्‌ 
च प्रिये यस्य स वाक्त्वचप्रियः । (२) वाक्‌ च दृषत्‌ च प्रिये यस्य स वाक्दूषद- 
प्रियः । (३) छत्त्रं च उपानत्‌ च प्रिये यस्य स छत्त्रोपानहप्रियः ॥ इन सब त्रिपद- 
बहुत्रीहिसमासों में उत्तरपद के परे रहते प्रथम दो पदों में होने वाला इन्द्रसमास 
नित्य होता है वैकल्पिक नहीं, अतः इन हृन््रसमासों से दन्द्राच्युदषहान्तात्‌ ससा- 
हारे (६६२) से नित्य समासान्त टच्‌ हो जाता है । | | 
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व्याख्या--'पञ्चन्‌ {गो +-धन' यहां उत्तरपद 'धन' परे विद्यमान है अतः 
“पञ्चन्‌ + गो’ का अवान्तर तत्पुरुषसमास नित्य होगा वैकल्पिक नहीं । अब लुप्त हुई 
अन्तवंतिनी विभक्ति के आश्रय से पदत्व के कारण 'पञ्चन्‌' के नकार का न लोप: 
प्रातिपदिकान्तस्य (१८०) से लोप हो 'पञ्च-गो +धन' इस स्थिति में अवान्तर- 
तत्पुरुष 'पञ्चगो' से समासान्त टच्‌ का विधान करते F— 


[ago] विधि-सृत्रम - (९३९) गोरतद्धितलुकि ।५।४।९२।। 


गोऽन्तात्‌ तत्पुरुषाट्टच्‌ स्यात्‌ समासान्तो न तु तद्धितलुकि । 
पञ्चगवधनः ॥। 


अ्थे:--तद्वित का लक्‌ न हुमा हो तो गोशब्द जिस के अन्त में हो ऐसे तत्पुरुष- 
समास से परे समासान्त टच्‌ प्रत्यय हो तथा वह तद्धितसंशक भी हो । 


व्याख्या--गो: ।५।१। अतद्धितलुकि ।७।१। टच्‌ ।१।१। (राजाहःसलिम्यष्टच्‌ 
से) । तत्पुरुषात्‌ ।५। १। (तत्पुरुषस्याङ्गुलेः संख्याऽव्ययादेः से विभक्तिविपरिणामद्वारा) । 
प्रत्ययः, परश्च, तद्धिताः, समासान्ताः--ये सब पूर्वतः भधिकृत हैं । तद्धितस्य लुक्‌-- 
तद्धितलृक्‌, षष्ठीतत्पुरुषः | न तद्धितलुक्‌--अतद्धितलुक्‌, तस्मिन्‌ = अतद्धितलुकि, 
नञ्तत्पुरुषः । गो: यह 'तत्पुरुषात्‌' का विशेषण है । विशेषण से तदन्तविधि हो कर 
'गोऽन्तात्तत्पुरुषात्‌' बन जाता है। अर्थ:-- (अतद्धितलुकि) तद्धितप्रत्यय का लुक्‌ न हुआ 
हो तो (गोः= गोशब्दान्तात्‌) गोशब्दान्त (तत्पुरुषात्‌) तत्पुरुषसमास से परे (टच्‌) टच्‌ 
(प्रत्ययः) प्रत्यय हो जाता है ओर वह (समासान्तः) समास का अन्तावयव तथा 
(तद्धितः) तद्धितसञ्ज्ञक भी होता है । 


“पञ्चगो --धन' इस त्रिपद बहुव्रीहि के अन्तर्गत 'पञ्चगो' में अवान्तर 
तत्पुरुषसमास किया गया है । यहां किसी तद्धित का लुक नहीं हुआ, इस के अन्त में 
गोशब्द भी है अतः प्रकृत गोरतद्धितलुकि (९३९) सूत्र से समासान्त टच्‌ (अ) प्रत्यय 
हो कर अनुबन्धलोप तथा एचोऽयवायावः (२२) से गकारोतर ओकार को अव्‌ आदेश 
करने से 'पञ्चगवधन' बना । अब इस त्रिपद बहुव्रीहि के प्रातिपदिकत्व के कारण 
स्वादियों की उत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सूं प्रत्यय ला कर 
सकार को ga तथा रे को विसगे आदेशफ करने से 'पञ्चगवधनः”' प्रयोग सिद्ध हो 





१. 'पञ्चगवधनः' में 'पञ्चगव' यह अवान्तरतत्पुषुषसमास है । संख्यापूर्वो द्विगुः 
(६४१) से इस की fagam भी है । इस से परे भी अन्य समासों की तरह यद्यपि 
सुँप्‌ की उत्पत्ति होती है तथापि बहुब्नीहि के अन्तगंत आने से अन्य सुंपों की 
तरह उस का भी सुंपो धातुप्रातिपदिकयोः (७२१) से लुक हो जाता है। अतः 
अवान्तर समास से विभक्ति का श्रवण नही होता । 


१०८ भेमोव्याख्ययोपेतायां सघुसिद्धान्तकोमुद्या 


जाता है । इसरीप्रकार--दशगवधनः, पञचमगवर्प्रियः आदि जानने चाहिये’ । 

उत्तरपद के परे रहते दिशावाचकों का समानाधिकरण के साथ समास यथा-- 
पूर्वा शाला प्रिया यस्य स पूर्वशालाप्रियः । अपरशालाप्रियः । यहां ‘प्रिया’ उत्तरपद के 
परे रहते पूवं के दोनों पदों में नित्यतत्पुरुषसमास हो जाता है । इस समास के कारण 
समासस्य (६.१.२१७) सूत्रद्वारा तत्पुरुष का अन्त्य स्वर उदात्त हो जाता है । 

(३) समाहार वाच्य होने पर संख्यावाचकों का समानाधिकरण के साथ समास 
दर्शाने से पूर्व एतत्प्रकरणोपयोगी चार सूत्रों का अवतरण करते F— 


[लघु ०] सञ््ञा-सत्रम्‌ (९४०) तत्पुरुषः समानाधिकरण: कर्मधारयः । 
१।२।४२॥ 


अरथेः--समानाधिकरण तत्पुरुष समास कमंधारयसंशक होता है । 

व्याख्या- तत्पुरुषः । १।१। समानाधिकरणः । १।१। कर्मधारयः ।१।१। समानम्‌ 
= एकम्‌ अधिकरणम्‌ = वाच्यं ययोस्ते समानाधिकरणे (पदे), बहुव्रीहिसमासः, ama- 
धिकरणे (पदे) स्तोऽस्येति समानाधिकरणः (समानाधिकरणपदकः), मत्वर्थीयोऽशं- 
आद्यच्‌ । अर्थः--(समानाधिकरणः = समानाधिकरणपढ्कः) समान अधिकरण = वाच्य 
वाले पद जिस में हों ऐसा (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसमास (कमंधारयः) क्मधारयसंज्ञक होता 
है । तात्पर्यं यह है कि जब तत्पुरुषसमास में पूर्वपद और उत्तरपद एकसमान बिभकत्यन्त 
होते हुए एक ही वाच्य को कहते हैं तो वह समास कमंधारयसंज्ञक होता है। यथा-- 
कृष्णा चतुर्दशी कृष्णचतुर्दशी । यहां तत्पुरुषसमास में पूर्वपद और उत्तरपद दोनों 
समानाधिकरण हैं अतः यह कर्मे धारयसंशक हुआ । कर्मधारयसंज्ञा के कारण पुंवत्कमं 
धारयजातीयदेशोयेष्‌ (६.३.४१) सूत्रद्वारा^ कृष्णा’ को पुंवद्भाव के कारण ‘Hoy’ हो 
जाता है । ध्यान रहे कि क्मंधारयसंशा के साथ-साथ इस की तत्पुरुषसंशा भी बनी 
रहती है । इसीलिये तो यह सूत्र आ कडारादेका संज्ञा (१६६) के अधिकार में पढ़ा नहीं 
गया, अन्यथा एकसंज्ञाधिकार के कारण कमंधारयसंज्ञा से तत्पुरुषसंज्ञा का बाध हो 
जाता । हमें यहां तत्पुरषसञ््ञा रखनी भी अभोष्ट है, अतएव तत्पुरुषमूलक समासान्त 
प्रत्यय तथा स्वर आदि कर्मंधारय से भी हो जाते F । मथा--उत्तमो गौ:--उत्तमगवः 





१. गोरतद्धितलुकि (३९) के अन्य उदाहरण यथा 
परमश्चासो गो:--परमगव: । उत्तमश्चासौ गोः-उत्तमगवः । इत्यादि जानने 
चाहियें । तद्वितप्रत्यय का लुक होने पर यह समासान्त नहीं होता । यथा--पञ्च- 
भिर्गोभिः क्रीतः--पञ्चगुः । दशभिर्गोभिः क्रीतः--दशगुः । यहां तेन कीलम्‌ 
(११४४) से लाये गये ठक का अध्य्पूर्वहि गोलु गसंशायाम्‌ (५.१.२८) से लुक्‌ 
हो गया है अतः समासान्त टच्‌ नहीं हुआ । 

२. इस सूत्र का अथं है-कर्मधारयसमास में अथवा जातीय और देशीय प्रत्ययो के 
परे रहते ऊडवजित भाषितपुंस्क स्त्रीलिङ्ग शद्ध को पुंवत हो जाता है । 


तत्पुरुषसभासप्रकरणम्‌ १०६ 


(श्रेष्ठ बेल) । यहां कर्मधारय से भी गोरतद्धितलुकि (९३९) सूत्रद्वारा तत्पुरुषमूलक 
समासान्त टच्‌ हो जाता है। 


अब fagam का विधान करते हैं 


[aqo] सञ्ज्ञा-सूत्रम्‌्- (९४१) सङ्ख्यापूर्वो fag: ।२। १।५ १।॥। 
तद्धितार्थ ० (९३६) इत्यत्रोक्तर्त्रविधः संख्यापूर्वो द्विमुसंज्ञः स्यात्‌ ॥ 
अथे:--तदितार्थो्तरपद्समाहारे च (६३६) इस सूत्र में जो त्रिविध . समक्ष्स 
कहा गया है यदि उस का पर्व (पूवपद) संख्यावाचक हो तो वह समास द्विगुसञज्षक 
होता है । 

व्याल्या-सङ्ख्यापुवंः । १।१। द्विगुः । १।१। सङ्ख्या पूर्वः (पूर्वावयवः) यस्य स 
संख्यापूवंः, बहुव्रीहिसमासः । तद्धिताचं० (९३६ ) इस पूव॑सूत्र में उक्त त्रिविध समास 
ही यहां बहुव्रीहि का अन्यपदाथं है । अर्थः--तङ्धितार्थोत्तरपदसमाहारे च (६३६) इस 
qaqa में जो त्रिविध समास कहा गया है उस में (संख्यापृवं:) पूर्वपद यदि संख्यावाची 
हो तो वह समास (द्विगुः) farias होता है। तात्पर्यं यह है कि तदितार्थोत्तर० 

(६३६) सूत्रद्वारा तद्धितार्थे के विषय में, उत्तरपद परे होने पर, या समाहार अथं में 

जो त्रिविध समास कहा गया है उस समास में संख्यावाची पूर्वपद हो तो उस की द्विगु 
संज्ञा हो जाती है । यथा-- 

तद्धिताथं के विषय में- पाञ्चनापितिः, पञ्चकपालः भादि द्विगु हैं । - 

उत्तरपद परे रहते-पञ्चगवधनः आदि द्विगु हैं । 

समाहार में-पञ्चगवम्‌ आदि द्विगु हैं । 

यहां यह ध्यातव्य है कि इस द्विगुसंज्ञा से तत्पुरुषसंज्ञा का बाध नहीं होता । 
द्विगुश्च (९२३) सूत्र में चकारग्रहण के कारण दोनों का समावेश हो जाता है - यह 
पीछे उसी सूत्र की व्याख्या में स्पष्ट किया जा चुका है । 


द्विगुसञ््चा हो जाने से समास में एकवचन तथा नपुंसक लिङ्ग की प्राप्ति होती 
है-- यह अग्रिम दो सूत्रों में स्पष्ट करते F— 


[ लघु.०] विधि-सुत्रम्‌-(९४२) ढिगुरेकबचबम्‌ ।२।४।१॥। 

द्विग्वर्थः समाहार एकबत्‌ स्यात्‌ ॥ 

अर्थ:--द्विभु समास का अथं समाहार एकत्व का प्रतिपादक हो । 

श्याख्या--दिगु: । १।१। एकवचनम्‌ ।१।१। समाहारे ।७।१। (समाहारश्रहणं 
कतंव्यम्‌ इस वात्तिक के कारण) । ' वक्तीति वचनम्‌, छृत्यल्युटो बहुलम्‌ (७७२) इति 
बाहुलकात्क्सरि ल्युट्‌, सामान्ये मपंसकम्‌ । एकस्य वचनम्‌ एकवचनम्‌, षष्ठीतत्पुरुषः | 
एकस्य (अर्थस्य) प्रतिपादक इत्यर्थः । अथंः- (समाहारे) समाहार अर्थ मे जो (द्विगुः) 
gaara ag (एकस्य बचनः) एक अर्थ का प्रतिपादक होता है। समाहार (समूह) 
यद्यपि एक होता है, उस भें एकवचन स्वतः सिद्ध है ही तथापि समुह में -उद्भूतावयव- 


११० भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तकोमुद्यां 


विवक्षा से कहीं द्वित्व ओर बहुत्व न हो जायें इसलिये यहां पुनः एकत्व का प्रतिपादन 
किया गया है । 

यह सूत्र समाहारार्थक द्विगु के ही एकत्व का प्रतिपादन करता है तद्विताचं- 
विषयक fay का नहीं । अतः उस में यथेष्ट वचन हो सकते हैं। यथा--पञ्चसु कपालेषु 
संस्कृताः पञ्चकपालाः (पुरोडाशाः) । पञ्चभिर्गोभिः क्रीताः पञ्चगवः पटाः । उत्तर- 
पद के परे रहते fay का चाहे जो वचन हो उस का सुंपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) 
से लुक हो जाता है, इस तरह कोई अन्तर नहीं पड़ता । 

अब अभ्निमसूत्रद्वारा समाहारद्विगु तथा समाहारढन्द्र का नपुंसकत्व विधान करते 
हैं--- 

[लघु० ] विधि-सृतजमू--(६४३ ) स नपुंसकम्‌ ।२।४।१७।। 

समाहारे द्विगुद्धन्दश्च नपुंसक स्यात्‌ । पञ्चानां गवां समाहार:-- 

पञ्चगवम्‌ it 
¬ समाहार अथे में द्विगु और द्वन्द्व नपुंसक हों । 

व्याख्या — सः ।१।१। नपुंसकम्‌ ।१।१। सः” से यहां समाहार अर्थ में हुए द्विगु 
तथा समाहारद्वन्द्व दोनों का ग्रहण अभीष्ट है । अर्थ:---(सः) समाहार अर्थ में द्विगु और 
न्द्र (नपुंसकम्‌) नपुंसक होता है । द्विगुसमास तत्पुरुषसमास का ही एक अवान्तर भेद 
है अतः परवल्लिङ्गं इन्द्तत्पुरषयोः (६२) द्वारा द्विगु ओर इन्द्र दोनों में प्राप्त परव- 
ल्लिङ्गता का यह अपवाद है। समाहारद्वन्द्र के उदाहरण 'सञ्ज्ञा च परिभाषा च 
सञ््ञापरिभाषम्‌' इत्यादि आगे द्वन्द्रसमाम के प्रकरण में स्पष्ट होंगे । समाहारद्विगु का 
अब यहां उदाहरण दिया जा रहा है— 

लौकिकविग्रह्‌-पञ्चानां गवां समाहारः पञ्चगवम्‌ (पाञ्च गौओ या बलों 
का समूह) । अलोकिकविग्रह-पञ्चन्‌ आम्‌ + गो आम्‌ | यहां अलोकिकविग्रह में 
समाहार अथं में तद़ितार्थोततरपदसमाहारे च (६३६) सूत्रद्वारा 'पञ्चन्‌ आम्‌ इस 
संख्यावाचक सुंबन्त का 'गो आम्‌” इस समानाधिकरण सुँबन्त के साथ तत्पुरुषसमास हो 
जाता है । संख्यापूर्वो द्विगुः (९४१) सूत्र से इस समास की द्विगुसञ्ञ्ञा भी रहती है । 
समासविधायक सूत्र में दिक्संख्ये यह पद अनुवतत होता हैः जो प्रथमानिदिष्ट है अतः 
तद्बोध्य 'पञ्चन्‌ आम्‌’ की उपसर्जनसंज्ञा हो उपसजंनं पूर्व॑म्‌ (९१०) से उस का पूर्व- 
निपात हो जाता है--पञ्चन्‌ आम्‌ +गो आम्‌ । अब कृलदितसमासाश्च (११७) से समग्र 
समाससमुदाय की प्रातिपदिकसंशा, सुंपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के 
अवयव सुंपों (दोनों 'आम( प्रत्ययों) का लुक्‌ तथा पञ्चन्‌ के आगे लुप्त हुई आम्‌ विभक्ति 
को प्रत्ययलक्षणद्वारा मान पदत्व के कारण न लोपः प्रातिपदिकाग्तस्य (१८०) से पञ्चन्‌ 
के नकार का लोप हो कर 'पञ्चगो' इस स्थिति में गोरतद्धितलुकि (६३९) से 
समासान्त टच्‌ (अ) प्रत्यय करने पर अनुबन्धलोप तथा एधोऽ्यवायावः (२२) से “गो' 
के ओकार को अव्‌ आदेश करने से-पञ्चगव | एकदेशविक्कृतमतन्यबत्‌ न्याय के अनु- 


तत्पुरुषसमासप्रकरणम्‌ | | १११ 


सार प्रातिपदिकसञ्ज्ञा के निर्बाध रहने से 'पञ्चगव' के आगे स्वादियों की उत्पत्ति के 
प्रसङ्ग में प्रथमाविभक्ति की विवक्षा में हिगुरेकवचनम्‌ (६४२) से एकवचन तथा 
स नपुंसकम्‌ (६४३) से नपुंसकलिङ्ग होने के कारण सुँ प्रत्यय ला कर अतोऽम्‌ (२३४) . 
से उसे अम्‌ आदेश एवम्‌ असि पूर्वः (१३५) से पूर्वरूप एकादेश करने पर 'पञ्चगवम्‌' 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है | 


इसीप्रकार- पञ्चानां पात्त्राणां समाहारः--पञ्चपात्रम्‌ । त्रयाणां भुवनानां 
समाहारः--त्रिभवनम्‌ । चतुर्णां युगानां समाहारः--चतुर्यगम्‌ । पञ्चानां कुमारीणां 
समाहारः--पञ्चकुमारि'। पञ्चानां धेनूनां समाहारः--पञ्चधेनु । त्रयाणां Heat 
समाहारः--त्रिकटु | 

विशेष वक्तव्य--स नपुंसकम्‌ (९४३) इस प्रकृतसूत्र का प्रसिद्ध अपवाद यह 
afas है--अकारान्तोत्तरपदो faq: स्त्रियामिष्टः (ato) अर्थात्‌ जिस द्विगु का उत्तर- 
पद अकारान्त हो वह ढिगु स्त्रीलिङ्ग में प्रयुक्त होता है । स्त्रीलिङ्ग में द्विगु से fam: 
(१२५७) सूत्रद्वारा डीप्‌ प्रत्यय हो जाता है। यथा--त्रयाणां लोकानां समाहार:--- 
त्रिलोकी । पञ्चानां पूलानां समाहारः--पञ्चपुली । अष्टानामध्यायानां समाहार:-- 
अष्टाध्यायी । इस वात्तिक का अपवाद है--पात्राश्वन्तस्थ न (aro) अर्थात्‌ पात्र आदि 
अकारान्त शब्द जिस द्विगु के अन्त में हों वह द्विगु स्त्रीलिङ्ग में प्रयुक्त नहीं होता । 
यथा--पञ्चपात्रम्‌, त्रिभुवनम्‌, चतुयुंगम्‌, व्यूषणम्‌ आदि । पात्रादि आक्कतिगण माना 
जाता है । 


समाहार अर्थ में दिशावाचको के समास का अनभिधान (अप्रयोग) आकरस्रन्थों 
में कहा गया है । | 


तद्धितार्थोत्तरपद ० (९३६) सूत्र के उदाहरणों का कोष्ठक यथा-- 


समासविषया: | दिग्वाचकानां समासाः | संख्यावाचकानां समासाः 

न | | स पौवेशालः, आपरशालः, पञ्चकपालः, पाञ्चनापितिः, 
दाक्षिण-शालः । षाण्मातुरः । 

उत्तरपदे-> पूवंशाला प्रियः । पञ्चगवधनः, दशगवधनः | 

समाहारे -> समासो नास्ति। पञ्चगवम्‌, त्रिभुवनम्‌, चतु 


ara, पञ्चकुमारि, त्रिकट 
त्रलोकी , पञ्चपात्रम्‌, अष्टा 
ध्यायी । 





१. समाहारे fant स नपुंसकम्‌ (९४३) इति नपुंसकत्वेन Beat नपुंसके प्रातिपदिकस्य 
(२४३) इति gaa स्वमोनंपुंसकात्‌ (२४४) इति सोलु क्‌ | 

२. पिप्पली मरिचं शुण्ठी त्रयमेतद्विमिश्रितम्‌ | 
त्रिकटु si व्योषं कटुत्रिकमथोच्यते ॥ (भेषज्यरत्नावली) 


११२ भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तकौमुथां 


अज तत्पुरुषसमासान्तर्गत कर्मधारयसमास में विशेषण-क्शिष्य-समास के विधा- 
यक प्रमुखसूत्र का निरूपण करते हैं-- 


[aqo] विधि-सूत्रम्‌्- (९४४) विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌ | 


२।१।५६।। 
भेदक भेद्य न समानाधिकरणेन बहुलं प्राग्वत्‌ । नीलम्‌ उत्पलम्‌-- 
नीलोत्पलम्‌ । बहुलग्रहणात्‌ क्वचिन्नित्यम्‌- कृष्णसपंः । क्वचिन्न रामो 
जामदग्न्यः ॥ 
अर्थ:--भेदक (विशेषण) daa, समानाधिकरण भेद्य (विशेष्य) सुंबन्त के 
साथ बहुल कर समास को प्राप्त होता है ओर वह समास तत्पुरुषतंज्ञक होता है I 
बहुलप्रहणात्‌- सूत्र में 'बहुलम्‌' कथन के कारण यह समास कहीं तो नित्य होता है 
(यथा--कृष्णसपंः) भौर कहीं होता ही नहीं (यथा--रामो जामदग्न्यः) | 
व्याख्या--विशेषणम्‌ ।१।१। विशेष्येण ।३।१। बहुलम्‌ ।१।१। समानाधिकरणेन 
।२।१ (पुर्वकालेकसवंजरत्पुराणनवकेवलाः समानाधिकरणन से) । समासः, सुँप्‌, सह 
संपा, तत्पुरुषः--ये सब पीछे से अधिक्कृत हैं। अर्थः (विशेषणम्‌) विशेषण (सुँबन्तम्‌) 
dara (समानाधिकरणेन) समानाधिकरण (विशेष्येण) विशेष्य (सुबन्तेन) सूँबन्त के 
साथ (बहुलम्‌) बहुल से (समासः) समास को प्राप्त होता है ओर वह समास (तत्पुरुषः) 
तत्पुरुषसंजञक होता है। तत्पुरुष: समानाधिकरणः कर्मधारयः (९४०) सूत्र से इस समास 
की कमंधारयसंज्ञा भी होती है । 
विशिष्यतेऽनेनेति विशेषणम्‌ । जिस के द्वारा कोई वस्तु विशिष्ट की जाती है 
या दूसरों से अलग कर पहचान में लाई जाती है उसे विशेषण कहते हैं। दूसरे शब्दों 
में भेदक या व्यावत्तंक को विशेषण कहा जाता है । विशेषण जिसे दूसरे से अलग कर 
विशिष्ट करता है उसे विशेष्य भेद्य या व्यावत्यें कहते हैँ' । जैसे 'नीलम्‌ उत्पलम्‌' 
यहां 'नीलम्‌ पद 'उत्पलम्‌' को दूसरे उत्पलों से अलम कर .नीले कमल के क्म में 
विशिष्ट करता है तो यह 'नीलम्‌''पद विशेषण तथा 'उत्पलम्‌' (कमल) विशेष्य हुआ । 
इसीभ्रकार 'रक्तम्‌ उत्पलम्‌' में 'रष्षतम्‌’ पद विशेषण तथा 'उत्पलम्‌' पद विशेष्य है । 
'सितम्‌ अम्भोजम्‌' में सितम्‌’ पद !विशेषण तथा 'अम्भोजम्‌' (कमल) पद विशेष्य है । 
सुँबन्त विशेषण का समानाधिकरण सूँबन्त विशेष्य के साथ बहुल से समास होता है । 
'बहुलम्‌' कथन के कारण कहीं तो यह समास नित्य होगा, कहीं विकल्प से, और 
कहीं समास होगा ही नहीं । इसीलिये तो पीछे से आ रहे 'विभाषा' पद का आश्रय 
छोड़ यहां 'बहुलम्‌' पद का ग्रहण किया गया है | 
१. We विशेष्यमित्याहुमेंदक तु विशेषणम्‌ । प्रधानं तु विशेष्यं स्यादप्रधानं विशेषणम्‌ ॥। 
२. 'बहुलम्‌' की व्याख्या (७७२) सूत्रस्थ इस कारिका पर देखें-- 
क्यचित्प्रवत्तिः क्वचिदप्रवत्ति: क्वलिहिभावा क्यचिदन्यदेव | 
विघविधानं बहुधा समीकय agfa बाहुलकं wafer 


तत्पुरुषतमासप्रकरणम्‌ | ११३ 


उदाहरण यथा-- | | 

लौकिकविग्रह नीलम्‌ उत्पलम्‌ --नीलोत्यलम्‌* (नीला कमल) । अलोकिक- 
विग्रह--नील सुं+-उत्पल सुँ । यहां 'नील सूँ' इस विशेषण का 'उत्पल सुँ' इस 
विशेष्य के साथ प्रकृत विशेषणं विशेष्यण बहुलम्‌ (६४४) सूत्रद्वारा समास हो जाता 
है । समासविधायक इस सूत्र में 'विशेषणम्‌' पद प्रथमानिदिष्ट है अतः तद्बोध्य 'नील 
सूं” की उपसजेनसंज्ञा हो कर उपसर्जनं पुवंम्‌ (९१०) से उस का पूर्वनिपात हो जाता 
है--नील {+ उत्पल सुँ । अब समास की कृत्तद्धितसमासाश्‍्च (११७) से प्रातिपदिक- 
संज्ञा, dat धातुप्रातिपदिकयोः (७२१) से भ्रातिपदिक के अवयव दोनों सुंप्‌ प्रत्ययों 
(सुँ और सूँ) का लुक्‌ एवम्‌ आद्‌ गुणः (२७) से गुण एकादेश करने पर 'नीलोत्पल' 
बना | परवल्लिङ्गं इन्द्रतत्पुरुषयोः (९६२) के अनुसार यहां परपद अर्थात्‌ ‘sera’ के 
अनुसार समास का लिङ्ग होना चाहिये । “उत्पल' नपुंसक है अतः समास का लिङ्ग 
भी नपुंसक होगा। प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय लाने पर अतोऽम्‌ 
(२३४) से उसे अम्‌ आदेश तथा अमि qa: (१३५) से पूर्वरूप करने पर 'नीलोत्पलम्‌ 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है। 


१. कमंधारयसमास में सामानाधिकरण्य को प्रकट करने के लिये लौकिकविग्रह प्रायः 
दो प्रकार से किया जाता है-- 
[१] समस्यमान पदों के द्वारा। यथा-वृद्धो व्याघः--वृद्धव्याध्रः । सर्वाः 
कला:-- सर्वेकला: | नीलम्‌ उत्पलम्‌--नीलोत्पलम्‌ इत्यादि । 
[२। चकार से युक्त अदस्‌, तद्‌, यद्‌ आदि शब्द लगा कर । यथा-- 
वृद्धश्चासौ व्याघ्रः वृद्धव्याघ्रः | 
वृद्धश्च स व्याघ्रः वृद्धव्याधः | 
वृद्धश्च यो व्याघ्नः--वृद्धव्याघ्र: | 
सर्वाश्चामूः कलाः--सवंकलाः | 
सर्वाश्च ताः कलाः-सर्वंकलाः। 
सर्वाश्च याः कलाः- TFHAT: । 
नीलञ्वाद उत्पलम्‌ --नीलोत्पलम्‌ । 
नीलञ्च तद्‌ उत्पलम्‌--नीलोत्पलम्‌ । 
नीलञ्च यद्‌ उत्पलम्‌ नीलोत्पलम्‌ | 
कई लोग उत्तरपद. के अन्त में भी 'च' का प्रयोग करते हैं। यथा--वद्धशचासौ 
व्याध्रश्चेति वृद्धव्याघ्रः। अदस्‌, तद्‌, यद्‌ आदि शब्दों का लिङ्ग प्रायः विशेष्या- 
नुसार लगाया जाता है । 


Mo Wo (८) 


११४ भेमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुद्यां 


इसीप्रकार-- . 
(१) पुण्यं च तत्‌ तीर्थम्‌--पुण्यतीथंम्‌ ।' 
(२) सन्तप्तं च तद्‌ अय:---सन्तप्ताय: (गरम लोहा) ।* 
(३) वृद्धश्चासौ व्याध्रः--वृद्धव्याध्ः 1? 
(४) विद्वांश्चासौ जनः--विद्दज्जनः । (२६२, ६२) 
(५) निर्मलाश्च ते गुणाः--निमंलगुणाः ।* 
(६) सकलाश्च ताः कलाः--सकलकलाः 1 
(७) पूवंञ्च aa अर्धम्‌--पूर्वार्धम्‌ 1° 
(८) परञ्च तद्‌ अधंम्‌--पराधंम्‌ 1° 
(६) नवश्चासौ अवतारः-नवावतारः 18 
(१०) सन्तश्च ते पुरुषाः--सत्पुरुषाः ।” 
(११) महांश्चासौ वृक्षः- महावक्षः 1” 
(१२) रक्तञ्च तदुत्पलम्‌--रक्तोत्पलम्‌ । 
(१३) सितञ्च तद्‌ अम्भोजम्‌--सिताम्भोजम्‌ । 
(१४) अखिलानि भूषणानि-अखिलभूषणानि । 
(१५) कृष्णा चासौ चतुदंशी- कृष्णचतुदेशी | 
(१६) पूर्वे च ते वैयाकरणा:--पूर्वेवेयाकरणा: । 
(१७) सवं शैलाः--सवंशेलाः । '* 





१. पुण्यतीर्थं कृतं येन तपः क्वाप्यतिदुष्करम्‌ | 
सस्य पुत्रो भवेद्वश्यः समृद्धो धार्मिक: सुधी: ॥। (हितोप० प्रस्ताविका) 
. सन्तप्तायसि संस्थितस्य पयसो नामापि न ज्ञायते- (पञ्चतन्त्र १.२७३) 
. वृद्धव्याप्र ण सम्प्राप्तः पथिकः स मृतो यथा--(हितोप० १.५) । 
यत्र विद्ठज्जनो नास्ति शलाध्यस्तत्राल्पघीरपि-- (हितोप० १.६९) | 
. एते ag वसन्ति निर्मलगुणास्तेम्यो महद्भ्यो नम:- (नीतिशतक ५१) । 
सकलकलापारंगतोऽमरशक्तिर्नाम राजा बभूव-- (पञ्चतन्त्रारम्भ) । पुंबत्‌ 
कमंघारयजातोयदेशोयेषु (६.३.४१) इति पूवंपदस्य पुंवद्भावः | 
७-८. दिनस्य पूर्वार्घपराधंभिन्ना छायेव मैत्री खलसज्जनानाम्‌ (नीतिशतक ४९) । 
९. मा भूत्‌ परीवादनवावतारः (Ve ५.२४) । 
१०. एते सत्पुरुषाः परार्थघटकाः स्वार्थान्‌ परित्यज्य ये--(नीतिशतक ६४) । - 
११. आन्महतः समानाधिकरण० (eye) इति तकारस्यात्वे सवणंदीघं: । 
सेवितव्यो महावृक्षः फलच्छायासमन्वितः--(हितोप० ३.१०) । 
१२. क्षोयन्तेऽखिलभूषणानि सततं वाग्भूषणं भूषणम्‌--(नीतिशतक १५) । 
१३. यं सवंशेलाः परिकल्प्य वत्सं मेरो स्थिते दोग्धरि दोहदको | 
भास्वन्ति रत्नानि महोषधीश्च पृथपदिष्टां बुदुहुषरित्रोम्‌ ॥ (FATT १.२) 


III 


तत्पुरुषसमासप्रकरणम्‌ १११ 


(१८) जठराश्च ते नैयायिका:--जठरनैयायिक्रा: (प्राचीन नैयायिक) । 

(१९) क्षुद्राश्व ते जन्तवः--क्षुद्रजन्तव: 1° 

(२०) मत्तश्चासौ इभः--मत्तेभः (मदोन्मत्त हाथी) ° 

सूत्र में 'बहुलम्‌' कहा गया है अतः क्वचित्‌ इस की केवल प्रवृत्तिमात्र होने से 
समास नित्य ही रहेगा । क्वचित्‌ अप्रवृत्ति रहने से समास का नितान्त अभाव भी 
रहेगा । इन दोनों के अतिरिक्त प्राय: अन्य स्थलों में इस की वैकल्पिक प्रवृत्ति ही 
होगी । नीलोत्पलम्‌ आदि उपरिनिदिष्ट उदाहरण विकल्प के हैं अत: समास के अभाव 
में 'नीलम्‌ उत्पलम्‌? आदि वाक्य भी प्रयुक्त होते हैं। कृष्णसर्पः, लोहितशालि:--ये 
नित्य समास के उदाहरण हैं, इन में तित्यसमास होने से स्वपद-विग्रह नहीं पाया 
जाता । 'कृष्णसपः' यह विषधर सपैजातिविशेष की संज्ञा है। हर एक कृष्णरंग वाले 
aq को 'कृष्णसपं: नहीं कहा जाता । इसी तरह 'लोहितशालिः' भी शालि की विशेष 
जाति का नाम है। केवल लोहितरंग वाले शालि को लोहितशालि नहीं कहा जाता 
अतः ये अविग्रह समास समझने चाहियें? । 

रामो जामदग्न्यः (जमदग्नि का पुत्र राम अर्थात्‌ परशुराम), व्यास: पाराशयंः 
(पराशर का पुत्र व्यास अर्थात्‌ वेदव्यास), अजु नः कार्तवीर्यः (क्कतवीयं का पुत्र अजुन 
अर्थात्‌ सहस्रार्जुन) । ये सब समास की अप्रवृत्ति के उदाहरण Fl इन में समास न 
हो कर केवल वाक्य ही रहता है ।* 

विशेष वक्तव्य- विशेष्य और विशेषण का निर्णय दुष्कर कार्य है, जिसे आप 
विशेषण मानते हैं वह विशेष्य भी माना जा सकता है; इसीप्रकार जिसे आप विशेष्य 





१. जीवन्ति च स्रियन्ते च afya: क्षुद्रजन्तवः | 
अनेन सदृशो लोके न भूतो न भविष्यति ।। (हितोप० ३.१०१) 

२. भत्तेभकम्भदलन भुवि सन्ति धोराः-- (ऽए ङ्गारशतक ७३) | 

३. कर्मंधारय-समास में अस्वपदविग्रह नित्यसमास के कुछ अन्य उदाहरण यथा-- 
गुरुचरणाः (पूज्या गुरवः) । आर्यमिश्राः (पूज्यास्त्रर्वाणकाः) । इत्यादि । 

४. ऐसा क्यों होता है ? सर्वत्र सूत्र की प्रवृत्ति एक जेसी क्यों नहीं होती ? इस का 
उत्तर यह है कि भाषा पहले हुआ करती है और उस का व्याकरण बाद में बना 
करता है । व्याकरण का प्रयोजन भाषा में प्रचलित उन उन प्रयोगों का अन्वाख्यान 
करना ही होता है न कि नये नये अप्रचलित प्रयोगों का घड़ना । अतः शिष्टसम्मत 
संस्कृतभाषा में जिस प्रकार के प्रयोग प्रचलित थे, आचाय पाणिनि ने अपने 
व्याकरण के द्वारा उन का प्रतिपादनमात्र ही प्रस्तुत किया है कोई नवीन बात 
अपनी ओर से नहीं जोडी । यहां 'बहुलम्‌' के ग्रहण से भाषागत तीन कार्यों का 
एक साथ साधना उन के परम नेपुण्य का परिचायक है | अतएव अष्टाध्यायी के 
विषय में यह प्रचलित है--शिष्टपरिज्ञानार्थाऽष्टाध्यायी | 


११६ | | भेमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुयां 


कहते हैं वह विशेषण भी बन सकता है । यथा प्रकृत में 'नील' को विशेषण तथा 
“उत्पल' को विशेष्य माना गया है, परन्तु इस से विपरीत भी माना जा सकता है । 
कसा नीला ? उत्पल जातिवाला, इस तरह मानने से 'नील' विशेष्य (भेद) और 
‘sere विशेषण (भेदक) प्रतीत होने लगता है । विशेषण का यहां पूर्वनिपात होना 
है क्योंकि ag प्रथमानिदिष्ट होने से उपसजन है । जब विशेषण का ही निश्चय न 
होगा तो पूर्वनिपात में अनियम रहेमा, कभी 'नीलोत्पलम्‌' बनेगा और कभी 'उत्पल- 
नीलम्‌' भी प्रसक्त होने लगेगा । इस पर व्याख्याकारों कां कथन है कि जब जाति- 
वाचक या संज्ञावाचक के साथ गुणवाचक या क्रियावाचक शब्द का समभिव्याहार हो 
तो जातिवाचक और सञ्ज्ञावाचक को विशेष्य तथा गुण और क्रिया के वाचकों को 
विशेषण ही माना जाता है । यथा--'नीलम्‌ उत्पलम्‌' में जातिवाचक 'उत्पलम्‌' के 
साथ गुणवाचक 'नीलम्‌' का समभिव्याहार है, तो गुणवाचक 'नीलम्‌' विशेषण तथा 
जातिवाचक 'उत्पलम्‌' विशेष्य होगा । इसीप्रकार 'पाचको ब्राह्माणः--पाचकब्राह्मणः’ 
में क्रियावाचक 'पाचकः' विशेषण तथा जातिवाचक 'ब्राह्मणः' विशेष्य होगा । जब 
दो गुणवाचकों का समभिव्याहार हो तो विशेष्य-विशेषण का कोई नियम नहीं होता, 
किसी को भी विशेष्य और दूसरे को विशेषण माना जा सकता है। यथा--खञ्जः 
कुन्जः-खञ्जकुन्जः कुन्जखञ्जो वा । दो क्रियाशब्दों या गुण ओर क्रियाशब्दों के 
समभिव्याहार में भी इसी तरह अनियम रहता है । यथा--पाचकः पाठक:--पाचक- 
पाठकः पाठकपाचको वा । खञ्जः पाचकः--खञ्जपाचकः पाचकखञ्जो वा। कलासाद्रिः, 
विन्ध्याद्रिः, मन्दराद्रिः, अयोध्यानगरी, काशीनगरी इत्यादियों में सञ्ज्ञाविशेषवाचक 
विशेषण होते हैं। सामान्यजाति और विशेषजाति के समभिव्याहार में विशंषजाति- 
वाचक शब्द को विशेषण माना जाता है । यथा | 
आदि । सूत्रकार ने कई जगह सूत्र बना कर कमंधारयसमास में कुछ शब्दों के पूर्व- 
निपात को नियमित करने का भी प्रयत्न किया है । इन के अनुसार सवं, जरत्‌, पुराण, 
नव, केवल, JA, अपर, प्रथम, चरम, जघन्य, समान, मध्य, मध्यम, वीर, सत्‌, महत्‌, 
परम, उत्तम, उत्कृष्ट आदि शब्दों का पूर्वनिपात ही होता है परनिपात नहीं ।' 
विस्तार के लिये काशिका या सिद्धान्तकोमुदी का अवलोकन करें । 

नोट--वृत्तिविषय में संख्यावाचक शब्द पूरणप्रत्ययों के विना भी पूरणप्रत्य- 
याम्तों के अर्थ की प्रतीति कराया करते हँ । यथा--षष्ठो भागः-षड्भागः। तषः- 
षड्भागमक्षय्य ददत्यारण्यका हि न:- (शाकुन्तल० २.१४) । तृतीयो भागः त्रिभागः। 
त्रिभागशेषासु क्षपासु च क्षणं निमील्य नेत्रे सहसा व्यबुध्यत (कुमार० ५.५७) | 
शतमोंऽशः--शतांशः । अर्थार्थो जीवलोकोऽयं यानि कष्टानि सेवते । शतांशेनापि मोक्षार्थो 
तानि चेद्‌ मोक्षमाप्नुयात्‌ (पञ्चतन्त्र २.१२५) 





१. पूर्वकालेकसवंजरत्पुराभनवकेवलाः०, पूर्वाऽपर-प्रथम-चरम-जघन्य-समान मध्य- 
मध्यम-वोराश्‍्च (२.१.४८-५७) | सम्महुत्यरमोससोत्कृष्टाः पुञ्यमानेः (२.१.६०) । 


तत्पुरुषसमासप्रकरणम्‌ - ११७ 


अब उपमानपुर्वे पदक क्मंधारयसमास का निरूपण करते हैं-- 


[लघु ०] विधि-सूत्रम्‌- (९४५) उषमानानि सामान्यवचनेः । 


२।१।५४। 

(उपमानवाचकानि सूँबन्तानि समानाधिकरणे: सामान्यवचनैः 

daq: सह. समस्यन्ते, तत्पुरुषशच समासो भवति) । घन इव इयामः-- 
घनश्यामः ॥ 


अर्थ:--उपमानवाचक सूँबन्त, समानध्रमं को कह चुके हुए समानाधिकरण 
सुंबन्तो के साथ समास को प्राप्त होते हैं और वह समास तत्पुरुषसंज्ञक होता है । 


द्याख्या--उपमानानि ।१।३। सामान्यवचनः ।३।३। समानाधिकरंशेः ।३।३। 
(पूर्वकालेकसवंजरत्पुराणनवकेवलाः समानाधिकरणेत सुत्र से वचनविपरिणामद्वारा) | 
समासः, AT, सह सुंपा, तत्पुरुषः--ये सब पूर्तः अधिकृत हैं। उपमीयते सदृशतया 
परिच्छिद्यते यस्तानि उपमानानि, करणे ल्युट्‌ । जिन के द्वारा किसी यस्त्वन्तर की 
तुल्यता या समानता दर्शाई जाती है उम को उपमान कहते हैं। धन (बादल), चन्द्र, 
कमल आदि लोकप्रसिद्ध उपमान हैं क्योंकि इन से उपमेयों की समता दर्शाई जाती 
है । समानस्य भावः सामान्यम्‌, साधारणो धमं इत्यर्थः। सामान्यम्‌ उक्तवन्त इति 
सामान्यवचनाः, तैः = सामान्यवचनैः । भूते कत्तेरि बाहुलकाल्ल्युट्‌ । ये शब्दाः पूर्वं 
साघारणधमंमुक्त्वाऽधुना तद्वति द्रव्ये वत्त॑न्ते ते सामाग्यवचना इत्युच्यन्ते। उपमान 
और उपमेय में रहने वाली समानता (समानध) को 'सामान्य' कहते हैं। जो शब्द 
पहले सामान्य (समानधमं) को कह कर पुनः मत्वर्थीय अच्‌ प्रत्यय' के बल से या 
उपचार के कारण उस सामान्य धमं से युक्त द्रव्य को कहने लगे तो उसे 'सामान्यवचन' 
कहते हैं । यथा-- घन इव श्यामः (श्रीकृष्णः) । श्रीकृष्ण बादल की तरह श्यामवणं वाला 
है । यहाँ ‘aa’ (बादल) उपमान है । श्रीकृष्ण उपमेय है। उपमान और उपमेय में 
सामान्य श्यामस्व है । श्यामशब्द पहले तो श्यामगुण का वाचक होता है परन्तु बाद में 
श्यामगुणोऽस्त्यस्येति श्वामः (मत्वर्थीयोऽच्प्रत्ययः) इस प्रकार श्यामगुण वाले पदार्थ 
(श्रीकृष्ण) को कहने लग जाता है, तो अब यह श्यामशब्द सामान्यवचन हुआ । इसी 
तरह गौर, धवल आदि शब्दों को सामान्यवचन समझना चाहिये । अथः (उपमानानि) 
उपमानवाचक (सुबन्तानि) सुबन्त (समानाधिकरणैः) समान अधिकरण == वाच्य वाले 
(सामान्यवचनैः) सामान्ववचन (सँबन्तेः) सँबन्तों के साथ (समासाः) समास को प्राप्त 
होते हैं ओर वह समास (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसञ्क होता है । तत्पुरुषः समानाधिकरणः 
कर्मधारयः (९६४०) से इस की कमंधारयसञ्ज्ञा भौ होती है । उदाहरण यथा-- 


१. अशंमआदिम्योच (११९५) | 
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लौकिकविग्रह--घन इव श्यामः--घनश्याम:' (बादल की तरह श्यामवर्ण 
वाला श्रीकृष्ण) । अलोकिकविग्रह--घन सुँ | श्याम सुं । यहां 'घन सूं’ उपमानवाची 
सुंबन्त है। इस का अपने समानाधिकरण “श्याम सूं इस सामान्यवचन सुंबन्त के साथ 
प्रकृत उपमानानि सामान्यवचनः (६४५) सूत्रद्वारा तत्पुरुषसमास हो जाता है। समास- 
सूत्र में ‘उपमानानि' पद प्रथमानिदिष्ट है अतः तद्बोध्य 'घन a की उपसर्जनसंज्ञा हो 
कर उपसजेनं FAR (६१०) से उस का पूर्वनिपात हो जाता है--घन सुँ - श्याम a । 
अब कुत्तदितसमासाइच (११७) से समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, dat धातु-प्रातिपदि- 
कयोः (७२१) से समास के अवयव दोनों सुँपों (सुं ओर सुं) का लुक्‌ हो जाता है-- 
घनश्याम | पुनः प्रातिपदिकत्वात्‌ सुंबुत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा 
में 'सुँ' प्रत्यय ला कर उकार अनुबन्ध का लोप तथा सकार को रुत्व और रेफ को 
विसर्गं आदेश करने से 'घनश्यामः प्रयोग सिद्ध हो जाता है । इसी प्रकार--- 

नीरद इव शयामः--नीरदश्यामः (बादल की तरह श्यामवणं) । 

कपूर इव गौरः--कपू रगौरः (कपूर की तरह गौरवर्ण) । 

दुग्धमिव घवलम्‌--दुग्धधवलं वस्त्रम्‌ (दूध की तरह श्वेत वस्त्र) | 

सुधाकर इव मनोहरम्‌ --सुधाकरमनोहरम्‌ मुखम्‌? (चन्द्रवत्‌ सुन्दर मुख) । 

शङ्ख इव पाण्डरः--शद्भपाण्डरः (शङ्ख की तरह श्वेतवणं ) । 
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१. यहां वृत्ति या अलौकिकविग्रह में पूर्वपद का लाक्षणिक अर्थ 'तत्सदृश' हुआ करता 
है अतः लोकिकविग्रह में इसे प्रकट करने के लिये 'इव' शब्द का प्रयोग किया 
जाता है । | 

. २. भला 'घन' और ‘vara’ का यहां सामानाधिकरण्य कंसे सम्भव हो सकता है? 
'घन' का वाच्य है बादल, और 'श्याम' शब्द श्यामगुणविशिष्ट श्रीकृष्ण आदि को 
कह रहा है? इस का उत्तर यह है कि यहां समास में gage 'घन' की घनसदुश 
अर्थ में लक्षणा है । इस तरह वह श्रीकृष्ण आदि में रहता है और इधर श्याम- 
शब्द भी इसी की ओर निर्देश कर रहा है । इत्थं दोनों का अधिकरण समान = 
एक हो जाने से समास सिद्ध हो जाता है कोई दोष नहीं आता । अत एव 'मुमीव 
चपला--मृगचपला” इत्यादियों में समानाधिकरण के परे रहते पुंबत्‌ कमंधारय- 
जातीयदेशीयषु (६.३.४१) सूत्र से पूर्वपद को पृंवद्धाव सिद्ध हो जाता gI 
wer—afe ऐसा मानेंगे तो पूवपद उपमान नहीं रहेगा । समाधान--पूवंपद की 
उपमानता भूतपुर्वगति से समझ ली जाती है । पूर्वपद समास में यद्यपि 'घनसदृश' 
के अर्थ में प्रयुक्त हुआ है तथापि पहले तो वह उपमान था अत: उसी नाते अब भी 
बह उपमान समझा जायेगा । . 

३. वदनं भूगशावाक्ष्या: सुधाकरमनोहरम्‌ | 
कवलीसुन्दराबूरू मुणालमुदुलो भुजो ।। (साहित्यदर्पणे) 
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शिरीषमिव मृद्वी--शिरीषमृद्दी (शिरीष पुष्प की तरह कोमला)' । 
नवनीतमिव कोमला--नवनीतकोमला (मक्खन की तरह कोमला) । 
तडिदिव पिशङ्गी--तडित्पिशङ्गी (बिजली की तरह पीली) । 
मृगीव चपला--मृगचपला (हरिणी की तरह चञ्चला)? । 
हंसीव गद्गदा--हंसगद्गदा (हंसनी की तरह गद्गदस्वरा) । 
गज इव स्थूल.--गजस्थूलः (हाथी की तरह स्थूल) । | 
इसी रीति से--हेमरुचिरा, कुमुदश्येनी, शस्त्रीश्यामा, कुन्देन्दुतुषारहारधवला . 
आदियों में समास समझना चाहिये । | 
अब कमंधारयसमास के अन्तर्गत मध्यमपदलोपिसभास (अपरनाम शाकपाथिवा- 
दिसमास) का निरूपण करते हैं-- 
[लघु०] वा०- (५७) शाकपार्थिवादीनां सिद्धये उत्तरपदलोप- 


स्योपसङ्ख्यानम्‌ ।॥। 

शाकप्रियः पाथिव:--शाकपाथिव: | देवपूजको ब्राह्मण:--देव- 
ब्राह्मणः ॥ | 

अर्थ:--शाकपाथिव आदि शब्दों की सिद्धि के लिये (qaqa में स्थित) उत्तर- 
पद के लोप का उपसंख्यान करना चाहिये। | 

व्याख्या वर्णो वर्णन (२.१ ६८) सुत्रस्थ महाभाष्य में यह वातिक समानाधि- 
करणाधिकारे शाकपाथिवादीनामुपसंस्यानमुत्तरपदलोपश्च इस रूप में पढ़ा गया हैं | 
शाकपाथिव आदि शब्दों की सिद्धि दो बार समास करने से होती है । पहले दो पदों में 
समास कर एक पद बना लिया जाता है। पुनः इस एक पद का अन्य समानाधिकरण 
पद के साथ कमंधारयसमास किया जाता है। इस कमंधारयसमास में पुर्व समस्त हुए 
पद के अन्तगंत उत्तरपद का प्रकृतवात्तिक से लोप किया जाता है । यथा--'शाक? और 
‘fra’ पदों का अनेकमन्यपदार्य (९६६) से बहुव्रीहिसमास हो कर 'शाकः प्रियो यस्य सः 
= शाकप्रियः' यह एकपद बन जाता है। अब इस का 'पाथिव? के साथ कर्मधारय- 
समास करने में पूवंसमस्तपद (mefa) के उत्तरपद 'प्रिय' का लोप हो कर 'शाक- 
पार्थिव: प्रयोग बन जाता है । कमंधारयसमास की प्रक्रिया यथा-- 


लौकिकविग्रह-- शाकप्रियः पार्थिव: शाकपार्थिवः (शाकभक्षण का प्रेमी राजा) । 


` शिरीषमृद्वी गिरिषु प्रपेदे यदा यदा दुःखशतानि सोता । 
तवा तदाऽस्याः सदनेषु सोख्यलक्षाणि वध्यो गलदथु रामः ।। (साहित्यदर्पणे) ` 


२. पुंवत्क्मंधारयजातीयदेशीयेषु (६.३.४१) इति पूर्वपदस्य dasa: | 
* महाभाष्य में 'शाकभोजी पाथिवः--शाकपाथिवः इस प्रकार का विग्रह दर्शाया 
गया है । काशिका में "शाकप्रधानः पाथिवः-शाकपाथिवः' इस तरह का विग्रह 


पाया जाता है । भाष्योक्तविग्रह में 'भोजिन्‌' उत्तरपद का एवं काशिकोक्तविग्रह 
में प्रधान' उत्तरपद का लोप हो जाता है । 


rÈ 


A 
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अलौकिकविग्रह--शाकप्रिय सूं +पाथिव सुँ । यहां 'शाकप्रिय स्‌ँ’ इस विशेषण का ` 
'पाथिव q इस विशेष्य के साथ विशेषणं विशष्येण बहुलम्‌ (६४४) सूत्रद्वारा समास 
हो; विशेषण का पुर्वंनिपात, समास को प्रातिपदिकसंशा तथा सुपो घातु-प्रातिपदिकयोः 
(७२१) से सुँपों (दोनों सूंप्रत्ययों) का लुक्‌ करने पर 'शाकप्रियपाथिव' इस स्थिति में 
शाकपाथिवादीनां सिद्धय उत्तरपदलोपस्योपसंख्यानम्‌ (वा० ५७) इस प्रकृत-वात्तिक से 
'शाकप्रिय' शब्द के उत्तरपद 'प्रिय' का लोप कर विभक्ति लाने से 'शाकपाथिवः प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है। 
द्वितीय उदाहरण में 'देवानां पूजकः--देवपूजकः'' इस प्रकार षष्ठीतत्पुरुष- 
. समास कर पुनः इस का “ब्राह्मण: के साथ कर्मधारयसमास किया जाता है । तथाहि-- 
लौकिकविग्रह्‌--देवपूजको ब्राह्मणः-- देवब्राह्मणः (देवताओं की पूजा करने 
वाला ब्राह्मण) । अलोकिकविग्रह--देवपूजक सुं --ब्राह्मण सुँ । यहां 'देवपूजक A’ इस 
विशेषण का ब्राह्मण सूँ' इस विशेष्य के साथ विशेषणं विशष्येण बहुलम्‌ (६४४) qa- 
द्वारा समास हो विशेषण का पूवंनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुंपो धातु- 
प्रातिपदिकयोः (७२१) से संपो (दोनों सुंप्रत्ययों) का लुक करने पर 'देवपुज कब्राह्मण” 
इस स्थिति में शाकपाथवादीनां सिद्धये उत्तरपदलोपस्योपसंश्यानम्‌ (ato ५७) इस 
प्रकृतवात्तिक से 'देवपूजक' शब्द के उत्तरपद 'पूजक' का लोष कर विभक्ति लाने से 
'देवब्राह्मणः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 
प्रकृतवात्तिक में 'शाकपाथिवादीनाम्‌' इस प्रकार बहुवचन का निर्देश होने से 
'शाकपाथिब' आदियों को आकृतिगण माना जाता है । इस से इस तरह के अन्य शब्दों 
को भी यहां संगृहीत समझना चाहिये । इस के कुछ अन्य उदाहरण यथा-- 
(१) छायाप्रधानः तरुः--छायातरुः` | 
(२) अश्वयुक्तो रथः--अश्वरथः | 
(३) पर्णनिमिता शाला-पणंशाला । 
(४) तिलमिश्रम्‌ उदकम्‌--तिलोदकम्‌ | 
(५) gefast: धानाः--गुडधानाः | 
(६) परशुप्रहरणो रामः परशुरामः । 
(७) सहस्रबाहुरजु नः सहस्राजु नः । 
(८) घृतपूर्णो घट:--घृतघट: | 
(९) दध्युपसिक्त ओदन:--दध्योदनः | 





१. यहां षष्ठी (९३१) सूत्रद्वारा प्राप्त समास का तुजकाम्यां कत्तरि (२.२.१५) से 
निषेध हो जाता है । परन्तु याजकादिगण में 'पूजक' शब्द के पाठ के कारण याज- 
कादिभिश्व (2.2.8) द्वारा पुनः षष्ठीसमास हो जाता है । 

२. पूर्वाटणे च पराहणे च तलं यस्य न मुञ्चति । 
अत्यम्तशीतलच्छाया स छायातरुदच्यते ॥ 
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(१०) शाखाप्रसक्तो मुबः- शाखामृगः (वानर) | 

(११) दृयधिका: दश--द्वादश' | 

(१२) अलाश्रयो विधिः--अल्विधिः । 

(१३) सिहोपलक्षितमासनम्‌- सिंहासनम्‌ । 

(१४) srana: सर्गः--त्रिसगः` । 

(१५) maad लोकः--त्रिलोकः । " 

(१६) दण्डप्रधानो माणव:--दण्डमाणव:* | 

(१७) दण्डाकारों माथ:--दण्डमाथ: (सीधा रास्ता)“ । 

(१८) एकाधिका: दश-- एकादश 

नोट--इस समास में यद्यपि पुवंपद के अन्तर्गत उत्तरपद का ही लोप होता है 
तथापि समुदितरूप से देखने पर मध्यमपद का लोप होने से इस समास को मध्यमपद 
लोपितत्पुरुष कहा जाता है । 

अब नञ्ततपुरुषसमास का अवतरण करते हैं-- 

[aqo] विधि-सूत्रमु-( €४६) नञ्‌ ।२।२।६।। 

नञा. संपा सह समस्यते | 

बः-—'नभ्‌' यह अव्यय, सुंबन्त के साथ समास को प्राप्त होता है और वह. 

समास तत्पुरुषसञ्झक होता है । 

व्यास्था--नत्‌ । १।१। TTT ।३।१। (सह सुँपा से) । समास: । १। १। (प्राककडारा- 
त्सम्बसः से) । तत्पुरुषः ।१।१। (यह अधिकृत है) । प्रत्ययग्रहणे तदन्तग्रहणम्‌ (प०) 
परिभाषा के अनुसार ‘dor से तदन्तविधि हो कर 'सुंबन्तेन' बन जाता है । अर्थ:-- 
(नन्‌) “नन्‌ यह (सुँपा = सुंबन्तेन) सुँबन्त के साथ (समासः) समास को प्राप्त होत्ता है 
ओर वह समास (तत्पुरुषः) तत्पुरुषसंज्ञक होता है। “नन्‌' से यहां सुप्रसिद्ध अव्यय का 
ही ग्रहण किया जाता है, स्त्री-पुंसाम्यां नञ्स्ननी भवनात्‌ (१००३) सुत्रद्वारा विहित 


१. guea: संख्यायामबहुद्रीह्यशीत्यो: (९६०) सूत्र से द्विशब्द के इकार को आकार 
आदेश हो जाता है । इस की विस्तृत-सिद्धि (९६०) सुत्रस्थ इसी व्याख्या में देखें । 

२. यत्र चिसर्गोऽमुधा-- (श्रीमद्भागवत १.१.१) । 

३. त्रिलोकस्य नाथः--त्रिलोकनाथः । तथा च कालिदासः-- 
क्रिलोकनाथन छदा सकदिचस्त्वमा नियम्या ननु विष्यच्क्षणा (qo ३.४५) | 
अकिञ्चनः सन्‌ प्रभवः स सम्पदां त्रिलोकनाथः पितृसद्मगोचरः (FATT ५.७७) | 

४. न वण्डमाणवान्तेवासिष (४.३.१३०) । 

५. माथोतरपदपदब्यनुपदं घावति (४.४.३७) । दाण्डमाथिकः । 

६. अत्र आन्महतः०. (६५९) इत्यत्र 'आत्‌' इति मोगक्भागादात्वम्‌ । 
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नम्‌ प्रत्यय का नहीं 'नम्‌' अव्यय के भकार की हलन्त्यम्‌ (१) सूत्र से इत्संज्ञा हो 
जाती है, प्रयोग में 'न' ही आता है नन्‌ नहीं । इसे नित्‌ करने का प्रयोजन आगे 
दर्शाया गया है | 
इस सूत्र के उदाहरण दर्शाने से पूर्व नञ्समास की प्रक्रिया में सवंत्र व्याप्त 
अग्रिमसूत्र का अवतरण करते हैं-- 
[ago] विधि-सूत्रम्‌ -(€४७) न लोपो नञः ।६।३।७२।। 
TST नस्य लोप उत्तरपदे । न ब्राह्मण:- अब्राह्मणः ॥ ` 
अथे:--उत्तरपद के परे होने पर नम्‌ के नकार का लोप हो जाता है। 
व्याख्या--न इति लुप्तषष्ठ्येकवचनान्तम्पदम्‌' । लोपः ।१।१। नन: ।६।१। 
उत्तरपदे ।७।१। (अलुगुत्तरपदे से) । अर्थः--(नवः) नभ्‌ के (न==नस्य) न्‌ वणं का 
(लोपः) लोप हो जाता है (उत्तरपदे) उत्तरपद परे हो तो । समास के चरमावयव को 
ही उत्तरपद कहते हँ । अतः इस सूत्र की प्रवृत्ति समास में ही होती है । 
दोनों सूत्रों का संयुक्त उदाहरण यथा-- 
लौकिकविग्रह- न ब्राह्मण:--अब्राह्मण: (ब्राह्माण से भिन्न पर तत्सदश 
क्षत्त्रिय आदि) । अलौकिकुविग्रह--न - ब्राह्मण सुँ । यहां 'न' यह नम्‌ अव्यय विद्यमान 
हे, इस का “ब्राह्मण सुं इस सुंबन्त के साथ प्रकत नम्‌ (९४६) सूत्र से तत्पुरुषसमास, 
नज की उपसर्जनसञ्ज्ञा, उपसर्जन का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंशा तथा सुंपो 
धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से सुंप्‌ (सुं) का लुक्‌ करने पर “न ब्राह्मण” बना । अब 
ब्राह्मण” इस उत्तरपद के परे रहते न लोपो नभः (६४७) सूत्रद्वारा 'न' के आदि न्‌ वर्ण 
का लोप करने से---अब्राह्मण । प्रातिपदिकसंज्ञा के अक्षुण्ण रहने से स्वाद्ुत्पत्ति के प्रसङ्ग 
में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय ला कर सकार को Sea तथा रेफ को 
विसर्ग आदेश करने पर अब्राह्मणः प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 
इसीप्रकार-- 
न ज्ञ:--अज्ञ: (मूर्ख) । न सवंः--असवंः। न साधु:--असाधु:? । न रोगी 


. नि लोप: को एकपद मान कर 'नस्य लोप:--नलोपः ऐसा षष्ठीतत्पुरुषसमास 
नहीं माना जा सकता, कारण कि 'नस्य' का सम्बन्ध ‘AT: के साथ है अतः असा- 
मथ्यं के कारण यह समास उपपन्न नहीं होगा जैसा कि न लोपः प्रातिपदिकान्तस्य 
(१८०) सूत्र में नहीं होता । अतः 'न' को लुप्तषष्ट्येकवचनान्त पृथक्‌ पद माना 
गया है। . 

२. अज्ञः सुखमाराध्यः-- (नीतिशतक २) । 
अशो भवति वे बालः पिता अवति मन्त्रदः--(ममु० २.१५३) । 

. अकाधुः साधुर्वा भवति खलु आत्येव पुरुषः--(सुभाषित०) | 


ro 


AN 


तत्पुरुषसमासप्रकरणम्‌ | १२३ 


अरोगी । न पण्डित: ---अपण्डितः' ॥ न पापः--अपाप: । न धम:---अधमं:* । न सार:--- 
असार: । न कृपा--अकुपा । न विवेक:--अविवेक:? । इत्यादियो में समास समझना 
चाहिये । र 

अब अजादि उत्तरपद के परे रहते नञ्समास में विशेष कार्य का विधान 
करते हें-- 


[लघु ० | विधि-सूत्रम्‌- (९४८) तस्मान्नुडचि । ६।३।७३।। 
लुप्तनकाराद्‌" नञा उत्तरपदस्याजादेंनु'डागमः स्यात्‌ । TART: ॥ 
अर्थः--जिस के नकार का लोप हो चुका है ऐसे नन्‌ से परे अजादि उत्तरपद 
को नुँट्‌ का आगम हो। 

व्याल्या--तस्मात्‌ ।५।१। नुट्‌ ।१।१। अचि ।७।१। नगः ।५।१। (न लोपो नञः 
से) । उत्तरपदे ।७।१। (अलुगृत्तरपवे से) । 'अचि’ यह ‘उत्तरपदे’ का विशेषण है अतः 
यस्मिन्विधिस्तदादावल्ग्रहणे (To) परिभाषा के अनुसार तदादिविधि होकर 'अजादौ 
उत्तरपदे बन जाता है । “तस्मात्‌” के तद्शब्द से न लोपो नञः (९४७) इस qå- 
सूत्रोक्त लुप्तनकार नन्‌ की ओर संकेत. किया गया है । 'तस्मात्‌* यह पञ्चम्यन्त है । 
तस्मावित्युत्तरस्य (७१) के अनुसार लुप्तनकार नन्‌ से अव्यवहित पर का अवयव fz 
होना चाहिए । परन्तु 'अचि' यह सप्तम्यन्त है अतः तस्मिन्निति निदिष्टे पूवस्य (१६) 
के अनुसार अजादि उत्तरपद से अव्यवहित. पूर्व का अवयव नुंट्‌ होना चाहिये । तो नुँट्‌ 
किस का अवयव हो ? यह शङ्का उत्पन्न होती है । इस का समाधान यह है--उभय- 
निर्दशे पञ्चमोनिदंशो बलीयान्‌ (५०) अर्थात्‌ जहां पञ्चमी और सप्तमी दोनों से 
निर्देश किये गये हों वहां पञ्चमीनिदेश ही बलवान्‌ होता है । इसके अनुसार 'तस्मात्‌ 
qa: यह निदेश ही बलवान्‌ हुआ । अतः लुप्तनकार नन्‌ से परे अजादि उत्तरपद को 
ही नुँट्‌ का आगम होगा । इस तरह 'अजादो उत्तरपदे” का षष्ठ्यन्ततया. विपरिणाम 
हो कर 'अजादेरुत्तरपदस्य' बन जायेगा । भर्थः-- (तस्मात्‌ =लृप्तनकारात्‌) उस लुप्त 
हुए नकार वाले (नजः) नन्‌ से परे (अजादेरुत्तरपदस्य) अजादि उत्तरपद का अवयव 
(iz) iz हो जाता है । नुँट्‌ में उकार और टकार इत्सञ्ज्ञक हैं, 'न्‌' मात्र शेष रहता 
है। टित्‌ करने का प्रयोजन भाद्यन्तो टकितौ (८५) सूत्रद्वारा इसे अजादि उत्तरपद का 
आद्यवयव बनाना है । यदि इसे नुंक्‌ करते तो यह उत्तरपद का अन्तावयव बनता | 

उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह-न अश्व:---अनश्व: (अश्व से भिन्न पर अश्वसदृश गधा खच्चर 





१. पुत्रः शत्त्रुरपण्डितः--(हितोपदेशप्रस्तावना) । 

२. नाऽधमंश्चरितो लोके सञ्च: फलति गोरिव--(मनु० ४.१७२) | 
. ३. अविवेकः परमापदां पदम्‌--(किरात० २.३०) 1 

४. लुप्तो नकारो यस्य स लुप्तनकारः, तस्मात्‌ । बहुव्रीहिसमासः | 
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आदि) । अलौकिकविग्रह--न +अश्व सुं । यहां नन्‌ (६४६) सूत्रद्वारा नन्‌ अव्यय का 
'अश्व सं? इस सुँबन्त के साथ तत्पुरुषसमास, नन्‌ को उपसजेनसञ््ञा, उपसजन का 
पूर्वनिपात तथा समासः की प्रातिपदिकसंज्ञा हो कर सुंपो घातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) 
से संप्र-सूं का लुक हो जाता है--न अश्व। अब 'अश्व' उत्तरपद के परे रहते 
न लोपो नमः (६४७) से नन्‌ के न्‌ वर्ण का लोप हो 'अ अश्व” इस स्थिति में तस्मा- 
sisia (६४८) सूत्रद्वारा अजादि उत्तरपद ‘ava’ को नुंट्‌ का आगम करने से--अ 
नँट्अश्व = न्‌ अश्व = अनश्व । एकदेशविकृतन्याय से समास की प्रातिपदिकसञ्ञ्ञा 
अक्षुण्ण रहने से स्वादियों की उत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में 
संप्रत्यय ला कर सकार को रुत्व तथा रेफ को विसर्ग आदेश करने से 'अनश्वः' प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है। 

यह je का आगम अजादि उत्तरपद को ही होता है हलादि उत्तरपद को नहीं। 
यथा--न ब्राह्मणः-अब्राह्मणः, न ज्ञ:--अज्ञ: इत्यादियों में ब्राह्मण आदि हलादि 
उत्तरपदों को नंद का आगम नहीं होता । 

इस सूत्र के कुछ अन्य उदाहरण यथा-न अद्यतनम्‌--अनद्यतनम्‌ | न आत्मा 
अनात्मा । न आयं:--अनार्यः । न आशां--अनाशा । न ईश्वरः--अनीश्वरः। न ईहा 
अनीहा । न उत्साहः--अनुत्साहः । न एकः--अनेकः। न ऐक्यम्‌-अर्नक्यम्‌ । न 
औत्सुक्यम्‌--मनोस्सुक्यम्‌ । न ऋणी--अनूणी । न उक्त्वा--अनुक्त्वा' । न आगत्य-- 
अनागत्य* । न आहृय- अनाहूय । इत्यादि । 

मोटे रूप में यदि कहें तो यह कह सकते हैं कि नन्‌ का अजादि शब्द के साथ 
जब समास होता है तो AT का 'न उलट कर 'अन्‌' कर लिया जाता है 1? 


पीछे अर्थाभाव अथे में वत्तेमान अव्यय का अव्ययं विभक्ति० (९०८) gA- 

द्वारा अव्ययीभावसमास विधान किया गया है। यथा--मक्षिकाणामभावो ffa- 
कम्‌ । परन्तु जब अर्थाभाव अर्थ में नन्‌ अव्यय वत्तेमान हो तो उस का सूंबन्त के साथ 
तत्पुरुषसमास हो या अव्ययीभाव? यह यहां प्रश्‍न उत्पन्न होता है । जहां तक साव- 
काशता का प्रश्‍न है दोनों समास लब्धावकाश हैं; अव्ययीभावसमास 'नि्मक्षिकम्‌' आदि में 


१. समासेऽनञ्यूरवं क्वो ल्यप्‌ (८८४) में 'अनञ्युवं’ कथन के कारण समास में क्त्वा 
को ल्यप्‌ आदेश नहीं होता । 

२. यहां पहले आड़ उपसगे के साथ समास में बसवा को ल्यप हो कर 'आगत्य' बन 
जाता है। बाद में 'न आगत्य- अनागत्य' इस प्रकार नञ्तत्पुरुषसमास किया 
जाता है । इसी प्रकार 'अनाहूय” में समझना चाहिये । | 

३. परन्तु यदि आचार्यं अजादि उत्तरपद के परे रहते “बज” को ‘ay’ आदेश कर देते 


तो ङमो genfa इमुंब्नित्यम्‌ (८६) सूत्रद्वारा ede (ac) प्राप्त होता जो 
स्पष्टतः अनिष्ट था । अतः आचार्यंप्रदशित पूर्वोक्त प्रक्रिया ही युक्त है । 
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तथा ननतत्पुरुष “अब्राह्मण: आदि में सावकाश है । इस प्रकार विप्रतिषेध के प्रसद्ध 
में विप्रतिषेषे परं कार्यम्‌ (११३) सूत्रद्वारा परत्व के कारण नञ्तत्पु रुषसमास ही प्राप्त 
होता है । परन्तु महाभाष्य के ममंज्ञ विद्वानों का कहना है कि भाष्य तथा वात्तिकपाठ 
में दोनों प्रकार के समासो के प्रयोग उपलब्ध होते हैं' अतः यहां तत्पुरुषसमास के साथ 
अव्ययी भावसमास को भी इष्ट समझना चाहिये। तत्पुरुष के उदाहरण यथा--न सन्देह: 
असन्देहः (सन्देह का अभाव), न उपलब्धिः--अनुपलब्धिः` (उपलब्धि का अभाव), 
न विवादः--अविवादः (विवाद का अभाव) । अव्ययीभाव के उदाहरण यथा--विध्ना- 
नामभावोऽविघ्नम्‌?, सन्देहस्याभावः असन्देहम्‌ । अव्ययीभावसमास नित्य होता है अतः 
उस का लौकिकविग्रह अस्वपद हुआ करता है I 

q एकधा--नेकधा'* इत्यादि कई स्थानों पर समास में न लोपो नज: (६४७) 
द्वारा न्‌ वणं का लोप नहीं देखा जाता, इस का क्या कारण है? इस का समाधान भ्रन्थ- 
कार इस प्रकार करते हैं 


[ लघु० ] नैकधा इत्यादौ तु नशब्दैन सह सुंप्सूंपेति (६०६) समासः ॥ 


ad:—a एकधा--नैकधा' इत्यादि प्रयोगों में 'न' अव्यय के साथ 'एकधा' 
आदि का सह सुंपा (९०६) सूत्र से समास हुआ है (यह नभूतत्पुरुष नहीं अतः न्‌ वणं 
का लोप नहीं हुआ) । 

व्याख्या--'न एकधा--नैकधा' इत्यादि स्थलों पर उत्तरपद का निषध होने 
से समास तो है ही, परन्तु वह aM (९४६) सूत्रद्वारा त्रिहित नञ्तत्पुरुष नहीं अपितु 
नन्‌ के समान निषेधार्थंक एक अन्य अव्यय 'न' के साथ सह सुंपा (६०६) से किया गया 
समास है । अतः नन्‌ के न होने से न लोपो aH: (९४७) सूत्रद्वारा न्‌ वर्ण का लोप 
नहीं होता । नन्‌ और न दो पृथक-पृथक्‌ अव्यय हैं, इन का विवेचन इस व्याख्या के 
अव्ययप्रकरण में पीछे विस्तार से किया जा चूका है। 'न' अव्यय के साथ समास के 
कुछ अन्य उदाहरण यथा-- 


न चिरम्‌-नचिरम्‌ । न चिरेण--नचिरेण । न चिरात्‌--नचिरात्‌ । न एकः 
नैकः* । न अन्तरीयम्‌--नान्तरीयम्‌ (अविनाभावि) । न एकभेदम्‌--नेकभेदम्‌ (उच्चा- 





१. रक्षोहागमलध्वसन्देहा: प्रयोजनम्‌ (महाभाष्य पस्पशा«) । उत्रुतायामसंहितम्‌ 
(महाभाष्य वा० १.४.१०८) | 

२. नास्ति घटो5नपलब्षेः (तकंशास्त्र का सुप्रसिद्ध वचन) । 

३. अविध्नमस्तु ते स्थेयाः पितेव धुरि पुत्त्रिणाम्‌- (रघुः १.६१) । 

४, अधुनोत खगः स नेकधा तनुमुत्फुल्लतनूरहीक्कताम्‌- (नैषध० २.२) | 

५. सा ददर्श नगान्‌ नैकान्‌ नेकाश्थ सरितस्तथा- (नैषध० १२.८१) | 
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वच नैकभेदम्‌- हत्यमरः) | न सुकरम्‌--नसुकरम्‌ ।' न संहताः--नसंहताः । न भिन्न- 
वत्तयः--नभिन्तवत्तय:' इत्यादि । नज के साथ समास होने पर अनेकधा, अचिरम्‌ 
आदि भी बनते हैँ। 

विशेष वक्तव्य- ध्यान रहे कि नञ्तत्पुरुष को महाभाष्य में उत्तरपदप्रधान 
माना गया है । इस में प्रयुक्त नन्‌ उत्तरपद को विशिष्ट करता है । इस का विवेचन 
व्याकरण के दाशेनिकग्रन्थों में विस्तार से किया गया है । उन के अनुसार 'अब्राह्मणः' में 
नन्‌ अव्ययद्वारा उत्तरपद का आरोपितत्व (काल्पनिकत्व) द्योतित किया जाता है वह 
आरोपितत्व ब्राह्मणत्व के द्वारा ब्राह्मण में अन्वित होता है, 'आरोपितब्राह्मणत्ववान्‌' 
ऐसा बोध होता है । तात्पर्यं तो वही रहता है जो ऊपर निदिष्ट कर चके हैं, परन्तु 
इस तरह मानने से उत्तरपद की प्रधानता स्पष्ट रहती है । अतः 'न सः--असः, तस्मे = 
अतस्मै' इत्यादियों में तद्‌ की प्रधानता के कारण सर्वेनामकाये निर्बाध हो जाते हैं। 
यदि पूर्वपद की प्रधानता होती तो उत्तरपद के गौण हो जाने से सञ्जोपसरजनीभूतास्तु 
न सर्वादयः? द्वारा उन में सवंनामकारयं न हो सकते | 

यहां यह भी ज्ञातव्य है कि नजद्वारा प्रतिपाद्य निषध दो प्रकार का होता है । 
पर्यृदासप्रतिषेध तथा प्रसज्यप्रतिषेध । पर्यदासप्रतिषेध कुछ अपवादों को छोड़ कर 
प्रायः समासयुक्त मिलता है । इन में उत्तरपद के प्रतिषेध के साथ-साथ तत्सदृश आदि 
अन्य अर्था की भी प्रतीति होती है अत एव पर्युदासः सढ्ग्ग्राही कहा जाता है । परन्तु 
प्रसज्यप्रतिषेध सीधा क्रिया के साथ सम्बद्ध होने से उस का ही निषेध करता है, अत 
एव (कुछ अपवादों को छोड़) यह समास को प्राप्त नहीं होता, क्योंकि सुबन्त के साथ 
ही समास का विधान है तिङन्त के साथ नहीं । कहा भी गया है- प्रसञ्यस्तु स विज्ञेयः 
क्रियया सह यत्र नज । इन दोनों प्रतिषेधों का विवेचन इस व्याख्या के प्रथम भाग में 


अनचि @ (१८) सूत्र पर सोदाहरण किया जा चुका है वहीं देखें । नञ्‌ के अर्थों के 
विषय में निम्नस्थ एक प्राचीन श्लोक बहुत प्रसिद्ध है-- 


तत्सादृश्यम्‌ अभावश्च ATUA तदल्पता । 
अध्राशस्त्यं विरोधश्च anaf: षट प्रकोतिताः ॥ 
इस कारिका में प्रयुक्त ‘aq’ शब्द से नञ्‌ अव्यय के साथ आने वाले शब्द का 
ग्रहण होता है । नज्‌ के छ: अर्थ होते हैं-- 
(१) तत्सादृश्यम्‌--नञ्‌ के साथ प्रयुक्त पदार्थ से भिन्न पर तत्सदृश | यथा-- 


अब्राह्मणम्‌ आनय । यहां ब्राह्माण से भिन्न पर तत्सदृश क्षत्त्रियादि मनुष्य को लाया 
जाता है, लोष्ठ आदि को नहीं । 


१. कृत्वा नसुकरं कमं गता ववस्वतक्षयम (महाभारत Fc) । वेवस्वतक्षयम्‌ = 
यमसदनम्‌ । 

२. नसंहतास्तस्य नभिन्नवृत्तयः (किरात० १.१९) । 

३. अर्थात्‌ यदि सर्वादि किसी की संज्ञा हों या गौण हों तो उन को सर्वादि समझ 
कर सर्वनामकार्थ नहीं होते | 
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(२) अभाबः- नन्‌ के साथ प्रयुक्त पद के अर्थ का अभाव । यथा--अविध्न- 
मस्तु (विध्नों का अभाव हो) । अपापमस्तु (पापों का अभाव हो) । 

(३) तदन्यत्वम्‌- नन्‌ के साथ प्रयुक्त पद के अर्थ से इतर का ग्रहण । यथा 
--अनश्वं प्राणिनम्‌ आनय (घोड़े से भिन्न प्राणी को लाओ) । यहां अश्व से भिन्न 
प्राणी गदभ आदि लाया जाता है । 

(४) तदल्पता--नन्‌ के साथ प्रयुक्त पद के अर्थ की अल्पता । यथा--अनुदरा 
कन्या (उदररहित कन्या) । उदर तो हर एक का हुआ ही करता है अतः यहां उदर 
के निषध से उस की अल्पता व्यक्त होती है । 

(५) अप्राशस्त्यम्‌--नम्‌ के साथ प्रयुक्त पद ` के अथे का प्रशस्त न होना । 
यथा--अब्राह्मणोऽयं यस्तिष्ठन्‌ मूत्रयति (महाभाष्ये २.१.६)--जो ब्राह्मण खड़ा-खड़ा 
मृतता है वह अब्राह्मण अर्थात्‌ निन्दित ब्राह्मण होता है । इसीप्रकार--अपशवो वा 
अन्य गोअश्वम्यः (त॑त्तिरीयब्राह्मण) गोओं ओर घोड़ों से भिन्न अन्य पशु तो अपशु 
अर्थात्‌ अप्रशस्त पशु होते हैं । 

(६) विरोध--नम्‌ के साथ प्रयुक्त पद के अर्थ का विरोधी होना । यथा-- 
अधर्मः (धमंविरुद्ध), असुरः (देवों से विरुद्ध-- राक्षस) | 

नवीन वेयाकरण इन को नन्‌ का अर्थ न मान कर प्रयोगोपाधि मानते हैं । 

अब सुप्रसिद्ध गतिसमास तथा ध्रादिसमास का विवेचन करते हैं-- 


[लघु ० | विधि-सूत्रम्‌ (९४९) कु-गति-प्रादयः ।२।२।१८॥। 

एते समर्थेन नित्यं समस्यन्ते । कुत्सितः पुरुषः- कुपुरुषः ॥। 

अर्थः--'कु' शब्द, गतिसंज्ञक शब्द तथा 'प्र' आदि शब्द--ये समर्थ dara के 
साथ नित्य समास को प्राप्त होते हैं और वह समास तत्पुरुषसः्ज्ञक होता है | 

व्याख्या--कु-गति-प्रादयः ।१।३। नित्यम्‌ इति द्वितीयेकवचनान्तं क्रिया- 
विशेषणम्‌ (नित्यं क्रीडालोविकयोः से) । aad: पदविधिः, समासः, सुप्‌, सह सुपा, 
` तत्पुर्व:--ये सब पीछे से आ रहे हैं । प्र आदियेंषान्ते प्रादयः । कुश्च गतिश्च प्रादयश्च 
कु-गति-प्रादयः । बहुब्रीहिगभेद्वन्द्समास:। गति ओर प्रादि निपातों के साहचर्य के 
कारण कु मह भी कुत्सितवाचक निपात (अव्यय) ही लिया जाता है पृथ्वीवाचक 
स्त्रीलिङ्ग 'कु' शब्द नहीं । अर्थः (कु-गतिःप्रादयः) 'कु' यह अव्यय, गतिसञ्ज्ञक शब्द 
और प्र आदि शब्द--ये (समर्थन) समर्थ (सुपा = सुँबन्तेन) सुंबन्त के साथ मिलकर 
(नित्यम्‌) नित्य (समासाः) समास को प्राप्त होते हैं अर वह समास (तत्पुरुषः) 
तत्पुरुषसंज्ञक होता है । यह समास नित्य होता है अतः इस का लोकिकविग्रह स्वपदों a 
नहीं दर्शाया जा सकता । पूर्वपद की जगह कोई पर्याय रख कर लोकिकविग्रह 
दशति हैं । 

'कु' का समथ सुबन्त के साथ समास यथा-- 

लोकिकविग्रह-- कुत्सितः पुषषः--कुपुरुषः (निन्दित, दुष्ट, पापी या ओछा 
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पुरुष) । अलौकिकविग्रह-- कु -- पुरुष सुं । यहां 'कु' इस अव्यय का “पुरुष सूँ' इस 
dara के साथ कुगतिप्रादयः (९४९) इस प्रकृतसून्रद्वारा नित्य तत्पुरुषसमास हो जाता 
है । प्रथमानिदिष्ट होने से 'कु की उपसर्जनसंशा, उस का पूर्वनिपात, सभास की प्राति- 
पदिकसंज्ञा तथा सुंपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के अवधव सुंप्‌ (सुँ) 
का लुक्‌ करने पर--कुपुरुष | अब प्रातिपदिकत्वात्‌ विभक्त्युत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के 
एकवचन की विवक्षा में सं प्रत्यय ला कर सकार को रत्व तथा रेफ को faai आदेश 
करने पर 'कुपुरुषः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है' । इसी प्रकार-- 

कुत्सितः पुत्र:--कुपुत्रः tt 

कुत्सिता माता--कुमाता । 

कुत्सिताः परीक्षका:--कुपरीक्षकाः । 

कुत्सिता दृष्टिः--कु दृष्टिः । 

इस समास का सुन्दर उदाहरण पञ्चतन्त्र (५.१) का श्लोक है-- 

कृदृष्ट कुपरिज्ञातं Hye कुपरीक्षितम्‌ । 
तन्नरेण न कतेष्यं नापितेनात्र यत्कृतम्‌ ।। | 

अजादि उत्तरपद परे होने पर तत्पुरुषसमास में 'कु' के स्थान पर 'कद्‌' आदेश 
हो जाता है“ । यथा--कुत्सितम्‌ अन्नम्‌--कदन्तम्‌ । कुत्सितोऽश्वः--कदश्वः । रथ, वद 
और त्रि के परे रहते भी कद्‌ आदेश हो जाता है ।* यथा--कुत्सितो रथः--कद्रथः । 
कुत्सितो वदः--कद्कदः । कुत्सितास्त्रय:--कत्त्रय: | 

'कु' का ईषद्‌ (थोड़ा) अर्थ भी हुआ करता है । इस अर्थ में वर्त्तमान कु को 
ay आदेश हो जाता है उत्तरपद परे रहते । यथा-ईषद्‌ मधुरम्‌-कामधुरम्‌ । 
ईषद्‌ अम्लम्‌--काम्लम्‌ । ईषद्‌ लवणम्‌--कालवणम्‌ । उष्णशब्द के परे होने पर 
तत्पुरुषसमास में ईषद्वाचक 'कु' को कव, का और कद्‌ आदेश हो जाते हैँ। यथा-- 
ईषदुष्णम्‌ --कवोष्णं कोष्णं कदुष्णं वा (थोड़ा गरम) | 


१. पुरुषशब्द के परे रहते तत्पुरुषसमास में विभाषा पुरुष (६.३.१०५) सूत्रद्वारा “कु 
के स्थान पर 'का' आदेश विकल्प से हो जाता है। कापुरुषः, कुपुरुषः । साहित्य- 
गत प्रयोग यथा-- | 
तातस्य कूपोऽयमिति ब्रुवाणाः क्षारं जलं कापुरुषाः पिबन्ति- (पञ्चतन्त्रे) 

. कृपुत्रो जायेत क्वचिदपि कमाता न भवति- (देव्यपराधक्षमापनस्तोत्र) 

. कृत्त्या: स्युः कुपरीक्षका न मणयो यैरर्घतः पातिताः--(नीतिशतक ११) 

कोः कत्‌ तत्पुरुषऽच (६.३.१. ०) । 

, रथवदयोश्च (६.३.१०१) । त्रो च (Tio) । 

हि Saad (६.३.१०४) | 

. कवञ्चोष्णे (६.३.१०६) । 
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F के समास के बाद गति के समास का नम्बर आता है। गतिसमास के 
उदाहरणों से पूर्व गतिसंज्ञा को कुछ समझ लेना चाहिये । 

Feat के योग में प्र आदियो की उपसर्गाः कियायोगे (३५) सूत्रद्वारा उपसगं- 
सञ्ज्ञा तथा गतिश्च (२०१) सूत्र से गतिसंज्ञा कही जा चुकी है । इस के अतिरिक्त 
अन्य अनेक सूत्रों से क्रिया के योग में कई शब्दों की गतिसंज्ञा विहित की गई है । उन 
में प्रसिद्ध एक सुत्र का यहां अवतरण करते हैं-- 

[लघु० | सञ्चा-सूत्रम्‌ -(६५०) ऊर्यादि-च्वि-डाचइच । १।४।६०॥। 
अर्यादयश्च्व्यन्ता डा जन्ताश्च क्रियायोगे गतिसञ्ज्ञा: स्युः । ऊरीकृत्य | 
शुक्लीकृत्य ।'पटपटाकृत्य । सुपुरुषः ।। 

अथे:---ऊरी-आददिगण में पढ़े गये शब्द, च्विंप्रत्ययान्त शब्द तथा डाचप्रत्ययान्त 
शब्द क्रिया के योग में गतिसञ्ज्ञक हों । 

व्याख्या -- ऊर्यादि-च्वि-डाचः ।१।३। च इत्यव्ययपदम्‌ । क्रियायोगे ।७।१। 
(उपसर्गाः क्रिया-योगे से) । गतयः ।१।३। (गतिश्च सूत्र से वचनविपरिणामद्वारा) | 
ऊरीशब्द आदियेंषां ते ऊर्यादयः, तद्‌गुणसंविज्ञानबहुब्रीहिसमासः। ऊर्यादयश्च foqra 
डाच्‌ च ऊर्यादि-च्विं-डाचः, इतरेतरद्वन्द्रसमासः। ऊर्यादि एक गण है जो गणपाठ में 
पढ़ा गया है। इस में ऊरी, उररी आदि कई शब्द पढ्‌ गये हैं । च्विं ओर डाच्‌ afaa- 
प्रकरण (१२४२,१२४७) में पढ़े गये प्रत्यय. हें । प्रत्ययग्रहणे तबन्तग्रहणम्‌ (To) के 
अनुसार fer से `च्चिंप्रत्मयान्तों तथा डाच्‌ से डाचप्रत्ययान्तों का ग्रहण होता है' । 
ary: (ऊर्वादि-च्विंःडाचः) ऊर्यादिगणपठितशन्द, च्विप्रत्ययान्तशब्द तथा डाचप्रत्ययान्त 
शब्द (क्रिया-योगे) क्रिया के साथ योग होने पर (गतयः) गतिसञ्ज्ञक (च) भी होते 
हें । भ्राग्रोशबरान्निपाताः (१.४.५६) से इन की निपातसञ्ज्ञा हो कर स्वरादिनिपात- 
मव्ययम (३६७) से अव्यथसञ्ज्ञा भी होगी । च्वि और डाच्‌ प्रत्ययों का कृ, भू और 
अस्‌ धातुओं के योग में ही विधान है अतः तत्साहचयं से ऊरी आदियों की भी इन 
धातुओं के योग में ही गतिसंज्ञा समझनी चाहिये । 

ऊर्मादियों का उदाहरण यथा--- 


१. सुंप्तिङन्तं पदम्‌ (१४. में अन्तग्रहण से ज्ञापित होने वाली सडञ्ज्ञाविधो प्र त्यय- 
ग्रहणे तदन्तग्रहणं नास्ति इस परिभाषा की यहां प्रवृत्ति नहीं होती, कारण कि यहां 
पीछे से 'क्रियायोगे' का अनुवर्तन हो रहा है। केवल प्रत्ययों का क्रिया के साथ 
योग सम्भव नहीं वह तो प्रत्ययान्तों का ही हो सकता है अतः यहां तदन्तविधि 
निर्बाध हो जाती है । 

२. एकसञ्ज्ञाधिकारे निपातसंज्चासमावेशा्थं सूत्रे चकारः । 


ल० Fo (९) 


११० भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तको मुद्यां 


ऊरीशब्द अङ्गीकार या स्वीकार अर्थ में प्रसिद्ध है । इस का ऊर्यादिगण में पाठ 
हें। इस का क्त्वाप्रत्ययान्त कृ धातु अर्थात्‌ 'कृत्वा' के साथ जब योग करते हैं तो 
ऊर्यादि-च्चिं-डाचश्च (९५०) सूत्र से इस की गतिसञ्ज्ञा (निपातसंज्ञा तथा . अव्ययसंज्ञा 
भी) हो जाती है । गतिसञ्जञक होने से इस का 'कृत्वा' सुंबन्त के साथ क्‌-गति-प्रावयः 
(९४९) सूत्रद्वारा नित्य तत्पुरुषसमास हो जाता है । समासविधान में प्रथमानिदिष्ट 
होने से गति की उपसजंनसञ्ज्ञा तथा उस का पूर्वनिपात हो जाता है। इस समास में 
सुंब्लक का प्रसङ्ग ही नहीं उठता क्योंकि पूर्वपद ओर उत्तरपद दोनों अव्यय हैं इन से 
परे औत्सगिक सूं का अव्ययादाप्सुपः (२७२) से पहले ही लुक्‌ हो चुका है । 'ऊरीकृत्वा 
इस प्रकार समास हो जाने पर समासेऽनञ्पुव क्त्वो ल्यप्‌ (८८४) सूत्र से कृत्वा के 
अन्त में कत्वा को ल्यप्‌ (य) आदेश तथा हुस्वस्य पिति कति aw (७७७) सूत्रद्वारा 
T को ata (त्‌) का आगम करने पर--ऊरीकृत्य । अब क्त्वा के स्थान पर हुए ल्यप्‌ 
को स्थानिवद्धाव के कारण कत्वा मान कर समस्त शब्द की कत्वा-तोस्‌न्‌-कसन: 
(३७०) से अव्ययसंज्ञा हो जाती है । अतः इस से परे समासत्वात्‌ लाये गये सुँ प्रत्यय का 
अव्ययादाप्संपः (३७२) से लुक्‌ हो कर 'ऊरीकृत्य’ प्रयोग सिद्ध हो जाता है। 'ऊरी- 
कृत्य का अथं है--स्वीकृत्य वा अङ्गीकृत्य (स्वीकार या अङ्गीकार कर के)। यहां 
गतिसंशा करने का फल कु-गति-प्रादयः (९४९) से समास करना तथा समास का फल 
क्त्वा को ल्यप्‌ आदेश करना जानना चाहिये । ऊरीकृत्य का साहित्यगत प्रयोग यथा-- 
आत्मोदयः ` परज्यानिद्वयं नोतिरितीयतो । 
` तदूरोकृत्य कतिभिर्वाचस्पत्यं प्रतायते ॥ (माघ० २.३०) 
| इसीप्रकार--उररीकृत्य (स्वीकार कर के), सजू:कृत्य (साथ कर के)', आवि- 
भूय (प्रकट हो कर) आदि प्रयोगी की सिद्धि समझनी चाहिये । 
यहाँ यह विशेष ध्यातव्य है कि गति का सुंबन्त के साथ ही समास होता है, 
तिङन्त क्रियावाचक के साथ नहीं । क्तान्त, क्तवत्वन्त, तुमुंन्नन्त, क्त्यान्त, शत्रन्त 
आदि क्रियाएं सुंबन्त होती हैं अतः इन के साथ ही समास होता है । अन्यथा केवल 
गतिसञ्ज्ञा ही होती है समास नहीं होता । यथा--ऊरी करोति, उररी करोति आदि । 
असमास दशा में भी गतिवाचकों का ते प्राग्धातोः (४१९) के अनुसार क्रिया से पूर्व 


ही प्रयोग होता है । 


१. नोदकण्ठिष्यतात्यथ त्वामेक्षिष्यत चत्‌ स्मर: । 
खलायन्ननिशं मापि aaya रति वसेत्‌ (ago ५.७२) 
रावण सीता को कह रहा है--यदि कामदेव ने तुझे देखा होता तो वह अपनी 
पत्नी (रति) के लिये कभी भी उत्कण्ठित न हुआ होता और न ही उस को सह- 
चरी बना कर सदा उस के साथ खेलता हुआ रहता | सजुस -|-कु + क्त्वा = सजू 
कृत्य । 'सजुस शब्द की पदान्त-प्रक्रिया हलन्तस्त्रीलिङ्गप्रकरण में लिख चुके हैं 
वही यहां पर समझनी चाहिये । 


तत्पुरुषसमासप्रकरणम्‌ | १३१ 


च्विप्रत्ययान्तों की गतिसंज्ञा तथा गतिसमास का उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह--अशुक्लः शुक्लः सम्पद्यते तं कृत्वेति शुक्लीकृत्य (अशुक्ल को 
शुक्ल कर के) । क्त्वान्त कृ धातु (कु - क्त्वा) के योग में अभूततद्भाव” अर्थ में 'शुक्ल 
अम्‌" इस सुँबन्त से कृम्वस्तियोगे सम्पद्यकतंरि fea: (१२४२) सूत्रद्वारा तद्धितसञ््ञक 
fog प्रत्यय लाने पर चकार की चुटू (१२९) तथा इकार को उपदेशेऽअनुनासिक इत्‌ 
(२८) से इत्संज्ञा हो कर लोप एवम्‌ अवशिष्ट वकार का भी वेरपृक्तस्य (३०३) से 
लोप करने पर--शुक्ल अम्‌ (क्‌ +-क्त्वा) । पुनः च्विप्रत्ययान्त की कुत्तद्धितसमासाश्च 
(११७) से प्रातिपदिकमञ्ज्ञा कर aay धातु-प्रालिपदिकयोः (७२१) सूत्रद्वारा उस के 
अवयव सुँप्‌ (अम्‌) का लुक्‌ हो जाता है--शुक्ल (कू --क्त्वा) । अब प्रत्ययलक्षण से 
fog को मान कर अस्य vat (१२४३) से च्वि के परे रहते अकार को ईकार करने पर 
-—शुक्ली +-कृत्वा । यहां 'शुक्ली' शब्द च्विप्रत्ययान्त है अतः ऊर्यादि-च्विं-डाचश्च 
(९५०) से इस की गतिसञ्ज्ञा (साथ ही निपातसञ्ज्ञा तथा तन्निमित्तक अब्ययसंज्ञा) 
हो कर सुँ का लुक्‌ हो जाता है । इस स्थिति में गतिसंज्ञक 'शुक्ली' का ‘Hear इस 
कृदन्त सूंबन्त के साथ कगतिप्रादयः (६४६) से नित्य तत्पुरुषसमास हो जाता है । इस 
समास में प्रथमा-निदिष्ट गतिसञ्ज्ञक च्विंप्रत्ययान्त की उपसर्जनसंज्ञा, उपसर्जनं पूर्वम्‌ 
(६१०) से उस का पूर्वनिपात तथा समासेऽनञ्पूव क्त्वो ल्यप्‌ (८८५) से वत्वा को ल्यप्‌ 
अनुबन्धलोप एवं gae पिति कृति तुंक (७७७) द्वारा तूंक का आगम करने पर 
'शुक्लीकृत्य' प्रयोग सिद्ध होता है ।` 

यह समाम सुंबन्त के साथ ही विहित है तिङन्त के साथ नहीं । 'शुक्ली 
करोति” में 'शुक्ली' की गतिसञ्ज्ञा तो है पर समास नहीं होता अत: व्यस्त प्रयोग लिखा 
जाता है | 

इसीप्रकार--शुक्लीभूय, कृष्णीकृत्य, कृष्णीभूय आदि च्विंप्रत्ययान्त गतिसमास 
के उदाहरण समझने चाहियें। इन का साहित्यगत उदाहरण यथा-- 

यन शकलीकृता हंसाः शकाश्च हरितीकृताः | 
सध्राश्चित्रिता येन स ते ate विधास्यति ।। (हितोप० १.१८३) 
डाच्प्रत्ययान्तों की गतिसञ्ज्ञा तथा गतिसमास का उदाहरण यथा-- 
लौकिकविग्रह--'पटत्‌' एवं wed कृत्वेति पटपटाकृत्य (पटत्‌ इस प्रकार का 


१. पहले वेसा न हो कर बाद में वेसा हो जाना इसे मोटे शब्दों में अभूततद्भाव 
कहते हैं । विस्तार के लिये कूम्बस्तियोगे सम्पद्य (१२४२) सूत्र पर इस व्याख्या 
का अवलोकन करे । 
२. इस 'शुक्लीकृत्य' समाम से परे लाई गई विभक्ति (सुँ) का भी अव्ययादाप्सुपः 
(३७२) से लुक हो जाता है । क्योंकि ल्यप्‌ को स्थानिवद्भाव के कारण क्त्वा मान 
कर बस्वा-तोसुंनकसनः (३७ ) से 'शुक्लीङृत्य' भी अव्ययसंज्ञक है । 


१३२ भेमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुद्यां 


शब्द कर के) । यहां क्त्वान्त कधातु (THRA) के योम में अव्यक्तशब्द के अनुकरण 
qg शब्द से स्वार्थ में अव्यक्तानुकरणाद्‌ हृघजवरार्धावनितो डाच (१२४७) सुत्र - 
द्वारा डाच्‌ इस तद्धितप्रत्यय की विवक्षामात्र में प्रत्यय के लाने से पूर्व ही डाचि बहुलं 
हे wae: (ato) इस वात्तिक से 'पटत्‌' को द्वित्व कर बाद में डाच्‌ प्रत्यय हो जाता है 
--पटत्‌ पटत्‌ डाच्‌ (p+r) | डाच्‌ के डकार'की GS (१२९) से तथा चकार की 
हलन्त्यम्‌ (१) सूत्र से इत्सञ्ञा हो कर दोनों का लोप करने से आ' मात्र शेष रह 
जाता है--पटत्‌ १टत्‌ आ (क्‌+-क्त्वा) । इस डाच्‌ (आ) के परे रहते यचि भम्‌ 
(१६५) से पूवं की भसञ्ज्ञा कर टेः (२४२) सूत्रद्वारा डाच्‌ से qå पटत्‌ की टि (अत्‌) 
का लोप हो जाता है--पटत्‌ पट्‌ आ (क्‌+-क्त्वा) =पटत्‌ पटा (क्‌ क्त्वा) । पुनः 
तस्य परमाख्रडितम्‌ (९९) से द्वितीय पटत्‌ (अब 'पटा’) की आ्रेडितसंज्ञा हो कर 
नित्यमास्रेडिते डाचीति वक्तव्यम्‌ (ato) इस वात्तिक से प्रथम 'पटत्‌' के तकार और 
उस से अगले ‘er के पकार इन दोनों वर्णों के स्थान पर पररूप.अर्थात्‌ T एकादेश 
हो जाता है--पट प्‌ अटा (कृ+-क्त्वा) =पटपटा (क्‌+ क्त्वा) । अब ऊर्यादि-च्विं- 
डाचश्च (६५०) से डाच्‌-प्रत्ययान्त 'पटपटा' की गतिसञ्ज्ञा (तथा साथ ही निपातसञ्ञ्ञा 
और तन्मूलक अव्ययसञ्ज्ञा भी) हो कर कू-गति-प्रादयः (६४९) से इस का 'क्‌ +-क्त्वा’ 
के साथ नित्य तत्पुरुषसमास हो जाता है । समास में गतिसञ्ज्ञक का पूर्वनिपात हो कर 
समासेऽनञ्यूर्व क्त्वो ल्यप्‌ (८८४) से क्त्वा को ल्यप्‌ आदेश, अनुबन्धलोप तथा ह्वस्वस्य 
पिति कति तुंक (७७७) सूत्रद्वारा Bea को तूकू का आगम करने से--पटपटाकृत्य । 
अन्त में प्रातिपदिकत्व के कारण समस्त समाससमुदाय से सँ विभक्ति ला कर क्त्वा- 
तोसुंन्‌-कसंनः (३७०) से समुदाय के अव्ययसञ्ज्ञक हो जाने से अव्ययादाप्सुपः (३७२) 
द्वारा सूप =स्‌ँ का लुक्‌ कर देने से 'पटपटाकृत्य' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 
इसीप्रकार-- दमदमाकृत्य, खटखटाकृत्य आदि प्रयोगों की सिद्धि समझनी 
चाहिये । पटपटा करोति, पटपटा भवति, पटपटा स्यात्‌ इत्यादियों में डाजन्त की पूर्ववत्‌ 
गतिसञ्ज्ञा तो है परन्तु 'करोति' आदियों के तिङन्त होने के कारण समास नहीं होता, 
अतः व्यस्त प्रयोग रहते हैं । 
i अब क्‌-गति-प्रादयः (६४९) के अन्तर्गत प्रादिसमास के उदाहरण प्रस्तुत करते 
। 


प्र, परा आदि की area: (५४) से निपातसञ्ज्ञा कर चुके हैं । क्रिया के योग 
में इन की उपसर्गसंज्ञा एवं गतिसञ्ज्ञा भी हुआ करती है (३५, २०१) । परन्तु जब 
इन का क्रिया के साथ योग न हो तो ये तो उपसगंसञ्ज्ञक होते हैं और न गति- 
he । तब इन का प्रकृतसूत्रद्वारा समर्थ सुंबन्त के साथ नित्य तत्पुरुषसमास हो जाता 

। यथा-- 

लौकिकविग्रह--शोभनः पुरुषः- सुपुरुषः (सुन्दर वा भला पुरुष) । अलोकिक- 
विग्रह--सु-- पुरुष सूँ। यहां प्रादियों में पठित 'सु' निपात का “पुरुष सुँ' इस समथं 
सुँबन्त के साथ कु-गति-प्रादयः (९४९) सूत्रद्वारा नित्यतत्पुरुषसमास हो जाता है । 
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समासविधान में प्रादयः प्रथमानिदिष्ट है अतः तद्बोध्य 'सु' निपात की उपसर्जनसड्ला, 
उपसर्जन का पूर्वनिपात तथा समास की प्रातिपदिकसंज्ञा हो कर I धातु-प्रातिपविकयो: 
(७२१) से aq (सुं) का लुक्‌ करने पर--सुपुरुष । अब प्रातिपदिकसंज्ञा के कारण 
विभकत्युत्यत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सूं प्रत्यय ला कर उकार- 


लोप, सकार को रुत्व तथा रेफ को विसर्ग आदेश करने पर 'सुपुरुषः' प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है । | i 


इसीप्रकार-- 

शोभनो राजा--सुराजा (सुन्दर या अच्छा राजा) । 

दुष्टो जनः-दुजंनः (बुरा मनुष्य)? । 

दुराचारः पुरुषः--दुष्पुरुषः (दुराचारी पुरुष)? । 

ईषद्‌ उष्णम्‌- ओष्णम्‌ (कुछ गरम) | 

समन्ताद्‌ बद्धम्‌--आबद्धम्‌ (चहुं ओर से बान्धा हुआ) । 

निन्दितं. कृतम्‌--दुष्कृतम्‌ (निन्दित कार्य) । 

निन्दितं दिनम्‌-_दुदिनम्‌ (मेघाच्छन्न दिन)“ । 

सुष्ठु उक्तिः--सूक्तिः | 

सुष्ठु भाषितम्‌--सुभाषितम्‌ । 

नित्यसमास होने से सर्वत्र अस्वपदविग्रह दर्शाया जाता है । | 

अब प्रादिसमास के विस्तृत विषय को समझाने तथा व्यवस्थित करने के लिये 
पाञ्च वात्तिकों का अवतरण करते हैं । प्रथमवात्तिक यथा-- 


[लघु० ] वा०-- (५८) प्रादयो गताद्यर्थे प्रथमया ॥। 
प्रगत आचार्य:--प्राचार्य: ॥ 


१. राजाहःसखिम्यष्टच्‌ (९५८) से प्राप्त समासान्त टच्‌ का न पूजनात्‌ (९९६) से 
कि हो जाता है। इसीप्रकार--अतिराजा में समासान्त का निषेध समझना 
चाहिये 
अतिशयितो राजा--अतिराजा (श्रेष्ठ राजा) । 

२. gar: परिहत्तेव्यो विद्ययाऽलङ्कृतोऽपि सन्‌ | 

मणिना भूक्तिः सपं: क्रिससो न भयङ्करः ॥ (हितोप० १.८९) 

३. इढुबुपधस्य थाऽप्रत्ययस्य (८.३.४१) इति विसजंनीयस्य षत्वम्‌। एवं दुष्कृत- 
मित्यत्रापि बोध्यम्‌ । | | 

Y. ईषदर्थ क्रियायोगे सर्यादाभिविधो थ यः। 

एतमातं ङितं विद्याद्‌ वाक्यस्म रणयोरडित ।। 
इत्यभियुक्तोक्तेरत्रा्‌ निपातः प्रयुक्तः, तेन निपात एकाजनाङ्‌ (५५) इत्यत्र अनाङ्‌ ` 
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इत्युक्तेः प्रगृह्यत्वं न । 
५. मेघच्छन्ने5छि दुविनम--इत्यमर: | 


१३४ भेमोव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तको मुद्यां 


अर्थ:--गत आदि अर्थो में वतमान प्र आदि निपात, प्रथमान्त सुंबन्त के साथ 
नित्यसमास को प्राप्त होते हैं और वह समास तत्पृरुष संज्ञक होता है | 

व्याख्या - यह वात्तिक कु-गति-प्रादयः (६४९) सूत्र पर महाभाष्य में पढ़ा गया 
है अत: तद्विषयक होने से नित्यसमास का विधान करता है । ‘aa’ (गया हुआ) आदि 
कई अर्थ है जो शिष्टसम्मत लौकिक प्रयोगों से जाने जा सकते हैं । इन अरथा में वत्तं- 
मान 'प्र' आदियों का प्रथमान्त समर्थ सुँबन्त के साथ नित्य तत्पुरुषसमास होता है । 
समास नित्य है अत: लौकिकविग्रह स्वपदों से नहीं दर्शाया जा सकता । उदाहरण 
यथा--- . 

लौकिकविग्रह--प्रगत आचार्यः--प्राचायंः (आगे--दूर गया हुआ आचार्य 
अर्थात्‌ आचाये का गुरु, अथवा स्वविषय का पारगामी आचार्य) । अलौकिकविग्रहू-- 
प्र + आचायं सं । यहां गत==विप्रकृष्ट अथे में वर्तमान 'प्र' निपात का 'आचायं सं 
इस प्रथमान्त समर्थ सुबन्त के साथ प्रकृत प्रादयो गताथार्थ प्रथमया (ato ५८) वात्तिक 
से नित्यतत्पुरुषसमास हो जाता है । 'प्रादयः इस प्रकार प्रथमानिदिष्ट होने से 'प्र' की 
उपसजंनसञ्ज्ञा, उपसजन का पूर्वनिपात, समास को प्रातिपदिकसञ्ज्ञा, सुपो धातु-प्राति- 
पद्कियोः (७२१) से उस के अवयव सुँप्‌ (सुँ) का लुक्‌ तथा अकः सवण दीघं: (४२) से 
सवणंदीघं एकादेश करने पर--प्राचायं । अब प्रातिपदिकत्व के कारण विभकत्युत्पत्ति 
के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सूं प्रत्यय ला कर सकार को रुत्व तथा 
रेफ को विसगं आदेश करने पर '्राचायं:' प्रयोग सिद्ध हो जाता है ।' 

इसीप्रकार-- 

(१) प्रगतः पितामहः--प्रपितामहः (परदादा) | 

(२) प्रगतो मातामहः--प्रमातामहः (परनाना) । 

(३) विप्रकृष्टो देशः--विदेशः (परदेश) । 

(४) विरुद्धः पक्षः- विपक्षः (विपरीत पक्ष) । 

(५) उपश्लिष्टः पतिः उपपतिः (जार) । 


१. बालमनोरमाकार श्रीवासुदेवदीक्षित का कथन है कि 'प्रगत आचार्यः--प्राचायः & 
आदि प्रदाशत लौकिकविग्रहों में 'प्रगतः में 'प्र -- गतः' ऐसा समझना चाहिये 
अर्थात्‌ 'गतः' के साथ 'प्र' का ग्रहण 'प्र का अथं दर्शाने के लिये किया गया है, 
लोकिकविग्रह तो “गत आचार्यः इतना मात्र है । परन्तु हमारे विचार में ऐसा 
मानना नतो उचित है और न ही परम्परा के अनुकूल । तब “विरुद्ध: पक्षः-- 
विपक्षः, विरुद्धा माता--विमाता, प्रतिगतो जनः--प्रतिजनः' इत्यादियों में ‘ee: 
पक्षः, रुद्धा माता, गतो जनः इस प्रकार से लौकिकविग्रह मानना पड़ेगा जो अधं 
की दृष्टि से उचित प्रतीत नहीं होता । अतः "प्रगत आचारय: इत्यादि को पूरा 
लौकिकविग्रह मानना ही युक्त है । इस से नित्यसमास के अस्वपदविग्रहत्व को भी 


ई क्षतिनहीं होती । 


तत्पुरुषसमासप्रकरणम्‌ छ हु ॒ १३५ 


(६) प्रकृंष्टो वीर:--प्रवीरः (श्रेष्ठ वीर) । 

(७) विरुद्धा माता--विमाता (सौतेली मां) । 

(८) उपोच्चारितं पदम्‌--उपपदम्‌ (समीप पढ़ा पद) । 

(९) अध्यारूढो दन्तः--अधिदन्तः (दान्त पर दान्त) । 

(१०) प्रकृष्टो यत्नः--प्रयत्नः (विशेष यत्न) । 

(११) प्रततो हस्तः--प्रहस्तः (फला हुआ हाथ) । 

(१२) अपसारितो हस्तः--अपहस्तः (फैला हुआ हाथ) । 

(१३) प्रतिकृतं प्रियम्‌--प्रतिप्रियम्‌ (बदले में किया उपकार) । 
(१४) प्रतिगतो जनः--प्रतिजनः (विरोधी पुरुष) । 

द्वितीय वात्तिक यथा-- 


[लघु०] 1०--(५६ )--अत्यादय: क्रान्ताद्य्थं द्वितोयया ॥। 
अतिक्रान्तो मालाम्‌’ इति त्रिग्रहे-- 

झर्थः--क्रान्त (पार गया हुआ, ATE चुका हुआ, पारगामी) आदि अरथाँ में 
वर्तमान 'अति’ आदि निपात, द्वितीयान्त समर्थ सुबन्त के साथ नित्य समास को प्राप्त 
होते हैं और वह समास तत्पुरुषसंज्ञक होता है । 

ब्याल्या यह वात्तिक कु-गति-प्रादय: (६४६) सूत्र पर भाष्य में पढ़ा गया है 
अतः तद्विषयक होने से नित्यसमास का विधान करता है। क्रान्त आदि कई अथं हैं जो 
शिष्टप्रयोगों से जाने जा सकते हैं। इन अर्थो में वत्तंमान अति' आदि" निपातों का - 
द्वितीयान्त समर्थ सुबन्त के साथ नित्यसमास हो जाता है ओर वह समास तत्पुरुषसञ्ज्ञक 
होता है । समास नित्य है अतः इस का लोकिकविग्रह अस्यपदों से ही दर्शाया जाता है। 
उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--अतिक्रान्तो मालाम्‌ अथवा मालाम्‌ अतिक्रान्तः (सौन्दयं या 
सुगन्ध आदि में माला को मात दे चुका) । अलोकिकविग्रह--माला अम्‌+ अति | यहां 
कान्त (पार कर चुका) अर्थे में वर्तमान “अति” निपात का 'माला अम्‌' इस द्वितीयान्त 
समर्थं सुंबन्त के साथ प्रकृत अत्यादयः क्रान्तादर्थ द्वितीयया (ato ५९) वात्तिकद्वारा ` 
नित्यतत्पुरुषसमास हो जाता है। समास-विघायक इस वात्तिक में 'अत्यादयः' प्रथमा- 
निदिष्ट है अतः उस के बोध्य 'अति' की उपसजंनसञ्ज्ञा हो कर उपसर्जनं पूर्वम्‌ (६१०) 





१. इन वात्तिकों में प्रयुक्त प्रादि, अत्यादि, अवादि, “र्यादि तथा निरादि में 'आदि' 
शब्द प्रकारवाची है अतः अत्यादियों में केवल 'अति, सु, उद्‌, अभि, प्रति, परि, 
or इन निपातो का ही ग्रहण नहीं होता बल्कि अन्य प्रादियों का भी ग्रहण हो 
जाता है । अत एव इस वात्तिक के उदाहरणों में 'प्रगतोऽध्वानम्‌--प्राध्व:, अनु 
गतः स्वारम्‌--अनुस्वारः इत्यादियों को भी दर्शाया जाता है । इसीप्रकार आगे 
भी समझ लेना चाहिये । . 
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से उस का पूर्वनिपात हो जाता है-अति-- माला अम्‌ । कृत्तद्धितसमासाश्व (११७) से 
_ समास की प्रातिपदिकसंज्ञा कर उस के अवयव सूंप्‌ (अम्‌) का सुंपो धातु-प्रातिपदि- 
कयोः (७२१) से लुक्‌ करने से 'अतिमाला' बना । अब इस स्थिति में अग्निम सूत्र 
प्रवृत्त होता J— 
[लघु ०] सञ्चा-सुत्रम्‌-(€५१) एकविभक्ति चाऽपुर्वनिपाते | 
१।२।४४॥। 
विग्रहे यन्नियतविभक्तिक' तदुपसजनसंज्ञं स्यान्न तु तस्य पूवनिपातः ॥ 
अर्थे:--विग्रह में जो नियतविभक्तिक हो अर्थात्‌ जिस से निश्चित एक ही 
विभक्ति आती हो उस पद की उपसर्जनसंज्ञा हो, परन्तु उस का पूर्वनिपात न होगा । 
व्याल्या--एकविभक्ति ।१।१। च इत्यव्ययपदम्‌ । अपूर्वनिपाते ।७।१। समासे 
।७।१। उपसजंनम्‌ । १।१। (प्रथमानिविष्टं समास उपसर्जनम्‌ से) । एका विभक्तियंस्य तद्‌ 
एकविभक्ति (पदम्‌), बहुब्रीहिसमासः। पूवंश्चासौ निपातः पूर्वनिपातः (qå 
इत्यर्थः), कर्मंधारयसमासः। न पूरवनिपातः--अपूवंनिपातः, तस्मिन्‌ = अपूर्वनिपाते, 
नञ्तत्पुरुषसमासः । पर्युदासप्रतिषेधः । पूर्वंनिपातभिन्ने कार्य कत्तव्य इत्यर्थः । 'समासे' 
' से यहां समासोन्मुख विग्रहवाक्य ही अभिप्रत है क्योंकि उस में ही विभक्तियां विद्यमान 
रहती हैं । अर्थ:---(अपूर्वनिपाते weer) यदि पूर्वनिपात से भिन्न कोई अन्य कार्य करना 
हो तो (समासे) समास अर्थात्‌ विग्रहवाक्य में (एकविभक्ति) निश्चित विभक्ति वाला 
पद (उपसजंनम्‌) उपसर्जेनसंज्ञक होता है । | 
समास के विग्रह में दो पद हुआ करते हैं। इस में निश्चित विभक्ति वाला 
अर्थात्‌ दूसरे पद के अन्यान्य विभक्तियो में परिणत होने पर भी जो पद अपनी विभक्ति 
को न छोड़ता हो वह उपसजंनसंशक होता है । परन्तु इस उपसर्जन का उपयोग उप- 
सनं पुवंम (९१०) द्वारा विहित पूर्वनिपात के लिये नहीं होता, इस से भिन्न कार्यों की 
कत्तंव्यता में ही हुआ करता है। यथा-- 'अतिमाला” समास के विग्रह को लीजिये-- 
मालाम्‌ अतिक्रान्तः अतिमालः, मालाम्‌ अतिक्रान्तम्‌--अतिमालम्‌, मालाम्‌ अतिक्रान्तेन 
--अतिमालेन, मालाम्‌ अतिक्रान्ताय--अतिमालाय, मालाम्‌ अतिक्कान्तात्‌--अतिमा- 
लात्‌, मालाम्‌ अतिक्रान्तस्य--अतिमालस्य, मालाम्‌ अतिक्रान्ते--अतिमाले इत्यादि 
प्रकार से विग्रह में 'माला' शब्द के आगे एक ही निश्चित विभक्ति (द्वितीया). रहती 





१. नियता =निश्चिता = एकव विभक्तियंस्य तद्‌ नियतविभक्तिकम्‌ (पदम्‌) ।. 

२. ‘fang’ से यहां अलोकिकविग्रह ही अभिप्रेत है, वह ही समासोन्मुख या समास 
हुआ करता है । परन्तु प्रादिसमास के अलोकिकविग्रह में प्र आदि निपात अव्यय 
होते हैं अतः उन से आगे लाई गई विभक्तियों का अव्ययादाप्सुपः (३७२) द्वारा लुक 
हो जाने से नियतविभक्तिक और अनियतविभक्तिक पदों को ठीक तरह से पहचा- 
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है परन्तु अतिक्रान्त (अति) की विभक्तियां बदलती रहती हैं, अतः विग्रह में fana- 
विभक्ति 'माला' शब्द की उपसर्जनसंज्ञा हो जाती है परन्तु इस उपसजन का उपसर्जनं 
पूर्वम्‌ (६१०) से पूर्वनिपात नहीं होता (पूर्वनिपात तो समासविधायक वात्तिक में 
प्रथमानिदिष्ट से बोध्य उपसर्जन का ही होता है जेसाकि यहां 'अति' पद का हुआ है) ।' 
पर्वनिपातं से भिन्न कार्यो में इस का उपयोग होगा । इसी कार्य को दशाने के लिये अब 
अग्रिमसूत्र का अवतरण करते F— 
[लघु ०] विधि-सूत्रम्‌- (९५२) गोस्त्रियोरुपसजनस्य । १।२।४८॥। 

उपसजेनं यो गोशब्दः स्त्रोप्रत्ययान्तं च तदन्तस्य प्रातिपदिकस्य - 
हस्वः स्यात्‌ । अतिमालः ॥ 

अरथेः--उपसजंनसंज्ञक गोशब्द या उपसजेनसंज्ञक स्त्रीप्रत्ययान्त. शब्द जिस के 
अन्त में हो ऐसे प्रातिगदिक के अन्त्य अच्‌ को हुस्व आदेश हो । 

व्याख्या गोस्तियो: ।६।२। उपसजंनस्य ।६।१। प्रातिपदिकस्य : ।६।१। ह्वस्व 
।१।१। (ge नपृंसके प्रातियदिकस्य से) । गोश्च स्त्री च गोस्त्रियौ, तयोः == गोस्त्रियो 
इतरेतरद्वन्द्रः । यहां 'गो' से गोशब्द तथा स्त्री' से स्त्रियाम्‌ (१२४८) के अधिकार में 
विधान किये गये टाप्‌, डाप्‌, चाप्‌, ङीय्‌, Sty, डीन्‌ इन स्त्रीप्रस्ययो का ही ग्रहण किया 
जाता है न कि स्त्रीशब्द का । 'उपसजेनस्य' यह “गोस्त्रियो को विशिष्ट करता है।. 
प्रत्येक के साथ सम्बद्ध होने के कारण एकवचनान्त प्रयोग किया गया है--उषसजेन- 
सञ्ज्ञक गोशब्द तथा उपसर्जेनसञ्ज्ञक स्त्रीप्रत्ययान्त शब्द--यह यहां अभिप्रेत है । 
गोस्त्रियो: यह भी 'प्रातिपदिकस्य' का विशेषण है । विशेषण से तदन्तविधि हो जाती 
है । अर्थ:--(उपसजेनस्य) उपसर्जनसञ्शक (गोस्त्रियोः) जो गोशब्द तथा उपसर्जन 
सञ्ज्ञक जो स्त्रीप्रत्ययान्त शब्द तदन्त (प्रातिषदिकस्य) प्रातिपदिक के स्थान पर (ge ) 
हस्व आदेश हो जाता है । अलोऽन्त्यस्य (२१) तथा अचश्च (१.२.२८) परिभाषाओं के 
बल से प्रातिपदिक के अन्त्य अच्‌ को ही ह्वस्व होता हैं ।' उपसजेनगोशन्दान्त प्रातिपदिक 
को Ber करने का उदाहरण 'चित्रगु: है जिस की सिद्धि आगे बहुव्रीहिसमास में की 
जायेगी । यहां प्रकृत में उपसर्जेनस्त्रीप्रत्ययान्त का उदाहरण प्रस्तुत है-- 

'अतिमाला' इस समास में 'माला' शब्द की एकविभक्ति चाःपुवनिपाते (९५१) 


नने में कठिनाई होती है इसलिये ठीक प्रकार से अन्तर समझाने के लिये लौकिक 
विग्रह का आश्रय लिया जाता है । परन्तु इसे सदा ध्यान में रखना चाहिये कि यह 
अन्तर वस्तुतः असोकिकविग्रह में ही होता है जिस की प्रतीति लौकिकविग्रह में 
स्पष्टतर भासित होती है । 

१. इस सूत्र में स्त्रीशब्द स्वरितः के चिल्ल से:चिह्नित है अतः स्वरितेशाधिकार: 
(१.३.११) के अनुसार यहां स्थ्यधिकार का ही ग्रहण किया: जाता है। इसलिये 
स्त्रियाम्‌ (१२४८) के अधिकार में पठित उपर्युक्त प्रत्यय ही यहां लिये जाते. हैं । 
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सूत्र से उपसर्जनसंज्ञा की जा चुकी है । यह टापूप्रत्ययान्त होने से स्त्रीप्रत्ययान्त भी है 
अतः तदन्त 'अतिमाला' प्रातिपदिक के अन्त्य अच्‌ आकार को प्रकृत गोस्त्रियोरुप- 
सजेनस्य (९५२) सें ह्रस्व आदेश हो कर--अतिमाल । अब प्रातिपदिकसञ्ज्ञा के कारण 
,विभक्त्युत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुं प्रत्यय ला कर सकार 
को Seat तथा रेफ को विसगं आदेश करने से 'अतिमालः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 
इसीप्रकार-- 
(१) अतिक्रान्तः कोकिलाम्‌ --अतिकोकिलः स्वरः | 
(२) उद्गतो वेलाम्‌--उद्वेलो नदः (तट से ऊपर आया नद) । 
(३) अतिक्रान्तं मानुषम्‌--अतिमानुषं चरितम्‌ । 
(४) र कु अत्यङ्कुशो नागः (अङ्कुश को न मानने वाला 
हाथी) । 
(५) अतिक्रान्तः कशाम--अतिकशो5श्व: (चाबुक को न मानने वाला घोड़ा) । 
(६) प्रगतोऽष्वानम्‌-प्राघ्वो रथः (मार्ग पर निकला रथ) । 
(७) अतिक्रान्तो मायाम्‌-अतिमायः (माया को पार कर चुका) । 
(८) उपगत इन्द्रम्‌--उपेन्द्रः (इन्द्र का छोटा भाई विष्णु) | 
(९) अधिष्ठितो मूर्धानम्‌-अधिमूर्घाऽञजलिः (सिर पर जुड़े दोनों हाथ)* 
(१०) परिगतो हस्तम्‌--परिहस्तः कङ्कणः । 
(११) अभिगतो मुखम्‌--अभिमुखैः (सामने गया हुआ)“ । 
(१२) प्रतिगतोऽक्षम्‌*-प्रत्यक्षः (इन्द्रियों की ओर गया हुआ) । 


. तत्पुरुषसमास में परवल्लिङ्गं दन्द्र तत्युरुषयोः (६२) के अनुसार परवल्लिङ्गता 
अर्थात्‌ उत्तरपद के लिङ्ग के अनुसार fay होना चाहिये, परन्तु वह यहां नहीं 
हुआ । इस का कारण द्विग्‌-प्राप्ताऽऽपन्नाऽलस्पू्व-गतिसमासेषु प्रतिषेधो वाच्यः 

. (वा० ६३) द्वारा गतिसमास में परवल्लिङ्गता का निषेध करना है । इस निषेध 
' के कारण गृतिसमास में विशेष्य के अनुसार लिङ्ग की व्यवस्था होती है । ध्यान 

रहे कि वात्तिक में गतिसमास से प्रादिसमास ही अभिप्रेत हे (यह आगे उस वात्तिक 
की व्याख्या में स्पष्ट किया जायेगा) । 

२. यहां उपसर्गादध्वनः (९९५) सूत्र से समासान्त अच्‌ प्रत्यय करने पर नस्तद्धिते 
(९१९) से भसञ्ज्ञक टि (अन्‌) का लोप हो जाता है। इस की विस्तृत सिद्धि 
(६६५) सूत्र पर देखें । 

« अदिति माता ने पहले इन्द्र को जन्म दिया और बाद में वामन (विष्णु) को, अत: _ 
विष्णु को इन्द्र का अनुज कहते हैं । 

४. कः शक्तेण कृतं नेच्छेवधिमूर्धानमङुञलिम्‌--(भट्ि० ८.८४) । 

५. गच्छन्नभिमुखो नाशं याति वह्नो पतङ्गवत्‌--(पञ्च० १.२६०) । 

» अक्षम्‌ == इन्द्रियम्‌ । 


ro 


A 


an 


तत्पुरुषसमासप्रक रणम्‌ १३६ 


(१३) अनुगतः स्वारम्‌--अनुस्वारः (स्वर के पीछे जाने वाला)" 
(१४) अतिक्रान्तः सवंम्‌--अतिसवंः । 
(१५) उपगता कनिष्ठिकाम्‌ --उपकनिष्ठिका अनामिका । OE 
(१६) अतिक्रान्तम्‌ अथंम्‌--अत्यथंम्‌ | i 
लक्ष्मीम्‌ अतिक्रान्तः--अतिलक्ष्मी: । यहां विग्रह में लक्ष्मी-शब्द : के नियतन. 
विभक्तिक होने से उपसर्जनसंज्ञक होने पर भी गोस्त्रियोरपसर्जनस्थ (६५२) द्वारा 
उपसर्जनहस्व नहीं होता, कारण कि लक्ष्मीशब्द स्त्रीप्रत्ययान्त नहीं अपि तु लक्षेमुंट्‌ च 
(उणादि ४४०) सूत्र से ई प्रत्यय ओर उसे मुंट का आगम करने: से बना है। यह 'ई' 
प्रत्यय स्त्रियाम्‌ (१२४८) के अधिकार में नहीं पढ़ा गया । इसीप्रकार--श्रियम्‌ अति- 
क्रान्तः--अतिश्री: आदि में जानना चाहिये । 
ततीय वात्तिक यथा--- 
[लघु०] वा०-(६०) अवादयः क्रष्टाद्यथं तलीयया ।। 
अवक्रुष्टः कोकिलया--अवकोकिलः ॥ 
अ्थ:--क्रष्ट (क्‌जित, अवधीरित, निन्दित, आहूत) आदि अर्थो में वत्तंमान 
अय” आदि निपात, ततीयान्त समर्थ संबन्त के साथ नित्य समास को प्राप्त होते हैं 


और वह समास तत्पुरुषसंज्ञक होता है । 
व्याख्या कगतिप्रादयः (९४९) सूत्र पर महाभाष्य में पठित यह बात्तिक 


तद्विषयक ही समझना चाहिये । 'अवादयः' में आदि“ शब्द प्रकारवाची है।'उदाहरण 
यथा-- 

लौकिकविग्रह--अवत्रुष्टः कोकिलया (अथवा--कोकिलयाऽवत्रुष्ट;) अव- 
कोकिलः (कोयल से कूजित, अवधीरित या निन्दित प्रदेश आदि) । . अलौकिकविग्रह-- 
कोकिला टा-+ अब । यहां ‘aa’ निपात क्रुष्ट अथं में वत्तेमान है अतः प्रकृत अवाबसः 
कृष्टाचर्थ तृतीयया (वा० ६०) वात्तिक से इस का 'कोकिला टा' इस तृतीयान्त समर्थ 
daa के साथ नित्यतत्पुरुषसमास हो जाता है । प्रथमानिदिष्ट होने से 'अव' को उप- 
सरजनसंज्ञा, उपसजन का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, तथा सुंपो धातु-प्राति- 
पदिकयोः (७२१) से समास के अवयव सुप का लुक करने पर---अवकोकिला । अब 
विग्रहदशा में 'कोकिला”' के नियतविभक्ति होने के कारण एकविभक्ति चाऽपूवनिपाते. 


१. स्वर एव स्वारः, प्रज्ञादित्वात्‌ स्वार्थऽण्‌ । अनुगतः स्वारम्‌ अनुस्वारः। अनुस्वार 
सदा स्वर के बाद ही प्रयुक्त होता है । कहा भी है--अच:, पराबनुस्वारविसगों 
(संञ्ज्ञाप्रकरण)। ` 

२. यहां 'उप--कनिष्ठिका अम” इस अलोकिकविग्नमह में Germ हो कर नियते“ 
विभक्तिक 'कनिष्ठिका' की उपसर्जनसञ्ज्ञा तथा तन्मूलक उपसजंनह्वस्व करने पर 
विशेष्यानुसार पुनः टाप्‌ हो जाता है । | | | 





१४० मेभीव्याख्ययोपेतायां सघुलिद्वान्तको मुदयां. 


(९५१) द्वारा उस की उपसर्जनसंज्ञा हो कर गोश्‍ित्रियोरपसंनस्य (६५२) से तदन्त 
प्रातिपदिक के अन्त्य अच्‌-आकार को ह्वस्व करने पर 'अवकोकिल' इस स्थिति में द्विगु- 
प्राप्ताऽऽपर्नाऽलम्पुवगतिसमासेष्‌ प्रतिषेधो वाच्यः (ato ६३) से परवल्लिङ्गता का 
निषेध हो कर विशेष्यानुसार संप्प्रक्रिया करने से प्रथमा के एकबचन में 'अवकोकिलः' 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है । a i 
इसीप्रकार-- | 
' (१) परिणद्धो 'वीरुद्धिः---परिवीरुत पादप: (लताओं से घिरा पेड़) । 
' (२) सम्नद्धो वमंणा--संवर्मा शुरः (कवच से सन्नद्ध श्र) । 
(3) उपमितः पत्या--उपपति: (जार) । 
(४) उपमितः प्रधानेन--उपप्र धान: । 
(५) नियुक्तः कंसेन--निकंसो रक्षिवरगः । ` 
(६) नियुक्तो. मुनिना--निमुनिः । 
(७) अनुगतम्‌ अर्थन--अन्वर्थं नाम (अर्थानुसारी नाम) । 
' (८) सङ्गतम्‌ अर्थन--समथं पदम्‌ । 
। (९) वियुक्तम्‌ अर्थन- व्यथैँ वचः | 
(१०) सङ्गतम्‌ अक्षेण--समक्ष वस्तु । 
शतुथं वात्तिक यथा-- 
[ago] वा०-(६१) पर्यावयो ग्लानाद्यर्थे चतुर्थ्या ॥ 
परिग्लानोऽध्ययनाय-- पयंध्ययनः ॥ 


अथे:--ग्लान (खिन्न, दुःखी, थका हुआ, उकताया हुआ) आदि अर्थों में वत्ते- | 


मान 'परि' आदि निपात, चतुथ्येन्त समर्थ सूंबस्त के साथ नित्य समास को प्राप्त होते 
हैं और वह समास तत्पुरुषसज्ञक होता है | 


' व्याख्या---यह कातिक भी qaqa कुगतिप्रादय: (६४६) सूत्र पर महाभाष्य में 


पढ़ा भया' है अतः तद्विषयक ही समझना चाहिये । उदाहरण यथा-- _ 
लौकिकविग्रहू--परिग्लानोःध्ययनाय' (अथवा- अध्ययनाय परिग्लानः)-- 
पर्यध्ययन! (अध्ययन के लिये चबराया या उकताया हुआ) । अलोकिकविग्रह- अध्ययन 
डे + परि । यहाँ 'परि' निषात परिग्लान अर्थ में वर्तमान है अतः इस का “अध्ययन 
डे” इस चतुथ्यंन्त के साथ प्रकृत पर्यादयो ग्लानाचथ चतवुर्थ्या (aro ६१) वात्तिक से 
नित्यसमास हो जाता है। प्रथमानिदिष्ट 'परि' की उपसर्जनसंज्ञा कर उस का gd- 
निपात किया तो बना--परि अध्ययन डे । अघ समपस की प्रातिपदिकसंशा, सुंपो 
धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से उस के अवयव सुंप्‌ (डे) का लुक्‌ तथा इको यणचि 
(१५) से यण्‌ और अन्त में विभक्तिकार्यं करने से 'पर्यंध्यवनः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 


१. तादथ्यञ्त्र चतुर्थी बोध्या । 


तत्पुरुषसमासप्रकरणम॒. ' १४१ 


ध्यान रहे कि यहां पर भी दविगु-प्राप्ताऽयम्माऽलम्पुवयतिसमालेषु प्रतिक्धो वक्तव्य 
(ato ६३) वात्तिक से परवल्लिङ्गता का निषेध हो कर व्रिशेष्यानुसार लिङ्ग किया 


जाता है । 

इसीप्रकार--'उद्युक्तः संग्रामाय--उत्सङ्ग्रामः' इत्यादि प्रयोगों की सिद्धि 
होती है । 

पञ्चम वात्तिक यथा--- 
[aqo] ग०- (६२) निरादयः क्रान्ताद्थथ पञ्चम्था ।। 

निष्क्रान्तः कौशाम्ब्या:- निष्कौशाम्बिः ॥ 

अर्थे:--क्रान्त (निकला हुआ, बाहर गयां हुआ, पार किया हुआ) आदि अर्थों 
में वत्तैमान निर्‌ आदि निपात, पञ्चम्यन्त समर्थ daca के साथ नित्य समास को प्राप्त 
होते हैं और ag समास तत्पुरुषसञ्क' होता है | 

व्याख्या- यह पाञ्चवां वातिक भी कुगतिप्राइय: (९४६) सूत्र पर महाभाष्य 
में पठित होने से नित्यसमासविषयक ही समझना चाहिये । उदाहरण ग्रथा-- 

लोकिकविग्रह्‌--निष्क्रान्तः कोशाम्ब्याः--निष्कोशाम्बिः (कौशाम्बी नगरी से 
निकला हुआ) । अल्ोकिकविग्रह--कोशाम्बी ङसि +fav’ । यहां 'निर्‌' यह निपात 
कान्त =निष्क्रान्त अर्थं में वत्त॑मान है अतः इस का 'कोशाम्बी ङसि' इस पञ्चम्यन्त के 
साथ प्रकृत निरादयः क्रान्ताद्य्ये पञ्चम्या (ato ६२) वात्तिकद्वारा नित्यतत्पुरुष 
समास हो जाता है। प्रथमानिदिष्ट होने से 'निर' की उपसर्जनसउ्ज्ञा तथा . उप- 
सर्जन पूर्व॑म्‌ (९१०) से उस का पूवंनिपात करने पर- निर्‌ + कोशाम्बी ङसि । 
अब समास की कृततद्धेतससासाश्थ (११७) से प्रातिपदिकसज्ञा ओर सुंपो धातु-प्राति- 
पदिकयोः (७२१) से उस के अवयव सुंप (ङसि) का लुक्‌ कर--निर्‌+ कौशाम्बी | 
इस समास के विग्रह में कोशाम्बी शब्द नियतविभक्तिक रहता है अत: एकविभक्ति 
बाऽपू्वनिपाते (९५१) से इस की उपसर्जनसंज्ञा हो कर स्त्रीप्रत्ययाम्त होने से गोस्त्रि- 
योदपसजंनस्य (8 ५२) सूत्रद्वारा प्रतिपदिक के अन्त्य ईकार को ह्वस्व आदेश हो जाता 
है- निर्‌ कौशाम्बि । खरवसानयोविसंजनीयः (६३) सेनिर्‌ के रेफ को frat 
आदेश एवम्‌ इदुदूपघस्य चाऽप्रत्ययस्य (८.३.४१) से विसगं को षत्व कर बिभक्ति लाने 
से “निष्कीशाम्बिः प्रयोग सिद्ध हो जाता है । यहां पर भी पूर्ववत्‌ हि गु-प्राप्ताऽऽपन्नाऽ- 
लम्पूर्वगतिसमातेषु प्रतिषेधो वाच्यः (ato ६३) वात्तिक से परवल्लिङ्गता का निषेष हो 
कर विशेष्यानुसार लिङ्ग हो जाता है । 

इसीप्रकार-- 

(१) निष्क्रान्तो वाराणस्याः--निर्वाराणसिः। 


१. यहां ‘fra’ निपात भी रखा जा सकता है । तब ससजुषो रु: (१०५) A उस के 
सकार को रत्व (र्‌) करना पड़ेगा । 


१४२ भेमीव्याख्ययोपेतायां लभ्रुसिद्धान्तकोमुद्यां 


~ 


AJ 


(२) निष्क्रान्तो लड़कायाः--निलंडू: । 

(३) निष्क्रान्ता विन्ध्यात्‌ू--निविन्ध्या नदी ।' 

(४) तिगगँतस्त्रिशद्धथः--निस्त्रिंशः खड्ग: । 

(१) उत्क्रान्तं सूत्रातू--उत्सूत्रं वच: 1? 

(६) उत्क्रान्तः शुडूखलाया:--उच्छूड्‌खलः कलभः । 

(८) उत्क्रान्ता कुलात्‌--उत्कुला कुलटा | 

(८) उत्क्रान्तो वेलायाः--उद्वेलः समुद्रः | 

(६) अपगतः शाखाभ्यः--अपशाखो वानरः । 

(१०) अपगतं क्रमात्‌ अपक्रम कायम्‌ | 

(११) अपगतम्‌ अर्थात्‌--अपाथ वच (अर्थहीन वचन) । 

अभ्यास | ४ | 

(१) निम्नस्थ सूत्रों की सोदाहरण व्याख्या करें-- 
१. उपमानानि सामान्यवचने: । २. एकविभक्ति चाऽपू्वंनिपाते । ३. ऊर्या- 
दिच्विंडाचश्च । ४. विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌ । ५. गोस्त्रियोरुपसज- 
नस्य । ६. नज । ७. दिक्संख्ये संज्ञायाम्‌ । ८. तद्वितार्थोत्तरपदसमाहारे 
च । ६. कुगतिप्रादयः । १०. गोरतद्धितलुकि । ११. दिक्पूर्वपदादसज्ञायां 
अः । १२. तंद्धितेष्वचामादेः। १३. तस्मान्नुडचि । १४. न लोपो ननः । 

(२) निम्नस्थ समासों की द्विविधविग्रहनिर्देश करते हुए ससूत्र सिद्धि प्रदर्शित 
करं 
१. पोवंशालः। २. शाकपार्थिवः॥ ३. घनश्यामः । ४. पञ्चगवधनः । 


, . १. वीविक्षोभस्तनितविहगश्रणिकाञ्चोगुणाया: 


संसपन्त्या; स्वलितसुभगं दाशितावत्तनाभः | 


,निबिन्ध्यायाः पथि भव रसाभ्यन्तरः सन्निपत्य . 


स्त्रोणासाद्य प्रणयवचनं विञ्जमो हि प्रियेष ॥ = (मेघ० १.२८) 


, संख्यायास्तत्पुरुषस्य वाच्यः इति वात्तिकेन समासान्ते डचि टेर्लोपः । जो तीस 


अङ्गुलियों से निकल चुका है अर्थात्‌ ays खड्ग (तलवार) का माप तीस 
अङ्गुल से अधिक ही हुआ करता है, छोटे को छुरिका कहा जाता है। तलवार 
की तरह क्रूर कमं करने वाले निय पुरुष को भी उपचार से 'निस्त्रिंश' कह 
दिया जाता है--निस्त्रिंशो निर्धंणे खड्गे इति हैमः । fafeia का प्रयोग इस 
प्रकार भी हुआ करता है-- नि्गेतानि त्रिशङ्भथः--निस्त्रंशानि वर्षाणि देवदत्तस्य 
(देवदत्त का वय तीस वर्षों से ऊपर है) । 


. यो Wega कथयेन्नादो गह्यो त (महाभाष्ये पस्पशा०) । जो सूत्रविरुद्ध कहेगा उस 


का वचन नहीं माना जायेगा | 
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५. कुपुरुषः । ६. सप्तषंय: । ७. पटपटाकृत्य । ८. नीसोत्पलम्‌ । ६. देव- 
ब्राह्मण: । १०. पूवषुकामशमी । ११. अतिमाल: । १२. शुक्लीकृत्य । १३. 
सुपुरुषः । १४. HOTT: । १५. अनश्वः । १६. षाण्मातुरः । १७. निष्कौ- 
शाम्बिः। १८. नैकधा । १९. अवकोकिलः । २०. ऊरीक्कृत्य.। २१. पञ्च- 
गवम्‌ । २२. पर्यध्ययनः । २३. प्राचायंः । २४ नवग्रहाः | 
(३) कगतिप्रादयः सूत्र पर दिये गये पाञ्च वात्तिको का साथं उल्लेख करते 
हुए प्रत्येक का एक-एक उदाहरण प्रदर्शित BT । 
(४) निम्नस्थ वात्तिकों की सोदाहरण व्याख्या करें-- 
(क) स्वेनाम्नो वृत्तिमात्रे पुंवद्भावः | 
(ख) दरन्द्रतत्पुरुषयोरुत्तरपदे नित्यसमासवचनम्‌ । 
(ग) शाकपाथिवादीनां सिद्धय उत्तरपदलोपस्योपसंख्यानम्‌ । 
(५) मध्यमपदलोपिसमास किसे कहते हैं ? सोदाहरण विवेचन करें । 
(६) द्विगुसमास में परवल्लिद्ध' दन्द्रतत्पुरुषयो: से लिङ्गव्यवस्था होगी या 
नहीं ? सप्रमाण विवेचन करे । 
(७) कर्मधारय, द्विगु, उपसर्जन और गति--इन संज्ञाओं के विधायकसुत्रों का 
साथं सोदाहरण विवेचन कर । 
(८) एकसञ्ज्ञाधकार के प्रकरण में गति और निपात दोनों सञ्ज्ञाओं का 
समावेश HA हो जाता है? स्पष्ट करें । 
(९) निम्नस्थ प्रश्नों का संक्षिप्त यथोचित उत्तर दीजिये-- _ 
[क] 'रामो जामदग्न्यः’ में समास क्यों नहीं होता ? 
[ख] 'नेकधा-अनेकधा' के समासों में कैसे प्रक्रिया मेद माना जाता है? 
[ग] “पञ्च ब्राह्मणा: में समास क्यों नहीं होता ? 
[घ] विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌ में 'बहुलम्‌ क्‍यों कहा गया है? 
[ङ] 'अतिमालः' आदि में परवल्लिङ्गता क्यों नहीं होती ? 
[च] 'अनागत्य' में नञ्समास होने पर भी वत्वा को ल्यप्‌ कसे हो 
जाता है? 
[छ} न लोपो नब: में 'नलोप:' को एकपद क्यों नहीं मानते ? 
[ज। 'कापुरुष:--कुपुरुषः इन दोनों में कौन सा रूप व्याक रणसम्मत है ? 
[श] उपसजेनसंज्ञा होने पर भी कहां पूर्वनिपात नहीं होता ? 
(१०) अर्थाभाव अर्थ में वत्त॑मान नम्‌ का सँँबन्त के साथ तत्पुरुषसमास होगा 
या अव्ययीभाव ? सहेतुक स्पष्ट करें । 
(११) विशेषणविशेष्यसमास में पूर्वनिपात पर प्रकाश डाले । 
(१२) अत्यादि, अवादि, निरादि--इन में आदि शब्द का क्या अभिप्राय है? 
- सोदाहरण स्पष्ट करें । 


१४४ 


भेमी व्याख्ययोपेतावां. लघु सिद्धान्तक्को मुच्चां | 


. (१३) संज्ञा न होने पर भी 'त्रिलोक: आदि में समास कसे हो जाता है ? 


(१४) संज्ञाविधि. होते हुए भी अर्यादिसिबेडाखश्थ सूत्र में प्रत्ययों से तदन्तो का 
ग्रहण कसे हो जाता है ? स्पष्ट कर । 

(१५) निम्नस्थ विग्रहो में समास का निर्देश करें--कुत्सितम्‌ अन्नम्‌ । पाचक- 
श्चासौ खञ्जएच । शाकभोजी ब्राह्मण: । उत्क्रान्तं सूत्रात्‌ । त्रयाणां 
लोकानां समाहारः । निगंतो वाराणस्याः । प्रगतः वितामह:। पञ्चानां 
नापितानाम्‌ अपत्यम्‌ । द्वयधिका दश । कुत्सितो रथः । पञ्चसु कपालेषु 
संस्कृतः | षण्णाम्मातृणामपत्यम्‌। प्रमतोऽध्वानम्‌ । व्यास: पाराशयं: [?] । 
महान्‌ वृक्षः । अनुगतः स्वारम्‌ । नीरद इव श्यामः । 

(१६) अष्टानामध्बाथानां समाहारः-अष्टाध्यायी । यहां द्विमुसमास में नपुंसक 
का प्रयोग क्यों नहीं हुआ ? 

(१७) त्रिविध हिगुसमास का एक एक उदाहरण दीजिये । 

(१८) व्यधिकरण और समानाधिकरण तत्पुरुष में क्या अन्तर होता है ? 

(१९) कमंधारयसमास में लौकिकविग्रहो को प्रदशित करने के दोनों प्रकार 

सोदाहरण लिखं। 

(२०) उपमानानि सामान्यवचनैः में सामान्यवचन का तात्पर्यं अपने शब्दों में 
स्पष्ट करें। अथवा--उपमानवाचकों का सामान्यवचनों के साथ सामाना- 
घिकरण्य कैसे स्थापित किया जाता है? | 

(२१) दिक्संख्ये संज्ञायाम्‌ इस नियम के कारण प्रक्रिया में क्या अन्तर पड़ता है? 
सोदाहरण स्पष्ट FT । 

(२२) उत्तरपद के परे रहते तद्ितार्थोत्तरपद० सूत्रद्वारा किया जाने वाला 
समास नित्य होमा या वैकल्पिक? सप्रमाण सोदाहरण स्पष्ट करें । 

(२३) amet: बट प्रकीत्तिता:-इस की सोदाहरण व्याख्या करे । 


४००: 








अब तत्पुरुषसमास के अन्तगंत उपपदसमास का वर्णन करने के लिये सर्बप्रथम 


उपपदसंज्ञा का निरूपण करते हैं-- 


[ लघु० ] 





(६५३) तत्रोपपद सप्तमीस्थम्‌ | 


३। १। € २।। 
सप्तम्यन्ते पदे 'कमणि' इत्यादौ वाच्यत्वेन स्थितं यत कम्भादि, 


तद्वाचकं पदम्‌ उपपदसञ्ज्ञं स्यात्‌ (तस्मिन्‌ सत्येव वक्ष्यमाणाः प्रत्ययाः 


स्युः) ॥ 


अर्थः--धातोः (७६६) अधिकार के अन्तगंत कमंण्यण (७६०) आदि सूत्रों में 


'कर्मेणि' आदि सप्तम्यन्त पदों का वाच्य जो कुम्भ आदि वस्तु, तद्वाचक पद उपपद- 
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acaq हो (किञ्च इस उपपद के होने पर ही तलत्सूत्रो से वक्ष्यभाण प्रत्यय हों 
अन्यथा नहीं) । 

इक्षल्या--तत्र'इस्कक्यषदम्‌ । उपपदम्‌ ॥१।१। सप्तमीस्थम्‌ । १1 १। अष्टाध्यायी 
में इस सूत्र से अव्यबहित परके धालो: (3.2.82) का अधिकार चलाया जा चुका 
है--यहां से लेकर qieg की समाप्ति तक जिन प्रत्यमों' का वणन किया जाये 
वे धातु से परे हों । इसी अधिकार के अन्तगंत यह. दूरा अधिकार चला रहे हैं-- . 
यहां से आगे इस घात्यधिकार के अन्तमंत सूरं में जझ जहां सप्तम्यन्त पद प्रयुक्त 
मिले [यथा--कमंष्यन्‌ (७९०) में 'कमंणि', प्रियबशे वदः खश्‌ (७६८) में fra- 

वशे”, सुंब्बजातो चिविस्ताच्छीह्ये (८०३) में Ff, करणे यजः (८०७) में “करण, 
warni wad: (८११) में ‘सप्तम्याम्‌’ आदि] तो उम पद से बोध्य ओ अर्थ तद्वाचक 
पदों की उवपदसठ्ज्ञा हो । सप्तमीस्थम्‌- यहां aN से प्रत्ययम्रहणकरिभाषाद्वारा 
सप्तम्बन्त का ग्रहण अभीष्ट है । सप्तम्यां (सप्तम्यन्ते) तिष्ठतीति सप्तमीस्थम्‌ । 'कमणि' 
आदि उपर्युक्त सप्तम्यन्त पद हैं। उन में रहने वाला कुम्भ आदि वाच्य वस्तु ही 
सप्तमीस्थ कहलायेगी | परन्तु यहां शब्दशास्त्र में वाच्य पत्षर्थों से कोई काम लिया 
नहीं जा सकता, अतः उवे उन वाच्य वस्तुओं के वाचक शब्दों से ही यहां काम लेना 
पड़ता है । तो इस प्रकार लक्षणा से 'सप्तमीरशम्‌' का अर्थ होगा--'कर्मणि' आदि 
पदों का वाच्य जो कर्मीभूस कुम्भ (घट) आदि यस्तु; तद्वाचक शब्द । अष्टाध्यायी क 
प्रकृत पाद में तीन धात्कधिकार हैँ- (१) धातो: कर्मेण: समानकत काविच्छायां वा 
(७०५), (२) धातोरेकाचो हलादेः क्रियासमभिहारे यङ्‌ (७११); (३) धातोः (७६६) । 

इन तीन अधिकारों में से प्रत्यासत्ति (सामीप्य) न्याय के कारण तीसरा धातोः वाला 
अधिकार ही यहां गृहीत होता है । इसी अधिकार को ही उपपदसंज्ञा का क्षेत्र माना 
जायेगा, इस से पूवं के दोनों अधिकारों को नहीं । उक्त घातो: अधिकार की अनुवृत्ति 
आ कर सूत्र का यह अर्थ होगा । अथः--धातो: अधिकार के अन्तर्गत (सप्तमीस्थम्‌) 
सप्तम्यन्त 'क्मणि' आदि जो पद उस का वाच्य कुम्भ आदि जो वस्तु, तद्वाचक पद (उप- 
पदम्‌) उपपदसञ्ज्ञक होता है ओर (तत्र—तस्मिन्‌ सत्येव] उस उपपद के रहते हुए ही 
तत्तत्सूत्रों से अण्‌ आदि प्रत्ययै होते हैँ' । उदाहरणाथं धातोः (७६६) अधिकार के 


१. 'तत्र शब्द में भावसप्तभी at सतिसध्तमी के स्थान पर ही सप्तम्यास्त्रल्‌ (१२०४) 
से त्रल्‌ प्रत्यय हुआ है । “तत्र” पद सूत्र में भिन्नक्रम में प्रयुक्त हुआ है। इस का अथं 
है--'उस के होमे पर” अर्थात्‌ जिस की उपपदसञ्ज्ञचा की जा रही है उस उपपद 
के होने पर ही सूत्रद्वारा प्रत्यय का विधान होगा अन्यथा नहीं--यह यहां 'तत्र' 
का अभिप्राय है । ‘aa’ शब्द पूर्वोक्त अधिकार को निदिष्ट करने के लिये प्रयुक्त 
नहीं हुआ वह तो अनुवृत्त्या लब्ध है ही । 


Qo To (१०) 


१४६ | भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्वान्तकौ मृद्यां 


अन्तर्गत कर्मण्यण्‌ (७९०) सूत्र को लेते हैं। इस सूत्र में 'कर्मेणि' यह सप्तम्यन्त पद 
है, इस 'कर्मणि' से बोध्य कर्मीभूत पदार्थों के वाचक कुम्भ आदि शब्दों की यहां उप- 


पद सञ्ज्ञा की जाती है। इस उपपद के होने पर ही SAM (७९०) सूत्र से अणू 


प्रत्यय किया जायेगा, विना इस के अण्‌ प्रत्यय न होगा । उदाहरण यथा-- कुम्भं 
करोतीति कुम्भकारः, सुत्रं करोतीति सूत्रकारः आदि । उपपदसंज्ञा करने का मुख्य प्रयो- 
जन 'कार' आदि प्रत्ययान्त भागों के साथ 'कुम्भ' आदि उपपदों का समास करना ही 
प्रायः हुआ करता है जो अग्निमसूत्रद्वारा स्पष्ट किया जायेगा । 

शेखरकार आदियों ने महाभाष्यानुसार इसे अधिकारसूत्र माना है । इस afa- 
कार की कमंण्यण (७६०) आदि सूत्रों में अनुवृत्ति जायेगी तो वहां का सप्तम्यन्त पद 
प्रथमान्त में परिणत हो जायेगा, क्योंकि सप्तमी लगाने का प्रयोजन तो उपपदसंज्ञा 
करना ही हुआ करता है। तब वहां का सूत्रार्थं इस प्रकार का हो जायेगा--कर्म की 
उपपदसंज्ञा है, इस उपपद के होने पर ही धातु से परे कर्ता अर्थ में अणु प्रत्यय होता 
है ।' | ट 
मोटे रूप में इस सूत्र से दो कार्यं सिद्ध किये जाते हैं-- 
[क] धातोः (७६६) अधिकार के अन्तर्गत कमंज्यण्‌ (७६०) आदि सूत्रों में 
सप्तम्यन्त 'कर्मणि’' आदि की उपपदसंज्ञा की जाती है (वस्तुत: प्रक्रियादशा में 'कर्मणि' 
आदि से बोध्य कुम्भ आदि पदों की ही उपपदसञ्ज्चा हुआ करती है)। 

[ख] ‘aa’ के कारण सूत्रों में कथित उपपदों के होने पर ही तत्तत्सूत्रों द्वारा 
अण्‌ आदि प्रत्यय किये जाते हैं केवल निदिष्ट धातुओं से नहीं । यथा-- ekan 

(७९०) द्वारा कमे के उपपद रहते कुम्भकारः आदि में तो अण्‌ प्रत्यय हो जाता है परन्तु 


१. परन्तु यहां यह विशेष ध्यातव्य है कि इस धात्वधिकार के अन्तर्गत सूत्रों में आने 
वाले प्रत्येक सप्तम्यन्त पद को उपपद नहीं माना जा सकता । कई जगह मुनि ने 
अर्थेनिदेश के लिये भी सप्तम्यन्त पदों का प्रयोग किया है । यथा--दाम्‌-नो- 
शस-य॒-यृज-स्तु-तुद-सि-सिच-मिह-पत-दश-नहः करणे (८४४) सूत्र में 'करणे' पद 
करण अर्थ में प्रत्ययविधान के लिये है, करणोपपद के लिये नहीं । इसीप्रकार-- 
नपुंसके भावे ea: (८७०) में “भावे! पद, We: (७८९) में 'गेहे' पद, धः 
कमणि ष्टून (३.२.१८१) में 'कर्मणि' पद, स्त्रियां क्तिन्‌ (८६३) में स्त्रियाम्‌’ पद 
अर्थंपरक ही हैं उपपद नहीं। इसीलियेतो मुनि ने घु, टि, भ आदि की भाँति 
एकमात्रिक छोटी सञ्ज्ञा न बना कर 'उपपद' इतनी बड़ी सञ्ज्ञा का प्रयोग किया 
है जिस से इस की अन्वथताद्वारा सप्तम्यन्त पदों के उपपदत्व का ठीक ठीक निर्णय 
किया जा सके । उप (समीपे) उच्चारितं पदम्‌--उपपदम्‌ । जो धात्वादि के समीप 
लोक में उच्चारित किया जाता है उसे 'उपपद' कहते हें । इस से शिष्टप्रयोगों को 
देख कर ही उपपदत्व को समझने का प्रयत्न करना चाहिये केवल सप्तम्यन्त देख 
कर नहीं । 


तत्पुरुषसमासप्रकरणम्‌ | १४७ 


उपपद के विना 'करोतीति कार: यह नंहीं बनता।' 

अब उपपद का अगले प्रत्ययान्त भाग के साथ समास का विधान करते हुँ 

[aqo] विधि-सूत्रमू-- (६५४) उपपदमतिङ ।२।२।१९।। 

उपपदं सुबन्तं समर्थन नित्यं समस्यते । अतिङन्तश्चायं समासः | 
कम्भं करोतीति कुम्मकार: ॥ 

अर्थः--उपपदसञ्ञ्चक Tad, समर्थ शब्द के साथ नित्य तत्पुरुषसमास को 
प्राप्त होता हे ओर यह समास अतिडन्त होता है । 

ब्याख्या--उपपदम्‌ ।१।१। अतिङ्‌ ।१।१। सुँप्‌ ।१।१। (सुबामन्त्रिते पराङ्भ- 
वत्स्वरे से) । क्षमर्थन ।३।१। (समर्थ: पदविधिः से विभक्तिविपरिणामद्वारा) । नित्यम्‌ 
इति क्रियाविशेषणं द्वितीयेकवचनान्तम्‌ (नित्यं क्रोडाजोविकयोः से) । समासः ।१।१। 
(प्राककडारात्समासः से) । तत्पुरुषः ।१।१। (यह अधिकृत है) । ‘Aq’ यह 'उपपदम' का ` 
विशेषण है, प्रत्ययग्रहणपरिभाषाद्वारा तदन्तविधि हो कर “सुबन्तम्‌ उपपदम्‌, प्राप्त हो 
जाता है । 'अतिङ' यह समास' का विशेषण है । अविद्यमानं तिङ (तिङन्तम्‌) यस्मिन्‌ 
सः= अतिङ्‌, बहुब्रीहिसमासः। तिङन्ताऽघटित इत्यथः । अर्थः-- (उपपदम्‌) उपपद- 
das (सुँप्‌ == सुंबन्तम्‌) सुबन्त (समर्थन) समर्थ शब्द के साथ (नित्यम्‌) नित्य (समासः) 
समास को प्राप्त होता है और वह समास (अतिङ्‌ = अतिङन्तः) भतिङन्त होता है 
अर्थात्‌ इस में कोई तिङन्त नहीं होता । यहां 'अतिड/ ग्रहण के कारण सह संपा (६०६) 
से ‘dar पद का अनुवर्तन नहीं होता, क्योंकि यदि उस का अनुवत्तेन होता तो सुंबन्त 
का सुबन्त के साथ समास होने से यह समास अतिङन्त तो अपने आप ही होता पुनः इसे 
'अतिङ्‌ क्यों कहते ? 'अतिङ्‌' कथन से यहां 'सुँपा' का अनुवत्तंन नहीं होता यह स्वतः सिद्ध 
हो जाता है । परन्तु उपपद तो सुंबन्त ही अभीष्ट है, इस के लिये सुबामन्त्रिते पराङ्ग- 
वत्स्वरे (२.१.२) से ‘AT का अनुवर्तन होता ही है। यदि यहां थी ‘aq’ का अनु- 





१. कुछ लोग यहां शङ्का किया करते हैं कि प्रकृतसूत्र में 'तत्र' ग्रहण को आवश्यकता 
ही क्या हे, धातोः (७६६) यह अधिकार तो अनुवृत्तिलब्ध है ही ? इस का समा- 
धान यह है कि 'तत्र' का ग्रहण धात्वधिकार को निदिष्ट करने के.लिये नहीं 
किया गया ag तो अनुवृत्तिलब्ध है ही । इस के ग्रहण का प्रयोजन यह है कि जिस 
प्रत्यय के विधान के साथ जो उपपद लगा है उस उपपद के होने पर ही उस प्रत्यय 
की प्रवृत्ति हो, उपपद के विना प्रत्यय की प्रवृत्ति न हो । यदि प्रकृतसूत्र के अन्त- 
गंत 'तत्र' का अधिकार न चलाते तो कमंण्यण (७६०) में 'कर्मणि' पद के 
सप्तम्यन्त होने के कारण उपपदसंज्ञा तो होती पर प्रत्ययविधान में कर्मीभूत इस 
उपपद की अनिवार्यता न होती । अतः उपपद होने या न होने दोनों अवस्था औं 
में अण्‌ हो जाता जो दूसरी अवस्था में नितान्त अनिष्ट था । इसे रोकने के लिये 
ही ‘aa’ का अधिकार चलाया गया है । 


१४८ | भैमीव्याख्ययोपेताडां लबुसिद्धन्तरक्र मुद्या 


ada नहीं करेगे तो उपपद में पदत्व न होने से “नमंकांरः, राजवुष्वा” आदि में न लोपः 
प्रातिपदिकान्तस्य (१८०) सूत्रद्वारा नकार का लोप न हो सकेग्रा । तात्पयं यह है कि 
इस उपपदसमास में पूर्वपद तो सुंबन्त होगा परन्तु उत्तरपद केबल समर्थ शब्द ही होगा 
न कि सुँबन्त, इस तरह यह समास अतिङ्‌ (अतिङन्त) होना चाहिये । दूसरे शब्दों में 
इस उपपदसमास का उत्तरपद कहीं तिङन्त न हो जाये इस के लिये सूत्र में अतिङ्‌' 
कहा गया है । उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह्‌--कुम्भं करोतीति कुम्भकारः (कुम्भ अर्थात्‌ घट को बनाने 
वाला-कुम्हार) । यहां तत्रोपपदं सप्तमीस्थम्‌ (९५३) अधिकार के अन्तरगत 'कुम्भ' 
कमें के उपपद होने पर 'क (SEA करणे तना० उभय०) धातु से कर्मण्यण्‌ (७६०) 
सूत्रद्वारा कर्त्ता अथ में कृत्सञ्ज्ञक अण्‌ प्रत्यय, अनुंबन्धलोप तथा अघो ञ्णिति (१८२) 
से ऋवणं को वृद्वि-रपर (आर्‌) करने पर 'कार बन जाता है । 'कार' यह कृदन्त है, 
कृदन्त के योग में कतृ कमंगो: कृति (२.३.६५) सूत्रद्वारा कर्मीभूत कुम्भशब्द से षष्ठी- 
विभक्ति ला कर 'कुम्भ ङस्‌ --कार' यह अलौकिकविग्रह स्थापित होता है । अब उप- 
पदमतिङ्‌ (६५४) इस प्रकृतसूत्र से 'कुम्भ sq’ इस उपपदसंज्ञक सुँबन्त का 'कार' इस 
समर्थं शब्द (न कि सुबन्त) के साथ नित्य तत्पुरुषसमास हो कर प्रथमानिदिष्ट उपपद 
की उपसर्जनसंज्ञा, उपसर्जन का पूर्वनिपात, कत्तद्धितसमासाश्च (११७) से समुदाय की 
प्रातिपदिकसञ्ज्ञा तथा सुपो धातु-श्रातिपदिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के अवयव सुँप्‌ 
(इस्‌) का लुक्‌ करने पर 'कुम्भकार' शब्द निष्पन्न होता है । पुनः प्रातिपदिकत्वात्‌ 
विभक्त्युत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय ला कर सकार 
को रत्व तथा रेफ को अवसान में विसर्ग आदेश करने पर 'कुम्भकारः' प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है । l | | | 

| इसीप्रकार-- 

(१) qa करोतीति सूत्रकारः ।' 
(२) गां ददातीति गोद: ।* 
(३) कुरुषु चरतीति कुरुचरः ।* 
(४) यशः करोतीति यशस्करी विद्या ।* 
(५) सोमेन इष्टवान्‌ इति सोमयाजी ।* 
(६) पारं दुष्टवान्‌ इति पारदृश्वा ।$ 


१. कर्मण्यण्‌ (७९०) इति अणुप्रत्ययः । 
२. आतोऽनुपसर्गे कः (७६१) इति क्त्ययः । 
३. चरेष्टः (७९२) इति रप्रत्ययः । 
४. कुमो हेतु-ताच्छील्याऽऽनुलोम्वेु (७९४) इति टप्रस्ययः । 
५ करणे यजः (८०७) इति णिनिप्रत्ययः | 
६. दृशः क्वनिप्‌ (soc) इति क्वनिंप्‌ प्रत्यय:। . .... । 


तंत्ुरुषसमासप्रकरणम्‌ ` १४१ 


' (७) राजानं योधितवान्‌ इति राजयुघ्का ।* 
' (८) सरसि जातम्‌ इति सरसिजम्‌ ।' 

(९) प्रियं वदतीति प्रियंबद: । * 

(१०) वशं वदतीति वशंकदः।“ 

(११) भिक्षां चरतीति भिक्षाचरः 1% 

(१२) कटं प्रबले इलि कटप्रूः 1 

(१३) मूलामि विभुजतीति मूलविभुजो रथः 1° 

(१४) उष्णं भूङक्ते तच्छील इलि उष्णभोजी ।” 

(१५) पण्डितमात्मानं मन्मते इति पण्डितम्मन्यः । £ *. 

ये सब उपपदसमास के उदाहरण हैं । इन की सिद्धि इस व्याख्या के कृदन्त- 
प्रकरण में तसत्सूतो की व्याख्या के प्रसद्ध में की जा चुकी है, विशेषजिज्ञासु. वहीं 
देखें । 

इस उपपदसमास को अतिङ अर्थात्‌ तिङ्रहित कहा गया है । इसे प्रत्युदाहरण- 
द्वारा समझाते हुए ग्रन्थकार लिखते हैं-- 
[लघु] अतिङ्‌ किम्‌ ? मा भवान्‌ भूत्‌ । माङि लुंङ्‌ (४३५) इति 
सप्तमी निर्देशान्माङ्पपदम्‌ ॥ 

व्याख्या- यदि उपपदमतिङ्‌ (६५४) सूत्र में उपपदसमास को अतिङ्‌ (अवि- 
ward तिङ्‌ = fasa यस्मिन्‌ सो$तिड) न कहते तो 'मा भवान्‌ भूत्‌’ (आप मत हों) 
यह प्रयोग उपपन्न न हो सकता । यहां माङि लुंड (४३५) सूत्रद्वारा माड के उपपद 
रहते भूधातु से लुंडू का प्रयोग किया गया है । न माङ्योगे (४४१) से अट का आगम 
नहीं हुआ । माङि as (४३५) सूत्र में mfe पद सप्तमीनिदिष्ट होने से तत्रोपपदं 
सप्तमीस्थम्‌ (६५३) द्वारा उपपदसंज्ञक है, अतः इस उपपद के होने पर ही धातु से परे 
लुँङ्‌ प्रयुक्त हुआ है । परन्तु उपपद माङ्‌ का ‘ya’ इस तिङन्त के साथ उपपदसमास 


१. राजनि युधि-कून: (coe) इति क्वनिंपृप्रत्ययः | 

२. सप्तम्यां WAS: (८११) इति डप्रत्ययः । 

३. प्रियवशे aa: खच्‌ (७९८) इति खचूप्रयत्यः | 

४. प्रियवशे aa: खच्‌ (७६८) इति aasa: | 

५. भिक्षा-सेनाऽदायेषु च (<३) इति टप्रत्ययः । 

६. क्विग्यलि-प्रच्छचायतस्तु-कठ प्रु-जु-भोणां दीर्घोऽसम्प्रसारणं ख (ato ४८) इति 
क्विप्प्रत्ययः । 

७. मूलविभुजादिम्यः कः (ato ४७) इति कप्रत्ययः | 

५. सुंप्यजातो जिनिंस्ताच्छील्ये (८०३) इति णिनिप्रत्ययः | 

९. आत्ममाने खश्च (८०५) इति खश्प्रत्ययः । 


१५० भेमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौमुयां 


नहीं हुआ, कारण कि समासविधायक उपपदमतिङ्‌ (६५४) सूत्र में 'अतिङ्‌' कहा गया 
` है अर्थात्‌ इस समास में कोई पद तिङन्त नहीं हो सकता । तभी तो दोनों के मध्य में 
'भवान्‌' पद आ सका है वरन्‌ समासदशा में वह मध्य में कसे आता ? इसी प्रकार--- 
'मा त्वं कार्षीः, मा त्वं रोदीः, मा भवान्‌ TAT’ आदियों में समझना चाहिये । 

कारको व्रजति (करने के लिये जाता है) । यहां ‘asia’ इस क्रियार्था क्रिया के 
उपपद रहते भविष्यत्कालिक ‘a’ धातु से कर्ता अर्थं में तुमूंण्ण्युलो क्रियायां क्रियार्थायाम्‌ 
(८४९) सूत्र से ण्वुलूप्रत्यय हो कर वृ को अक तथा धातु को वृद्धि करने पर कारक 
सिद्ध हुआ है । यहां भी व्रजति’ उपपद का 'कारक' के साथ समास नहीं होता । क्यों 
नहीं होता ? इसलिये नहीं कि सूत्र में 'अतिड कहा गया है, बल्कि इस कारण कि 
उपपद daa का ही समर्थं शब्द के साथ समास कहा गया है । यहां 'ब्रजति' उपपद 
तो है पर सुबन्त नहीं । अत: असूंबन्तत्व के कारण समास प्राप्त ही नहीं होता । ध्यान 
रहे कि यदि समास हो जाता तो 'ब्रजति' उपपद ही पूव में प्रयुक्त होता तब 'कारको 
ब्रजति’ न हो सकता । | 

उपपदमतिङ (९५४) में 'सुँपा' की अनुवृत्ति न लाने के कारण उपपद का तिङन्त 
के साथ भी समास प्रसक्त होता था जो अनिष्ट था इस अनिष्ट को निवृत्ति सूत्रकार ने 
सूत्र मे अतिङ्‌” ग्रहण कर के करली है । परन्तु इस से अच्छा तो यही होता कि ‘Aa’ 
की अनुवृत्ति ला कर उपपद का सुबन्त के साथ समास बिधान करते, इस से तिडन्त के 
साथ समास की प्रसक्ति ही न होती और न ही सूत्र में 'अतिङ्‌' ग्रहण करना पड़ता | 
परिणामतः इस सारे ASHE को करने में सूत्रकार का उद्देश्य ही क्या है? वे उपपद 
का gaa के साथ समास करना क्यों नहीं चाहते ? इस तरह की शङ्काओ की निवृत्ति 
के लिये ग्रन्थकार एक प्राचीन परिभाषा को सोदाहरण प्रस्तुत करते हैं-- 
[लघु ०] गति-कारकोपपदानां sf: सह समासवचनं प्राक 

सुंबुत्पत्तः (qo) Ut 

व्याघ्री । अश्वक्रीती । कच्छपी । इत्यादि॥ . 

. अर्थः-- गति, कारक और उपपद---इन का कृदन्तों के साथ यदि समास करना 
हो तो कृदन्तो से aq लाने से पूर्व ही अर्थात्‌ असुँबन्त कृदन्तो के साथ ही समास करना 
चाहिये । है 

व्यास्या--प्राचीन आचायोँ द्वारा परिपठित यह एक परिभाषा है । उपपद- 
मतिङ्‌ (९५४) में 'अतिङ' का ग्रहण कर आचायं पाणिनि भी एकदेशानुमति के द्वारा 
इस परिभाषा का अनुमोदन करते प्रतीत होते हैं। गति, कारक और उपपद ये Tage 
तो सूंबन्त होंगे ही, पर इन के साथ जुड़ने वाला उत्तरपद यदि कृदन्त होगा तो उस के 
आगे सुँप्‌ (विभक्ति) लाने से पूर्व ही अर्थात्‌ कृदन्त की असूंपू-अवस्था में ही समास हो 
जायेगा । समास में सह संपा (९०६) द्वारा प्रवत्तित साधारण नियम तो यह है कि 
पूवपद और उत्तरपद दोनों के Fara होने पर ही समास हुआ करता है। परन्तु यहां 
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गति, कारक और उपपदों का असृंबन्त कृदन्तों के साथ समस्त होना कहा गया है । 


इस तरह समस्त शब्दों से स्त्रीप्रत्यय करने में प्रमुख अन्तर पड़ता है जो आगे के तीन 
उदाहरणो में स्पष्ट है । 


प्रथम उदाहरण (उपपद और गति का कृदन्त के साथ) -- 

लौकिकविग्रह--वि = बिशेषेण आ = समन्ताद्‌ जिघ्रतीति--व्याघ्री (जो विशेष 
कर चहुं ओर सूंघती है--बाघ की माहा) । यहाँ आङ उपसगं के उपपक रहते आत- 
श्योपसगें (७८८) सूत्रद्वारा ध्रा गन्धोपादाने (Ao परस्मै०) धातु से कृत्सञ्ज्ञक 'क 
प्रत्यय कर ककार अनुबन्ध का लोप तथा आतो लोप इटि च (४८६) से धातु के 
आकार का भी लोप करने से--आ +घ््‌+अ='आ-+-घ्' इस अलौकिकविग्रह में 
उपपदसञ्ज्ञक (६५३) आड उपसगं का '“घ्र इस कृदन्त के साथ कृदन्त से विभक्ति 
लाने से पूवं ही उपपदमतिङ (९५४) सूत्र से नित्य समास हो ‘ane’ बन जाता है” । 
पुनः गतिश्च (२०१) द्वारा गतिसंज्ञक ‘fa’ का ‘are’ इस कृदन्त के साथ विभक्ति 
लाने से पूर्व ही कु-गति-प्रादयः (६४९) से नित्यसमास तथा इको यणचि (१५) से ‘fa’ 
के इकार को यण्‌ =यकार करने पर--व्यांध्र | इस तरह त्र्याघ्रशन्द दो तरह के समास 
करने से निष्पन्न होता है । अब समासत्वात्‌ प्रातिपदिकत्व के कारण इस से विभक्त्यू- 
afa के प्रसङ्ग में विभक्ति लाने से पूवं ही लिङ्गव्यवस्था करनी उचित है । हमें व्याघ्र 
से स्त्रीत्व विवक्षित है अत: जातेरस्त्रीविषयादयोपधात्‌ (१२६९) सूत्र से जातिलक्षण 
डीष्‌ प्रत्यय लाने पर डीष्‌ के अनुबन्धों (ङकार और षकार) का लोप तथा यचि भम्‌ 
(१६५) से भसञ्ज्ञा कर यस्येति च (२३६) से ईकार के परे रहते भसंज्ञक अकार का 
लोप करने से--व्याप्र +ई =व्याधरी । पुनः झचन्त होने से विभक्ति की विवक्षा में 


प्रथमा के एकवचन में सुं ला कर हल्ड्याब्म्यो दीर्घात्‌ संतिस्यपृक्तं हल्‌ (१७९) से 
सकार का लोप करने पर 'व्याघ्री प्रयोग सिद्ध हो जाता है। 


व्याप्नी' में ‘a के साथ पहले आङ्‌ का उपपदसमास (या गतिसमास) 
तथा बाद में 'आध्' के साथ ‘fa’ का गतिसमास किया गया है । दोनों समास प्रकृत 
परिभाषा के कारण कृदन्तों से सुँप्‌ की उत्पत्ति से पूवं ही किये गये हैं। यदि Haat 
से सुंबुत्पत्ति के बाद समास होता तो सुंबुत्पत्ति से पूवं 'घ' कृदन्त से स्त्रीप्रत्यय करना 
पड़ता", तब “प्र के जातिवाचक न होने से जातेरस्त्रीविषयाबयोपधात्‌ (१२६६) द्वारा 
उस से जातिलक्षण Shy न हो कर अजाद्चतष्टाप्‌ (१२४६) से टाप्‌ ही होता । इस 
तरह 'व्याध्री' न बन कर ‘oars’ ही बनता जो अनिष्ट था । इस से बचने के 


लिये सुंबुत्पत्ति से पूवं ही कृदन्तों के साथ गति और उपपद का समास विधान किया 
गया है | | 


१. अथवा--यहां कु-गति-प्रादयः (९४९) से ही गतिसमास हो जाता है । 
२. क्योंकि विभक्ति लाने से पूर्व लिङ्ग और संख्या का निश्चित हो जाना आवश्यक 
हुमा करता है । 


१५२ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुयां 


द्वितीय उदाहरण (कारक का कृदन्त के साच) वा--- 

sata अव्यब्रितिसये (ero उभय०) धातु से भूतकाक में -कमं में निष्ठा 
(५१५) सूत्रद्वारा कृत्संज्ञक क्तप्रत्यय करने पर अनुबन्धो का लोप, इट्निषेघ तथा क्त 
के कित्त्व के कारण आर्धधातुकगुण (३८८) का भी किक्डति च (४३३) से निषेध हो 
कर 'क्रीत' यह कृदन्त शब्द निष्पन्न होता है । अब तृतीयान्त के साथ 'क्रीत का समास 
करते हँ । लौकिकविग्रह--अश्वेम क्रीता अश्यक्षीती (घोडे के द्वारा खरीदी गई भूमि, 
स्त्री आदि) । अलोकिकविग्रह--जश्व ष्टा -|-क्रीत । “अरव टा' में. करणकारक में तृतीया 
की गई है । इस करणशतीयान्त पद का कत करणे' कता बहुलम्‌ (६२६) सूत्रद्वारा 
“क्रीत' इस कृदन्त के साथ गतिकारकोपपदानां कृद्भिः सह समासवचनं प्राक्सुबत्व्से: 
इस प्रकृत परिभाषा के अनुसार क्रीत से सुंबुत्पन्न होने से पहले ही चिकल्प से तत्पुरुष- 
समास हो जाता है । समासपक्ष में समास को प्रातिपदिकसंज्ञा हो कर उस के अवयव 
aq (टा) का सुंपो धातुप्रातिपदिकयोः (७२१) से लुक्‌ करने पर 'अश्वक्रीतः यह 
समस्त शब्द निष्पन्न होता है । पुनः एकदेशविकतमनन्यवत्‌ न्याय के अनुसार समास 
की प्रातिपदिकसंज्ञा के अक्षुण्ण रहने से विभक्त्यृत्पत्ति के प्रसङ्ग में विभक्ति लाने से 
पूर्व लिङ्ग की व्यवस्था करनी आवश्यक होती है । यहां हमें स्त्रीत्व विवक्षित है अतः 
क्रीतात्‌ करणपूर्वात्‌ (१२६४) सूत्रद्वारा डीष्‌ प्रत्यय हो कर अनुबन्धों (डकार और 
घकार) का लोप तथा यखि भम्‌ (१६५) से भसंज्ञा कर यस्येलि च (२३६) से भसंशक 
अकार का भी लोप करने से-अश्वक्रीत्‌ +ई=भश्वक्रीती । अब प्रथमा के एकवचन 
की विवक्षा में 'सुँ' प्रत्यय ला कर हहङपचाब्म्यो दोर्घात्‌ सुतिस्यपक्तं हल (१७९) से 
अपक्त सकार का लोप करने से 'अश्वक्रीती' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । यहां समास से 
qq कृदन्त 'क्रीत' शब्द से यदि मुँप्‌ लाते तो उस से पूवं स्त्रीप्रत्यय अवश्य कत्तव्य 
होता, तब स्त्रीत्व की विवक्षा में 'क्रीत' शब्द से अजाद्यतष्टाप्‌ (१२४६) से टाप्‌. 
प्रत्यय ही होता, क्रीतात्करणपूर्वात्‌ ; १२६४) से डीष्‌ नहीं, क्योंकि तब वह अकेला 
'क्रीत' था उस से पूर्व करणकारक जुड़ा नहीं था । इस प्रकार 'अश्व टा+ क्रीता सूं” 
इस अलोकिकविग्रह से 'अश्वक्रीता' बनता 'अश्वक्रीती' नहीं । अतः कारकों का भी 
gadi के साथ तभी समास हो जाता है जब कृदन्तों से अभी सुंप की उत्पत्ति न हुई 
हो? । वरन्‌ सुंब्विधान से पूवं स्त्रीप्रत्ययों के अवश्यम्भावी होने से कई जगह उन के 
विधान में अन्तर पड़ सकता है । 

तृतीय उदाहरण (उपपद का कृदन्त के साथ) यथा-- 


लौकिक विग्रह--कच्छेन पिः तीति कच्छपी (कच्छ के द्वारा पीने वाली)” 


१. पारभाषागत कारकांण में कतु -करण कता बहुलम (९२६) सूत्र में 'बहुलम्‌' ग्रहण 
के कारण इस परिभाषा को पाणिनिसम्मत कहा जाता है । 
२. कच्छेन = मुखसम्पुटेन पिबतीति कच्छपी । यद्वा-कच्छम्‌ आत्मनो मुखसम्पुटं 
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‘eos टा इस सुँबन्त के उपयद रहते पा थाने (sare परस्म०) धातु से शुंपि स्थः 
(३.२.४) के योमविभाग' ÉR अंश के द्वारा (क' प्रत्यय हो कर अनुबन्धलोप तथा 
कातो जोप इटि क्ष (४५९) सुव से धातु के आकार का कोष करने से-वाच्छ टा-- 
पृ a= कच्छ ध.+ प' यह 'अम्रोकिकविग्रह स्थाबित हुध्रा agi 'फ॑ अह कृदन्त है । 
wes टा am सुंग्रस्त उपपद का गतिकारकोक्फ्वानां कृष्दिभ: सह समासवधन त्राक 
Jra: इस प्रकृत परिभाषा की सहायता से छदन्त से सुंबुत्पत्ति होते से पू ही 'प' 
कुदस्त के. साथ उपपदमतिङ (९५४) दारा मित्मत्तत्पुरुषतमास हो जाता हे । ससात a 
उपपद. की उपसजंनसंज्ञा, उपसजेन :का wife, समास क्री प्रातिपदिकसंज्ञा तथा 
संपो कातु-प्रातिपदिकय्रोः (७२१) से ।प्रातिपदिक के अवपब संप (टा) का A करते 
पर 'कज्छप” यह समस्त शब्द निष्पन्न होता है । अब इस से विभक्ति लाने खे पूर्व 
लिङ्ग की अवश्यकत्तंव्यता में स्त्रीत्व की विवक्षा में जातेरस्त्रीबिषयादयोपधात्‌ 
(१२६९) सूत्रद्वारा जातिलक्षण डीष्‌, अनुबन्धों( डकार ओर षकार) का लोप तथा पूर्व 
की भसंज्ञा कर यस्येति च (२३६) से भसंज्ञक अकार का भी लोप करने से 'कच्छपी” 
बना । प्रथमा के एकवचन को विवक्षा में सुँ प्रत्यय ला कर हल्ड्याब्म्यो दीर्घात्‌ 
सुतिस्यपृक्तं हल्‌ (१७९) से अपृक्त सकार का लोप करने से 'कच्छपी' प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है । 
यहां 'प' कृदन्त के साथ सुंबुत्पत्ति से पूवं यदि समास न करते तो 'प' से 
विभक्ति लाने से पूवं स्त्रीप्रत्यय लाना पड़ता। तब 'प' के जातिवाचक न होने से 
जातेरस्त्रोविषयादयोपघात्‌ (१२६९) द्वारा डीष्‌ न होकर अजाद्यतष्टाप्‌ (१२४९) से 
टाप्‌ ही होता । इस तरह 'कच्छपी'न बन कर 'कच्छपा' ऐसा अनिष्ट रूप बन जाता। 
अतः इसे रोकने के लिये उपपद का कृदन्त के साथ सुंबुस्पत्ति से पुवं ही समास का 
विधान किया है । आचारय पाणिनि ने इसी बात को द्योतित करने के लिये उपपद- 
मलिङ (९५४) में 'अतिडः का ग्रहण किया है । 
अब तत्पुरुषसमास के कुछ समासान्त प्रत्ययों का अवतरण करते F— 
[लघु ०] विधिसुत्रम्‌- (९५४) तत्पुरुषस्याऽङ्गुलेः संख्याऽव्ययादेः | 
५।४।८६।। 
संख्याऽव्ययादेरङ्गुल्यन्तस्य (तत्पुरुषस्य) समासान्तोऽच्‌ स्यात्‌ । ढे 
अङ्गुली प्रमाणमस्य दृघड्गुलम्‌ । निर्गतमङ्गुलिभ्यः- निरङ्गुलम्‌ ॥ 


पाति =रक्षतीति कच्छपी ar हि किञ्चिद्‌ दृष्ट्वा स्वशरीरे एव मुखसम्पुटं 
प्रवेशयतीति भावः। अथवा--कञ्छेन कटाहेन (पृष्ठरूपेण) इतराणि अङ्गानि 
प्रात == रक्षतीति | शब्दस्यास्य निवचनं विशेषबुभुत्सुभिर्यास्कप्रणीतनिरुक्ते (४.३) 
द्रष्टन्यम्‌ । 


१५४ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकीमुद्यां 


अर्थः- संख्यावाचक शब्द या अव्ययशब्द जिस के आदि में तथा अङगुलिशब्द 
जिस के अन्त में हो, ऐसे तत्युरुषसमास का अन्तावयव अच्‌ प्रत्यय हो । 

व्याख्या - तत्पुरुषस्य ।६।१। अङ्गुलेः ।६।१। संख्याऽव्ययादेः ।६।१। अच्‌ 
।१।१। (अच्‌ प्रत्यन्दवपूर्वात्‌ सामलोम्नः से) । समासान्ताः, प्रत्ययः, परश्घ- ये सब पूवं 
से अधिकृत हैं। 'अङ्गुलेः यह 'तत्पुरुषस्य' का विशेषण है । येन विधिस्तदन्तस्य 
(१.१.७१) सूत्रद्वारा विशेषण से तदन्तविधि हो कर 'अङ्गुल्यन्तस्य तत्पुरुषस्य’ बन 
जाता है । 'संख्याऽव्ययादेः' यह भी 'तत्पुरुषस्य' के साथ अन्वित होता है । संख्या च 
अव्ययं च संख्याव्ययम्‌, संख्याव्ययम्‌ आदि यस्य सः=संख्याव्ययादिः, तस्य == संख्या- 
व्ययादेः, दवन्द्ृगभं बहुव्रीहिसमासः । अर्थः-- (संख्याऽव्ययादेः) संख्या या अव्यय जिस का 
आद्यवयव हो तथा (अङगुले: = अङगुल्यन्तस्य) अङ्गुलि शब्द जिस के अन्त में स्थित हो 
ऐसे (तत्पुरुषस्य) तत्पुरुष (समासस्य) समास का (अन्तः) अन्तावयव (अच्‌) अच्‌ 
(प्रत्ययः) प्रत्यय हो जाता है । अच्‌ प्रत्यय का चकार हलन्त्यम्‌ (१) द्वारा इत्संज्ञक हो 
कर लुप्त हो जाता है, “अ' मात्र शेष रहता है । इस का चित्करण स्वरार्थ है । प्रत्ययः 
(१२०) परश्च (१२१) अधिकारों के कारण अच्‌ प्रत्यय तत्पुरुष से परे होता है पर 
खमासान्ताः (५.४.६८) अधिकार के कारण उस से परे होता हुआ भी यह तत्पुरुष- 
समास का अन्त अर्थात्‌ अन्तावयव समझा जाता है, उस से भिन्न नहीं । किञ्च तद्धिताः 
(६१६) अधिकार के कारण यह तद्धितसञ्ज्ञक भी होता है । उदाहरण यथा-- 

(१) संख्यापूवं अङ्गुल्यन्त तत्पुरुष से अच्‌ यथा-- 

लोकिकविम्रह-द्वे' अड्गुली प्रमाणमस्य--द्कथड्गुलं दार्वादिकम्‌ (दो अङ्गुल 
प्रमाण वाली दारु =लकड़ो आदि कोई वस्तु)। यहां प्रमाणे द्रयसज्वध्नळमात्रच: (११६८) 
qaaa 'इस परिमाण वाला' अर्थ में तद्धितसंज्ञक मात्रच्‌ प्रत्यय की विवक्षा 
में प्रत्यय करने से पूर्व ही तदितार्थोत्तरपदसमाहारे च (६३६) सूत्र से ‘fe ओ-- 
अङ्गुलि ओ 'इस अलौकिकविग्रह में समास हो जाता है । प्रथमानिदिष्ट होने से संख्या- 
वाचक की उपसजंनसंज्ञा हो कर उस का पूर्वनिपात हो जाता है । यह समास तत्पुरुष: 
(९२२) द्वारा तत्पुरुषसंज्ञक तथा संख्यापूर्वो faq: (९४१) से द्विगुसंज्ञक भी है । अब 
समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, प्रातिपदिक के अवयव सुंपों (दोनों 'ओ' प्रत्ययों) का dat 
धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से लुक्‌ एवम्‌ इको यणचि (१५) से इकार को यण्‌-यकार 
करने पर--दृयडगुलि । इस तत्पुरुष के आदि में संख्यावाचक ‘fe’ wee स्थित है तथा | 
अन्त में 'अङ्गुलि' शब्द विद्यमान है अतः प्रकृत तत्पुरुषस्याऽइगुलेः सङ्ख्याऽव्ययादेः 
(६५४५) सूत्रद्वारा समासान्त अच्‌ प्रत्यय करने पर 'द्वथङ्गुलि a’ इस स्थिति में यचि. 
भम्‌ (१६५) से पूवं की भसंज्ञा तथा यस्येति च (२३६) से तद्धित अन्‌ प्रत्यय के परे 


१. ईदूदेद्‌ द्विवचनं प्रगृह्यम्‌ (५१) इति प्रगृह्यत्वात्‌ प्रकृतिभावेन सन्ध्यभावोऽत्र 
बोध्यः । 


तत्पुरुषसमासप्रकरणम्‌ १५५ 


रहते भसंशक इकार का लोप हो कर हृयड्गुल्‌ + अ = द्वथङ्गुल' यह समस्त शब्द 
निष्पन्न होता है । पुनः ‘a’ प्रत्यय ला कर इसे प्रथमान्त समर्थं बना कर इस से पूर्वोक्त 
तद्धित प्रत्यय 'मात्रच” करने पर तद्धितान्त की प्रातिपदिकसंज्ञा, सुंब्लुक तथा प्रमाणे लो 
हवि गोनिस्यम्‌ (ato) वात्तिक से मात्रच्‌ का भी लुक्‌ हो जाता है--दृथडगुल । विशेष्य 
(दारु) के अनुसार नपुंसक में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सूं प्रत्यय ला कर अतोऽम्‌ 
(२३४) द्वारा उसे अम्‌ आदेश तथा अमि gà: (१३५) से पूर्वरूप करने पर ‘FASTA’ 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

इसीप्रकार--तिस्रोऽङ्गुलयः प्रमाणमस्य --त्र्यडगुलम्‌ | चतस्रोऽङ्गुलयः प्रमाण- 
मस्य चतुरङ्गुलम्‌ । इत्यादि प्रयोग जानने चाहिये । 

(२) अव्ययपूवं अङगुल्यन्त तत्पुरुष से अच्‌ यथा-- 

लौकिकविग्रह्‌--निर्गतम्‌ अङगुलिभ्यः-- निरङ्गुलम्‌ (अङ्गुलियों से निकला या 
गिरा हुआ अङ्गुलीयक = अडंगूठी आदि भूषण या कोई अन्य द्रव्य) | अलौकिकविग्रह 
निर्‌+ अङ्गुलि भ्यस्‌ । यहां निरादयः ऋन्ताद्यथं पञ्चम्या (ato ६२) इस वात्तिकद्वारा 
निष्क्रान्त अर्थं में वत्तंमान ‘far निपात (अव्यय) का 'अङगुलि भ्यस्‌' इस पञ्चम्यन्त 
सुंबन्त के साथ नित्यतत्पुरुषसमास हो जाता है । समासविधान में प्रथमानिदिष्ट होने 
से fat की उपसर्जनसञ्ज्ञा, उस का पूर्वनिपात, समास को प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुपो 
धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के अवयव सुंप्‌ (भ्यस्‌) का लुक्‌ करने 
पर-- निरङगुलि' बना । इस तत्पुरुष के आदि में अव्ययसञ्ज्ञक 'निर' तथा अन्त में 
'अङ्गुलि' शब्द स्थित है अतः प्रकृत तत्पुरुकस्याऽङ्गुलेः संख्याऽव्ययाबेः (६५५) सूत्र- 
द्वारा समासान्त अच्‌ प्रत्यय हो कर--निरङगुलि+-अ । भसञ्ज्ञा हो कर यस्येति च 
(२३६) से तदित अच्‌ प्रत्यय के परे रहते भसञ्ज्ञक इकार का लोप करने पर-- 
निरङ्गुल्‌ + अ =निरङ्गुल । अब परवल्लिद्ध LARJA: (६६२) से परवल्लि- 
` जता (अङ्गुलिशब्द स्त्रीलिङ्ग है अतः स्त्रीलिङ्गता) प्राप्त होने पर ढिगु-प्राप्ताऽऽपन्नाऽ- 
लम्पुवं-गति-सगासेषु प्रतिषेधो वाच्यः (ato ६३) वात्तिक से उस का निषेध हो कर 
विशेष्य (अङ्गुलीयकम्‌ आदि) के अनुसार नपुंसक के प्रथमेकवचन में सुं को अम्‌ 
आदेश ह अमि पूर्व: (१३५) से पूर्वरूप करने पर 'निरङगुलम्‌' प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है । 

इसीप्रकार--अतिक्रान्तम्‌ अङगुलिम्‌--अत्यड्गुलम्‌ आदि प्रयोग जानने 


चाहिये । 


१. ढयोरङगुल्योः समाहारः--द्वथङ्गुलम्‌ । इस प्रकार समाहार अर्थ में भी तदिता- 
ोत्तरपदसमाहारे च (६३६) सूत्रद्वारा समास एवं प्रकृतसूत्र से समासान्त अच्‌ 
प्रत्यय करने पर यही प्रयोग सिद्ध हो सकता है। समाहारद्विगु नपुंसक तथा 
एकवचनान्त हुआ करता है--यह पीछे (९४२, ९४३) सूत्रों पर स्पष्ट किया जा 
चुका है । 


१५६ | भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लंघुसिद्धान्तकीमुयां 


wet यह विशेष ध्य्यतव्य है कि तत्पुरुषसमास से ही प्रक्तसुत्रष्ठार खमासान्त 
arg का विधान किया मया है अन्य समासो से नहीं। अलएव कञ्च अङगुलयो अस्य! 
स प्न्गत्राद्ट्गुलिः’ agi बहुत्री हिसमाख में यह समासान्त प्रत्यय नहीं होता । | 

अब एक अन्य सूत्र के द्वारा समाश्चान्त अन्न प्रत्यय का विधान क्ररते हैं--- 
[ago] विधि-सूनम-- (९५६) अहःसर्थेक्देश-सङश्यात-पुण्याच्च 

RRR । ५।४।द७।। 
` एभ्यो रावेरच्‌ स्यात्‌, चात्‌ संख्याऽव्ययादेः | अहग्रेहणं द्वन्द्वार्थम्‌ ॥ 

अथंः--अहन्‌, सवं, एकदेशवाचक, संख्यात ओर पुण्य--इन शब्दों से परे एवं 
'च' ग्रहण के कारण पूर्वसूत्रोकत संख्यावाचक और अव्यय शब्दों से परे भी जो रात्रि- 
शब्द, तदन्त तत्पुरुषसमास से परे समासान्त अच्‌ प्रत्यय हो । हु हणं द्वन्दा्थभ-- 
यहां 'भहन्‌' का ग्रहण दन्द्समास के लिये है (तत्पुरुष के लिये नहीं) । 

ब्यार्या--अहःसर्वेकदेश-सङख्यात-पुण्यात्‌ ।५।१। च इत्यव्ययपदम । रात्रः । 
।६।१। तत्पुरुषस्य ।६।१। (तत्पुरुषस्य5ङ्गुले: संख्याऽव्ययादेः से) अच्‌ ।१।१। (अच्‌ प्रत्य- 
न्ववपूर्वात्‌ सामलोम्नः से) । भ्रत्ययः, परश्च, समासान्ताः--ये सब पूर्वतः अधिकृत है । 
अहश्च संश्च एकदेशश्च संख्यातश्च पुण्यश्च एषां समाहारः- - अहःसर्वेकदेशसंख्यात- 
वृष्यम्‌, तस्मात्‌ = अहःसर्वेकदेशसङ्ख्यातपुण्यात्‌, समाहारदवन्दरः। 'च' ग्रहण के कारण 
पिछले सूत्र से 'सङ्ख्याऽव्ययादेः पद का भी agada होता हे । 'एकदेश' से एक- 
देश (अवयव) के वाचक पूर्व, पर आदि (९३२) सूत्रोक्त शब्दों का ग्रहण विवक्षित 
है । "रात्रे यह षष्ठयन्त पद 'तत्पुरुषस्य’ का विशेषण है, अतः विशेषण से तदन्तविधि 
हो कर 'रात्यन्तस्य तत्पुरुषस्य' उपलब्ध हो जाता है.। अथंः-(अहःसर्वेकदेशसंख्यात- 
पुण्यात) अहन्‌, सवं, एकदेशवाचक, संख्यात और पृण्य--इन शब्दों से परे (रात्रेः = 
रात्र्यन्तस्य) जो रात्रिशन्द, तदन्त (तत्पुरुषस्य) तत्पुरुष (समासस्य) समास का (अन्तः) 
अन्तावयव (अच्‌) अच्‌ (प्रत्ययः) प्रत्यय हो जाता है (च) किञ्च संख्यापूवं और 
अव्ययपूर्वं रात्र्यन्त तत्पुरुष से भी समासान्त अच्‌ प्रत्यय हो जाता है । इस प्रकार 
'अहन्‌, सवें, एकदेशवाचक, संख्यात, पुण्य, संख्यावाचक और अव्यय--इन से परे जो 
रात्रिशब्द तदन्त तत्पुरुष से समासान्त अच्‌ प्रत्यय हो जाता है' यह अथं यहां फलित 
होता है । परन्तु 'अहन्‌' से परे 'रात्रि' का तत्पुरुषसमास मुख्यरीत्या सम्भव नहीं अतः 
इस से परे 'रात्रि' के दन्द्रसमास में ही प्रकृतसूत्र से समासान्त हो जाता है', अन्यत्र 
तत्पुरुष में ही । अब इन के क्रमशः उदाहरण प्रदर्शित करते हैं-- 


१. परन्तु प्रक्रियासर्वस्वकार नारायणभट्ट यहां पर भी तत्पुरुषसमास का उदाहरण 
प्रदर्शित करते हैं अहःसहिता रात्रिः-अहोरात्रः, शाकपा्थिवादित्वात्‌ तत्पुरुष: । 
नागेशभट्ट आदि भाष्यममंविद्‌ वेयाकरणों का कथन है कि हेमन्तशिशिरावहो- 
रात्र च च्छन्दसि (२.४.२८) आदि निर्देशों के कारण यहां we से ही समासान्त 
अच्‌ का विधान मानना चाहिये, तत्पुरुष से नहीं । 
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(१) अहत्त्पूव रात्र्वत्त दन्द से समासान्त अञ्च यथा-- 
o लौकिककिग्रह--अहशभ' राजिश्चानयोः समाहारः--अहोरात्र: (दिन और रात ' 
का समूह) । अलौकिकविग्रह--अहन्‌ सं --रात्रि ft यहां ard ga: (९८५) से 
समाहार अर्थ में gaama, अल्पाच्तरम्‌ (६८९) से अल्पतर aay वाले 'अहन्‌' का 
पूनिपात, सहास की प्रातिपदिकसंञ्चा तथा सुको ध्यतुप्रातिपदिकयोः (७२१) से प्रातिः 
धदिक के अवम्रव Tal (दोनों सूं प्रत्ययं) का लक्‌ करने से 'भहन्‌ --राक्ि' बना५.भब. यहा 
ATS रात्र्यन्त इन्द्र होने के कारण प्रकृत अहःसर्वकदेशसंल्यातपुच्यार्च रात्रः (५६) 
सूत्रद्वारा समासान्त अच्‌ प्रत्यय कर 'अहन्‌ रात्रि अ' इस स्थिति में भसञ्ज्ञा हो अन्‌ 
तद्धित के परे रहते रातिशव्द के भसंशक इकार का यस्वेति च. (२३६) से लोप करने 
'चर--अहुभ्‌ रात्र अ= अहन्‌ +-रात्र' । पुनः रूप-राफ्ि-स्थन्तरेषु TA वाच्यम्‌ 
(ato)? इस वात्तिक से अहन्‌ के नकार को रें (र) आदेश, हशि च (१०७) सेरु के 
रेक को उकार आदेश एवम्‌ आद्‌ गुण: (२७) से गण एकादेश करगे से अहोरात्र यह 
समस्त शब्द निष्पन्न होता है । अब विभक्ति लाने से पूवं समाख के लिङ्ग का निर्णय 
करना आवश्यक है । परवल्लिङ्गं ढृन्द तत्युरुषयो: (६६२) के अनुसार इस कीं परव- 
ल्लिङ्गता अर्थात्‌ रात्रिशब्द के समान स्त्रीलिङ्गता होनी चाहिये । परन्तु इस का बाध 
कर स नपुंसकम्‌ (९४३) सुत्र सेः नपुंसकत्व प्राप्त होता है । इस पर-इस का भी अप- 
aK अग्निमसूत्र प्रवृत्त होता हे-- 


[ano] विधिन्दूकम्‌-- (९५७) रात्राऽह्लाऽहाः पुंसि ।२।४।२९॥। 
एतदन्तौ द्वन्द्वतत्पुरुषौ पंस्येव । अहश्च राविश्च--अहीराढः | ad- 
रात्र: | (पूवरात्र:) । संख्यातरात्रः। (पुण्य रात्रः) ॥ 


अर्थ:--रात्र, अल्ल और अह--ये शब्द जिस के अन्त में हों ऐसा द्वन्द्व और 
तत्पुरुष समास पुंलिज्भ में ही प्रयुक्त होता है (अन्य लिङ्गो में नहीं) 

व्याख्या--रात्रा5ह्लाञ्हा: । १।३। पुंसि ।७। १। द्वन्द्वतत्पुरुषौ ।१।२। (परवल्लिङ्गं , 
ढन्ढतत्पुरुषयो: से विभक्तिविपरिणामद्वारा) । रात्रश्च अह्वश्च अहश्च- रात्राह्वाहाः, 
इतरेतरहन्द्रः । यह 'दन्द्वततुरुषौ' का विशेषण है अतः विशेषण से तदन्तविधि हो कर 


१. ध्यान रहे कि यहां दिशाबाची या संख्यावाची के न होने से तडिताथाँचरपदसमा- 
हारे च (९३६) सूत्रद्वारा समाहार अथ में तत्पुरुषसमास नहीं हो सकता | 

२. रूप, रात्रि ओर रथन्तर शब्दों के परे रहते अहन्‌ के पदान्त नकार को रें आदेश 
हो--यह इस वात्तिक का तात्पर्य है। यदि यह वातिक न होता तो रोऽसुपि 
(११०) द्वारा अहन्‌ के नकार. को रेफ आदेश हो जाता । तब रु का रेफ भ होने 
से हशि च (१०७) द्वारा उत्व न हो सकता । अत्तः यह वातिक बनाया गया है । 
यह वातिक लघु-सिक्षन्त-कौमुदी में निर्दिष्ट नहीं, पर हम इस का उल्लेख इस 
व्याख्या के प्रथमभागस्थ रोऽसुपि (११०) सूत्र पर कर चुके हैं। | 


१५८ भैमी व्याख्ययोपेतायां लघसिद्धान्तकोमुद्यां 


'रात्राऽह्लाऽहान्तौ दृन्द्रतत्पुरुषो' बन जाता है । अथंः-- (रात्राऽह्वाऽहान्तौ) रात्रशब्दान्त, 
` अह्वशब्दान्त तथा अहशब्दान्त (ढन्दतत्पुरुषी) ava और तत्पुरुषसमास (पुंसि) पुलिङ्ग 
में प्रयुक्त होते हैं। पुंलिज्भ में प्रयुक्त होने का तात्पयं पुलिङ्ग में ही प्रयुक्त होने से 
er 

प्रकृत में 'अहोरात्र' यहां gagana के अन्त में 'रात्र' शब्द विद्यमान है अतः 
रात्राह्नाहाः ifa (६५७) सूत्रद्वारा इस का पुलिङ्ग में ही प्रयोग होगा । इस तरह 
पुंलिज्ञ में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सूं प्रत्यय ला कर सकार को रुत्व तथा 
रेफ को अवसान में faai आदेश करने पर 'अहोरात्रः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है I 
ध्यान रहे कि यहां जालिरप्राणिनाम्‌ (२.४.६) से एकवद्भाव हुआ है । यदि इतरेतर- 
aa अभिप्रेत हो तो द्विवचन और बहुवचन भी आ सकते हैं । यथा--षष्टिश्च ह बे 





१. इस सूत्र में प्रतिपादित रात्रशब्दान्त के उदाहरण तो आगे मूल में दिये ही गये 
हैं । परन्तु ‘ae’ और ‘ag’ शब्दान्तों के उदाहरण नहीं दिये गये । वे इस प्रकार 
जानने चाहियें-- 
अह्लशब्दान्त का उदाहरण यथा-- 
अह्नः पूवंम्‌--पूर्वाहणः (दिन का पूवं भाग) । यहां पूर्वाऽपराधरोत्त रमेकदेशिनेकाधि - 
करणे(९३२) सूत्रद्वारा एकदेशिसमास, सुंब्लुक, पुर्वशब्द का पूर्वनिपात तथा राजाह:- 
सलिभ्यष्टच्‌ (९५८) से समासान्त टच्‌ (अ) होकर ‘Gs अहन्‌ + भ' इस स्थिति में 
अह्नोऽह्न एतेभ्यः (५.४.८८) से 'अहन्‌' के स्थान पर ‘ag’ आदेश, एवं यस्येति 
च (२३६) से भसञ्ज्ञक अकार का लोप कर सवणंदीघं करने से रात्राह्नाहाः 
dfa (९५७) से पुंलिङ्ग में 'पूर्वाहणः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । यहां अह्कोऽ- 
दन्तात्‌ (८.४.७) सूत्रद्वारा णत्व होता है । इसीप्रकार--अपराहणः, उत्तराहणः 
आदि की प्रकिया समझनी चाहिये । 
अहशब्दान्त का उदाहरण यथा -- 
द्यो रक्नो: समाहारः--द्वयहः (दो दिनों का समूह) । यहां तदितार्थोत्तरपदसमाहारे 
च (९३६) सूत्र से समाहार अर्थं में farama, संख्यावाचक का पूर्वनिपात, 
सुंब्लुक तथा राजाहःसखिम्यष्टच (६५८) से समासान्त टच्‌ (अ) हो कर--दि 
अहन्‌ अ । अह्वोऽह्व एतेम्यः (५.४.८८) से अहन्‌ के स्थान पर ‘ae’ आदेश प्राप्त 
होता है परन्तु न संख्यादेः समाहारे (५.४.८९) से उस का निषेध हो जाता है। 
अब अह्लृष्टलोरेव (६.४.१४५) इस नियम के अनुसार टच्‌ के परे रहते अहन्‌ की 
टि (अन्‌) का लोप at—fe अह्‌ अ । पुनः इको यणचि (११) से यण्‌ कर प्रकृत 
रात्राह्नाहाः पुंसि (६५७) से पुंलिङ्ग में aag: प्रयोग सिद्ध हो जाता है । इसी- 
प्रकार--त्रयाणाम्‌ अह्वां समाहारः--त्र्यहः, इत्यादि प्रयोगों की प्रक्रिया समझनी 
चाहिये । 
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त्रोणि च शतानि संवत्सरस्याहोरात्राः (ऐतरेयब्राह्मण ३.१२) । रात्रान्त के पुंलिड्भ होने 
का नियम है, समाहार का नहीं । अतः इतरेतरदवन्द् में भी पुंलिङ्ग हुआ है ।' 
अब पिछले सूत्र के अन्य उदाहरण दशति हैं । 


(२) सवंपुर्वे रात्र्यन्त तत्पुरुष से समासान्त अच्‌ यथा-- 

लौकिकविग्रह--सर्वा चासौ रात्रिः सर्वरात्रः (सारी रात) । अलौकिकविग्रह 
सर्वा सं + रात्रि सुँ । यहां विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌ (६४४) अथवा पूर्वकालक- 
सर्वजरत्पुराथनवकेवलाः समानाधिकरणन (२.१.४८) सूत्रद्वारा “सर्वा सुं’ का "रात्रि सु 
इस समानाधिकरण के साथ वैकल्पिक तत्पुरुषसमास, विशेषण (सर्वा) का पूर्वनिपात, 
समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, सँब्लुक तथा सवंनास्नो व्तिमात्रे पुंवद्भावः (वा० ५५) 
वात्तिकद्वारा aa? को पुंवद्भाव से ‘aa’ करने पर 'सर्वरात्रि' बना । यहां सवंशब्द से 
परे रात्र्यन्त तत्पुरुष समास है अतः अहःसवंकवेशसंख्यातपुष्याच्च रात्रः (९५६) सूत्र से 
समासान्त अच्‌ (अ) प्रत्यय करते से 'सर्वरात्रिञअ' इस स्थिति में भसञ्ज्ञा कर 
यस्येति च (२३६) द्वारा "रात्रि" के भसञ्ज्ञक इकार का लोप कर देने से 'सवंरात्र' 
यह समस्त शब्द निष्पन्न होता है । अब परवल्लिङ्गं दव न्द तत्युरुषयोः (९६२) से प्राप्त 
परवल्लिङ्गता का बाध कर रात्राह्नाहाः पुंसि (६५७) सूत्र से पुंलिद्ध की कत्तंव्यता में 
प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय ला कर 'सवरात्र:' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

(३) एकदेशपूवं रात्र्यन्त तत्पुरुष से समासान्त अच्‌ यथा--- 

लौकिकविग्रहू--पुव रात्रः--पूर्वेरात्रः (रात्रि का पहला भाग) । अलोकिक- 
विग्रह--पूर्व सूँ + रात्रि ङस्‌ । यहां पूर्वापराधरोत्तरमेकदेशिनंकाधिकरणे (६३२) सुत्र 
से ga a इस अवयववचन का “रात्रि Sq’ इस अवयवी के साथ विकल्प से तत्पुरुष- 
समास हो जाता है । समास में प्रथमानिदिष्ट पुवंशब्द की  उपसजंनसञ्ज्ञा, उपसजन 
का पूर्वैनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, तथा dat धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से 
उस के अवयव aot (सं ओर उस्‌) का aR करने पर 'पूर्वरात्रि' बना । इस तत्पुरुष- 
समास में एकदेशवाचक पूवंशब्द से परे “रात्रि! शब्द विद्यमान है. अत: अहःसवेकदेश- 
संख्यातपुण्याच्च रात्रः (६५६) सूत्र से समासान्त अच्‌ (अ) प्रत्यय कर यस्येति च 
(२३६) से भसञ्ज्ञक इकार का लोप करने से ‘Garry’ यह समस्त शब्द निष्पन्न होता 
है । परवल्लिङ्गता का बाध कर रात्राह्नाहाः पुंसि (९५७) से इस का पृंलिङ्ग में ही 
प्रयोग होता है । अतः प्रथमां के एकवचन की विवक्षा में स्‌ँ प्रत्यय ला कर सकार को 
सत्व तथा रेफ को अवसान में विसर्गे आदेश करने से 'पूर्वरामः' प्रयोग सिद्ध हो जाता 
है । इसीप्रकार--'अपररात्रः, उत्तररात्रः आदि प्रयोग जानने चाहिये | 


हेमन्तशिशिरावहोरात्र च च्छन्दसि (२.४.२८) सूत्रद्वारा वेद में 'अहोरात्र' शब्द 
में पूवलिङ्गता प्रतिपादित की गई है । यथा- अहोरात्राणि विदधद्विश्वस्य मिषतो 
बशो (ऋग्वेद १०.१६०.२) । 


१६० भैमीव्याख्ययोपेतायाँ नचुङिदरन्तक्रो मुख्य 


(४) संख्यातपूर्व राज्यन्त तत्पुरुष से समासान्त TT य्था-- 

लौकिकविग्रह--संख्याता चासौ रात्रिश्च--संख्यातरात्र: (गिनी हुई रात) । 
अलौकिकविग्रह--संख्याता सं --रात्रि सुँ। यहां विशेषणं विशेष्येण बहुलभ्‌ (९४४) 
सूत्र से अथवा पूर्यकालेकसर्थजरत्पुराणतक्केक्लःः समानाधिकरणेन (२-१.४८) सूत्र से 
तत्वल्थसंमास (aiara भी), प्रातिपदिकसञ्ज्ञा, dan, विक्केषणः का पूर्वनिपात 
तथा Yay कभधारय-जातोय-केशोयेष॒ (६. ३.४ १)" qaater 'संख्यातो' को पुंवम्द्राव से 
'संख्यात' करने पर 'संख्यातरात्रि' चना । यहाँ 'संख्यात' से परे 'सक्रि शब्द बिद्यमान 
है अत: अहःसवेकदेशसंश्यातपुण्याच्च रात्रेः (९५६) से समासान्त अच्‌ (अ) प्रत्यय 
यस्येति थ (२३६) से भसञ्ज्ञक इकार का सोप तथा रात्राह्वाहाः पुंसि (६५७) से 
बलिङ्ग के भ्रथमंकवचन में 'संख्वातरात्रः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है | 

(५) qong रात्वण्त तत्पुरुष से समाखान्त अच्‌ यथा-- 

o लौकिकविग्रह--पुण्या चासौ रान्निशच पृण्परात्रः (शुभ या पवित्र ufa) 
अलौकिकगिग्रह- pn सुं --राजि सुँ । यहां भी पूर्ववत्‌ विशेषण विशेऽ्येषः बहुलम्‌ 
(९४४) से तत्युरुफलमास, विशेषण का पूर्वेमिपात, सुब्लुक्‌ तथा पुंवत्कमंधारयजातीय- 
देशीयेषु (६.३.४१) से 'पुण्या' को पुवद्भाव से 'पुण्य' हो कर 'पुण्यरात्रि बसा । यहां 
पुष्य से परे रात्रिशन्द विद्यमान है, अतः अहःशर्वेकदेशसंख्यातपुण्याच्च रात्रः (€५८) से 
समासान्त अच (अ) प्रस्य कर. अस्मेति च (२३६) से. भसंज्ञकं इकार का लोप करने 
खे--पृण्यरात्र ।. रात्राह्नाहाः dfa (६५७) से पुंलिङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा 
में सुं प्रत्यय ला कर 'पुण्यरात्रः प्रयोग सिद्ध हो नाता है । 

(६) संख्यापूर्वं राज्यन्त तत्पुरुष से समासान्त अच्‌ यथा--- 

लौकिकविग्रह--द्वयो' रात्र्योः समाहारः--द्विरात्रम्‌ (दो रात्रियों का ag- 
ara) । अलौकिकविग्रह--द्वि ओस्‌ रात्रि ओस्‌ । यहां समाहार अर्थ में afamatar- 
पदशमाहारे च (६३६) से तत्पुरुषसभास, संख्यावाचक ‘fa’ का पूर्बनिपात.. संखबरापूर्वो 
Gre: (९४१) से द्विगुसंज्ञा, “प्रातिपदिकसंज्ञा तथा समासान्तर्मंत सुंपों (दोनों ata 
प्रत्ययो) का लूक्‌ करने पर--द्विरात्रि । यहां संख्या से परे “रात्रि! शब्द विद्यमान है 
अतः अहुःसर्वेकवेश्संख्यातपुण्याच्च रात्रः (६५६) द्वारा समासान्त अच्‌ (अ) प्रत्यय 
. भसञ्ज्ञा तथा यस्येति च (२३६) से भसञ्ज्ञक इकार का लोप करने. पर--द्वि रात 
अ ='द्विरात्र' यह समस्त शब्द निष्पन्न होता है । रात्राह्नाहाः पुंसि (६५७) से यहां 

पस्त्व के प्राप्त होने पर नपुंसकत्व का विधान करते हैं- 


१, अर्थः -जिस से परे ऊडप्रत्यय न किया गया हो ऐसे भाषितपुंस्क स्त्रीलिङ्ग पूवपद 
को dag हो जाता है कर्मेधारयसमास में अथवा जातीन या देशीय प्रत्ययों के परे 
रहते । 

२. रेफे परे सति रो रि (१११) इति रेफलोपोऽत्र बोध्यः । 


तत्पुरुषसमासप्रकरणम्‌ | | १६१ 


[लघु०] संख्यापूर्व रात्रं क्स्सेबम्‌ ।। 
_ हेरात्रम्‌ । त्रिरात्रम्‌ ॥ 

अर्थः --जिस के पूर्वे में संख्यावाचक तथा अन्त में 'रात्र शब्द होतो वह . 
समास नपुंसक में प्रयुक्त होता है । 

ब्याख्या- यह वातिक नहीं अपितु कौमुदीकार का स्ववचन है । महाभाष्य 
आदि में यह वात्तिकरूप से कहीं नहीं पढ़ा गया । कौमुदीकार ने पाणिनीयलिङ्गा- 
नुशासन के नपुँसकाधिकार के अन्तगंत संख्यापूर्वा रात्रि; (लिङगानु० सूत्र १३१) इस 
सूत्र के आधार पर इसे लिखा है । सूत्र का अर्थ है--संख्यापूर्व रात्र्यन्त तत्परुषसमास 
नषुंशक में प्रयुक्त होता है । 

रकृत में 'द्विरात्र' शब्द के पूर्व में संख्या तथा अन्त में “रात्र शब्द विद्यमान 
है । इस तरह लिज्भानुशासनीयसूत्र के अनुसार रात्राह्नाहाः सि (६५७) से प्राप्त 
पंस्त्व का बाध कर नपंसक हो जायेगा । नपुंसक में प्रथमा के एकवचन में स्‌ को अतोऽम्‌ 
(२३४) से अम्‌ आदेश तथा असि पूर्ब: (१३५) से पूर्वरूप करने पर 'द्विरात्रम्‌' प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है । 

इसी प्रकार--तिसुणां रात्रीणां समाहारः--त्रिरात्रम्‌ । चतसृणां रात्रीणां _ 
समाहारः--चतुरात्रम्‌! । नवानां रात्रीणां समाहारः--नवरात्रम्‌ । इत्यादि प्रयोग सम- 
झने चाहिये । 

(७) अव्ययपूर्व रात्र्यन्त तत्पुरुष से समासान्त अच्‌ यथा-- 

लौकिकविग्रह--रात्रिम अतिक्रान्तः--अतिरात्रः (जो रात्रि को गुजार चुका | 
है) । अलौकिकविग्रह--रात्रि अम्‌ -- अति । यहां अत्यादयः कान्तारं दितोयया (वा० 
५६ ) वात्तिक से नित्य प्रादितत्पुरुषसमास हो कर प्रथमानिदिष्ट 'अति का पूर्वनिपात, 
समास की प्रातिपदिकसव्ज्ञा तथा प्रातिपदिक के अवयव aq (अम्‌) का लुक करने से 
“अतिरात्रि' बना । इस तत्पुरुषसमास में अव्यय से परे “रात्रि” शब्द विद्यमान है, अतः 
अह:सर्वेकदेशसंख्यातपुण्यास्च रात्रः (६५६) द्वारा समासान्त अच्‌ (अ) प्रत्यय, भसञ्ज्ञा 
तथा यस्येति च (२३६) से भसञ्जञक इकार का लोप कर रात्राह्राहाः पुंसि (६५७) 
के अनुसार पुंस्त्व में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में 'अतिरात्र प्रयोग सिद्ध हो 


जाता है। 


त्रिरात्रम्‌, चतूरात्रम्‌ में तिसृ और चतस शब्दों को पुंवद्भाव से 'त्रि और 'चतुर्‌ 
हो जाते हैं । 'चतूरात्रम्‌' में रो रि (१११) से रेफलोप हो कर ढलोपे पूर्वस्य 
दोर्घाऽ्नः (११२) सूत्रद्वारा पूवं अण्‌ (उकार) को दीषं हो जाता है । 


Ho wo (११) 


१६२ भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तकौमु्यां 


यहां पर अह:सर्वेकदेशसंख्यातपुण्यार्च रात्रेः (९५६) सूत्र की व्याख्या समाप्त 
होती है । 
अब तत्पुरुषसमास के एक अन्य सुप्रसिद्ध समासान्त टच्‌ प्रत्यय का अवतरण 
करते हैं-- 
[लघु० ] विधि-सूत्रम--(९५८) राजाह:सखिस्यष्टच्‌ ।५(४॥९ १।॥। 
एतदन्तात्‌ तत्पुरुषाट्टच्‌ स्यात्‌ (समासान्तः) | परमराजः ॥ 


अथः-- राजन, अहन्‌ (दिन) और सखि (मित्र)--ये शब्द जिस के अन्त में 


हों, ऐसे तत्प्रुषसमास से परे समासान्त टच प्रत्यय हो । 

व्याइ्या--राजाहःसखिभ्यः ।५।३। टच्‌ ।१।१। तत्पुरुषात्‌ । ५ १। (तत्पुर 
स्याङगुलेः संख्याऽष्ययादेः से विभक्तिविपरिणामद्वारा) । प्रत्ययः, परश्च, समासान्ताः-- 
ये सब पूर्वतः अधिकृत हैं । राजा च अहण्च सखा च राजाहःसखायः, तेभ्यः = राजाहः- 
सखिभ्यः, इतरेतरद्न्द्ः | यह ‘तत्पुरुषात्‌’ का विशेषण है, अतः इस से तदन्तविधि हो कर 
“राजन्‌, अहन्‌, सखि--इत्येतदन्तात्‌ तत्पुरुषात्‌’ बन जाता है । अरथंः--(राजाहःसखि- 
शन्दान्तात्‌) राजन्‌, अहन्‌ और सखि- ये शब्द जिस के अन्त में हों ऐसे (तत्पुरुषात्‌) 
तत्पुरुषसमास से (परः) परे (टच्‌ प्रत्ययः) टच्‌ प्रत्यय हो जाता है और वह (समासान्तः) 
समास का अन्तावयव होता है। टच्‌ प्रत्यय में टकार की थदू (१२९) सूत्रद्वारा तथा 
चकार की हलन्त्यम्‌ (१) सूत्रद्वारा इत्संज्ञा हो कर लोप हो जाता है, ‘a’ मात्र शेष 
रहता है । टकार अनुबन्ध स्त्रीत्व की विवक्षा में टिड्ढानम्‌० (१२५१) सूत्र से डीप्‌ 
प्रत्यय करने के लिये एवं चकार अनुबन्ध अन्तोदासस्वर के लिये जोड़ा गया है । 

राजन्‌शब्दान्त तत्पुरुष से समासान्त टच्‌ यथा-- 

लोकिकविग्रह-परमश्चासो राजा--परमराजः (उत्तम या श्रेष्ठ राजा) । 
अलोकिकविग्रह--परम सुं + राजन्‌ सुं । यहां विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌ (९४४) 
सूत्रद्वारा अथवा सन्महत्परमोलमोत्कष्टाः पूज्यमानः (२.१.६०) सूत्रद्वारा तत्पुरुषसमास 
हो कर 'परम शब्द का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा प्रातिपदिक के अव- 
यव सूंपों दोनों (सुंप्रत्ययों) का लुक करने पर 'परमराजन्‌' हुआ । इस तत्पुरुष के अन्त 
में राजन्‌शब्द विद्यमान है, अतः प्रकृत राजाहःसखिम्यष्टच (९५८) सूत्र से समासान्त 
टच्‌ हो कर अनुबन्धों का लोप करने से--परमराजन्‌ + अ । अब यचि भम्‌ (१६५) 
से भसंज्ञा एवं नस्तद्धिते (९१९) से wasaa टि (अन्‌) का लोप हो कर--परम- 

राज्‌ + AT =परमराज | तत्पुरुषसमास में परवल्लिङ्गं ढन्हतत्पुरवयोः (९६२) के अनुं- 

_ सार परवल्लिङ्गता के कारण यहां राजन्‌शब्दवत्‌ पुलिङ्ग का प्रयोग होगा । प्रथमा के 
एकवचन में सूंप्रत्यय ला कर सकार को रत्व तथा रेफ को frat आदेश करने पर 
'वरमराजः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है। ध्यान रहे कि 'परमराज' शब्द अब अकारान्त 
हो गया है नकारान्त नहीं रहा, अतः इस की सूँबन्तप्रक्रिया रामशब्दवत्‌ होती है । 

राजन्‌शब्दान्त तत्पुरुष से समासान्त टच्च का दूसरा उदाहरण यथा-- 


न are Ey 
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लौकिकविग्रह--महांश्चासौ राजा--महाराजः (महान्‌ राजा) । अलौकिकविग्रह 
~_महत्‌ {+ राजन्‌ सुं । यहां बिशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌ (९४४) सूत्रद्वारा अथवा 
सन्महत्परमोत्तमोत्कृष्टा: पुञ्यमानः (२.१.६०) सूत्रद्वारा तत्पुरुषसमास होकर प्रथमा- 
निदिष्ट 'परम' शब्द का पूर्वेनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुंपो धातु-प्राति- 
पदिकयोः (७२१) से सुंपों (दोनों सुँ प्रत्ययों) का लुक करने पर--महत्‌- राजन्‌ । अब 
यहां गग्रिमसूत्र प्रवृत्त होता है-- | 

[लघु०] विधि-सूत्रम-- (९५९) आन्महतः समानाधिकरण- 
| | जातीययो: । ६।३।४५॥। 

महत आकारोऽन्तादेशः स्यात्‌ समानाधिकरणे उत्तरपदे जातीये च 
परे । महाराज: । प्रकारवचने जातीयर्‌ (५.३.६६)--महाप्रका रो महा- 
जातीयः ॥ 

अथः--समानाधिकरण उत्तरपद परे हो या जातीयर्‌ प्रत्यय परे हो तो महत्‌ 
शब्द को आकार अन्तादेश हो । 

व्याख्या आत्‌ । १।१। महतः ।६।१। समानाधिकरणजातीययोः ।७।२। उत्तर- 
पदे ।७।१। (अलुगुत्तरपदे से) । समानाधिकरणं च जातीयश्च समानाधिकरणजातीयौ, 
तयोः = समानाधिकरणजातीययोः, इतरेतरदन्द्र: । ‘उत्तरपदे’ का अन्वय 'समानाधिकरणे' 
अंश के साथ ही सम्भव है, जातीय के साथ नहीं । क्योंकि जातीय (आतीयर) तो एक 
प्रत्यय है उत्तरपद नहीं । अर्थ:--(महतः) महत्‌ शब्द के स्थान पर (आत्‌) आकार 
आदेश हो जाता है (समानाधिकरणे उत्तरपदे जातीये च) समानाधिकरण उत्तरपद परे 
हो या जातीयर्‌ प्रत्यय परे हो । ‘aga’ को विधान किया गया यह आकार आदेश 
अलोऽन्त्यस्य (२१) द्वारा अन्त्य अल्‌ अर्थात्‌ महत्‌ के तकार के स्थान पर ही होता है 
अन्य किसी को नहीं । उदाहरण यथा-- 

पूर्वोक्त 'महत्‌ +- राजन्‌’ इस तत्पुरुषसमास में दोनों पदों का अधिकरण (वाच्य) 

समान है अर्थात्‌ दोनों एक हो द्रव्य को कह रहे हैं । अतः आन्महतः समानाधिकरण- 
खातीययोः (९५९) इस प्रकृतसूत्र के द्वारा समानाधिकरण उत्तरपद (राजन्‌) शब्द के 
परे रहते महत्‌ के तकार को आकार आदेश होकर--मह आ-|- राजन्‌ । अकः सवणे 
ate: (४२) से सवर्णदीर्घं करने पर--महाराजन्‌ । अब राजाहःसलिम्यष्टच्‌ (६५८) 
सुत्र से समासान्त टच्‌ (अ) प्रत्यय करने पर पूर्ववत्‌ भसंज्ञा तथा नस्तद्धिते (९१९) से 
wasat टि (अन्‌) का लोप होकर--महाराज्‌ अ==महाराज । परवल्लिङ्गः ET- 
तत्पुरुषयोः (९६२) से परवल्लिङ्गता के कारण पुस्त्व में विभक्तिकार्यं करने पर 
“महाराज: प्रयोग सिद्ध हो जाता है" । 





१. उत्तरपद परे रहते कुछ अन्य उदाहरण यथा-- | 
महांश्चासौ देवः--महादेवः । महांश्चासौ कृपण:-<-महाकूपण: । महान्तौ बाहू यस्य 


१६४ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमृद्यां 


जातीयर्‌ प्रत्यय के परे रहते भी महत्‌ के तकार को आकार आदेश करने का 
प्रकृतसूत्र में विधान है । इसे उदाहरणद्वारा समझाने के लिये सर्वप्रथम जातीयर्‌ प्रत्यय 
का विधायकसूत्र निर्दिष्ट करते हैं--प्रकारबचने जातीयर (५.२.६९) । प्रकारविशिष्ट 
प्रातिपदिक से स्वार्थ में तद्धितसंशक जातीयर्‌ प्रत्यय हो--यह इस सुत्र का अथं है । 
जातीयर्‌ में रेफ इस्सञ््षक है 'जातीय' ही शेष रहता है । उदाहरण यथा--मुदुप्रकारः 
= मृदुजातीयः (मुदुत्वविशिष्ट), पटुजातीयः (पट्त्वविशिष्ट), बालिशजातीयः (मूर्खेत्व- 
विशिष्ट) । इसी प्रकार प्रकारविशिष्ट अर्थ में वर्तमान ‘aga’ शब्द से स्वार्थं में जाती- 
यर्‌ प्रत्यय करने पर उस के परे रहते आन्महतः समानाधिकरणजातीययो: (६५६) इस 
प्रकृतसुत्रद्वारा महत्‌ के तकार को आकार आदेश एवम्‌ अकः सवण दोघः (४२) से 
सवणंदीचे कर विभक्ति लाने से 'महाजातीयः' (महत्वबिशिष्ट) प्रयोग सिद्ध हो जाता 
है । ध्यान रहे कि यह समास नहीं तद्धितप्रत्यय का उदाहरण है, sagan इसे यहां 
ग्रन्थकार ने निदिव्ट किया है । 

राजाहःसखिभ्यष्टच्‌ (६५८) सूत्रस्थ राजन्‌शब्दान्त तत्पुरुष के उदाहरण तो मूल 
में दे दिये गये हैं, अन्य दो के उदाहरण यहां दर्शा रहे F— 

अहन्शब्दान्त तत्पुरुष से समासान्त टच्‌ यथा-- 

लोकिकविग्रह--उत्तमं च तद्‌ अहः--उत्तमाहः (उत्तम दिन) । अलोकिकविग्रह 
--उत्तम सुं--अहन्‌ सुँ । यहां विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌ (९४४) qara अथवा 
सम्महत्परमोत्तमोत्कृष्टाः पृञ्यमानेः (२.१.६०) सूत्र से तत्पुरुषसमास, प्रथमानिदिष्ट 
उत्तमशब्द का पुरवंनिपात, समास की प्रातिपदिकसञ्ा, प्रातिपदिक के अवयव सुंपों 
(दोनों सुँ प्रत्ययों) का लुक्‌, सवणंदीधं--उत्तमाहन्‌ । पुनः अहन्‌शब्दान्त तत्पुरुष होने 
के कारण राजाहःसखिम्यष्टख्‌ (९५८) से समासान्त टच्‌ हो जाता है-उत्तमाइन्‌+- 
अ । अब अह्नष्टखोरेव (६.४.१४५)' इस नियम का अनुसरण करते हुए नस्तद्धिते 
(९१९) द्वारा भसंशक टि (अन्‌) का लोप करने पर--उत्तमाह + अ = उत्तमाह । पर- 
वल्लिङ्गता का बाध कर रात्राह्नाहाः पुंसि (६५७) के अनुसार पुंलिङ्ग में विभक्तिकार्यं 
करने पर 'उत्तमाहः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है। इसीप्रकार-परमञ्च तदहः-- 
परमाहः । पुण्यञ्च तदहः--पुण्याहः आदि प्रयोग सिद्ध होते हैं। 

सखिशब्दान्त तत्पुरुष से समासान्त टच्‌ यथा-- 

लौकिकविग्रह--राज्ञः सखा--राजसखः (राजा का मित्र) । अलौकिकविग्रह 


स महाबाहुः | महद्‌ धनं यस्य स महाधनः । समानाधिकरण उत्तरपद के परे होने 
पर ही यह आत्व होता है, समास चाहे तत्पुरुष (कर्मधारय) हो या बहुव्रीहि । 
समानाधिकरण न होने से यह प्रवृत्त नहीं होता । यथा--महतां सेवा महत्सेवा, 
यहां आत्व नहीं हुआ । 

१. 'ट' अथवा “ख' प्रत्यय के परे होने पर ही ‘aay’ की टि का लोप होता है। 





तत्पुरुषसमासप्रक रणम्‌ १६५ 


राजन्‌ ङस्‌ । सखि सूँ। यहां षष्ठी (६३१) सूत्रद्वारा तत्पुरुषसमास, प्रथमानिदिष्ट 
षष्ठयन्त का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, प्रातिपदिक के अवयव सूंपों का 
लुक्‌, राजाहःसखिम्यष्टच्‌ (९५८) से समासान्त टच्‌, भसञ्ज्ञा कर यस्येति च (२३६) 
से भसंज्ञक इकार का लोप एवं न लोपः प्रातिपदिकान्तस्य (१८०) से नकार का भी 
लोप करने से--राजसख । परवल्लिङ्गं हुन्द्रतत्युरुवयो: (९६२) से परवल्लिङ्गता के 
कारण पुंस्त्व में विभक्तिकायें करने पर--राजसखः:, राजसखो, राजसखाः आदि राम- 
शब्दवत्‌ प्रयोग सिद्ध हो जाते हैं। इसीप्रकार--कृष्णस्य सखा कृष्णसखः, विबुधानां 
(देवानाम्‌) सखा विबुधसखः | 

आकार अम्तादेश के प्रसङ्ग में एक अन्य उपयोगी सूत्र का अवतरण करते F— 

[लघु ०] विधि-सूत्रम्‌-(९६०) द्व्यष्टनः संख्यायामबहुत्री हा- 
शीत्योः। ६।३।४६॥ 

आत्‌ स्यात्‌ । द्वौ च दश च द्वादश । (अष्टौ च दश च अष्टादश) | 
अष्टाविशतिः n 

अर्थ:--'द्वि ओर 'अष्टन्‌' शब्दों को आकार अन्तादेश हो संख्यावाचक उत्तर- 
पद परे हो तो । परन्तु बहुव्रीहिसमास में तथा 'अशीति' उत्तरपद परे होने पर यह कायं 
न हो। 

व्याख्या--द्र यष्टनः ।६।१। संख्यायाम्‌ ।७।१। अबहुव्री हि-अशीस्योः ।७।२। आत्‌ 
।१।१। (आन्महतः समानाधिकरणजातीमयो: से) । उत्तरपदे ।७।१। (अलुगुत्तरपदे से) | 
द्विश्च अष्ट च ढृयष्ट, तस्मात्‌ =दृथष्टनः, समाहारद्वन्द्रः । बहुव्रीहिश्च अशीतिश्च ag- 
ब्रीह्मशीती, तयोः == बहुव्रीह्मशीत्योः, इतरेतरद्वन्द्रः । न बहुत्री ह्यशीत्यो:---अबहुत्री ह्य- 
शीत्योः, नञ्तत्पुरुषः । 'उत्तरपदे' का सम्बन्ध 'संख्यायाम्‌' तथा 'अशीत्याम्‌' के साथ ही 
सम्भव है, 'बहुब्रीहो' के साथ नहीं । अथंः-(दघष्टनः) ‘fa’ और 'अष्टन्‌' शब्दों के 
स्थान पर (आत्‌) आकार आदेश हो जाता है (संख्यायाम्‌ उत्तरपदे) संख्यावाचक उत्तर- 
पद परे हो तो । परन्तु यह कार्य (अबहुव्रीह्मशीत्योः) न तो बहुव्रीहिसमास में होता है 
और न ही 'अशीति' उत्तरपद परे रहते । अलोअत्यस्य (२१) परिभाषा के कारण यह 
आत्व अन्त्य अल्‌ के स्थान पर अर्थात्‌ ‘fe के इकार तथा “अष्टन्‌ के नकार के स्थान 
पर होता है। 

fe’ का उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह--द्वौ च दश च gree (दो ओर दस अर्थात्‌ बारह) । अलोकिक- 


विग्रह--दि औ+-दशन्‌ जस्‌ । यहां ard इन्द्रः (६८५) सूत्र से इतरेतरढन्दस मास 
१. ममून्नृपो विवुधसल: परन्तपः भुतान्वितो दशरथ इत्युदाहृतः | | 
TATE भुवनहितच्छलेन यं सताततः पितरमुपागमत्‌ स्वग्रस्‌ ॥ 
(भट्टि० १.१) 


१६६ भैमीब्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तकोमुखां 


प्रातिपदिकसंज्ञा, सुंपो ('ओ' और 'जस्‌') का लुक तथा संख्याया: अल्पीयस्याः पुर्वेनिपातो 
बक्तव्यः (ato) इस वात्तिक से छोटी संख्या ‘fe’ का पूर्वनिपात कर-- द्विदशन्‌ । यहां 
संख्याचक 'दशन्‌' शब्द उत्तरपद में है अतः प्रकृत guea: संख्यायामबहुव्रीह्यशीत्योः 
(९६०) सूत्रद्वारा ‘fe’ के इकार को आकार अन्तादेश हो- द्वादशन्‌ । अब समासत्वात्‌ 
प्रातिपदिकसञ्ज्ञा के कारण स्वाद्युत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के बहुवचन की विवक्षा में 
जस्‌ प्रत्यय ला कर ष्लान्ता षट्‌ (२६७) से द्वादशन्‌ की षट्संज्ञा तथा बड़म्यो लुक 
(१८८) से उस से परे जस्‌ का लुक्‌ कर न लोपः प्रातिपदिकान्तस्य (१८०) सूत्रद्वारा 
नकार का भी लोप कर देने से 'द्वादश' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 


इसी तरह--द्वाविशतिः (बाईस), द्वात्रिशत्‌ (बत्तीस) । चत्वारिंशत्‌ से नवति 
तक की संख्या परे हो तो यह आत्व विकल्प से होता है'। यथा- द्वाचत्वारिशत्‌- 
ढि चत्वारिशत्‌; दापञ्चाशत्‌-द्विपञ्चाशत्‌; द्वाषष्टिः-द्विषष्टिः; द्वासप्ततिः-दिस- 
प्ततिः। 'अशीति' में आत्व का निषध कहा है- द्रथशीतिः । द्वानवतिः-द्विनवतिः । 
यहाँ यह भी स्मत्तंव्य है कि यह आत्व प्राक शतादिति बक्तव्यम्‌ (ato) वात्तिक से 
qa से पहले पहले अर्थात्‌ 'नवति' तक ही होता है इस से आगे नहीं। अतः द्वो च 
शतं च द्विशतम्‌ (एक सो दो), द्वो च सहजम्‌ च द्विसह्रम्‌ (एक हजार दो) इत्यादियों 
में यह आतव प्रवृत्त नहीं होता । 

'अष्टन्‌' का उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--अष्टौ च दश च अष्टादश (आठ भोर दस अर्थात्‌ अठारह) | 
अलोकिकविग्रह--अष्टन्‌ जस्‌ +-दशन्‌ जस्‌। चाथ इन्द्र: (६८५) से इतरेतरद्वन्द्रसमास, 
समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, सुब्लुक्‌ तथा संख्याया अल्पोयस्या: पुनिपातो बक्तब्य: 
इस वात्तिक से अष्टन्‌ का पूर्वनिपात हो कर---अष्टन्‌दशन्‌ | यहां संख्यावाचक 'दशन्‌' 
शब्द उत्तरपद में विद्यमान है अतः प्रकृत gaea: संख्यायामबहुब्रीह्यशीस्योः (६६०) 
सूत्र से अष्टन्‌ के नकार को आकार आदेश तथा अकः सब दोघं: (४२) से सबर्णंदीर् 
कर पूर्ववत्‌ विभक्तिकार्यं करने से 'अष्टादश' प्रयोग सिद्ध हो जाता है | 

इसीप्रकार--अष्टौ च विशतिश्च अष्टाबिशतिः (आठ और बीस अर्थात्‌ 


१. दय धिका दश द्वादश । इस प्रकार के विग्रह का अनुसरण कर शाकपाथिवादोनां 
सिद्धये उत्तरपवलोपस्योपसंख्यानम्‌ (वा० ५७) इस वातिक के द्वारा तत्पुरुषसमास 
में 'अधिक' पद का लोप करने से भी यह रूप सिद्ध किया जा सकता है। इसी 
प्रकार--द्वाबिशतिः, अष्टादश, अष्टाविशतिः, त्रयोदश आदि उदाहरणों में भी 
समझ लेना चाहिये । क 

२. विभावा चत्वारिशत्प्रभृतो सर्वेधाम्‌ (६.३.४८) । अथेः--द्वि ओर अष्टम्‌ को 
आकार अन्तादेश तथा त्रि को त्रयस्‌ आदेश- “ये पूर्वोक्त कार्य चत्वारिंशत्‌ आदि 
के परे रहते विकल्प से हुभा करते हैं। | 
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अठाईस) । अष्टौ च त्रिशत्‌ च अष्टात्रिशत्‌ (अठतीस) । बिमावा चस्वारिशत्प्रभुतो 
सबंबाम्‌ (६.३.४८) सूत्रद्वारा चत्वारिशत्‌ से लेकर नवति तक की संख्याओं के परे 
रहते विकल्प से आस्व होता है । यथा--अष्टाचत्वारिशत्‌--अष्टचत्वारिशत्‌; 
अष्टापञ्चाशत्‌--अष्टपञ्चाशत्‌ ; अष्टाषष्ट:--अष्टषष्टिः ; अष्टासप्ततिः--अष्ट- 
सप्ततिः ; अशीति में आस्व का निषेध है, नकार का लोप हो कर सवर्णदीघं हो जाता 
है —अष्टाशीतिः । अष्टानवतिः-अष्टनवतिः । यहां पर भी प्राक शतादिति वक्तव्यम 
(ato) यह वात्तिक प्रवृत्त हो जाता है--अष्टो च शतं च अष्टशतम्‌ (एक सौ आठ) 
आतव नहीं होता । 

बहुव्रीहिसमास में यह सूत्र प्रवृत्त नहीं होता । यथा--द्वौ वा त्रयो वा ठित्राः 
(दो या तीन) । यहां संख्यवाऽव्ययाऽऽ्सन्नाऽदूराऽधिक-संख्याः संख्येये (२.२.२५) सूत्र से 
बहुव्रीहिसमास हुआ है, अतः 'अबहुव्रीह्मशीत्योः' कथन के कारण प्रकृतसूत्र से ‘fz’ 
आस्व अन्तादेश नहीं होता । इसीप्रकार 'अशीति' परे होने पर भी यह प्रवृत्त नहीं 
होता atta: (बियासी) । | 
| संख्यावाचक उत्तरपद के परे रहते आदेश के इसी प्रसङ्ग में 'त्रि' के स्थान पर 
aaa आदेश का विधान करते हैं 

[aqo] विषि-सूतमू-- (९६१) त्रेस्त्रयः । ६। ३।४७।।१ E 

[त्रिशब्दस्य त्रयस्‌ इत्यादेशः स्यात्‌ संख्यायामुत्तरपदे न तु बहुव्रीह्य- 
शीत्योः] । त्रयोदश । त्रयोविशतिः । त्रयस्त्रिशत्‌ ॥ 

अर्थे:--संख्यावाचक उत्तरपद के परे रहते ‘fa’ के स्थान पर 'त्रयस्‌' आदेश 
हो । परन्तु बहुव्रीहिसमास में अथवा 'अशीति' उत्तरपद के परे रहते यह आदेश 
न हो। 

व्याल्या- त्रेः ।६।१। त्रयः । १।१।' संख्यायाम्‌ ।७।१॥ अबहुव्रीह्मशीत्योः ।७।२। 
(qaza: संख्यायामबहुव्रीह्यशीत्यो; से) । उत्तरपदे ।७।१। (अलुगु्रपदे से) । यहां 
भी पदों की सङ्गति पूर्वसूत्रवत्‌ समझनी चाहिये । अर्थः=- (त्रः) त्रिशब्द के स्थान पर 


१. पहले भो त्रस्त्रयः (१९२) सूत्र अजन्तपुंलिङ्ग प्रकरण में आ चुका हे । दोनों सूत्र 
अष्टाध्यायी में भिन्न भिन्न स्थानों पर पढ़े गये हैं। अनुवृत्ति तथा प्रकरण की 
महिमा से दोनों सूत्रों का विषय तथा अर्थ भिन्न भिन्न है जो सदा ध्यान में 
रखना चाहिये | 
. यहां 'त्रय' शब्द नहीं अपितु "त्रयस्‌ शब्द का 'तपः, मनः, यशः आदि की तरह 
प्रथभैंकवचनान्त प्रयोग है । 'त्रय' आदेश मानने से त्रयोबिशतिः, त्रयोदश आदि 
प्रयोग उपपन्न नहीं हो सकते । आघार्य पाणिनि ने सन्धिवेलादिगण (४,३.१६) 
में स्वयं “त्रयोदशी” शब्द का प्रयोग किया है, तदनुसार त्रयस्‌ आदेश ही माना 
जायेगा । l 


A) 
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(त्रयः) 'त्रयस्‌' यह आदेश हो जाता है (संख्यायाम्‌ उत्तरपदे) संख्यावाची उत्तरपद परे 
हो तो । परन्तु यह कायें (अबहुत्रीह्मशीत्योः) न तो बहुब्रीहिसमास में और न ही 
'अशीति’ उत्तरपद के परे होने पर होता है । अनेकाल्‌ होने से यह त्रयस्‌ आदेश अनेका- 
हिशत्सर्षस्य (४५) सूत्र द्वारा ‘fa’ के स्थान पर सर्वादेश होता है । उदाहरण यथा-- 


लोकिकविग्रह--त्रयश्च दश च त्रयोदश (तीन और दस अर्थात्‌ तेरह) । 
अलौकिकविग्रह-- त्रि जस्‌ ।-दशन्‌ जस्‌ । खार्थ gag: (९८५) से इतरेतरद्वन्द्समास, 
समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा, सूंपों (दोनों जस्‌ प्रत्ययों) का लुक संख्याया अल्पीयस्याः 
पुर्वनिपातो बक्तब्य; (ato) इस वात्तिक के अनुसार ‘fa’ का पूवंनिपात करने पर 
त्रिदशन्‌ । अब यहां संख्यावाची 'दशन्‌' शब्द उत्तरपद में वत्त मान है अतः प्रकृत त्रेस्त्रय:. 
(६६१) सूत्र से ‘fa’ को 'त्रयस्‌' सर्वादेश करने पर--त्रयस्‌दशन्‌ । ‘fa’ के स्थान पर 
आदेश होने से स्थानिवद्भाव के कारण “त्रयस” पद है, इस का सकार पदान्त है, अतः 
ससजवो रु: (१०५) सूत्र से इसे रुं आदेश, उकार अनुबन्ध का लोप, हुशि च (१०७) 
से इस रेफ को उकार आदेश तथा आढ गुनः (२७) से अकार+- उकार को ओकार 
गुण करने पर--त्रयोदशन्‌ । प्रथमा के बहुवचन की विवक्षा में इस से परे जस्‌ विभक्ति 
लाने पर व्थाम्ता बट (२९७) से षट्संज्ञा, बड़म्यो लुक (१८८) से जस का लुक तथा 
न लोपः प्रातिपदिकान्तस्य (१८०) द्वारा अन्त्य नकार का भी लोप करने से 'त्रयोदश' 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है | 


इसीप्रकार--त्रयश्च विशतिश्च त्रयोविशतिः (तीन और बीस अर्थात्‌ तेईस)। 
त्रयश्च त्रिशत्‌ च त्रयस्त्रिशत्‌ (तीन ओर तीस अर्थात्‌ तंतीस) । यहां हश परे नहीं 
अतः हशि च (१०७) से उत्व नहीं होता । खरबसानयोबिसंनीयः (९२) सूत्र से रेफ 
को विसर्जनीय हो कर विसर्जनीयस्थ सः (६६) द्वारा विसर्ग को सकार आदेश करने 
से 'त्रयस्त्रिशत्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है | 


प्राक्‌ शतादिति वक्तव्यम्‌ (ato) इस वात्तिक के अनुसार यह आदेश 'नवति' 
से आगे के संख्यावाची उत्तरपद के परे होने पर नहीं होता । यथा--त्रयश्च शतं च 
त्रिशतम्‌ (एक सो तीन) । यहां त्रि को त्रयस्‌ आदेश नहीं होता । 

चत्वारिशत्‌ से नवति तक की संख्याओं के परे रहते विभाषा 
weary (६.३.४८) द्वारा त्रि को विकल्प से त्रयस्‌ आदेश होता है, पक्ष में त्रि ही 
रहता है । यथा--त्रयश्च चत्वारिशत्‌ च त्रयश्चत्वारिशत्‌ त्रिचत्वारिशद्‌ वा । त्रयः- 
पञ्चाशत्‌, त्रिपञ्चाशत्‌ । त्रयःषष्टिः, त्रिषष्टिः । त्रयःसप्ततिः, fracafa: । त्रयोन- 
वतिः, त्रिनवतिः । 'अशीति में निषेध हे--त््यशीतिः (तीन और अस्सी अर्थात्‌ 
तिरासी) । 


बहुत्रीहिसमास में इस सूत्र की प्रवृत्ति नहीं होती । यथा--त्रयो वा चस्वारो 
वा त्रिचतुराः (तीन या चार) । यहां संश्ययाऽष्ययाऽऽसम्नाऽ्ुराधिकसंख्याः deta 
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(२.२.२५) से बहुब्रीहिसमास हुआ है । अतः त्रेस्त्रयः (९६१) से त्रि को त्रयस्‌ आदेश 
नहीं होता' । 


अब तत्पुरुषसमास के लिङ्ग की व्यवस्थाथं अग्निम-सूत्र का अवतरण करते F— 
[लघु०] विधि-सत्रम्‌-(९६२) परवल्लिङ्गं हन्द्र-तत्पुरुषयो: 


i ।२।४। २६।। 
एतयोः परपदस्येव लिङगं स्यात्‌ । कुक्कुटमयुर्याविमे । मयू रीकुक्कुटा- 
विमौ । अर्धपिप्पली n 
अर्थः- द्वन्द्व तथा तत्पुरुषसमास का लिङ्ग उस समास के उत्तरपद के लिङ्ग के 
समान हो । 


व्याख्या--परवत्‌--इत्यव्ययपदम्‌ । लिङ्गम्‌। १।१। दृन्द्वतत्पुरुषयो: ।६।२। पर- 
स्येव--परवत्‌, तत्र तस्येब (११५२) इति षष्ठधन्ताद्वतिप्रत्ययः । 'पर' से तात्पर्यं 
तत्समात्गत उत्तरपद से है । परवत्‌ =उस समास के उत्तरपद के लिङ्ग की 
तरह । TAT तत्पुरुषश्व--हन्द्रतत्पुरुषौ, तयोः = ढन्द्रतस्पुरुषयोः, TART: | यह 
षष्ठ्यन्त है सप्तम्यन्त नहीं । अथं:--(द्न्द्रतत्पुरुषयोः) इन्द्र ओर तत्पुरुष समास का 
(सिङ्गम्‌) लिङ्ग (परवत्‌) उत्तरपद के लिङ्ग के समान होता है । अर्थात्‌ इन समासों 
में उत्तरपद का जो लिङ्ग होता है वही समास का लिङ्ग माना जाता है । | 

ढन्ढ का उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--कुक्कुटश्व मयूरी च- कुक्कुटमयूयौ (इमे), अथवा--मयूरी- 
कुक्कुटो (इमौ) [मुर्गा और मोरनी | । अलौकिकविग्रह--कुक्कुट {+ मयूरी सुँ । यहां 
जायें are: (६८५) सूत्रद्वारा इतरेतरदन्दसमास हो कर सुंपों (दोनों सुंप्रत्ययों) का लुक्‌ 
हो जाता है । इस में पूर्वनिपात के नियम का अभाव है अतः कुक्कुट या मयूरी किसी 
का भी पूर्वनिपात हो सकता है । प्रथम कुक्कुट का पूर्वनिपात किया तो 'कुक्कुटमयूरी' 
इस में उत्तरपद 'मयूरी' स्त्रीलिङ्ग है अतः परवल्लिङ्गं इम्हतत्युरुषयोः (६६२) से 
समग्र इन्दसमास का भी सिङ्ग स्त्रीलिङ्ग माना जायेगा । प्रथमा के दिवचन में ‘ay 
विभक्ति ला कर दीभाण्जसि च (१६२) से पूर्वंसवणंदीघं का निषेध हो कर इको यजलि 
(१५) से यण्‌ किया तो 'कुक्कुटमयूयौ” प्रयोग सिद्ध हुआ । इस समास के स्त्रीत्व को 
प्रकट करने के लिये 'इमे' यह स्त्रीलिद्धी प्रथमाद्विवचनान्त पद साथ में जोड़ा गया है | 
इसी aa में अब 'मयूरी' का पूर्वनिपात करेंगे तो उत्तरपद में 'कुक्कुट' शब्द पुलिङ्ग 
होगा, तब परवल्लिङ्गता के कारण समास भी पुंलिङ्ग हो जायेगा । इसे विशेषणद्वारा 





१. बहुव्रीही संख्येये डजबहुगणात्‌ (५.४.७३) इति समासान्तं डचं बाधित्वा sqareat 
बतुरोऽजिष्यते (ato) इति वात्तिकेन समासान्ते अचुप्रत्यये डित्त्वाभावाद 2: 
(२४२) इति टिलोपाभावे प्रथमाबहुवचने 'त्रिर्तुराँः' इति साधु । 


१७० | भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्वकौसुद्यां 


प्रकट करने के लिये 'मयूरीकुक्कुटो इमो 'इस प्रकार 'इमौ पुलिङ्ग का प्रयोग किया 
जायेगा ।' 
तत्पुरुषसमास का उदाहरण यथा-- 
लौकिकविग्रह- ag पिप्पल्या:--अर्धपिप्पली (पिप्पली अर्थात्‌ पीपर का ठीक 
आधा भाग) । अलौकिकविग्रह--पिप्पली ङस्‌ at सुं । यहां अर्थ नपुंसकम्‌ (६३३) 
सूत्र से तत्पुरुषसमास किया जाता है । समास में प्रथमानिदिष्ट अधंशन्द का पूर्वनिपात 
हो कर सुँब्लुक करने से--अधेपिप्पली । अर्धपिप्पली में उत्तरपद पिप्पली है जो स्त्री- 
लिङ्ग है अतः पूर्वदप्रधान होने पर भी इस समास को परवल्लिङ्ग दन्हतत्युरवयो: 
(४६२) के अनुसार स्त्रीलिङ्ग माना जायेगा । इस से प्रथमा के एकवचन की विवक्षा 
में सं प्रत्यय लाने पर हल्ड्याब्म्यो दीर्घात्‌ सुंतिस्यपृक्तं हल्‌ (१७९) द्वारा अपृक्त 
सकार का लोप करने से 'अर्धपिप्पली' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । इस के स्त्रीत्व के 
कारण ही--'इयमर्धपिप्पली गृहीता' इत्यादिप्रकारेण विशेषणों का योग हुआ करता 
है । इसी तरह 'कायस्य पूर्वम्‌ -पूर्वेकायः' आदि समासों में समझना चाहिये । 
` बक्तब्य- राज्ञः पुरुषः राजपुरुषः, राज्ञः सेना--राजसेना, चौराद्‌ भयम्‌ 
चौरभयम्‌ इत्यादि तत्पुरुषसमासों में प्रायः उत्तरपद की प्रधानता हुआ करती है। उत्तर- 
पद के प्रधान होने से उस का लिङ्ग तो समास में स्वयं सिद्ध है ही, पुनः तत्पुरुषसमास 
की परवल्लिङ्गता के विधान का क्या प्रयोजन ? इस शङ्का की निवृत्ति के लिये ग्रन्थ- 
कार तत्पुरुषसमास का ऐसा उदाहरण प्रस्तुत करते हैं जो उत्तरपदप्रधान नहीं । 'अधं- 
पिप्पली' में 'अर्धेम्‌? इस giaa की प्रधानता है, जो नपुंसक है । अतः समास में इस के 
अनुसार लिङ्ग. न हो जाये इस के लिये तत्पुरुष में परवल्लिङ्गता का विधान समझना 


चाहिये । 


अब तत्पुरुषसमास में परवल्लिङ्गता का कुछ स्थानों पर निषेध करते हैं- 
, [लघु०] व° (६३) ढिगु-प्राप्ताऽऽपन्नाऽलम्पुव-गतिसमासेषु 
व | प्रतिषेधो वाच्य: ।। 
पञ्चसु कपालेषु संस्कृतः-- पञ्चकपालः पुरोडाशः॥ | 
. अथेः--द्विगुसमास में, एवं प्राप्त, आपन्न और अलम्‌ पूर्ववाले तत्पुरुषसमासों 
में तथा गतिसमास में परवल्लिङ्गता का निषेध कहना चाहिये । अर्थात्‌ इन में विशेष्या- 
नुसार लिङ्ग होता है । | "4 


` १. ध्यान रहे कि यहां ara का उल्लेख केवल इतरेतरदन्द के लिये ही है। समा- 
altars में तो स नपुंसकम्‌ (९४२) सूत्रद्वारा इस का बाध हो कर नपुंसकत्व ही 
.. रहेगा । | ae 
२. इस की सविस्तर सिद्धि पीछे अर्घ नपुंसकम्‌ (९२३) सूत्र पर दर्शाई जा चुकी है 
वहीँ देखें । | विका 
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` व्याख्या--यह वात्तिक परवल्लिङ्गं दन्हतत्युरषयोः (६६२) सूत्र पर महा- 

भाष्य में पढ़ा गया है, अतः यह निषेध तद्विषयक ही समझना चाहिये । इस वात्तिक- 
द्वारा परवल्लिङ्गता का तीन स्थानों पर निषेध किया जाता है-- 

(१) द्विगुसमास यद्यपि तत्पुरुषसञ््ञक है तथापि इस में परवल्लिङ्गता का 
निषेध हो कर विशेष्य के अनुसार लिङ्ग होता है ।' 

(२) प्राप्त, आपन्न और अलम्‌- इन तीनों में से कोई शब्द जब तत्पुरुष- 
Ee पूर्वेपद हो तो परवल्लिङ्गता का निषेध हो कर विशेष्य के अनुसार लिङ्क 

ता gt 

(३) गतिसमास अर्थात्‌ प्रादितत्पुरुषसमास में परवल्लिङ्गता का निषेध हो कर 
विशेष्य के अनुसार लिङ्ग होता है । 

सर्वेप्रथम fagana की विशेष्यलिङ्गता का उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह- पञ्चसु कपालेष संस्कृतः--पञ्चकपालः पुरोडाशः (पाञ्च 
सकोरों में तैयार किया गया पुरोडाश =हृविविशेष) । यहां संस्कृतं अक्षा: (१०४०) 
= उस में तैयार किया भक्ष्य इस तद्धिताथं की विवक्षा में 'पञ्चन्‌ सुप्‌ कपाल 
ay इस अलोकिकयिग्रह में तदितार्थोत्तरपदसमाहारे च (६३६) सूत्र से द्विगु- 
समास होकर संख्यावाचक का पूर्वनिपात, सुंब्लुक तथा पञ्चन्‌शब्द के पदान्त नकार का 
न लोपः प्रातिपदिकान्तस्य (१८०) से लोप करने पर--पञ्चकपाल । अब सप्तमी का 
बहुवचन ला कर 'पञ्चकपाल सुप्‌' इस सप्तम्यन्त से संस्कृतं भक्षाः (१०४०) सूत्रद्वारा 
तद्धित अण्‌ प्रत्यय करने पर द्विगुसञ्ज्ञा के कारण हिगोलुंगनपत्ये (४.१.८८)१ द्वारा अण्‌ 
प्रत्यय का लुक्‌ एवं dat घातुःप्रातिपदिकयोः (७२१) से पुनः सुंब्लुक्‌ करने पर 'पञ्च- 
कपाल' यह तद्धितान्त शब्द निष्पन्न होता हे । तद्धितान्तत्वेन या समासत्वेन प्राति- 
पदिकसञ्ज्ञा के अक्षुण्ण रहने से विभक्टयुत्पत्ति के प्रसङ्ग में सर्वप्रथम लिङ्गनिणंय 
कत्तव्य होता है । परबल्लिङगं हुन्हृतत्पुदषयोः (६६२) से परवल्लिङ्गता अर्थात्‌ कपाल 
(ado) शब्द के अनुसार समास से भी नपुंसकत्व प्राप्त होता है । इस पर प्रकृत हिगु- 
प्राप्ताऽऽपन्माऽलम्पु्व-गतिसमासेषु प्रतिषेधो वाच्य: (वा० ६३) वात्तिक से इस का निषेध 





१. ‘fea’ से यहां तद्धिताथं के विषय में होने वाला हिगु ही अभिप्रेत है । समाहा- 

. राथेक द्विगु स नपुंसकम्‌ (६४३) सूत्रद्वारा नपुंसक होता है, वह परवल्लिङ्गता 
का अपवाद है । उत्तरपद के परे रहते द्विगु में भी लिङ्ग का विवेचन निष्प्रयोजन 
है क्योंकि 'पञ्चगवधनः' आदि बहुब्रीहिसमास में अन्यपदार्थ का लिङ्ग ही हुआ 
करता है अवान्तरद्विगु का नहीं । 

२. गतिसमासपदं गतेः समासो येनेति बहुव्रीहिणा कुगतिप्राइयः (९४९) इति ga- 
परम्‌ । तञ्चाऽन्यत्र फलाभावात्‌ प्रादिपरमेव। (Ao शब्देन्दु०) 

३. अर्थेः--द्विगुसमास का निमित्त जो अजादि अनपत्याथंक प्राग्दीव्यतीय तद्वितप्रस्यय 
उस का लुक हो जाता R | 
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हो कर विशेष्य (पुरोडाशः) के अनुसार पृंलिद्ध में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में 
सुँ प्रत्यय ला कर सकार को रुत्व तथा रेफ को विसर्ग आदेश करने से 'पञ्चकपाल:' 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

अब प्राप्त और आपन्न पूर्व वाले तत्पुरुषसमास में परवल्लिद्धता का निषेध 
दर्शाने से qå इस समास के विधायकसूत्र का अवतरण करते हैं -- 


[लघु ०] विधि-सृत्रम- (६६३) प्राप्ताऽऽपन्ने च द्वितोयया । २।२।४॥। 

समस्येते। अकारश्चाऽनयोरन्तादेशः । प्राप्तो जीविकाम्‌- प्राप्त- 
जीविकः । आपन्नजीविकः ॥ 

अर्थ:--प्राप्त और आपन्न सुंबन्त, द्वितीयान्त समर्थ सुंबन्त के साथ विकल्प से 
तत्पुरुषसमास को प्राप्त होते हैं किञ्च इस समास में इन (प्राप्त और आपन्न) शब्दों 
को ‘ar यह अन्तादेश भी हो जाता है । 

व्याख्या प्राप्ता5पन्ने । १।२। च इत्यव्ययपदम्‌ । द्वितीयया ।३।१। अ इति- 
लुप्तप्रथमेकवचनान्तं पदं प्रश्लिष्यते | समासः, AI, सह सुपा, तत्पुरुष:--ये सब Gad 
आ रहे हैं। 'प्राप्ताऽपन्ने' को ‘eq’ के साथ तथा 'द्वितीयया' को 'सूंपा' के साथ 
अन्वित किया जाता है। प्राप्तं च आपन्नं च प्राप्तापन्ने, इतरेतरद्वन्द्वः | शब्दस्वरूपा- 
पेक्षया नपुंसकप्रयोगः । सूत्र में 'च' का ग्रहण दो विधियों के समुच्चयार्थ है।' चकार- 
ग्रहण के बल से 'द्वितीयया +अ = fadam इस प्रकार ‘a’ का प्रश्‍लेष किया जाता 
है । यह सूत्र द्वितीया थितातीतपतितगतात्यस्तप्राप्तापन्नेः (६२४) इस द्वितीयातत्पुरुष- 
समास का अपवाद है। वचनसामर्थ्यं से उस की भी प्रवृत्ति हो जायेगी । अर्थेः-- 
(प्राप्तापन्ने सुंबन्ते) प्राप्त और आपन्न ये सुंबन्त (द्वितीयया = द्वितीयान्तेन सुबन्तेन) 
द्वितीयान्त daa के साथ (समासौ) समास को प्राप्त होते हैं और ag समास 
(तत्पुरुषः) तत्पुरुषसञ््ञक होता है । (च) किञ्च प्राप्त और आपन्न शब्दों के स्थान 
पर (अ) 'अ यह आदेश भी हो जाता है । यह ‘a’ आदेश अलोऽन्त्यस्य (२१) aft- 
भाषाद्वारा प्राप्त और आपन्न शब्दों के अन्त्य अल्‌ के स्थान पर ही होता है । 

उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--प्राप्तो जीविकाम्‌--प्राप्तजीविकः (जीविका को प्राप्त कर 
चुका पुरुष) । अलोकिकविग्रह--प्राप्त सुं +जीबिका अम्‌ । यहां प्रकृत प्राप्तापन्ने च 
हितीयया (६६३) सूत्रद्वारा प्राप्त सु' इस सुंबन्त का "जीविका अम्‌” इस द्वितीयान्त 
सुंबन्त के साथ तत्पुरुषसमास हो जाता है । समासविधायकसूत्र में प्रथमानिदिष्ट होने 
से प्राप्त सुँ' की उपसर्जनसंशा, उपसर्जनं पुर्वम्‌ (९१०) से उस का पूर्वनिपात, समास 
की क्ुसद्धितसमासाश्च (११७) gaara प्रातिपदिकसञ््ञा तथा सुंषो धातुप्रातिपदिकयों: 
(७२१) से उस के अवयव सूंपों (सुं ओर अम्‌) का लुक्‌ करने से-प्राप्तजीविका। 


१. प्राप्तापन्ने द्वितीयान्तेन समस्येते, अत्वं चै भवति प्राप्तापन्नयोरिति भाष्ये । 


तत्पुरुषसमासप्रकरणम्‌ | १७३ 


पुन: इसीसूत्र से 'प्राप्त’ के अन्त्र अल्‌ =अकार को अकार आदेश भी हो जाता है 
परन्तु इस से रूप में कोई अन्तर नहीं पड़ता--प्राप्तजीविका । इस समास में चाहे जैसे 
विग्रह किया जाये 'जीविकाम्‌' पद विग्रह में नियतविभक्तिक रहता है ।' अतः qe- 
विभक्ति mifra (९५१) से 'जीविका' की उपसजंनसंशा हो कर गोस्त्रियोदपसजं- 
नस्य (९५२) से उसे ga अन्तादेश हो जाता है--प्राप्तजीविक । अब प्रातिपदि- 
कत्व के कारण स्वाडुत्पत्ति होने से पूवे इस समास का लिङ्ग निश्चित करना आवश्यक 
है । इस प्रसङ्ग में सवंप्रथम परबल्लिङ' इढन्दतत्युर्वयो: (६६२) से समासगत उत्तर- 
पद 'जीविका' के अनुसार इसे स्त्रीलिङ्ग की प्रसक्ति होती है । परन्तु द्विगु-प्राप्ता$5- 

बै-यतिसमासेवु प्रतिषेधो aren: (ato ६३) इस वात्तिक से परवल्लिङ्गता 
का निषेध हो कर विशेष्यानुसार पुंस्त्व में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सु प्रत्यय 
ला कर विभक्तिकायं करने से 'प्राप्तजीविकः प्रयोग सिद्ध हो जाता है । इस के अति- 
रिक्त विधानसामर्थ्यं से द्वितीया नितातीतपतितगतात्यस्तप्राप्तापन्नः (९२४) सूत्र से 
द्वितीयातत्पुषुषसमास भी हो जाता है। परन्तु इस समास में द्वितीयान्त पद प्रथमानि- 
दिष्ट होने से उपसजंनसंज्ञक होता है अतः उसी का पूर्वनिपात हो कर सूंपों (अम्‌ और 
सूँ) का लुक्‌ करने से--जीविकाप्राप्त । विभक्ति लाने से 'जीबिकाप्राप्तः सिद्ध होता 
है । ध्यान रहे कि यहाँ प्राप्तपूर्व तत्पुरुषसमास नहीं अतः प्रकृत वातिक से परवल्लि- 
War का निषेध नहीं होता । किञ्च दोनों समास महाविभाषा के अधिकार में पढे 
गये हैं अतः पक्ष में वाक्य भी रहता है। इस प्रकार तीन रूप बनते हैं--( १) प्राप्त- 
sie । (२) जीविकाप्राप्तः । (३) 'प्राप्तो जीविकाम्‌’ अथवा 'जीविकां प्राप्त: यह 
वाक्य भी । 


इसीप्रकार--आपन्नो जीविकाम्‌--(१) आपन्नजीविकः । (२) जीविकापन्नः । 
(३) “जीविकामापन्नः' या 'आपन्नो जीविकाम्‌” यह वाक्य भी ।` 





१. यथा--प्राप्तो जीविकाम्‌--प्राप्तजीविकः, प्राप्तं जीविकाम्‌ --प्राप्तजीविकम्‌, 
प्राप्तेन जीविकाम्‌--प्राप्तजीविकेन, प्राप्ताय जीविकाम्‌ - प्राप्तजीविकाय, प्राप्तात्‌ 
जीविकाम्‌--प्राप्तजीविकात्‌, प्राप्तस्य जीविकाम्‌ प्राप्तजीविकस्य, प्राप्ते जीविकाम्‌ 
--प्राप्तजीविके । विग्रह की इन सब अवस्थाओं में 'जींविकाम्‌' पद नियतविभक्तिक 
रहता है, प्राप्तपद ही बदलता रहता है । 

, प्राप्तजीविकः, आपन्नजीविकः--इत्यादि प्रयोग तो प्राप्ता जीविका येन सः = 
प्राप्तजीविकः, आपन्ना जीविका येन a: = आपन्नजीविकः” इत्यादिप्रकारेण ag- 
व्रीहिसमास के द्वारा भी सिद्ध हो सकते हैं किञ्च बहुव्रीहि के अन्यपदप्रधान होने 
से विशेष्यानुसारी होने के कारण लिङ्ग का भी यहाँ कोई झञ्झट खड़ा नहीं होता, 
पुनः इन प्रयोगों के लिये इस नवीन सूत्र की रचना क्यों की गई है? यह यहां 
प्रश्‍न उत्पन्न होता है । इस का उत्तर यह है कि इस सूत्र का निर्माण तत्पुरुष- 


समास में अन्तोदात्तस्वर की प्राप्ति के लिये किया गया है जो बहुव्रीहिसमास में 
सम्भव नहीं। विस्तार के लिये आकरग्रन्थों का अवलोकन करें। ४ 


AJ 
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विशेष वक्तव्य- अकार अन्तादेश का फल उपर्युक्त उदाहरणों में कुछ नहीं 
. प्रतीत होता । परन्तु जब प्राप्त और आपन्न शब्द स्त्रीलिद्ध में आ कर टाबन्त हो कर 
'प्राप्ता' और 'आपन्ना' बन जाते हैं तब इन का लिङ्गविशिष्टपरिभाषा के अनुसार जब 
द्वितीयान्त के साथ समास किया जाता है उस अवस्था में अकार अन्तादेश के कारण 
इन के अन्त्य आकार को ह्वस्व हो जाता है--यही इन को अकार अन्तादेश करने का 
फल है । यथा--प्राप्ता जीविकाम्‌--प्राप्तजीविका (स्त्री) । यहां समास में 'प्राप्ता' 
पद के अन्त्य आकार को हुस्व हो जाता है जो अन्य किसी तरह सम्भव नहीं'। 
'जीविका' शब्द को तो पूर्ववत्‌ उपसजंनह्वस्व ही होता है । इस प्रकार समास में 'प्राप्त- 
जीविक' बन कर पुनः स्त्रीत्व की विवक्षा में टाप्‌ हो कर विभक्तिकाय करने से 'प्राप्त- 
जीविका” (स्त्री) प्रयोग सिद्ध हो जाता है । भाष्य आदि आकरग्रन्थों में यहां ‘a’ का 
प्रश्‍लेव प्राप्तापन्ने च दितीयया (६६३) सूत्र में प्राप्तापन्ने +- अ == प्राप्तापन्ने इस 
तरह एङ: पदान्तादति (४३) सूत्र से पूर्वरूप के द्वारा आषंत्वेन दर्शाया गया है ।' परन्तु 
भट्रोजिदीक्षित की वह नई ga है कि प्रश्लेष में आर्षसन्धि मानने की अपेक्षा सूत्रगत 
'द्वितीयया' पद में ही 'द्वितीयया +अ=द्वितीयया' इस प्रकार सवणदीघे मान कर 
प्रश्लेष करना अधिक सुविधाजनक है । परन्तु नागेशभट्ट भाष्योक्त प्रश्लेष के ही पक्ष- 
पाती हैं। क्या 

अब अलम्पूवं तत्पुरुषसमास में तथा गतिसमास (प्रादिसमास) में परवल्लिङ्गता 
का प्रतिषेध दर्शाते हैं-- 


[ago] अलं कुमायें-- अलंकुमारि: । अत एव ज्ञापकात्‌ समास: | 


निष्कौशा म्बि: ॥ 
व्याख्या- अलम्पूवं तत्पुरुष का उदाहरण यथा-- 


लौकिकविग्रह--अलं कुमायै --अलंकुमारिः (कुमारी के लिये योग्य युवा आदि)। ` 


अलौकिकविग्रह--अलम्‌ --कुमारि ङ° । यहां 'अलम्‌” अव्यय का कुमारी डे” के साथ 
तत्पुरुषसमास होता है । समासविधायकसूत्र तो कोई है नहीं, फिर कसे समास होगा ? 
इस पर ग्रन्थकार कहते हुँ-अत एव शापकात्‌ समास:--अर्थाते जब वात्तिककार 
aagi तत्पुरुषसमास में परवल्लिङ्गता का निषेध करने को कह रहे हैं तो इस से 





१. समानाधिकरण परे न होने के कारण पुंवद्भाव की प्राप्ति नहीं हो सकती । 

२. ईदूदेद्‌ fawi प्रगह्मम (५१) द्वारा प्रगृह्यसंज्ञा के कारण प्रकृतिभाव हो जाने 
से 'प्राप्तापन्ने-+ अ' में पूर्वरूप दुर्लभ था अतः यहां 'आषंत्वेन' का आश्रय लिया 
गया है | 

३. यहां 'अलम्‌' के योग में नस:-स्वस्ति-स्वाहा-स्वघाऽलं-ववड्योगार्थ (८९८) gA- 
द्वारा कुमारी शब्द से चतुर्थी विभक्ति हुई है । 'अलम्‌' अव्यय है अतः इस के 
आगे ‘ef’ प्रत्यय का अध्ययाबाप्सुंपः (३७२) से लुक हुआ समझना चाहिये | 
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समासविधान में उन की अनुमति अपने आप ज्ञापित हो जाती हैं । क्योंकि यदि यहां 
समास का विधान न होता तो परवल्लिङ्गता भी प्राप्त न होती और नही उस का 
निषेध किया जाता । इस निषेध से यह सुतरां सिद्ध हो जाता है कि अलम्पूर्ये तत्पुरुष- 
समास वात्तिककारद्वारा अनुमत है । इस तरह 'अलम्‌ + कुमारि डे” में उपर्युक्त ज्ञापक 
से तत्पुरुषसमास तथा ‘aay’ का पूर्वनिपात ये दोनों सिद्ध हो जाते हैं । अब समास 
की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुंपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से सुंब्लुकु कर-अलम्‌- 
कुमारी । 'कुमारी' पद विग्रह में नियतविभक्तिक है अत: एकविभक्ति चाऽपुर्वनिपाते 
(९५१) से उस की उपसजेनसंज्ञा कर गोस्त्रियोरपसजेनस्य (६५२) सूत्रद्वारा उसे Bet 
अन्तादेश हो जाता है--अलम्‌कुमारि | मकार को मोऽनुस्वारः (७७) से अनुस्वार तथा 
था पदान्तस्य (८०) से अनुस्वार को वैकल्पिक परसवर्ण = ङकार करने पर- अलङ्‌- 
कुमारि । अब विभक्ति लाने से पुवं इस के लिङ्ग का निर्धारण करना आवश्यक है । 
'अलङ्कुमारि' तत्पुरुषसमास है, परवल्लिङ्गं हुन्द्रतत्युरुवयो: (९६२) सूत्रद्वारा इसे TA- 
kag अर्थात्‌ 'कुमारी' शब्द के समान स्त्रीलिङ्ग होना चाहिये । परन्तु हिगु-प्राप्ता- 
ऽपम्नाऽलम्युवं-गतिसमासेवु प्रतिषेधो वाच्य: (aro ६३) वात्तिकद्वारा उस का निषेध 
हो विशेष्यानुसार लिङ्ग हो जाता है । यहां विशेष्य ‘gar’ (qo) विवक्षित है, अतः 
पुंलिङ्ग में विभक्ति-कायं करने पर 'अलङ्कुमारिः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है। परसवर्णे 
के अभाव में 'अलंकुमारिः' भी बनेगा । अलंकुमारिरयं युवा (यह युवक कुमारी के 
योग्य है)। 

इसीप्रकार--अलं जीविकायै--अलंजीविकः (जीविका के लिये शक्त) आदि ` 
प्रयोग समझने चाहिये | 

गतिसमास अर्थात्‌ प्रादिसमास में परवल्लिङ्गता के निषेध का उदाहरण यथा 
--निष्कौशाम्बि: । यहां निस्‌ या निर्‌ का 'कौशाम्बी ofa’ के साथ निरादयः क्रान्ता- 
खथ पञ्चम्या (वा० ६२) वात्तिकद्वारा प्रादितत्पुरुषसमास हो उपसजेनह्वस्व करने से 
निष्कौशाम्बिः’ प्रयोग सिद्ध हुआ है" । 'निष्कोशाम्बि' में परवल्लिङ्गता के कारण 


१. प्राचीन वैयाकरण पर्यादयो ग्लानाद्यये चतुर्थ्या (aro ६१) वात्तिक में आदि शब्द 
को प्रकाराथंक मान कर 'अलम्‌' का चतुर्थ्यन्त के साथ समास का विधान किया 
करते हैं । परन्तु कौमुदीकार उन से सहमत नहीं । उन का कथन है कि यदि ऐसा 
माना जाये तो 'अलं Hara, अलं जीविकाये' इत्यादि प्रकारेण स्वपदविग्रहन हो 
सकेगा क्योंकि उस वात्तिक से किया जाने वाला समास नित्य होता है। नित्य- ` 
समास का स्वपद विग्रह नहीं हो सकता । महाभाष्य में इस का स्वपदविग्रह ही 
देखा जाता है । अतः यहां उपर्युक्त वात्तिक से समास न मान कर ज्ञापकसिद्ध 
समास मानना ही उचित है । 

२. 'निंष्कौशाम्बिः' की सिद्धि पीछे (ato ६२) पर विस्तार से कर चुके हैं वहीं 
देखें । 
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स्त्रीत्व प्राप्त था जो अब हिगु-प्राप्ताळ्पन्ना$लम्पूर्यब-गतिसमासेत्‌ प्रतिषेधो बाच्यः (वा० 
६३) वात्तिक से निषिद्ध हो गया है । इस तरह इस से विशेष्यानुसार लिङ्ग होगा । 
अत:--निष्कौशाम्बिरयम्पुरुषः, निष्कौशाम्बिरियं युवति:', निष्कौशाम्बि मन्त्रिमण्डलम्‌ 
इत्यादिप्रकारेण बिशेष्यानुसार लिङ्ग का प्रयोग होता है । 

अब Tae आदि शब्दों से लिङ्क का विशेष विधान करते हैं 

[लघु ०] विधि-सृत्रमू- (९६४) agat: पुंसि च ।२।४।३१॥ 

अर्धर्चादयः शब्दाः पुंसि क्लीबे च स्युः । अ्ध॑चंः, अधंचंम्‌ । एवं ध्वज- 
तीथं-शरीर-मण्डप-यूप-देहाऽङ कुश-पात्त्र-सूत्रादयः ॥ 

re: — अधंच' आदि शब्द पुंलिङ्ग और नपुंसक दोनों लिङ्गों में प्रयुक्त हों । 

व्यास्था--अधेर्ा: ।१।३। पुंसि ।७।१। च इत्यव्ययपदम्‌ । नपुंसके ।७। १। 
(अपथं नपुंसकम्‌ से विभक्तिविपरिणाम द्वारा) । 'अधंर्चाः इस बहुवचननिदंश से अघंचं 
आदि गणपठित शब्दों का ग्रहण होता है । अर्थः--(अधंर्चाः) अधंच आदि शब्द (पुंसि) 
पुलिङ्ग में (च) तथा (नपुंसके) नपुंसक में प्रयुक्त होते हैं । यथा-- 

लौकिकविग्रह-- ऋचोऽधंम्‌--अर्धचेम्‌ अधंर्चो वा (ऋग्वेद के मन्त्र का ठीक 
आधा भाग) । अलोकिकविग्रह--ऋच्‌ उस्‌ + अधं सुं । यहां अर्थ नपुंसकम्‌ (९३३) 
सूत्रढारा विकल्प से तत्पुरुषसमास, प्रथमानिदिष्ट होने से 'अघं सू का पूर्वनिपात, 
समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुंपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के 
अवयव सूंपों (सुं और Sq) का लुक्‌ करने पर--अर्धऋच्‌ । आद्‌ गुणः (२७) से गुण 
तथा उरण्रपरः (२९) से रपर करने से- ad | ऋकप्रव्धःपथामानक्षं (९९३) सूत्र 
से समासान्त अच्‌ (अ) प्रत्यय करने पर--अरधंच + अ =भर्धचं ‘addy’ यह 
तत्पुष्षसमास है अतः परवल्लिङ्गं दन्द्रतत्पुरुषयोः (६६२) के अनुसार इस का लिङ्ग 
परपद (उत्तरपद) = ऋच्‌ के अनुसार होना चाहिये । ऋचशब्द स्त्रीलिङ्ग है अतः 
‘aera को भी स्त्रीलिङ्ग प्राप्त होता है । परन्तु प्रकृत eat: पुंसि च (९६४) सूत्र 
से उस का बाध कर पृंस्त्व तथा नपुंसकत्व दोनों पर्याय से हो जते हैं । प्रथमा के एक- 
वचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय ला कर विभक्तिकार्य करने पर पुंलिङ्ग में add: तथा 
नपुंसक में सुं को अम्‌ आदेश कर पूर्वरूप करने से 'अधंचेम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 
समासाभावपक्ष में ऋचोऽर्धम्‌' यह वाक्य भी रहता है | 





१. सबंतोऽक्तिन्नर्थादित्येके (aro) से स्त्रीत्व की विवक्षा में डीष प्रत्यय विकल्प से 
होता है । डोष्पक्ष में 'निष्कोशाम्बी' भी बनेगा । 

२. ध्यान रहे कि यहां ऋत्यकः (६१) सूत्र से वैकल्पिक Bea तथा तन्मूलक सन्ध्य- 
भाव भी हो सकता है । इस तरह हस्वपक्ष (सन्ध्यभाब) में-'अर्घकऋचम्‌, अर्धे- 
ऋचः ये प्रयोग भी बनेंगे । 


` 
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अर्धर्चादिगण में अनेक असमस्त शब्दों का भी सन्निवेश है । वे शब्द भी पुंलिङ्ग 
और नपसक दोनों लिङ्गो में प्रयुक्त होते हैं ग्रन्यकार एतद्गणान्तगत कुछ शब्दो को 
निदशेनार्थ प्रस्तुत करते हैं-- 

(१) ध्वज (झण्डा, पताका) | 

केतनं ध्वजमर्त्रियाम्‌--इत्यमरः। गणरत्नमहोदधिकार आचार्य वर्धमान ने 
भी इस का अर्धेर्चादियों में पाठ माना है । वत्त॑मान उपलब्ध संस्कृतसाहित्य में इस का 

पस्त्व में बहुधा प्रयोग पाया जाता है | यथा-- 
| fe तेन जातु जातेन मातुयौ वनहारिणा | 
आरोहति न यः स्वस्य वंशस्याग्रे घ्वजो यथा ।। (पञ्च० १.२६) 

(२) तीर्षः, तीर्थम्‌ (निपान', शास्त्र, ऋषिसेवित जल, गुरु आदि) 

इस की द्विलिङ्गता का उल्लेख लिङ्गानुशासन में भी किया गया है--तीथं 
प्रोष-यृथ-गाथानि नपुंसके च (लिङ्गानु० ७२) । गणरत्नमहोदधिकार ने भी इस का अर्धः 
चादियों में पाठ माना है । आचार्य हेमचन्द्र ने अभिधानचिन्तामणि में घट्टस्तीर्थोऽवतारे 
इस प्रकार लिख कर स्वोपशव्याख्या में तीर्थः पुक्लीबलिङगः ऐसा लिखा है । परन्तु 
अमरकोष में इसे नपंसक माना गया है -- निपानागमयोस्तीथंम्‌ ऋषिअुष्टजले ग्रो । 
चतुर्थाश्नमसेवी महात्माओं का वर्गविशेष अपने नाम के आगे भी इस शब्द का प्रयोग 
करता है | यथा--शुद्धबोधतीर्थः, .वेदानन्दतीर्थः आदि । 

(३) शरीरः, शरीरम्‌ (शरीर, देह, काया) । 

गणरत्नमहोदधिकार ने भी इस का अर्धेर्चादियों में पाठ माना है । परन्तु यह 
नपुंसक में ही प्रायः प्रसिद्ध है-तथा शरोराणि विहाय जीर्णान्यन्यानि संयाति नवानि 
बेही (गीता २.२२) । अमरकोष में भी यह नपुंसक माना गया है-गात्रं वपुः संहननं 
शरीरं h विग्रह: | 

(४) मण्डपः, मण्डपम्‌ (जनविश्रामस्थल आदि)। 

अमरकोष में भी यह पुन्नपुंसक माना गया है--अथ मण्डपोऽस्त्रो जनाअयः | 
गणरत्नमहोदधिकार तथा हेमचन्द्र आदियों ने भी इसे पुन्नपुंसक कहा है । 

(५) यूपः, qan (यज्ञीय पशु को बान्धने का खम्भा) । 

वैजयन्तीकोष में यूपोऽस्त्री संस्कतस्तम्भः इस प्रकार इसे पृंन्नपूंसक कहा गया 
है । गणरत्नमहोदधि में इस के स्थान पर ‘qa’ पाठ पाया जाता है । अमरकोष में भी 
ऐसा ही पाठ पाया जाता है- यथ तिररा पुन्मपंसकम | 

६. देहः, देहम्‌ (शरीर) । 


१. कूप आदि के समीप पशुओं के जल पीने के लिये बनाया गया जलाधार = चबच्चा 
'निपान' कहाता है । 


ल० च० (१२) 


१७८ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुद्यां 


कायो देहः क्लीबपुंसोः--इत्यमरः। लोक में इस का दोनों लिङ्गों में प्रचुर 
प्रयोग पाया जाता है। पुंलिङ्ग में यथा--अम्तबन्त इमे देहा नित्यस्योक्ताः शरोरिण: 
"गीता (२.१८) । नपुंसक में यथा-सा च त्रिधा भवेद देहमिन्ट्रियं विवयस्तथा-- 
[ मुक्तावली-कारिका (३७) ] । 
' ७. अङ्कुशः, अङकशम्‌ (हस्तिचालन में प्रयुक्त होने वाला अंकुश) | 
अङकशोऽस्त्री सणि: स्त्रियाम्‌ इत्यमरः । लोक में बहुधा इस के प्रयोग Go 
में पाये जाते हैं। यथा- स्यजति तु यदा मोहान्मागं तदा गुररङ्कशः-- [मुद्राराक्षस 
(३.६)] । यणरत्नमहोदधि में भी इस का उल्लेख है । 
८. पात्रः, पात्रम्‌ (बरतन, परिमाण-विशेष) । 
लोक में भाजन अथं में यह नपुंसक तथा आढक (परिमाणविशेष) अथं में 
पुंलिङ्ग देखा जाता है। पत्त्र-पात्त्र-पवित्र-सुत्रच्छबाः पुंसि च (लिज्रानु० १५६) इस 
सूत्रद्वारा भी इसे पुन्नपुंसक माना गया है | 
९. सूत्रः, सूत्रम्‌ (सूत्र, तन्तु) । 
पत्त्र-पात्त्र-पबित्र-सुत्रच्छदा पुंसि च--इस लिङ्गानुशासनीयसूत्र (१५६) 
द्वारा इसे पुन्नपुंसक माना गया है । पुंलिङ्ग में इस के प्रयोग अन्वेषणीय हैं । 
इन के अतिरिक्त--शाकः, शाकम्‌ । ओदनः, ओदनम्‌ । दिवसः, दिवसम्‌ । 
वलयः, वलयम्‌ | अष्टापदः, अष्टापदम्‌ (सुवर्णं) । वासरः, वासरम्‌ । किरीटः, किरीटम्‌ । 
मोदकः, मोदकम्‌ । जानुः, जान्‌ । सारः, सारम्‌ । इत्यादि दर्जनों शब्द अधंर्चादियों में 
परिगणित हैं। 
इन शब्दों का द्विविध लिङ्गों में प्रयोग अद्यत्वे संस्कृत-वाङ्मय में एक अन्वेष्टव्य 
विषय है । बहुत से शब्द अब एकतर लिङ्ग में प्रयुक्त हो रहे हैं, दूसरे लिङ्ग में इन 
का प्रयोग लुप्त या विरलप्राय हो चला है । कुछ शब्द अर्थविशेष में एक लिङ्ग में तथा 
अर्थान्तर में दूसरे लिङ्ग में प्रयुक्त होते हैं। प्राचीन संस्क्ृतवाड्मय का अधिकांश भाग 
इस समय लुप्तप्राय है जिस से इन शब्दों का चयन किया गया था । यह गण अकेला 
_ ही अनुसन्धानप्रेमियों के अनुसन्धान का विषय हो सकता है । इस गण में समय-समय 
पर अनेक प्रक्षेप और परिवत्तंन होते रहे हैं । सम्भवत: आचायं पाणिनि ने इस गण का 
स्वयं संकलन नहीं किया, तभी तो भाष्यकार 'अधेर्चा' इस बहुवचननिर्देश से इस 
प्रकार के अन्य शब्दों का संग्रह मानते हैं। यह गण बाद में संगृहीत किया गया प्रतीत 
होता है। 
अब इस लिद्धुप्रकरण के प्रसङ्ग में अतीव प्रचलित एक समुचित न्याय का 
वात्तिकरूप से उल्लेख करतें है-- 


[लघु०] 1०- (६४) सामान्ये नपुंसकम्‌ ॥। 
मुद्र पचति । प्रात: कमनीयम्‌ ॥ 
अर्थ:--सामान्य की विवक्षा में नपुंसकलिङ्ग प्रयुक्त होता है । 
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व्याख्या विशेष की विवक्षा न होने पर जब किसी अर्थ को सामान्यरूप से 
कहा जाये तब उस अथं के वाचक शब्द का नपुंसकलिङ्ग से निदेश करना चाहिये 
यह प्रकृत वात्तिक का तात्पयं है । यह बात न्यायसंगत भी है । पुंस्त्व तथा स्त्रीत्व की 
अविवक्षा में पारिशेष्यात्‌ नपुंसकलिङ्ग के द्वारा ही अर्थ को प्रकट किया जा सकता है। 
यथा तस्याः कि जातम्‌ ? (उस का क्या जन्मा ?) यहां 'किम्‌' यह सामान्य में नपुंसक 
है ॥ विशेष विवक्षित होने पर--तस्याः पुत्रो जातः, तस्याः पुत्री. जाता--इत्यादिप्र 
कारेण पुलिङ्ग या स्त्रीलिङ्ग से निर्देश किया जाता है | 

इस विषय में कुछ साहित्यिक उदाहरण यथा-- 

(१) त्रीणि आद्धे पवित्राणि दोहित्रः कतुपस्तिलाः । (मनु० ३.२३५) 

श्राद्ध में तीन चीज़ें पवित्र होती हैं--दोहित्र (दोहता), कुतुप (नेपाली कम्बल) 
और तिल । यहां 'त्रीणि' यह सामान्योक्ति में नपुंसकलिङ्ग का प्रयोग किया गया है। 
वे तीन क्या हैं? बाद में यथालिङ्ग निदिष्ट किये गये हैं । 

(२) सम्प्रीत्या भुज्मानानि न मश्यम्ति कदाचन । | 

धेनुरुष्ट्रो यहन्मश्यो यश्च वस्यः प्रयुञ्यते।। (मनु० ८.१४६) 

यहां ‘भुज्यमानानि’ यह सामान्य में नपुंसक हे । बाद में उन का यथालिङ्ग 
निर्देश किया गया है । 

(३) त्रोणि चात्र प्रशंसन्ति शोचमक्रोधमत्वराम्‌ | (मनु ०३.२३५) 

यहां भी 'त्रीणि' यह सामान्य में नपुंसक है । 

(४) अभिवादनशोलस्य नित्यं वृद्धोपसेबिनः । 

चत्वारि तस्य वर्धन्त आयुबिद्या यशो बलम्‌ ॥ (AZo -.१२१) 
यहां 'चत्वारि' यह साभान्य में नपुंसक है । 
(५) हयं गतं सम्प्रति शोचनीयतां समागमप्रार्थनया पिनाकिनः | 


कला च सा कान्तिमती कलावतस्त्वमस्य लोकस्य च नेत्रकोमुदी ।। 
(कुमार० ५.७१) 
यहां ‘gan’ यह सामान्य में नपुंसक का प्रयोग है । 


कहीं-कहीं विभिन्नलिङ्गी कुछ पदार्थों का पहले उल्लेख कर पीछे सामान्य- 
निर्देश में नपुंसक का प्रयोग किया जाता है । यथा-- 


(६) सा देवी मम च प्राणा रावणेतोभयं हृतम्‌ । (रामायण ३.६७.१५) 
(७) अमृतं चेव mara दयं देहे प्रतिष्ठितम्‌ । (महाभारत १२.६५.५२) 
(८) तृणानि भूमिरुदकं वाक चतुर्थी च सूनृता । | 

एतान्यपि सतां गेहे नोच्छिसन्ते कदाचन ।। (हितोप० १.६०) 
(९) आयुः कमं च विसं च विद्या निधनमेव च | 

पञ्चेतान्यपि सृञ्यन्ते गभ॑स्थस्येव fga: ।। (हितोप० २८) 

(१०) आत्मोदयः परण्यानिद्ंयं नीतिरितीयती । 
agige क्ृतिभिर्वाचस्पत्यं प्रतायते ॥ (माघ २.३०) 


१६० भैमीब्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तको मुदयां 


इन में पदार्थों का पहले अपने अपने लिद्धो से निर्देश कर बाद में बुद्धिस्थ 
सामान्य की अपेक्षा से नपुंसक का प्रयोग किया गया है । 

अव्ययों को अलिङ्ग माना जाता है अतः उन के समानाधिकरण विशेषणों को 
सामाम्ये नपुंसकम्‌ (aro ६४) द्वारा नपुंसकलिङ्ग से ही प्रकट किया जाता है। Te 
प्रातः कमनीयम्‌ (सुन्दर प्रातःकाल), सायं रम्यम्‌ (सुन्दर सायंकाल) आदि में 
‘gre? और 'सायम्‌' अव्यय हैं, अतः इन के विशेषण 'कमनीयम्‌' और “रम्यम्‌? नपुंसक 
में प्रयुक्त किये गये हैं। अव्ययों के साथ संख्या का योग नहीं होता अतः उन के विशे- 
षणों में औत्सगिक एकवचन का ही प्रयोग किया जाता है । 

पीछे (३७३) सूत्र पर स्पष्ट कर चुके हैं कि प्रत्येक किया के दो भाग हुआ 
करते हैं (१) फल और (२) व्यापार । जिस उद्देश्य से क्रिया की जाती है वह क्रिया 
का फल तथा उस फल की प्राप्ति के लिये किया जाने वाला यत्न उस क्रिया का 
व्यापार कहलाता है । यथा पच्‌ (पकाना) क्रिया में विक्लिति (तण्डुल आदि का गलना 
-- नरम हो जाना) फल तथा उस के लिये चूल्हे में आग जलाना, बटलोई आदि में 
कड़छी आदि के द्वारा गले-अनगले को देखते रहना और अन्त में गल जाने पर बटलोई 
आदि को चूल्हें से उतारना इत्यादि क्रियाएं व्यापार कहाती हैं। व्यापार फल को 
उत्पन्न करता है अतः फल व्यापार का कमं होता है । यथा--'स पचति” का अर्थ है-- 
_ वह तण्डुल आदियों की विक्लिति को उत्पन्न करता है । जब हम क्रिया के साथ ‘Ag 
पचति’ इत्यादिप्रकारेण कोई विशेषण लगाते हैं तो वह विशेषण किया के फलांश के 
साथ ही जुड़ता है और वह भी फलांश की तरह व्यापार का कमं ही होता है अतः उस 
कमं में कमेणि द्वितोया (८९१) से द्वितीया विभक्ति आती है । परन्तु लिङ्ग की विवक्षा 
में सामान्य नपुंसकम्‌ (ato ६४) से उस में नपुंसक का ही प्रयोग किया जाता है । क्रिया 
अद्रव्यरूप होती है अतः इन बिशेषणों के साथ द्विवचन और बहुवचन का योग नहीं 
होता ओत्सगिक एकवचन का ही प्रयोग किया जाता है । भत एव लोक में प्रसिद्ध 
है--क्रियाविशेषगानां कर्मत्वं क्लोबता चेष्यते'। इस तरह ‘Ag पचति’ का अर्थ हुआ--- 
मुदु = कोमल =नरम -- हल्की विक्लिति को उत्पन्न करता है । यहां 'मुदु' शब्द 
नपुंसकलिङ्ग में द्वितीयंकवचनान्त प्रयुक्त हुआ है। इस के आगे ‘aq’ विभक्ति का 
स्वमोर्नपुंसकात्‌ (२४४) से लुक्‌ हुआ है। इसी तरह--शोभनं पठति, तीव्र धावति, 
त्वरितमधीते आदियों में क्रियाविशेषणों की ब्यवस्था समझ लेनी चाहिये । 


१. देखें काशिका (२.४.१८) । 

२. व्याख्याकार क्रियाविशेषणों का विवरण इस प्रकार किया करते F— 
मुदु पचति--मुदु यथा भवति तथा पचति । 
शोभनं पठति--शोभन यथा भवति तथा पठति | 
तीव्र धावति--तीव्र यथा भवति तथा धावति । 
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अभ्यास [५] 

(१) निम्नस्थ वचनों की सप्रसङ्ग विशद व्याख्या करे-- 
[क ] अहग्रंहणं ढन्दाथंम्‌ । | 
[खि] अतिङ्‌ किम्‌ ? मा भवान्‌ भूत्‌ । 
[ग] अलङ्कुमारिः । अत एव ज्ञापकात्समासः । 
[घ] सामान्ये नपुंसकम्‌ । 
[ङ] संख्यापूवं रात्रं क्लीबम्‌ । 

(२) निम्नस्थ प्रश्‍नों का समुचित उत्तर दोजिये-- 
[क] अव्यय के विशेषणों का कोन सा लिङ्ग हो और क्यों ? 
[ख] 'महतां सेवा” इस विग्रह में आकार अन्तादेश होगा या नहीं ? 
[ग] 'द्वादश' की सिद्धि तत्पुरुष में कंसे की जायेगी ? 
[घ] “द्विरात्रम्‌, त्रिरात्रम्‌’ में पुस्त्व क्यों नहीं होता ? 
[ङ] प्राष्तापन्ने० सुत्र में अकारप्रश्‍्लेष कंसे और क्यों किया जाता है? 
[च] 'एकादश' में आकार अन्तादेश केसे होता है ? 
[छ] 'द्विशतम्‌' का दो सौ' अर्थ है या कुछ अन्य ? 
[ज] 'अलंकुमारिः' में किस सूत्र से समास होता है ? 

(३) तत्पुरुषसमास में परबल्लिङ्गता के अभाव वाले कोई से चार स्थल 
सप्रमाण दर्शाएं । 

(४) तत्रोपपदं सप्तमीस्थम्‌ की व्याख्या करते हुए सूत्र में 'तत्र' ग्रहण का प्रयो- 
जन स्पष्ट करें । 

(५) तद्धिताथंद्विगु और समाहारद्विगु के लिङ्गो और वचनो में क्या अन्तर 
होता है? सप्रमाण टिप्पण करें । 

(६) निम्नस्थ युगलों में कोन सा रूप व्याकरणसम्मत है? सिद्ध करे-- 
[क] त्रिरात्रम्‌, त्रिरात्रः । 
[ख] अधेचे:, अधंचंम्‌ । 

. [ग] कुककुटमयूयौ , मयूरीकुक्कुटौ । 

[घ] त्रिविशतिः, त्रयोविशतिः । 
[ङ] द्वाशीतिः, दृयशीति: । 
[च] पुष्यरात्रः, पुण्य रात्रि: । 
[छ] निरङ्गुलिः, निरङ्गुलम्‌ । 
[ज] घमं राजा, धर्मराजः । 
[a] नुपसखः, नुपसखा । 
[ब] अष्टाचत्वारिशत्‌, अष्टचत्वारिशत्‌ । 
[ट] महज्जातीयः, महाजातीयः । 
[ठ] धनक्रीता, धनकीती । 


१८२ भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तकौमुयां 


(७) तत्पुरुषसमास दो पदों में ही होता है--इस पर टिप्पणी करं ।' 
(=) हिगुप्राप्तापन्नालंपुर्वगतिसमासेष्‌ प्रतिषेधो बाच्यः इस वात्तिक में 'गति- 
समास' से क्या अभिप्रेत है ? स्पष्ट करं । 
(९) उपपदमलिङ्‌ में 'अतिड के ग्रहण से मुनि को क्या अभिप्रेत है? स्पष्ट 
कर्‌ | | 
(१०) द्विविध विग्रह दर्शाते हुए निम्नस्थ रूपों की aga सिद्धि प्रदर्शित करें--- 
१. सर्वेरात्रः । २. दृयडगुलम्‌ । ३. अहोरात्र: । ४. त्रयोदश । ५. द्वादश । 
६. पूर्वाहणः । ७. कुम्भकार: । ८. द्व यह: । €. परमराजः। १०. महा- 
जातीय: । ११. प्राप्तजीविकः । १२. अश्वक्रीती । १३. व्याघ्री। १४. 
कच्छपी । १५. ठित्राः । - 
(११) गतिकारकोपपदानां कृद्भिः ago इस परिभाषा की उपयोगिता उदाहरणों 
द्वारा स्पष्ट करे । 


१. तत्पुरुषसमास में यह बात विशेष ध्यातव्य है कि यह समास एक बार में दो ही 
पदों में हुआ करता है इस से अधिक पदों में नहीं । कारण यह है कि इस प्रकरण 
में सुंप्‌ der अधिकृत है अतः एक सूँबन्त का दूसरे सुबन्त के साथ अर्थात्‌ दो पदों 
में ही समास का विधान किया गया है। अध्ययीभावसमास भी इसी तरह दो ही 
पदों में हुआ करता है । यदि दो से अधिक पदों में तत्पुरुषसमास करना हो तो 
पहले दो पदों में तत्पुरुष कर बाद में उस के साथ एक एक पद जोड़ते हुए नया 
नया तत्पुरुष करते जाना चाहिये । यथा-- राजपुरुषगृहद्वारमध्ये (राजा के सेवक 
के घर के द्वार के मध्य में) । यहां पाञ्च पदों में तत्पुरुषसमास करना है । इस को 
इस प्रकार किया जायेगा--राज्ञः पुरुषः--राजपुरुषः, तस्य = राजपुरुषस्य | यहां तक 
एक तत्पुरुष हुआ । अब इस के साथ 'गृहम्‌' पद जोड़ कर दूसरा तत्पुरुष होगा--- 
राजपुरुषस्य गृहम्‌-- राजपुरुषगृहम्‌, तस्य = राजपुरुषगृहस्य | अब इस के साथ 
'द्वारम्‌' पद जोड़ कर तीसरा तत्पुरुष होगा - राजपुरुषगुहस्य द्वारम्‌--राअपुरुष- 
गृहद्वारम्‌, तस्य = २।जपुत्रगृहद्वारस्य । अब इस के साथ 'मध्यम्‌' पद जोड़ कर चोथा 
तत्पुरुष होया--राजपुरुषगुहद्वारस्य मध्यम्‌--राजपुरुषगृहृद्वारमध्यम्‌, तस्मिन्‌ = 
राजपुत्रग॒हद्वा रमध्ये । इस प्रकार के कुछ अन्य उदाहरण यथा--( १) गुणि-गण- 
गणनाऽऽरम्भे; (२) सागर-शुक्ति-मध्य-पतितम्‌; (३) पर-धनाऽऽस्वादनसुखम्‌; (४) 
मकर-वकत्र-दंष्ट्राऽन्तरात्‌; (५) प्रतिनिविष्ट-मूखं-जन-चित्तम्‌; (६) ज्ञान-लव-दुवि- 
दग्धः; (७) मनुष्येश्वर-धमंपत्नी; (८) नीलोत्पल-पत्रधारया; (९) लङ्केश्वर- 
कोप-भीतः; (१०) सलिल-मज्जनाऽऽक्ुल-जन-हस्ताऽलम्बनम्‌ । इत्यादि ॥ वक्य- 
माण बहुब्रीहि तथा ga समास दो या दो से अधिक पदों में एक बार हो हो जाते 
हैं क्योंकि उन के विधान में 'अनेक सुंबन्तम' कहा गया है । 
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(१२) निम्नस्थ सूत्रों की सोदाहरण व्याख्या कर . 
१. अहःसवॅकदेश० । २. परवल्लिङ्गं दन्द्वतत्युरुषयो:ः । ३. प्राप्तापन्ने च 
द्वितीयया । ४. तत्पुरुषस्याङ्गुले:० । ५. राजाहःसखिभ्यष्टच्‌ । ६. दृ थष्टन 
संख्याया मबहुव्री ह्मशीत्यो: । ७..आन्महतः समानाधिकरण ० । ८. रात्रा- 
ह्वाहा: पूंसि । €. त्रेस्त्रयः । १०. उपपदमतिड्‌॥ ११, द्विगुप्राप्ता० । 


१२. agat: पंसि च। १३. रूपरात्रिरथन्तरेष रुत्वं वाच्यम्‌ । 
१४. पुंवत्कमंधारयजातीयदेशीयेषु । | 


(१३) क्रियाविशेषण किसे कहते हैं? इस में कोन सा लिङ्ग और कौन सी 
विभक्ति प्रयुक्त होती है ? सोदाहरण सप्रमाण स्पष्ट करें । | | 
(१४) त्रयश्च शतं च त्रिशतम्‌--यहां त्रेस्त्रयः (९६१) सूत्रद्वारा ‘fr को त्रयस्‌ 
आदेश क्यों नहीं होता | 
[ago ] इति तत्पुरुष: 


यहां पर तत्पुरुषसमास का विवेचन समाप्त होता है । . 


अथ बहुव्रीहिसमासः. 
Ne | 


तत्पुरुषसमास के विवेचन के अनन्तर अब अष्टाध्यायी-क्रमानुसार बहुत्नी हिसमास 
का निरूपण आरम्भ करते हैं । इस समास में समस्यमान पदों से भिन्न तत्सम्बद्ध किसी 
अन्यपद के अर्थ का बोध होता है अतः इस समास को अन्यपदप्रधान (अन्यत्‌ पदं 
प्रधानं यत्र) कहा जाता है । अन्यपदप्रधान होने के कारण ही इस समास का लिङ्ग 
और वचन भी वही होता है जो अम्य पद का हुआ करता है। यथा--क्षीणं वित्तं. 


यस्य सः= क्षीणवित्तः (पुरुषः), क्षीणं वित्तं यस्याः सा =क्षीणवित्ता (नारी), क्षीणं 
वित्तं यस्य तत्‌ =क्षीणवित्तं (कुलम्‌) । इत्यादि । 


सब से प्रथम बहुव्रीहि का अधिकार चलाते हैं-- 


[लघ्‌ ० | अधिकारसूत्रम-- (६६५) शेषो बहुत्रीहिः ।२।२।२३॥ — 
अधिकारोऽयं प्रागद्वन्द्वात्‌ ॥ 
अर्थः चार्थं इन्द्रः (९८५) इस द्वन्द्रविधान से पूर्व पूर्व प्रथमान्त पदों का 
समास बहुव्रीहिसंज्क हो- यह अष्टाध्यायी में अधिकृत किया जाता है । 
व्यास्या--शेष: ।१।१। बहुव्रीहिः IUU समासः ।१।१। (प्राककडारात्समासः 
से) यह अधिकार-सूत्र है। इस का अधिकार यहां से ले कर चाथ हन्द: (६८५) 


सूत्र से पुर्वं तक अष्टाध्यायी में जाता है । इस अधिकार में पाञ्च सूत्र आते हैं-- 
(१) अनेकमन्यपदार्थं (२.२.९४) । | 
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(२) संख्ययाध्ययासन्नाऽदूराधिकसंख्याः संख्यये (२.२.२५) | 

(३) दिडतामान्यन्तराले (२.२.२६) | 

(४) तत्र तेनेदमिति सरूपे (२.२.२७) । 

(५) तेन सहेति तुल्ययोग (२.२.२८) | 

इन में केवल एक अनकमन्य पदार्थ (६६६) सूत्र ही लघु-सिद्धान्त-कोमुदी में 
पढ़ा गया है, शेष सूत्रों का काशिका या सिद्धान्तकोमुदी में अवलोकन करें। अथ: | 
(शेषः समासः) शेष समास (बहुव्रीहिः) बहुव्रीहिसंज्ञक हो--यह द्वन्द्व से पूर्व अर्थात्‌ अगले 
पाञ्च सूत्रों में अधिकृत किया जाता है। 'शेष' किसे कहते हैं? उक्तादन्य: शेष:-- 
जो कहने से बच गया है अर्थात्‌ जो कहा नहीं गया वह ‘We’ है। क्या कहा नहीं 
गया? यस्य freen (सुंब्बिभक्तेः) अनुक्तः समासः स शषः, कस्य चान्‌क्तः ? प्रथमायाः 
(महाभाष्ये) । इस समासप्रकरण में द्वितीया थितातीत० (६२४), तृतोया तत्कृता- 
थन० (९२५), wadi तदर्थार्थ० (६२७), पञ्चमी भयेन (६२८), षष्ठी (६३१), 
सप्तमी wiles: (६€३४)--इस प्रकार सब विभक्तियों का नामले ले कर समास- 
विधान किया जा चुका है, केवल 'प्रथमा' का नाम ले कर कोई समास विधान नहीं 
. किया गया अतः प्रथमा == प्रथमान्त ही शेष है' । शेष अर्थात्‌ प्रथमान्तों का समास ही 
बहुव्रीहिसंशक हो--यह यहां फलित होता है, इस की अगले पाञ्च सूत्रों में अनुवृत्ति 
होगी, यही इस के अधिकुत करने का प्रयोजन है । यहां यह भी ध्यातब्य है कि प्रथ- 
मान्तों के इस बहुव्रीहिसमास में सब प्रथमान्त समानाधिकरण अर्थात्‌ एक ही वाच्य के 
वाचक होते हैं । 

अब इस बहुव्रीहिसमास के अन्तरगत प्रधान सूत्र का अवतरण करते F— 

[ago] विधि-सुत्रम्‌-(९६६) अनेकमन्यपदाथ ।२।२।२४॥ 

अनेक प्रथमान्तम्‌ अन्यस्य पदस्यार्थ वत्तेमानं वा समस्यते, स 
बहुब्रीहिः ॥ 

अर्थ:---अन्यपद के अर्थ में वर्तमान एक से अधिक प्रथमान्त पद परस्पर 
विकल्प से समास को प्राप्त होते हैं और वह समास बहुव्रीहिसंज्ञक होता है । 

व्याख्या--अनेकम्‌ ।१।१। अन्यपदार्थ ।७।१। प्राककडारात्समासः, विभावा, 
शेषो बहुव्रीहि:- ये सब gaa: अधिकृत हैं। न एकम्‌- अनेकम्‌, नञ्तत्पुरुषः | अन्यच्व 
तत्‌ पदम्‌--अन्यपदम्‌, तस्य=अन्यपदस्य, कर्मधारयसमासः | अन्यपदस्य अथः 
अन्यपदार्थः, तस्मिन्‌ = अन्यपदाथ, षष्ठीतत्पुरुषसमासः | 'वत्तंमानम्‌’ इत्यध्याहार्यम्‌ । 
अर्थ:--(अन्यपदार्थे ) अन्यपद के अर्थं में वत्तंमान (अनेकम्‌) एक से अधिक (शेषः = . 


१. कर्मधारयसमास, यद्यपि प्रथमान्तों का ही समास होता है तथापि बह 'प्रथमा' 
कह कर विधान नहीं किया गया अतः वह शेष नहीं । प्रादयो शताच्च प्रथमया 
(ato ५८) वात्तिक में प्रथमा का नाम तो आया है पर वह वात्तिकगत होने से 
पाणिनि के आश्रययोग्य नहीं अतः वह भौ शेष नहीं । 
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प्रथमान्तं पदम्‌) प्रथमान्त पद (विभाषा) विकल्प से (समासः) समास को प्राप्त होते 
हैं और वह समास (बहुव्रीहिः) बहुव्रीहिसञ्ज्ञक होता है । 

इस समास में समस्यभान पदों से भिन्न अन्य पद का अर्थ प्रधान होता है । 
समासगत सब पद मिल कर उस अन्यपद के अथं को ही विशिष्ट करते हैं, स्वयं उन 
का अपना अर्थ अन्यपद के अथं के प्रति गोण हो जाता है । अत एव सर्वोपसर्जनो 
बहुत्रीहिः (बहुत्रीहिसमास के सब पद गौण होते हैं) ऐसा कहा जाता है । 'बहुव्रीहि' 
शब्द का अथं है--बहवो व्रीहयो यस्य. स बहुव्रीहिः (बहुत चावलों वाला) । जैसे 
'तत्पुरुष' शब्द स्वयं में 'तस्य पुरुष:-तत्पुरुषः' इस प्रकार तत्पुरुषसमास का सुन्दर 
उदाहरण है और इसी कारण समास का नाम 'तत्पुरुष' पड़ चला है वसे 'बहुब्रीहि' 
शब्द भी स्वयं में बहुब्रीहिसमास का सुन्दर उदाहरण है अत: इसी के नाम पर इस 
समास की प्रसिद्धि हो चली है। यह प्रसिद्धि सम्भवत: पाणिनि आचायं से पुवं की 
ही है अत: आचाय ने अपने शब्दानुशासन (अष्टाध्यायी) में इसी प्राचीन संज्ञा का उप- 
योग किया है" । प्रक्रियासवंस्वकार नारायणभट्ट ने भी यही कहा है-- 

बहवो व्रोहयोऽस्येति यत्र स्यात्स तथोच्यते । 

यह समास तत्पुरुषसमास की तरह केवल दो पदों में ही नहीं होता बल्कि दो 
या दो से अधिक पदों में भी होता है। अत एव इस के विधायकसूत्र में 'अनेकम्‌' पद 
का प्रयोग किया गया है । सूत्र के उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह्‌-चत्वारि मुखानि यस्य सः=चतुमुखः` (चार मुखों वाला 
अर्थात्‌ ब्रह्मा) । अलौकिकविग्रह --चतुर्‌ जस्‌ -- मुख जस्‌ । यहां दोनों पद अपने से 
भिन्न अन्यपद (ब्रह्मा) के अर्थ में वत्तमान हैं अर्थात्‌ उसे विशिष्ट करते हैं अतः प्रकृत 


१. पाणिनि से पूर्ववर्ती आचार्यं शौनक ने अपने बहद्‌-देवता नामक ग्रन्थ में सब 
समासों का नामनिर्देश करते हुए लिखा है-- 
दविगुहरन्द्रोऽ्ययीभावः कमंघारय एव च । 
पञ्चमस्तु बहुत्रीहिः षष्ठस्तत्पुरुषः स्मृतः ।। (२.१०५) 
२. अन्य पद के अर्थ को प्रकट करने के लिये प्रायः बहुव्रीहिसमास के विग्रह में ‘aq’ 
सर्वनाम का प्रयोग किया जाता है । जैसे यहां 'यस्य' का प्रयोग किया गया है । 
 इसीप्रकार अर्थानुसार यम्‌, येन, यस्मे, यस्मात्‌, यस्मिन्‌, यत्र आदि का प्रयोग 
होता है । अन्यपद के लिङ्ग और वचन के अनुसार यद्‌ शब्द का भी उसी लिङ्ग 
और उसी बचन में प्रयोग होता है । कहीं कहीं इदम्‌, एतद्‌, अदस्‌ सवंनामों का 
भी प्रयोग किया जाता है । यद्‌ आदि. के इन प्रयोगों के बाद सम्पूर्ण विम्रहाथं को 
अपने गर्भ में समेटे हुए विशेष्यानुसार ‘a:’ आदि सर्वनामो का अन्त में प्रयोग 
किया जाता है । जैसे 'चत्वारि मुखानि यस्य सः' में 'स कहा गया है। कहीं 
कहीं अन्त में इति' का भी प्रयोग होता है। बथा--चल्वारि मुखान्यस्येति 


चतुर्मुख: । 


१८६ भमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुथां 


अनेकमन्यपदार्थ (६६६) सूत्र से इन पदों का परस्पर बहुब्रीहि समास हो जाता है। 
कृत्तद्धितसमासाश्च (११७) से समास की प्रातिपदिकसंज्ञा हो कर dat धातुप्राति- 
पदिकयो: (७२१) से सूंपों (दोनों जस्‌ प्रत्ययो) का लुक तथा अग्निमसूत्र (६६७) से 
विशेषण का पूर्वनिपात कर विशेष्यानुसार लिङ्ग और विभक्ति लाने से “चतुर्मुख:” 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है' । यहां चतुर्‌ और मुख दोनों पद अपने अपने अर्थों को 
अन्यपद के अर्थ में समपित करते हुए चारमुखों वाले देवविशेष को कह रहे हैं अत: वे 
अन्यपदार्थ में वत्तेमान हैं। इसीप्रकार--क्षीणं वित्त यस्य सः = क्षीणवित्तः पुरुषः, क्षीणं 
बलं यस्य सः =क्षीणबलो राजा, छिन्नं मूलं यस्य सः = छिन्नमूलो वृक्षः, स्वल्पं तोयं यस्य 
सः = स्वल्पतोयस्तडागः, आरूढो वानरो यं सः = आरूढवानरः पादप:--इत्यादि जानने 
चाहियें । वहुव्रीहिसमास का लिङ्ग-विभक्ति-वचन वही होता है जो अन्यपद का हुआ 
करता है, क्योंकि इस के अपने पद तो गोण हुआ करते हैं वे अन्यपद के अर्थ में स्थित 
होते हैं । । 

दो से अधिक पदों का बहुब्रीहि यथा--आरूढा बहवो वानरा यं स: = आरूढ- 
बहुवानरो aa: । यहां 'आरूढ जस्‌+ बहु जस्‌ +वानर ga’ इन तीन पदों के अलो- 
किकविग्रह में प्रकृत अनेकमन्यदाथ (९६६) से समास, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा 
प्रातिपदिक के अवयव AN (तीनों जसू प्रत्ययो) का लुक्‌ हो कर विशेष्य (वृक्ष) के 
अनुसार लिङ्ग-विभक्ति-वचन लाने पर 'आरूढबहुबानरः प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 
इसीप्रकार--मत्ता बहवो मातङ्गा यस्मिन्‌ तत्‌ = मत्तबहुमातङ्गं वनम्‌ । नीलमुज्ज्वलं 
वपुर्यस्थ सः = नीलोज्ज्वलवपुर्मनुष्यः । पञ्च गावो धमं यस्य सः == पञ्चगवधनो 
ब्राह्मणः आदि । _ 

अब बहुव्रीहिसमास में पू्वेनिपात का नियम दर्शाते हैं-- 

[ago ] विधिसूत्रम्‌- (९६७) सप्तमी-विशेषण बहुव्रीहो | 

| m VWI II 

सप्तम्यन्तं विशेषणं च बहुब्रीहौ पूर्व स्यात्‌ । अत एव ज्ञापकाद्‌ व्यधि- 

करणपदो बहुब्रीहि: ॥ 


१. समास वैकल्पिक है अतः पक्ष में वाक्य (चस्वारि मुखानि यस्य सः) भी रहता है । 
२. यहां पर यद्यपि 'बहवश्च ते वानराः-बहुवानराः' इस प्रकार कमंधारयसमास 
कर पुनः 'आरूढा बहुवानरा यं स आरूढबहुवानरः इस तरह बहुव्रीहि करने पर 
द्विपदबहुव्रीहि से ही कार्यं हो सकता है तथापि तीनों पदों का एक साथ विग्रह 
करने पर भी यही रूप . बने इस के लिये सूत्र में 'अनेकम्‌' पद का ग्रहण किया 
' ` गया है। | 
३. इस की सविस्तर सिद्धि पीछे (९३५-९९९) सूत्र पर दर्शा चुके हैं वहीं देखें । 
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अर्थ:--बहुव्री हिसमास में सप्तम्यन्त पद तथा विशेषण पद पूवं में प्रयुक्त हो । 
अत एव ज्ञापकाद० - यहां सप्तम्यन्त के पूर्वनिपात से यह ज्ञापित होता है कि क्वचित्‌ 
' व्यधिकरणपदबहुत्रीहिसमास भी हुआ करता है | 

ब्याख्या--सप्तमीविशेषणे ।१।२। बहुग्रीहौ ।७॥१॥ gaa इति क्रियाविशेषणं 
द्वितीयेकवचनान्तम्‌ (staat gta सूत्र से) । 'प्रयुज्यते’ इति क्रियापदमध्याहार्यम्‌ । ` 
सप्तमी च विशेषणं च सप्तमीविशेषणे, geama: परवल्लिङ्गता च । प्रत्ययग्रहण 
तदन्ता ब्राह्माः (१०) के अनुसार तदन्तविधि हो कर 'सप्तम्यन्तम्‌' बन जाता है । 
अथंः--(बहुव्रीहो) बहुव्रीहिसमास में (सप्तमीविशेषण) सप्तम्यन्त पद ओर विशेषण पद 
(पूवम्‌) पूर्व में प्रयुक्त होते हैं। बहुव्रीहिविधायक सूत्र में 'अनेकम्‌' इस प्रथमान्त पद 
के कारण तद्बोध्य सब पद प्रथमानिदिष्ट होने से उपसर्जनसंशक होते थे अतः उप- 
सजनं पूम्‌ (६१०) से सब का पूर्वनिपात पर्यायतः प्राप्त होता था । इस पर यह सूत्र 
नियम करता है कि बहुव्रीहिसमास में सप्तम्यन्त पद का तथा विशेषणपद का पूर्वनिपात 
' होता है । विशेषण के पूर्वनिपात के उदाहरण 'चतुर्मुखः, क्षीणवित्तः, क्षीणबलः' आदि 
अनेक पीछे दर्शाये जा चुके हैं। सप्तम्यन्त के पूर्वनिपात का उदाहरण 'कण्ठे कालो 
यस्य सः= कण्ठेकालः’ आदि है। अब इस की सिद्धि की जायेगी । 

परन्तु यहां एक प्रश्‍न उत्पन्न होता है कि बहुब्रीहिसमास तो प्रथमान्त पदों का 
ही विधान किया गया है अतः इस में कोई पद सप्तम्यन्त नहीं हो सकता तो पुनः यहां 
सप्तम्यम्त के पूर्वनिपात का विधान कंसे किया जा रहा है? इस का उत्तर कोमुदीकार 
इस प्रकार देते F— 

अत एव शापकाद्‌ व्यधिकरणपदो बहुत्रीहिः | 

अर्थात्‌ जब बहुव्रीहिसमास में सब पद प्रथमान्त होने से समानाधिकरण ही होते 
. हैं कोई पद व्यधिकरण नहीं होता तो पुनः आचाय का इस में सप्तम्यन्त पद का पूर्व- 
निपात करना यह ज्ञापित करता है कि क्वचित्‌ व्यधिकरणपदों में भी बहुव्रीहिसमास 
हो जाता है । यदि ऐसा न होता तो सूत्रकार सप्तम्यन्त पद का बहुव्रीहि में पूर्वनिपात 
क्यों कहते ? उन का ऐसा कहना ब्यधिकरणपदबहुव्रीहिसमास के होने का ज्ञापक है I 


१. चतुर्मुखः, क्षीणवित्तः, क्षीणबलः, छिन्नमूल:, आरुढवानरः--इत्यादियों में समस्य- 
मान पद एक ही अधिकरण (वाच्य) को कहते हैं, अत; इन का समास समाना- 
घिकरणबहुव्रीहि कहलाता है । परन्तु जब समस्यमान पद भिन्न-भिन्न अधिकरणों 
या वाच्याथॉ को कहते हैं तो उसे व्यधिकरणबहुत्रीहिसमास कहा जाता है। यथा-- 
उरसि लोमानि यस्य स उरसिलोमा । कण्ठे कालो यस्य स कण्ठेकालः। शरेभ्यो 
जन्म यस्य स शरजन्मा (कात्तिकेय) । अग्ने जन्म यस्य सोऽग्रजन्मा (ब्राह्मण या 
बड़ा भाई) । इन्दुमौ लौ यस्य स इन्दुमौलिः (शिव) । चन्द्रो मौलौ यस्य स चन्द्र- 
मौलिः (शिव) । दण्डः पाणौ यस्य स दण्डपाणिः । चक्रं पाणौ यस्य स चक्रपाणिः 
(विष्णु) । पद्म नाभौ यस्य स पद्मनाभः (विष्णु) । इत्यादि व्यधिकरणबहुत्रीहि 


१८८ भैमी व्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौमुद्यां 


अब इस व्यधिकरण बहुव्रीहि में सप्तम्यन्त पद के पूर्वनिपात को दर्शाते हैं-- 

लौकिकविग्र ह-- कण्ठे कालो यस्य a: >- व ण्ठेकाल: (कण्ठ में काल “=नील वर्ण है 
जिस के अर्थात्‌ नीलकण्ठ महादेव या पक्षिविशेष) । अलौकिकविग्रह कण्ठ डि --काल 
सुँ । यहां सप्तमीविशेषणे बहुव्रीहौ (६६७) में सप्तम्यन्त के पूर्वनिपात करने के सामथ्यं 
से क्वचित्‌ व्यधिकरण पदों में भी बहुब्नीहिसमास के ज्ञापित होने से अनेकमन्यपदार्थ 
(६६६) द्वारा अन्यपदार्थ में वत्तैमान दोनों पदों का बहुब्रीहिसमास हो जाता है । इस 
समास में सप्तमीविशेषणे बहक्रीही (९६७) सूत्र से सप्तम्यन्त का पूर्वनिपात, समास 
की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा संपो धातुप्रातिपदिकयोः (७२१) से सुंपों (डि ओर सुँ) का 
लुक्‌ प्राप्त होता है । इन में सूं का लुक्‌ तो हो जाता है परन्तु ‘fe’ के लुक्‌ का अग्रिम- 
सूत्र से निषेध होता है-- | 

[aqo ] विधिःूत्रम्‌- (६८) हलदन्तात्‌ सप्तम्याः संज्ञायाम्‌ । 
| | E ६॥३॥८॥ 

हलन्ताद्‌ अदन्ताच्च सप्तम्या अलुग्‌ (उ तरपदे परे संज्ञायां गम्यमाना- 
याम्‌) । कष्ठेकाल: | प्राप्तमुदक यं प्राप्तोदको ग्रामः | ऊढरथो$मड्वान्‌ | 
उपहृतपशू रुद्र:। उद्धुतोदना स्थाली | पीताम्बरो हरिः । वीरपुरुषको 
ग्राम: N | क 

अर्थ:--सञ्जा गम्यमान होने पर उत्तरपद के परे रहते हलन्त और अदन्त 
शब्दो से परे सप्तमी विभक्ति का लुक्‌ नहीं होता । 

व्याल्या--हलदन्तात्‌ ।५।१। सप्तम्या: ।६।१। संज्ञायाम्‌ ।७।१। अलुक्‌ ।१।१। 
उत्तरपदे ।७।१। (अलुगुत्तरपदे सूत्र पीछे से अधिकृत है) । हल्‌ च अत्‌ च हलत्‌, 
हलत्‌ अन्ते यस्य स हलदन्तः, तस्मात्‌ = हलदन्तात्‌ (शब्दात्‌), दन्द्रगभेबहुव्रीहिसमासः । न 
लुक्‌--अलुक्‌, नञ्तत्पुरुषः | अर्थे:--(संशायाम्‌) संज्ञा गम्यमान हो तो (हलदन्तात्‌) 
हलन्त या अदन्त शब्द से परे (सप्तम्याः) सप्तमी विभक्ति का (अलुक्‌) लुक नहीं होता 
(उत्तरपदे) उत्तरपद परे होने पर । 


हलन्त से परे सप्तमी का अलुक्‌ यथा-- 


के उदाहरण हैं। व्यधिकरणबह्रुव्रीहि में पदों की विभक्तियां भिन्न भिन्न होती हैं 
और समानाधिकरणबहुव्रीहि में एक समान । परन्तु इस बात का ध्यान रहे कि 
ज्ञापकसिद्ध यह व्यधिकरणबह्ुब्रीहि सवत्र नहीं होता, लोकप्रसिद्ध कुछ प्रयोगों तक 
ही सीमित है । कहा भी गया है-शापकसिद्धं न सर्वत्र | अत एव 'पञ्चभिर्भुक्त- 
wea’, ‘tet: शोभाऽस्य' इत्यादियों में व्यधिकरणबहुब्रीहि नहीं होता । 


उ =f ~y 
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त्वचिसारः (स्वक्‌ में ही'जिस का सार है अर्थात्‌ बांस का पेड) । युधिष्ठिर 
(युद्ध में स्थिर अर्थात धर्मराज युधिष्ठिर) इत्यादि" 

अदन्त से परे सप्तमी का अलुक्‌ यथा-- 

अरण्येतिलकाः (जंगली तिल), अरण्येमाषका: (जंगली माष), वनेकिशुकाः, 
वनेहरिद्रकाः आदि । इन में संशायाम्‌ (२.१.४३) सूत्र से तत्पुरुषसमास हुआ है । अतः ` 
उत्तरपद के परे रहते प्रकृतसूत्र से सप्तमी का अलक हो गया है । 

प्रकृत में 'कण्ठ डि{-काल' यह शिवया पक्षिविशेष की सञ्ज्ञा है । यहां 
'कण्ठ' इस अदन्त से परे सप्तमीविभक्ति (fF) विद्यमान है अतः हलदन्तात्‌ सप्तम्याः 
संशांयाम्‌ (९६८) सूत्र से सप्तमी के लुक्‌ का निषेध हो जाता है । पुनः ‘fe’ के डकार 
का लोप हो कर गुण करने से 'कण्ठेकाल' यह समस्त शब्द उपपन्न होता है । अब 
प्रातिपदिकसंज्ञा के कारण इस से स्वाद्यृत्पत्ति के प्रसद्ध में प्रथमा के एकवचन की 
विवक्षा में सु प्रत्यय ला कर विशेष्यानुसार लिङ्ग मानने से 'कण्ठेकालः' प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है 1? 

नोट-- इस व्यधिकरणबहुत्रीहि में सप्तम्यन्त का सववत्र पूर्वनिपात नहीं होता । 
इस के भी कई अपवादस्थल हैं। यथा-दण्ड: पाणौ यस्य स: = दण्डपाणिः, चक्रं पाणौ 
यस्य सः = चक्रपाणिः, असिः पाणौ यस्य सः = असिपाणिः । इन में प्रहरणार्थभ्यः परे 
निष्ठासप्तस्यो (ato) वात्तिकद्वारा सप्सम्यन्त का परनिपात हो जाता है । 

अनेकमन्यपदांथं (९६६) द्वारा अन्यपदार्थ को विशिष्ट करने वाले प्रथमान्त 
पदों का बहुव्रीहिसमास कहा गया है । प्रथमान्त पदों के अन्यपदार्थ द्वितीयान्त आदि 
ही हो सकते हैं । अतः द्वितीयान्त आदि अन्यपदार्थ में ही यह समास होता है । अब 
इन के क्रमशः उदाहरण दिये जाते हैं । 

द्वितीयान्त अम्यपद के अथे में उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--प्राप्तम्‌ उदकं यं सः = प्राप्तोदको ग्रामः (जिसे पानी प्राप्त हो 


१. यहां 'त्वचिसारः' में बहुव्रीहिसमास तथा 'युधिष्ठिरः' में सञ्ज्ञायाम्‌ (२.१.४३) 
सुत्रद्वारा तत्पुरुषसमास हुआ है। 'युकधिनस्थिर' में गवि-युधिभ्यां स्थिरः 
(८.३.९५) सूत्र से सकार को षत्व होकर ष्टुना ष्टु: (६४) सूत्रद्वारा थकार को 
ष्टुत्वेन ठकार हो जाता है । 

२. सङक्षायाम्‌ (२.१.४३) | अर्थ:--संज्ञा गम्य हो तो सप्तम्यन्त सुंबन्त समर्थ सुँबन्त 
के साथ समास को प्राप्त होता है और वह समास तत्पुरुष संश्षक होता है । 

३. वस्तुतः यहां अमूघंमस्तकात्‌ स्वाङ्गादकामे (६.३.११) सूत्र से ही सप्तमी का 
अलुक्‌ होता है। परन्तु संक्षेपवश यह सूत्र लघु-सिद्धान्त-कोमुदी में पढ़ा नहीं गया 
अतः भ्रकृत सूत्र से काम चला लिया गया है। विस्तार के लिये काशिका या 
सिद्धान्तकौमुदी का अवलोकन करें । 


१६० भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तकोमुद्यां 


चुका है ऐसा ग्राम आदि') । अलौकिक विग्रह--प्राप्त सुं {-उदक सुँ । यहाँ दोनों प्रथमान्त 
पद अन्यपद (ग्राम) को विशिष्ट कर रहे हैं अतः अन्यपदार्थ में वत्तैमान इन पदों का 
अनेकमन्यपदाथ (६६६) सूत्र से वैकल्पिक बहुव्रीहिसमास होकर समास की प्राति- 
पदिकसठ्ज्ञा, विशेषण का सप्तमीविशेषणे बहुव्रीहो (९६७) से पुर्वनिपात, At धातु- 
प्रातिपदिकयो: (७२१) सूत्रद्वारा प्रातिपदिक के अवयव सुंपों (सुँ ओर सुं) का लुक कर 
आद गुणः (२७) से गुण एकादेश किया तो 'प्राप्तोदक' यह समस्त शब्द उपपन्न हुआ । 
अब विशेष्यानुसार इस से लिङ्ग, विभक्ति और वचन लाने पर प्रथमा के एकवचन की 
विवक्षा में सँ प्रत्यय ला कर विभक्तिकाय करने से 'प्राप्तोदकः* (ग्रामः) प्रयोग सिद्ध 
हो आता है । समास के वैकल्पिक होने से पक्ष में वाक्य (लोकिकविग्रह) भी रहता हैं। 

इसीप्रकार--आरुढो वानरो यं स: = आरूढवानरः (वृक्षः), आरूढसे निकोऽश्व 
इत्यादि द्वितीयान्त के अन्य उदाहरण समझने चाहिये । 

तृतीयान्त अन्यपद के अथं में उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह्‌--ऊढो रथो येन स ऊढरथोऽनड्वान्‌ (जो रथ को पहुँचा चुका 
है ऐसा बेल) । अलोकिकविग्रह--ऊढ सूं +-रथ सूँ । यहां दोनों प्रथमान्त पद अन्यपद 
(masg बेल) को विशिष्ट करते हैं अत: अन्यपद के अर्थ में वत्तेमान इन का अनेक 
मन्यपदार्थं (९६६) से बहुव्रीहिसमास हो प्रातिपदिकसंज्ञा, विशेषण का पूर्वनिपात तथा 
सपो घातुप्रातिपदिकयोः (७२१) सूत्रद्वारा प्रातिपदिक के अवयव सुँपो (सुँ और सूँ) का 
लुक्‌ कर विशेष्यानुसार लिङ्ग, विभक्ति और वचन लाने से 'ऊढरथः' (अनड्वान्‌) प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है । समास वैकल्पिक है अतः पक्ष में वाक्य (लौकिकविग्रह) भी रहेगा । 

इसीप्रकार- पीतम्‌ उदकं येन स पीतोदकोऽश्वः, fafaa: कामो येन स निजित- 
कामः शिवः, दृष्टा मथुरा येन स दुष्टमथुरो? देवदत्तः इत्यादि तृतीयान्त के अन्य उदा 
हरण समझने चाहिये । 

aga अन्यपद के अर्थ में उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--उपहृतः पशुर्यस्मे स उपहृतपशू रुद्रः“ (जिसे पशु भेंट चढ़ाया 


. विशेष्य दर्शाने के लिये ही निदर्शनार्थ 'ग्राम: पद का प्रयोग किया गया है, समास 
तो '्राप्तोदकः’ मात्र है । इसी तरह आगे के उदाहरणों में समझना चाहिये । 

२. अत्र समासेनोक्तत्वान्न कर्मणि द्वितीया, प्रत्युत प्रथमेव । 

. यहां 'दृष्टा' को स्त्रियाः पुंबद्भाषितपुस्कादनूङ० (६६९) से पुंवद्भाव तथा नियत- 
विभक्तिक 'मथुरा' की उपसर्जनसंज्ञा होकर गोस्ट्रियोरपसर्जनस्थ (६५२) से ह्रस्व 
हो जाता है । 

४. 'सवितु waa: की तरह 'उपहृतपशू रुद्र: में सन्धि जाननी चाहिये | तथाहि 
'उपहृतपशुस्‌ + रुद्र यहां सकार को ससजुषो रेः (१०५) से रें आदेश, उकार 
अनुबन्ध का लोप, रो रि (१११) से रेफ का लोप तथा ढलोपे पूर्वस्य दीर्घोऽन 
(११२) सूत्रद्वारा पूर्व अण्‌ = उकार को दीघं करने से ‘उपहृतपशू रुद्रः’ प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है । | 


“oe 
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गया है वह शिव) । अलौकिकविग्रेह--उपहृत सुं --पशु सूं । यहां दोनों प्रथमान्त पद 
अन्यपद (रुद्र) को विशिष्ट करते हैं अतः अन्यपद के अर्थ में वर्तमान इन दोनों का 
अनेकमन्यपदार्थ (९६६) से बहुत्री हिसमास, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, विशेषण का 
पूर्वनिपात, सुंब्लुक तथा विशेष्य के अनुसार लिङ्ग, विभक्ति और वचन लाने से 'उप- 
हृतपशुः' (रुद्रः) प्रयोग सिद्ध हो जाता है। समाम वैकल्पिक है अतः पक्ष में वाक्य 
(लौकिकविग्रह) भी रहता है । 

इसीप्रकार--दत्तो बलियंस्मै स दत्तबलिदेत्य:, उपनीतं भोजनं यस्मै स उप 
नीतभोजनो ब्राह्मणः इत्यादि चतुथ्यंन्त के अन्य उदाहरण समझने चाहियें । 

पञ्चम्यन्त अन्यपद के अथं में उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--उद्धृत ओदनो यस्याः सा उद्घृतौदना स्थाली (जिस से ओदन 
= भात निकाल लिया गया है ऐसी बटलोई) । अलोकिकविग्रह--उद्घुत सुँ + ओढन 
सुं। यहां दोनों प्रथमान्त पद अन्यपद (स्थाली) को विशिष्ट करते हैं अतः अन्यपद के 
अर्थं में वर्तमान इन दोनों का अनेकमन्यपदार्थ (६६६) से बहुव्रीहिसमास, विशेषण 
का पूर्वनिपात, प्रातिपदिकसंशा, सुंब्लुक तथा वृद्धिरेचि (३३) द्वारा वृद्धि एकादेश 
करने पर--उद्धुतौदन । यहां स्त्रीलिङ्ग स्थालीशब्द विशेष्य है अतः तदनुसार समास 
से भी स्त्रीत्व को विवक्षा में अजाचतष्टाप्‌ (१२४९) से टापू प्रत्यय हो कर टकार और 
पकार अनुबन्धों का लोप, सवणंदीघे तथा प्रथमा के एकवचन में सकार का हल्ङ'धादि- 
लोप (१७९) करने पर 'उद्धुतौदना' (स्थाली) प्रयोग सिद्ध हो जाता है। समास के 
वैकल्पिक होने से पक्ष में वाक्य भी रहेगा । 

इसीप्रकार च्युतानि फलानि यस्मात्‌ स च्युतफलस्तरुः, भीताः शत्त्रवो यस्मात्‌ 
स भीतशत्तूर्नरपतिः इत्यादि पञ्चम्यन्त के अन्य उदाहरण समझने चाहिये | 

षष्ठयन्त अन्यपद के अथं में उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह--पीतानि अम्बराणि यस्य स पीताम्बरो' हरिः (पीले वस्त्रों 
वाला अर्थात्‌ श्रीकृष्ण) । अलोकिकविग्रह- पीत जस्‌ + अम्बर जस्‌ । यहां दोनों प्रथ- 
मान्त पद अन्यपद (हरि) को विशिष्ट करते हैं अतः अन्यपदार्थ में वत्तंमान इन दोनों का 
अनेकमन्यपदार्थ (९६६) से बहुव्रीहिसमास, विशेषण का पूर्वनिपात, समास की प्राति- 
पदिकसंज्ञा, सुंब्लुक तथा अकः सवणे दीघ: (४२) से सवणंदीर्घं करने पर--पी ताम्बर | 
अब विशेष्य (हरि) के अनुसार लिङ्ग, विभक्ति और वचन लाने पर प्रथमा के एक- 
वचन में 'पीताम्बरः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । समास वैकल्पिक है अतः पक्ष में वाक्य 
(लोकिकविग्रह) भी रहता है । 





१. श्री Go चारुदेव जी शास्त्री का कथन है कि यहां 'पीते अम्बरे यस्य स पीताम्बर 
ऐसा द्विवचनघटित विग्रह ही उचित है । कारण कि इस देश में दो वस्त्र (धोती 
ओर चादर) ही पहिरने की प्रथा थी । 


१९२ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुद्यां 


इसीप्रकार--महान्तौ बाहू यस्य स महाबाहु:” (बड़ी-बड़ी भुजाओं वाला) | 
अस्ति (विद्यमानम्‌)' क्षीरं यस्याः सा अस्तिक्षीरा गोः (दूध देने वाली गाय) । कृशं 
धनं यस्य स कृशधनः (स्वल्प धन वाला अर्थात्‌ निर्धन) । लम्बौ कणौ यस्य स 
लम्बकर्णः (लम्बे कानों वाला अर्थात्‌ गधा) । चत्वारि आननानि यस्य स 
चतुराननः* (चार gal वाला अर्थात्‌ ब्रह्मा) । उद्विग्नं मनो यस्य स॒ उद्दिग्नमनाः 
(दुःखी मन वाला) । fort मूलं यस्य स छिन्नमूलो वृक्षः (काटे गये मूल वाला पेड़) । 
विशाले नेत्रे यस्य स विशालनेत्रः (विशाल नेत्रों वाला) । आस्वाद्यं तोयं यस्याः सा = 
आस्वाद्यतोया नदी (मीठे पानी वाली नदी) इत्यादि षष्ठयन्त के अन्य उदाहरण 
समझने चाहिये | 

सप्तम्यन्त अन्यपद के अर्थ में उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--वी रा: पुरुषा यस्मिन्‌ स वीरपुरुषको ग्रामः (वीर पुरुषों वाला 
गांव) । अलौकिकविग्रह- वीर जस्‌ +-पुरुष जस्‌ । यहां दोनों प्रथमान्त पद अन्बपद 
(ara) को विशिष्ट करते हैं अतः अन्यपदार्थ में वर्तमान इन पदों का अनेक्षमन्य- 
पदार्थ (९६६) से बहुव्रीहिसमास, विशेषण का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिक- 
सञ्ज्ञा तथा सुब्लुक्‌ करने पर- वीरपुरुष । अब वक्ष्यमाण शेषाद्विभाषा (६८४) सूत्र- 
द्वारा विकल्प से समासान्त कप्‌ (क) प्रत्यय करने पर--वीरपुरुषक । विशेष्य (ग्राम) 
के अनुसार लिङ्ग, विभक्ति ओर वचन लाने से प्रथमा के एकवचन में 'वीरपुरुषकः' 
(ग्रामः) प्रयोग सिद्ध हो जाता है । जहां कप्‌ न होगा वहां 'वीरपुरुषः' (ग्रामः) बनेगा । 
समास के वैकल्पिक होने से पक्ष में स्वपदविग्रह वाक्य भी रहेगा । 

इसीप्रकार--बहु aed यस्मिन्‌* तत्‌ == बहुसस्यं क्षेत्रम्‌, नव रन्ध्राणि यस्मिन्‌ 
स नबरन्ध्रो देहः इत्यादि सप्तम्यन्त के अन्य उदाहरण समझने चाहिये । 


१. यहां आन्महतः स्मानाधिकरभजातीययोः (६५९) सूत्र से महत्‌ के तकार को 
आकार आदेश हो कर सवणंदीघं हो जाता है । 

२. यहां ‘afer’ यह विद्यमानार्थंक अव्यथ है। इसे क्रिया समझने की भूल नहीं 
करनी चाहिये वरन्‌ समास न हो सकेगा । सह dat (९०६) के अनुसार daa 
का ही सुँबन्त के साथ समास होता है । 'अस्ति' अव्यय का विशेष विवेचन इस 
व्याख्या के भव्यय-प्रकरण में किया जा चुका है वहीं देखें । 

. सुहृदपि न वाच्यः कृशधनः--(नीतिशतक ५६) । 

इतरपापफलानि यदृच्छया वितर तानि सहे चतुरानन | 

अरसिकेषु कवित्वनिवेदनं शिरसि भा लिख मा लिख मा लिख ।। 

आस्वाद्यतोयाः प्रवहन्ति नथः समुद्रमासाद्य भवन्त्यपेयाः (हितोप०) 

. इस तरह के fangi में यस्मिन्‌, यस्याम्‌? आदि के स्थान पर 'यत्र' का भी प्रयोग 
हो सकता हैं। 


०९ aw 


त... 


बहुत्ी हिसमासप्रकरणम्‌ १६३ 


बक्तव्य- अन्यपदप्रधानः बहुत्रीहिसमास के दो भेद सुप्रसिद्ध हैं--१. त दुगुण- 
संविज्ञान-बहुव्री हिसमास, २. अतदृ्गुणसंविज्ञान-बहुव्रीहिसमास । जिस कु शता 
में अन्यपदार्थ: की प्रधानता के साथ-साथ समस्यमान' पदों के अथो का भी प्रवेश हो 
वह “तद्गुणसंविज्ञान बहुब्रीहिसमास' होता है। यथा--'पीतान्यम्बराणि यस्य स 
पीताम्बरः पुरुष: यहां अन्यपदार्थ = पुरुष की प्रधानता के साथ-साथ समस्यमान पदों 
के अर्थं का भी त्याग नहीं हुआ । यदि कहा जाये कि 'पीताम्बरमानय' (पीले वस्त्र 
वाले को लाओ) तो उस पुरुष के साथ पीले कपड़े भी आएंगे। अतः यहां तद्गुण- 
संविज्ञान-बहुव्री हिसमास हैं । इसीप्रकार--सर्वादयः, प्रादयः, घृतवींणः, लम्बकर्णः, रक्त- 
मुखः, छिन्नकर्णेः, वीणामण्डितक रा, श्वेतकूर्चकः, विशालनेत्रः आदियों में तद्गुणसंविज्ञान 
बहुत्रीहिसमास समझना चाहिये । जहां अन्यपदा्थं के साथ समस्यमान प्रदों के अर्थ का 
प्रवेश नहीं होता वहां 'अतद्गुणसं विज्ञान बहुव्री हिसमास' होता है'। यथा--दृष्टा मथुरा 
येनःस दुष्ट पथुरः पुरुषः । यहां अन्यपदाथं (पुरुष) की प्रधानता के साथ समस्यमास 
पदों के अर्थो का प्रवेश नहीं होता । यदि कहा जाये कि 'दुष्टमथुरमानय' (जिस ने 
मथुरा देखी है उसे लाओ) तो उस पुरुष के साथ देखी गई मथुरा नहीं आयेगी । अत: 
यह 'अतद्‌गुणसंविज्ञानवहुत्रींहिसमास' हे । इसीप्रकार--नित्रगुः, बहुधनः, विदितसकल- 
वेदितव्यः, उपजातकुतुहलः, अभ्पस्तविर्विधशास्त्रः, ETT, दुष्टसकलकुलविनाशः 
इत्या दियों में अतद्गुणसंविज्ञान बहुक्रीहिसमास समझना चाहिये | 

अब अग्रिम दो वात्तिकों के द्वारा बहुव्रीहिसमास में पूवंपदस्थ उत्तरपद के लोप 
का विधान' करते हैं:- | 
[ago ]वा०--(६५) प्रादिम्यो धातुजस्य वाच्यो वा 

| क्या चोत्तरपदलोपः ।। 

प्रपतितपर्ण: प्रपर्ण: ॥ 

अथे:--प्र आदियों से परे जो धातुज (कृदन्त) शब्द, तदन्त प्रथमान्त का 
अन्य प्रथमान्त के साथ विकल्प से बहुव्रीहिसमास हो जाता है और इस बहुव्रीहिसमास 
में पूर्वेपद में स्थित धातुज उत्तरपद का विकल्प से लोप हो जाता है ।' 

ब्याख्या--प्र आदियों से परे धातुज कृदन्त शब्दों का पहले प्रादिसमास होता 
है । जेसे--प्रकृष्टं पतितम्‌ प्रपतितम्‌ । यहां प्र' का 'पतित सु के साथ प्रादयो nat- 
दर्थं प्रथमया (वा० ५८) द्वारा नित्य तत्पुरुषसमास हो जाता है । अब. समस्त हुए 
इस 'प्रपतित' प्रथमान्त का जब अन्य प्रथमान्त के साथ सामान्यनियमानुसार बहुत्रीहि- 
समास किया जाता है तो इस बहुव्रीहि में पूर्वपद (प्रपतित) के धातुज उत्तरपद 
(पतित) का विकल्प सेःलोप हो जाता है । उदाहरण यथा--- 


१. यहां यह विशेष ध्यातव्य है कि बहुव्रीहिसमास तो अनेकमन्यपदाथ (६६६) 
से ही सिद्ध है, यह वात्तिक पूर्वपदस्थ उत्तरपद के वैकल्पिक लोप के विधानां 
ही रचा गया है। 


ल० Wo (१३) 


१९४ भेमीव्याख्ययोपेतायां लघृसिद्धान्तकोमुद्यां 


लौकिकविग्रह-प्रपतितानि पर्णानि यस्य सः =प्रपर्णः प्रपतितपर्णो वा वृक्षः 
(जिस के पत्ते अच्छी तरह झड़ चुके हैं ऐसा पेड) | अलोकिकविग्रह--प्रपतित जस्‌ +- 
पणे जस्‌ । यहां दोनों प्रथमान्त पद अन्यपद (वृक्ष) को विशिष्ट करते हैं अत: अनेक - 
मन्यपदार्थे (९६६) सूत्रद्वारा दोनों में बहुव्रीहिसमास हो कर विशेषण का पूर्वनिपात, 
समास की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सपो धातुप्रातिपदिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के 
अवयव सुंपों (दोनों जस्‌ प्रत्ययो) का लुक करने पर 'प्रपतितपणं' बना । अब प्रादिम्यो 
धातुजस्य वाच्यो वा चोतरपवलोपः (aro ६५) इस प्रकृतवात्तिक से 'प्रपतित' शब्द के 
उत्तरपद 'पतित' का विकल्प से लोप हो जाता है--प्रपणं । विशेष्य (वृक्ष) के arg- 
सार लिङ्ग, विभक्ति ओर वचन लाने पर 'प्रपण प्रयोग सिद्ध हो जाता है । जिस 
पक्ष में उत्तरपद का लोप नहीं होता वहां 'प्रपतितपर्ण: बनता है । समास वैकल्पिक 


है अतः समास के अभाव में “प्रपतितानि पर्णानि यस्य सः इस प्रकार स्वपदविग्रह 
वाक्य भी रहेगा । 


इसीप्रकार-- 

(१) प्रपतितानि पलाशानि (पत्त्राणि) यस्य स प्रपलाशः प्रपातित-पलाशो वा 
पादपः (झड़ चुके पत्तों वाला पेड़) 

(२) अपगतो मन्युर्यस्य सोऽपमम्युरपगतमन्युर्वा (जिस का क्रोध शान्त हो चुका 
है ऐसा पुरुष) | 


(३) प्रवृद्धम्‌ उदरं यस्य स प्रोदरः प्रवृद्धोदरो वा (बढ़े हुए पेट वाला, 
तुन्दिल) । 

(४) विगतो धवः (पतिः) यस्याः सा विधवा (जिसका पति मर चुका है 
ऐसी नारी) । 

(५) अध्यारोपिता ज्या यत्‌ (द्वितीयान्तम्‌) तद्‌ afasi धनुः (चिल्ला 
चढ़ाया धनुष) ।? र | 

(६) निर्गता जना यस्मात्‌ स fada: प्रदेशः (जनहीन प्रदेश) । 

(७) friar घुणा (दया) यस्मात्‌ स निघु ण: (दयाहीन, क्र) । 


१. 'पर्ण' (न०) पत्ते को कहते हैं-पत्त्रं पलाशं छदनं वलं पर्ण छद: पुमान्‌ LAAT: | 
यहां 'प्रपतितानि पर्णानि यस्मात्‌ स? इस प्रकार का विग्रह भी हो सकता है | 

२. अपमन्युस्ततो वाक्यं पौलस्त्यो राममुक्तवान्‌ (भट्टि० १९.१) । 

३. अधिज्यं धनुयंस्य सोऽधिज्यधन्वा । यहां 'अधिज्यधनुष्‌” शब्द के अन्त्य षकार को 

| (५.४.१३२) सूत्र से समासान्त अनंङ (अन्‌) आदेश हो कर यण्‌ करने 
से 'अधिज्यधन्वन्‌' शब्द बन जाता है । इस की रूपमाला 'यज्वन्‌' शब्द की तरह 
होती है । साहित्यगत प्रयोग यथा-- 
अधिज्यधन्वा विचचार दावम्‌- (रधु० २.८) | 

४. मिथ्याकादणिकोऽसि निघृ णतरस्त्वत्तोऽस्ति कोऽन्यः पुमान्‌ (पञ्च० ५.१४) | 


बहुव्रीहिसमासप्रकरणम्‌ . १६५ 


(s) निगंता स्पृहा यस्य स निःस्पृहः (इच्छारहित) । 
(९) निर्गता त्रपा (लज्जा) यस्मात्‌ स निस्त्रपः (निलंज्ज) । 
(१०) निर्गतं फलं यस्मात्‌ तद्‌ निष्फलं कर्म (फलहीन कर्म) । 
(११) नि्गेतोऽर्थो यस्मात्‌ तद्‌ निरर्थकम्‌ (समासान्तः कप्‌, अर्थहीन) । 
(१२) उद्गता रश्मयो यस्य स उद्रश्मिश्चन्द्रः (निकली हुई किरणों वाला 
चन्द्र आदि) । 
(१३) विक्षिप्तो हस्तो यस्य स विहस्तः (व्याकुल) । 
(१४) परि्ुतानि अश्रूणि याभ्यां ते पर्यश्रुणी नयने (अश्रुओं से पूर्ण नेत्र)? । 
नोट--इस तरह के समास में कुछ शब्दों के तो दोनों रूप प्रसिद्ध हैं परन्तु 
कुछेक शब्दों का एकपक्षीय रूप ही प्रसिद्ध है। यथा--विधवा, अधिज्यम्‌, निर्जेन:, 
नि णः, विहस्तः आदि । इन का दूसरा (लोपाभाव वाला) रूप यद्यपि ग्याकरणविरुद्ध 
नहीं तथापि लोक में अधिक व्यवहृत नहीं होता । ' 
ne अब दूसरे वात्तिकद्वारा बहुव्रीहिसमास के पूर्वपदस्थ उत्तरपद का लोप विधान 
करते §— 
[aqo] m (६६) नजो$स्त्यर्थानां वाच्यो वा चोत्तरपद- 


लोप: ॥ . 
अविद्यमानपुत्रोऽपुत्रः N 
अर्थ:---नतर से परे अस्त्यथंक (विद्यमानार्थक) जो शब्द तदन्त प्रथमान्त का 
अन्य प्रथमान्त के साथ विकल्प से बहुब्नीहिसमास हो जाता है और इस बहुव्रीहि के 
qaqa में स्थित विद्यमानाथंक उत्त रपद का विकल्प से लोप हो जाता है।* 
व्याख्या -मौजूद = विद्यमान अर्थ वाले शब्दों को अस्त्यथंक शब्द कहते हैं । 
नन्‌ से परे अस्त्यर्थंक शब्द आ कर पहले नञ्तत्पुरुषसमास होता है । यथा--न faa- 
मान:--अविद्यमानः । यहां 'न + विद्यमान सुँ में नभ्‌ (९४६) सूत्रद्वारा तत्पुरुषसमास, 
नन्‌ का पूर्वनिपात, प्रातिपदिकसंज्ञा, सुंब्लुक्‌ तथा न लोपो नज: (६४७) से नन्‌ के 
आदि नकार का भी लोप कर विभक्ति लाने से 'अविद्यमानः' बन जाता है । अब इस 
अविद्यमान स्‌ का जब पुत्र सुँ के साथ अन्यपदार्थ में बहुव्रीहिसमास किया जाता है 


तो इस समास में पूर्वपद (अविद्यमान) में स्थित उत्तरपद (विद्यमान) का विकल्प से 
लोप हो जाता है 


१. निरथकं जन्म गतं नलिन्या यया न दृष्टं तुहिनांशुबिम्बस्‌ | 
उत्प्तिरिन्दोरपि निष्फलैव दृष्टा विभाता नलिनी न येन ।। (साहित्यदपंण) 

२. विहस्सव्याकलो समौ- इत्यमरः | 

३. पर्यंशुणी मड्भलभड्भभीरने लोचने मीलयितुं बिषहे (किरात, ३.३६) । 

४. यहां भी बहुव्रीहिसमाम तो अनेकसन्यपदार्थ (६६६) सूत्र से ही रिद है, यह 
वात्तिक विद्यमानार्थक उत्तरपद के वैकल्पिक लोप के लिये ही बनाया गया है । 


१६६ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तको मृद्चा 


उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--अविद्यमानः पुत्रो यस्य सोऽपुत्रोऽविद्यमानपुत्रो वा (जिस का 
पुत्र नहीं अर्थात्‌ पुत्रहीन व्यक्ति) । अलौकिकविग्रह--अविद्यमान सुँ-|-पुत्र सूं। यहां 
दोनों प्रथमान्त पद अन्यपदार्थ को विशिष्ट करते हैं अतः अनेकसन्यपदार्थ (९६६) से 
इन में बहुत्रीहिसमास, विशेषण का पूर्वेनिपात, प्रातिपदिकसंज्ञा तथा उस के अवयव 
सुंपों का लुक्‌ करने से--अविद्यमानपुत्र । यहां पूवंपद 'अविद्यमान' में उत्तरपद 
'विद्यमान' शब्द है अतः नओः्स्ट्यर्थानाँ वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः (ato ६६) इस 
प्रकृत वातिक से उस का विकल्प से लोप कर विशेष्यानुसार लिङ्ग विभक्ति और 
बचन लाने से 'अपुत्रः प्रयोग सिद्ध हो जाता है" । जहां लोप न हुआ वहां “अविद्यमान- 
पुत्र? बनेगा । समास के अभाव में वाक्य भी रहेगा । 


इसी प्रका २--- | 

(१) अविद्यमानो नाथो यस्य सः = अनाथोऽविद्यमाननाथो वा | 

(२) अविद्यमानो रोगो यस्य सः=अरोगोऽविद्यमानरोगो वा। ` 

(३) अविद्यमानः क्रोधो यस्य सः = अक्रोधोऽविद्यमानक्रोधो वा । 

(४) अविद्यमाना करुणा यस्य सः = भअकरुणोऽविद्यमानकरुणो वा. । 

(५) अविद्यमाना भार्या यस्य a: = अभार्योऽविद्यमानभार्यो वा । 

(६) अविद्यमानं कर्म यस्य सः= अकर्मकोऽविद्यमानकमंको वा? । 

(७) अविद्यमानः कायो यस्य तत्‌ = अकायमविद्यमानकायं वा ब्रह्म | 

इस नञबहुव्रीहि का ‘नास्ति नाथो यस्य सोऽनाथः, नास्ति रोगो यस्य सोऽरोगः' 
इत्यादिप्रकार से प्रायः लोक में विग्रह दर्शाया जाता है। 'अविद्यमानः' और 'नास्ति' 
दोनों पर्यायवाची हैं। | 

जब इस नव्बहुद्रीहि में उत्तरपद अजादि होता है तो तस्मान्नुडचि (९४८) 
से उसे नुँट्‌ का आगम भी हो जाता है । यथा--नास्ति अश्वो यस्य सोऽनश्वः, नास्ति 
अन्तो यस्य सोऽनन्तः, नास्ति आमयो यस्य सोऽनामयः (रोगरहित), नास्ति आतपो यत्र 
सोऽनातपः प्रदेशः । इत्यादि । 


अब समास में पूर्वपद को पुंवद्भाव विधान करने के लिये अग्निमसु्र का 
अवतरण करते E— 


१. अपुत्रस्य गृहं शून्यं सन्मित्ररहितस्य च--(हितोप० १.१२७) | 

२. लोपाभावपक्षे स्त्रियाः पुंवद्भाषितपुंस्कादन्‌ङ्० (६६६) इति पूर्वपदस्म पुंवद्भावः । 
उत्तरपदस्य तु गोस्त्रयोदपसजेनस्य (९५२) इत्युपसजेनह्ृस्वः | 

३. समासान्तः कप्‌ । i 
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[लघु०] बिधि-सृत्रमु-- (९६९) स्त्रिया: q व-द्वाषितपुंस्कादनड 
समानाधिकरण स्त्रियामपुरणीप्रियादिष ।६।३।३३ ॥ 
. उक्तपुंस्काद्‌ अनूङ्‌ः= ऊडोऽभावोऽस्याम्‌ इति बहुब्रीहिः । निपातनात्‌ 
पञ्चम्या अलुक्‌ षष्ठ्याश्च लुक्‌ । तुल्ये प्रवृत्तिनिमित्त यदुक्तपुंस्कं तस्मात्‌ 
पर ऊडगेऽभावो यत्र तथाभूतस्य स्त्रीवाचकशब्दस्य पुंवाचकस्येव रूपं स्यात्‌ 
समानाधिकरणे स्त्रीलिङ्गे उत्तरपदे, न तु प्रण्यां प्रियादौ च परतः। 
गोस्त्रियोरुप० (६५२) इति हस्व:--चित्रगु:। रूपवद्धायंः । अनूछ: किम्‌ ? 
वामोरूभायंः ॥ | 
अर्थ:--जिस से परे ऊह्‌ प्रत्यय न किया गया हो ऐसे भाषितपुंस्क स्त्रीलिङ्ग 
शब्द को पुंवत्‌' हो जाता है समानाधिकरण स्त्रीलिङ्ग उत्तरपद परे हो तो। परन्तु 
पुरणी या प्रिया आदि के परे रहते यह पुंवद्भाव नहीं होता । a 
व्याख्या- स्त्रियाः ।६।१। पुंवद्‌ इत्यव्ययपदम्‌ । भाषितपुंस्कादनूडः इति 
लुप्तषष्ठ्येकवचनान्तम्‌ । समानाधिकरणे ।७।१। स्त्रियाम्‌ ।७।१। अपूरणीप्रियादिषु 
।७।३। उत्तरपदे ।७।१। (अलुगुत्तरपदे से) । अन्वयः--भाषितपुंस्कादनूङ्‌ स्त्रियाः पुंवद्‌ 
अपूरणीप्रियादिषु समानाधिकरणे स्त्रियाम्‌ उत्तरपदे । भाषितपुंस्कादनूङ्‌--यह एक ही 
समस्त पद है जो लुप्तषष्ठ्येकवचनान्त है और ‘ferar: का विशेषण है। इस का 
विग्रह इस प्रकार है--ऊडो$्भाव:--भनूड्‌, अर्थाभावेऽव्ययीभावः, भाषितपुंस्काद्‌ अनूङ्‌ 
यस्यां सा भाषितपुंस्कादनुङ्‌ (स्त्री), ` तस्याः == भाषित-पृंस्कादनूङ्‌ (स्त्रियाः) । यह 
ब्यधिकरणबहुव्रीहिसमास है, इस में 'भाषितपुंस्कात्‌? पद की पञ्चमी का सौत्रत्वात्‌? 
लुक्‌ नहीं. gar और समास से षष्ठी का लुक्‌ हो गया है । यदि लोकानुसार लिखते तो 
'भाषितपुंस्कानूङः' ऐसा होता । "जिस से परे ऊड्प्रत्यय* नहीं किया गया ऐसे भाषित- 
पुंस्क का यह इस पद का अर्थ है । प्रियाशब्द आदियेंषान्ते प्रियादयः, त द्गुणसंविज्ञान- 
बहुग्रीहिसमासः । पूरणी च प्रियादयश्च पुरणीप्रियादयः, तेषु = पूरणीम्रियादिषु, 
saama: न पुरणीप्रियादिषु--अपूरणीप्रियादिषु, नञ्तत्पुरुषः । 'पूरणी' से यहां 
पुरणार्थप्रत्ययान्त स्त्रीलिङ्गशब्दों का प्रहण होता है । द्वितीया, तृतीया, चतुर्थी, पञ्चमी, 


१. यहां “पुंवत्‌ = पुंलिङ्ग की तरह” का यह अभिप्राय है कि स्त्रीलिङ्गवाचक शब्दों 
के आगे जुड़े स्त्रीप्रत्यय हट जाते हैं । पुंलिङ्ग की तरह उन का रूप हो जाता है । 

२. छन्दोवत्‌ सूत्राणि भवग्ति--इत्यभियुक्तोकतेः सूत्रेष्वपि -कवचिच्छन्दोवत्कार्याणि 
'भयस्ति । छन्दसि च से विधयो ' विकल्व्यन्ते इति प्रामाणिका आहुः । 

३. BE एक स्त्रीप्रत्यय 'है जो HEM: (१२७१), पङ्गोश्च (१२७२), ऊरुसरपदा- 
बोपम्य (१२७३), संहित-शफ-लक्षण-चामादेश्ख (१२७४) आदि qara स्त्रीत्व 
की विवक्षा में विधान किया जाता है। वामोरू, करभोरू आदि ऊड्प्रत्ययान्तो के 
उदाहरण हैं । इन का विस्तृत विवेचन स्त्रीप्रत्ययप्रकरण में देखना चाहिये । 


१६५ भेमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्वान्तकौमुशां 


षष्ठी, सप्तमी, अष्टमी, नवमी, दशमी आदि पूरणी हैं' । प्रिया आदि शब्द गणपाठ 
में पढ़े गये हैं। अथंः-(भाषितपुंस्कादनूङ = भाषितपुंस्कानूड:) जिस से परे ae 
प्रत्यय का अभाव है अर्थात्‌ जिस से परे ऊड प्रत्यय नहीं किया गया ऐसे भाषितपुंस्क 
(स्त्रियाः) स्त्रीलिङ्ग शब्द का (पुंवत्‌) पुंलिङ्ग की तरह रूप बन जाता है (अपूरणी- 
प्रियादौ समानाधिकरणे स्त्रियाम्‌ उत्तरपदे) प्रणी ओर प्रिया आदि शब्दों के afa- 
रिक्त समानाधिकरण स्त्रीलिङ्ग उत्तरपद परे हो तो । सार--ऊङ्प्रत्ययान्तों से भिन्न 
भाषितपुंस्क स्त्रीलिङ्ग शब्द पुनः पुंलिङ्गवत्‌ रूप धारण कर लेते हैं यदि उन से परे 
ह से भिन्न अन्य कोई समानाधिकरण स्त्रीलिङ्ग शब्द उत्तरपद में 

हो तो। 

जो शब्द जिस प्रवृत्तिनिमित्त को ले कर पुंलिङ्ग में प्रवृत्त होता है यदि वह 
उसी प्रवृत्तिनिमित्त को ले कर अन्य लिङ्ग या लिङ्ो में प्रवृत्त हो तो उसे भाषितपुंस्क 
कहते है । इस का विवेचन पीछे (२४९) सूत्र पर विस्तार से इस व्याख्या में कर चुके 
हैं वहीं देखें । 

सूत्र का प्रथम उदाहरण यथा--- ~ 

लौकिकविग्रह--चित्रा गावो यस्य स चित्रमुर्ब्राह्मणः (चित्रित गोओं वाला 
ब्राह्मण आदि) | अलोकिकविग्रह--चित्रा जस्‌+-गो जस्‌ । यहां दोनों प्रथमान्त पद 
अन्यपद (ब्राह्मण आदि) के अर्थं को विशिष्ट करते हैं अतः अनेकमन्यपदाथं (९६६) से 
इन का बहुव्रीहिसमास हो जाता है । समास में विशेषण का पूर्वनिपात, समास की 
प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुपो धातुप्रातिपदिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के अवयव सुंपों 
(दोनों जस्‌ प्रत्ययों) का लुक्‌ करने पर “चित्रा ) गो” बना । अब यहां समानाधिकरण 
स्त्रीलिङ्ग गो' शब्द उत्तरपद में परे मौजूद है और इधर 'चित्रा' शब्द भाषितपुंस्क है 
(क्योंकि पुंलिङ्ग में भी चित्रशब्द इसी अथं मे प्रयुक्त होता है), इस से परे SE प्रत्यय 
भी नहीं किया गया अतः स्त्रिया: पुंबद्भावितपुंस्कादनूङ समानाधिकरणे स्त्रियामपूरणी- 
प्रियादिषु (६६६) इस प्रकृतसुत्र से “चित्रा” को पुंवत्‌ (चित्र) करने से-चित्रगो । 
बहुव्रीहिसमास में प्रथमानिदिष्ट होने से सब पद उपसर्जन होते हैं अतः गोस्त्रियोरुप- 
सेनस्य (९५२) सूत्रढारा उपसर्जनसंज्ञक 'गो' के अन्त्य अच्‌-ओकार को हुस्व = उकार 
आदेश (२५०) करने पर--चित्रगु । अब विशेष्यानुसार लिङ्ग, विभक्ति और वचन 
लाने से 'चित्रगुः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । समास वैकल्पिक है अतः पक्ष में वाक्य भी 


रहेगा । 


सूत्र का दूसरा उदाहरण यथा-- 


१. इन पुरणार्थक प्रत्ययों का विधान आगे तद्धितप्रकरणान्तगंत भवनाथंकप्रकरण में 
सस्य पूरणे डट्‌ (११७५) आदि सूत्रोंद्वारा किया जायेगा । विस्तृत विवेचन 
वहीं देखें । 

२. यन्निमिसमुपादाय पुंसि शब्दः cada । 
mian तदेव स्याडुक्तपुंस्कं agent ।। 
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लौकिकविग्रह--रूपवती भार्या यस्य स रूपवद्भायंः पुरुषः (रूपवती स्त्री 
वाला पुरुष) । अलौकिकविग्रह--रूपवती सूं --भार्या सुँ । यहां दोनों प्रथमान्त पद 
अन्यपद (पुरुष) के अर्थ को विशिष्ट करते हैं अतः अनेकमन्यपदा्थ (६६६) से इन 
का बहुव्रीहिसमास, विशेषण का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा तथा सुंपो 
घातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के अवयव सूंपों (दोनों सूं प्रत्ययों) का TE 
करने पर “रूपवती --भार्या' बना । अब यहां समानाधिकरण स्त्री लिङ्ग 'भार्या शब्द 
उत्तरपद में परे विद्यमान है और इधर 'रूपवती' शब्द भाषितपुंस्क है (क्योंकि पुंलिङ्ग 
में भी 'रूपवत्‌' शब्द इसी अथं में प्रयुक्त होता है), इस से परे ऊङ्‌ प्रत्यय भौ नहीं 
किया गया अतः स्त्रियाः पुंबदभाषितपुंस्कादनड० (९६९) इस प्रकृतसूत्र से 'रूपवती' 
को पुंवत्‌ (रूपवत्‌) हो wat जशोऽन्ते (६७) सूत्रद्वारा पदान्त तकार को जश्त्व == 
दकार करने से-रूपवद्भार्या । बहुब्रीहिसमास में सब पद उपसजन होते हैं भतः 
गोस्त्रियोरुपतर्जनस्य (९५२) से उपसजेनसंज्ञक 'भार्या' शब्द के अन्त्य आकार को gA 
आदेश करने पर विशेष्यानुसार लिङ्ग, विभक्ति और वचन लाने से 'रूपवद्भायं: प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है । समास वैकल्पिक है अतः पक्ष में वाक्य भी रहेगा । 

इसीप्रकार-- 

(१) दीर्घ जङ्घे यस्य सः= दीर्घजङ्घः | 

(२) श्लक्ष्णा चूडा यस्य सः = श्लक्ष्णचूडः | 

(३) दशंनीया भार्या यस्य सः = दर्शेनीयभार्येः । 

(४) पट्वी भार्या यस्य सः = पटुभायं: | 

(५) निर्यता स्पृहा यस्य सः = निगंतस्पृहः । 

(६) निर्गता त्रपा यस्य सः=निगंतत्रपः । 

(७) सुन्दरी भार्या यस्य सः =सुन्दरभायंः | 

(८) एनी भार्या यस्य सः= एतभायंः' (श्वेत पत्नी वाला) । 

(६) युवतिर्जाया यस्य सः = युवजानिः (जवान औरत वाला) 1° 


१. चित्र किर्मोर-कल्माव-शबलेताश्च कर्बुरे--इत्यमरः । एतशब्दः श्वतपर्याय इति 
कल्पसूत्रव्याख्यातारो धूत्त॑स्वामिभवस्वामि-हरदत्तप्रभूतयो याज्ञिका इति बालमनो- 
रमा । 'एत' शब्द से स्त्रीत्व की विवक्षा में वर्णादनुदात्तातोपधातो नः (१२५८) 
सूत्रद्वारा डीप्‌ प्रत्यय तथा तकार को नकार आदेश हो HANH अकार कां लोप 
करने ते 'एनी' शब्द बनता है अतः पुंवत्‌ करने पर उस का वही अपना रूप (एत) 
आजाताहै। -: 

२, जायाशब्दान्त बहुत्रीहिसमास में जायाया निड (५.४.१३४) सूत्र से जायाशब्द के 
अन्त्य आकार को निङ्‌ (नि) समासान्त आदेश हो कर उस 'नि के परे रहते 
लोपो व्योजेलि (४२६) से यकार का लोप करने से युवजानिः, वृद्धजानि 
भूजानिः, रमाजानिः आदि प्रमोग्र सिद्ध होते हैं 


२०० भेमीव्याज्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौजु्धां 


(१०) वृद्धा नागा 'यस्य सः = वृद्धजानि: (बूढ़ी औरत वाला) । 

अब कोमुदीकार प्रत्युदाहरणोंहारा इस सूत्र को हृदयङ्गम कसते F— 

अंमड किम्‌ ? वासोरूमायंः | 

शा“ सूत्र में यह क्यों कहा गया है कि भाषितपुस्क से परे ऊड प्रत्यय न 
किया गया ही? 

समाधाम--यदि ऐसा न कहते तो 'वामोर्ख्भार्या यस्य स:= -आमोरूभार्यः' 
यहां पर भी पुंवत्‌ हो कर 'वामोरुभायं:' ऐसा अनिष्ट रूप बन जाता । यहां 
'वामोरु' शब्द से स्त्रीत्व की विवक्षा में संहित-शफ-लक्षण-वामाषेश्य (१२७४) सूतरद्वारा 
SE प्रत्यय किया गया है । अतः समानाधिकरण स्त्रीलिङ्ग उत्तरपद 'भार्या' शब्द के 
परे होने पर भी भाषितपुंस्क को पुंवत्‌ नहीं हुआ । गोस्त्रियोरब्॑अंनस्प (६५२) से 
उपसजंनःछुस्व' हो कर “वामीरूभायं:' रहा । इसीप्रकार 'पङ्गूर्भार्या यस्थ सः = पङगू- 
भाय (लङ्गडी औरत वाला) आदि में कड के कारण पुंवद्भाव का अभाव समझना 
चाहिये । 

अब पूरणी (पूरणप्रत्ययान्त स्त्रीलिङ्ग) समानाधिकरण उत्तरपद के परे रहते 
पुंवद्भाव नहीं होता इसे प्रत्युदाहरणद्वारा समझाने के लिये उपयोगी समासान्त प्रत्यय 
का निर्देश करते हैं 


[aqo] विधि-सूत्रम्‌-(€७०) अप्‌ पुरणी-प्रमाण्यो: । ५।४।११६।। 
 _ पुरणाथंप्रत्ययान्तं यत्‌ स्त्रीलिङ्गं लदन्तात्‌ प्रभाष्यम्ताच्च बहुव्रीहेरप्‌ 
(समासान्तः) स्यात्‌ । कल्याणी पञ्चमी यातां रात्रीणां ता:कल्याणीपञ्चमा 
रात्रयः । स्त्री प्रमाणी यस्य स स्त्रीप्रमाणः । अप्रियादिष किम्‌ ? कल्याणी- 
प्रियः । इत्यादि ॥ 

अथे:---प्रणार्थ प्रत्ययान्त जो स्त्रीलिङ्ग तदम्त बहुब्रीहि से तथा प्रमाणीशन्दान्त 
बहुत्रीहि से समासान्त अप्‌ प्रत्यय हो । 

व्याख्या अप्‌ ।१।१। पुरणीप्रमाण्योः ।९।२। बहुव्रीहौ ।७।१। (बहुत्रीहौ 
ARASH: स्वाङ्गात्‌ षच्‌ सूत्र से) । प्रत्ययः; परश्ख, तद्धिताः, समासान्ताः--ये सब 
पूर्वतः अधिकृत हैं पूरणी च प्रमाणी च पूरणीप्रमाण्यौ, तयोः = पूरणीप्रमाण्योः, इतरे- 
aaa: । 'पुरणीप्रमाण्योः' तथा 'बहुव्रीहो पदों को पञ्चम्यन्ततया विपरिणत कर लिया 
जाता है--पुरणीप्रमाणीभ्याम्‌, बहुव्रीहेः । पुनः विशेषण से तदन्तविधि करने पर-- 
“वूरण्यन्तात्‌ प्रमाण्यन्ताच्च बहुव्रीहेः’ उपलब्ध हो जाता है । अथंः--(पुरणीप्रमाण्योः = 
पुरण्यन्तात्‌ प्रमाण्यन्ताच्च) पूरणी जिस के अन्त में हो या प्रमाणीशब्द जिस के अन्त में 
हो ऐसे (बहुव्रीहेः) बहुब्रीहिसमास से (परः) परे (अपू, प्रत्ययः) अप्‌ प्रत्यय हो जाता है 
और .बह (समासान्तः) समास का अन्तावयव तथा (तद्धितः) तद्ितसंझक होता है । 
'पूरणी' से यहां तस्य पूरणे डट्‌ (११७५) आदि सुत्रों के द्वारा पुरण मथ में बिधीय- 
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मान डट्‌ आदि प्रत्ययान्त स्त्रीलिङ्ग शब्दों का ग्रहण होता है। प्रमाणीशब्द करणल्यु- 
डम्त (प्रमीयते$नेनेति प्रमाणम्‌) प्रमाणशब्द से स्त्रीत्व की विवक्षा में टिङ्ढाचम्‌० 
(१२५१) सूत्र से ठित्व के कारण ङीपू प्रत्यय करने पर सिद्ध होता हैं। अप. प्रत्यय 
का पकार. ERRUR (१) द्वारा इत्संज्ञक. हो कर लुप्त हो जाता है, 'अ* मात्र शेष रहता 
हे । पिक्करण स्वराथं है । 

पुरण्यन्त बहुव्रीहि से समासान्त यथा-- 

लौकिकविग्रह-कल्याणी पञ्चमी यासां (रात्रीणां) at: = कल्याणीपञ्चमा 
रात्रयः (जिन रातों में पाञ्चवी रात कल्याणप्रदा है ऐसी राते) । अलोकिकविग्रह-- 
कल्याणी सुँ -पञ्चमी सुँ । यहां दोनों त्रथमान्त पद अन्यपद (रात्रि) के अर्थ को विशिष्ट 
कर रहे हैं अत: मनेकनन्यपदा्थ (६६६) से इन का बहुव्रीहिसमास हो जाता है । 
विशेषण का पू्वेनिपात, समास की प्रातिपदिकसंशा तथा सुंपो धातु-प्रातिपदिकयोः 
(७२१) से प्रा तिवदिक कै अवयव सुंपों (दोनों सुँप्रत्ययो)“का लुक करने पर 'कल्याणी 
पञ्चमी? हुआ । अब यहां पुरणी अर्थात्‌ पुरणप्रत्ययान्त स्त्रीलिङ्ग ‘cea? शब्द 
परे विद्यमान है अतः 'अपूरणीप्रियादिषु' कथन के कारण समानाधिकरण स्त्रीलिङ्ग 
उत्तरपद HTT होने पर भी स्त्रिया: पुंबद्भावितपुंस्कादन्‌इ० (९६९) सूत्रद्वारा 'कल्याणी' 
इस भाषितपुंस्क को Gaara नहीं होता । पुनः पूरण्यन्त बहुव्रीहि से ध्रकृत अप्‌ पुरणी- 
प्रमाण्यो: (९७०) सूत्रद्वारा समासाम्त अप्‌ प्रत्यय हो कर 'कल्याणीपञ्चमी अ? इस . 
स्थिति में तद्धितसंज्ञक अप्‌ प्रत्यय के परे रहते 'यस्येति'ख (२३६) से भसंज्ञक ईकार 
का लोप हो जाता है--कल्याणीपञ्चम्‌ अ= कल्याणीपञ्चम । अम्यपद 'रात्रयः' के 
कारण स्त्रीत्व को' विवक्षा में अजाद्यतष्टाप्‌ (१२४९) से टापूप्रत्यय, अमुबन्धलोप, 
weer तथा विभक्तिकार्यं के प्रस में प्रथमा के बहुवचन में 'कल्याणीपञ्चमाः' 
(रावयः) 'प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

दसीप्रकार--कल्याशी दशमी यासां ताः= कल्याणीदशमा रात्रयः, सुन्दरी 
पञ्चमी यासां ताः = सुम्दरीपञ्चमाः स्त्रियः--आदि की सिद्धि जाननी चाहिये । 

प्रमाणीशब्दाम्त' बहुव्रीहि से समासान्त यथा-- 

' लौंकिकविग्रह--स्त्री प्रमाणी यस्य सः==सत्रीप्रमाणः पुरुषः (स्त्री जिस की 


१. पञ्चानां पूरणी--इस अथं में 'पञ्चन्‌ आम्‌' से तस्य पुरणं डट (११.७५) सूत्रः 
द्वारा डट्‌ (अ) प्रत्यय, नान्तादसंख्यादेमंट्‌ (११७६) से डट्‌ को मंट्‌ (म्‌) का 
आगम, तद्धितान्त होने से प्रातिपदिकत्वात्‌ सुंब्लुक तथा न लोपः प्रातिपदिकान्तस्य 
(१८०) से नकार का भी लोप करने पर-पञ्चम । स्त्रीत्व की विवक्षा में sz- 
प्रत्यय के fees के कारण टिडढाणञू० (१२५१) से डीप्‌ (ई) प्रत्यय, अनु- 
बन्धलोप तथा भसंशक अकार का यस्येति च (२३६) से लोप कर विभक्तिकार्यं 
करने पर 'पञ्चमी' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 
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प्रमाण है अर्थात्‌ स्त्री को प्रमाण मानने वाला पुरुष)। अलौकिकविग्रह- स्त्री सुं +- 
प्रमाणी सुँ । यहां दोनों प्रथमान्त पद अन्यपद (पुरुष) के अथं को विशिष्ट करते हैं 
अतः अनेकमन्यपवाथं (९६६) से इन का बहुव्रीहिसमास हो जाता है। समास की 
प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से ध्रातिपदिक के अवयव सुंपों 
(दोनों सुंप्रत्ययों) का लुक्‌ करने से स्त्रीप्रमाणी' बना । यहां स्त्रीशब्द भाषितपुंस्क 
नहीं है अतः समानाधिकरण स्त्रीलिङ्ग 'प्रमाणी' शब्द के उत्तरपद में होने पर भी 
स्त्रियाः पुंदद्‌भावितपुस्कादन्‌ङ० (६६९) सूत्र से पुंवद्भाव नहीं होता । अब प्रमाणी- 
शब्दान्त इस बहुव्रीहि से प्रकृत अप्‌ पूरणीप्रमाण्योः (९७०) सूत्रद्वारा समासान्त अप्‌ 
तद्धितप्रत्यय कर इस तद्धित के परे रहते यस्येति च (२३६) से भसञ्ज्ञक ईकार का 
लोप किया तो- स्त्रीप्रमाण अ==स्त्रीप्रमाण । अब विशेष्य (पुरुषः) के अनुसार लिङ्ग, 
विभक्ति और वचन लाने से स्त्रीप्रमाणः” (पुरुषः) प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 
छि इसी प्रकार--'भार्या प्रमाणी यस्य स भार्याप्रमाणः” इत्यादियों की सिद्धि जाननी 
चाहिये । | 

qaqa में 'अपूरणीप्रियादिषु' कहा गया है । इस से पूरणी तथा प्रिया आदि 
समानाधिकरण स्त्रीलिङ्ग उत्तरपदो के परे रहते भाषितपुंस्क को पृवद्धाव नहीं होता । 
पूरणी का प्रत्युदाहरण 'कल्याणीपञ्चमा रात्रयः' दिया जा चुका है अब प्रिया आदियों 
का प्रत्युदाहरण देते है-- . 

प्रियादिषु किम्‌ ? कल्याणीप्रिय इत्यादि | 

लौकिकविग्रह--कल्याणी प्रिया यस्य स: = कल्याणी प्रियः (कल्याणकरा स्त्री 
जिसे प्रिय हो ऐसा पुरुष) । अलौकिकविग्रह--कल्याणी सुं --प्रिया सुं । यहां दोनों 
प्रथमान्त पद अन्यपद (पुरुष) के अर्थ को विशिष्ट करते हैं अत: अनेकमत्यपवाथ 
(६६६) सुत्रद्वारा बहुत्रीहिसमास हो कर सुंब्लुक्‌ करने से 'कल्याणी --प्रिया? बना | 
अब यहाँ समानाधिकरण स्त्रीलिङ्ग 'प्रिया' शब्द उत्तरपद में परे विद्यमान है जो 
प्रियादिगण का प्रथम शब्द है अतः स्त्रिया: पुवद्भावितपुंस्कादन्‌ङ» (९६९) सुत्र से 
भाषितपुंस्क भी कल्याणीशब्द को पुंवद्धाव नहीं होता । पुनः स्त्रीप्रत्ययान्त उपसजेन- 
सञ््ञक (६५१) प्रियाशब्द अन्त में होने के कारण गोस्त्रियोरपसजेनस्य (९५२) द्वारा 
उपसर्जनह्वस्व हो कर व्रिशेष्यानुसार लिङ्ग, विभक्ति और वचन लाने से 'कल्याणी- 

प्रियः' (पुरुषः) प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

| इसी प्रकार-- . ' 
(१) कल्याणी तनया यस्य स कल्याणीतनयः | 
(२) दर्शनीया कान्ता यस्य स दर्शनीयाकान्तः । 
(३) युवतिर्दुहिता यस्य स युवतिदुहितृकः' । 
(४) प्रिया वामा यस्य स प्रियावामः | 


१. नद्यृतश्च (५.४.१५३) इति समासान्तः कप्‌ । 
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(५) दर्शनीया सचिवा यस्य स दशंनीयासचिवः । 
प्रियादिगण को वर्धमानाचायं ने निम्नप्रकारेण छन्दोबद्ध किया है-- 
प्रिया-कान्ता-मनोशा-स्वा-कल्याणी-भक्ति-दुसंगाः । 
सचखिवा-वामना-क्षान्ता-थपला-निचिता-समाः । 
सुभगा दुहिता बाल्या वामाञ्य तनया तथा ॥ (गणरत्न०) 
विशेष बकसव्य--कालिदास ने रघुवंश (१२.१९) में 'दृढभक्ति: तथा मेघदूत 
(१.३६) में 'दुष्टभक्तिः' शब्दों का प्रयोग किया है । इन के अतिरिक्त लोक में 'विदित- 
भक्तिः, स्थिरभक्तिः, परिपुर्णभक्तिः आदि शब्दों का भी बहुत्रीहिसमास में प्रयोग देखा 
जाता है । परन्तु व्याकरणानुसार इन में 'दुढा भक्तियंस्य स दुढाभक्तिः' “इत्यादि- 
प्रकारेण दीर्घघटित प्रयोग बनने चाहिये कारण कि प्रियादियों में 'भक्ति' शब्द का 
पाठ होने से उम के परे रहते स्त्रियाः पुवद्‌ भाषितपुस्कादन्‌ङ० (९६९) सूत्रद्वारा पुंव:द्भाव 
प्रसक्त नहीं होता | इस का समाधान यह है कि पदसंस्कारपक्ष में जब 'दृढ' शब्द 
केवल दाढ यमात्र अर्थ में स्थित होता हुआ किसी अन्यपद के साथ सम्बद्ध नहीं होता 
तब सामान्ये नपुंसकम्‌ (वा० ६४) के अनुसार उस में नपुंसक का प्रयोग हो जाता 
है। इस के बाद जब 'भक्तिः' के साथ इस का अन्वय होता है तो भी इस का पूर्वसंसक्त 
नपुंसकत्व TA का वेसा अक्षुण्ण रहता है। इस तरह बहुव्रीहिसमास में ‘ad भक्तियंस्य' 
इस प्रकार का विग्रह होने से पुंवद्भाव के विना ही 'दुढभक्तिः' प्रयोग सिद्ध हो जाता 
है । परन्तु वाक्यसंस्कारपक्ष में जब विशेष्य के अनुसार ‘qa’ से स्त्रीत्व की विवक्षा में 
टाप्‌ (आ) हो जाता है तब ‘gar भक्तियंस्य' इस प्रकार के विग्रह में पुंवद्भाव के प्रसक्त 
न होने से 'दृढाभक्ति” ही बनता है 'दुढभक्तिः नहीं । इसीप्रकार--'दृष्टभक्तिः 
आदियों का समाधान समझना चाहिये । इस तरह की मान्यता में महाभाष्य का शक्यं 
चाञ्नेन श्वमांसादिभिरपि क्षुत्‌ प्रतिहम्तुम्‌' यह वाक्य प्रमाण है । यहां स्त्रीलिङ्ग 'भुत्‌' 
(wa) पद के अनुसार ‘wary’ में स्त्रीत्व का प्रयोग नहीं हुआ, सामान्य में नपुंसक 
ही प्रयुक्त हुआ है । | 
बहुव्रीहिसमास के विधायक कुछ अन्य उपयोगी सूत्रों का भी यहां व्युत्पन्न 
विद्याथियों के ज्ञानाथं संक्षेप से उल्लेख कर रहे F— 
[१] तेन सहेति तुल्ययोगे । २।२।२८॥। 
अर्थः--'सह’ अव्यय का तृतीयान्त के साथ बहुव्रीहिसमास हो जाता है यदि 
किसी एक कार्य में दोनों समानरूप से भाग ले रहे हों। उदाहरण यथा-- 
पुत्रेण सह आगतः पिता--सपुत्रः सहपुत्रो वाऽगतः पिता । वोपसजंनस्य 
(६.३.८१) सूत्रद्वारा बहुत्रीहिसमास में ‘ag’ को विकल्प से ‘a’ आदेश हो जाता है । 


nn 
१. महाभाष्ये पस्पशाह्निके । 
२. अथः--उपसर्जेन अर्थात्‌ बहुव्रीहिसमास के अवयव ‘ae’ शब्द के स्थान पर विकल्प _ 
से ‘a’ आदेश हो जाता है । . 
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तुल्ययोग के विना भी यह समास देखा जाता है । यथा--सकमंकः, सलोमकः, सपक्षकः 
आदि । 

[२] संख्ययाऽष्ययाऽऽसम्माऽद राऽधिक-्संख्याः संख्येये । २।२।२५॥। 

अर्थे:--संख्येय अर्थ में अत्तंमान संख्यावाची सुबन्त .के साथ अव्यय, आसन्न, 
अदूर, अधिक और संख्याबाचक--ये सुबन्त समास को प्राप्त होते हैं और वह समास 
बहुष्री हिसंशक होता है | 

संख्येय अर्थ में वर्तमान संख्या के साथ अव्यय का समास यथा--दशानां 
समीपे ये geet ते उपदशा: (दस के समीपवर्ती अर्थात्‌ नौ या ग्यारह) । 'दशन्‌ आम्‌ 
-“- उप? इस अलोकिकविग्नह में spaga से समास, अव्यय का पूर्वनिपात, प्रातिपदिक- 
संज्ञा तथा उस के अवयव सुँप्‌ का लुक कर--उपदशन्‌ । अब यहां बहुव्रीहो संख्येये 
डजबहुगलात (५.४.७३) ` सूत्र से समासान्त डच्‌ (अ) प्रत्यय हो कर टि का लोप 
(२४२) करने से प्रथमा के बहुवचन में 'उपदशा:' रूप सिद्ध हो जाता है । विशते: 
समीपे ये वत्तंन्ते ते उपविशाः (बीस कै समीपवर्ती अर्थात्‌ उन्नीस या इक्कीस) | यहां 
पर भी समासान्त डच्‌ (अ) प्रत्यय हो कर ति विशतेडिति (११७७)१ सूत्र से 'विशति’ 
के fe’ का लोप तथा अतो गुणे (२७४) से पररूप करने पर उपर्युक्त प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है । बहूनां समीपे ये बत्तम्ते ते उपबहवः | बहुशब्द की बहु-गण-वतुं-डति संख्या 
(१८६) सूत्र से संख्यासञ्ज्ञा है अतः इस कै साथ “उप' अव्यय का समास हो जाता है 
परन्तु रच नहीं होता | 

संख्येयाथं 'में वर्तमान संख्या कें साथ आसन्नादियों का समास यथा-- 

विशतेरासन्नाः--आसन्नविशाः । दशानाम्‌ आसग्नाः--आसन्नदशाः । दशा- 
नाम्‌ अद्राः--अद्रदशा: । 'अदूरविशाः । दशभ्योऽधिकाः--अधिकदशाः । अंधिक- 
विशाः । 

संख्या के साथ संख्या. का समास 'यथा-- 


१. अत्रदमवघेयम्‌--विशतेः प्रागेक्रादिशब्दाः संख्येयेषु वत्तंन्ते, विशेध्यलिड्ाश्च | 
त्र्यादयो नित्यबहुवचनान्ताः । विशत्यादिशब्दयस्तु मिस्यमेकवचनान्ताः dean 
संख्येये च ade, नवतिपयंन्ता नित्मस्त्रीलिङ्गाश्च । ग्रथा विशतिर्व्राह्यणा:, 
ब्राहापानां विशतिरिति । यदा विशश्यादि! संख्या, ततो हित्वबहुत्वे स्तः। यथा 
गवां द्वे विस्ती इति। चत्तारिशद्रिति 'गम्यते । गवां तिस्रो विश्तय इति । 
षष्टिरिति गम्प्रते । उक्तञ्चामरेण-- 
विशत्याद्याः सदेकत्बे संख्याः  संस्ययसंश्ययो; । . 
संख्याय हिबहुत्वे स्तस्तास्‌ चानवतेः स्त्रियः ॥ (अमरकोष) 
२. अथंः-संख्येय अथं में जो बहुव्रीहि, उस से परे समासान्त: wy प्रत्यय हो जाता 
है परन्तु.बहुसब्दान्त तथा गणशन्द्रान्त:बहुव्रीहि'से नही होता । 
३. अथं:--डित्‌ परे हो तो विशति के भसंशक 'ति' का लोप हो जाता है। 
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at वा त्रयो वा--दहित्राः (दो या तीन) । पूर्ववत्‌ समासान्त डच्‌ (अ) हो कर 
टि का लोप हो जाता है । पञ्च वा षड़ वा--पञ्चषाः (पांच या छः) । एको वा हौ 
वा--एकट्दा: (एक या दो) । त्रयो वा चत्वारो वा--त्रिचतुरा: (तीन या चार) । यहां 
समासान्त ST न हो HT syareat चतुरोऽजिष्यते (ato) इस इष्टि के द्वारा अच्‌ 
समासान्त हो जाता है, इस से टि का लोप नहीं होता । 

[३] विडनामान्यन्तराले ।२।२।२६॥ 

अ्थे:--दिशावाचक सुँबन्तो का बहुत्रीहिसमास होता है और वह समास दोनों 
की मध्यवर्ती दिशा का बोध कराता है । उदाहरण यथा-- | 

दक्षिणस्याः. पूर्वस्थाश्व दिशोरन्तराला दिकू--दक्षिणपूर्वा । यहां पूर्चपदः को 
सबेनाम्नो वृत्तिमात्रे पुंवद्भावः (aro ५५) से पुंवद्भाव हो जाता है । इसीतरह-- 
उत्तरपूर्वा आदि | 

[४] सप्तस्युपमानपूर्वपदस्थोस्तरपदलोप श्च (वा ०") । | 

अर्थे:- सप्तम्यन्तयुक्त या उपमानयुक्तः TATE का अन्मपदार्थ में दूसरे पद के 
साथ बहुत्रीहिसमास हो जाता है परन्तु इस समास के कथित gate में स्थित उत्तरपद 
का लोप हो जाता हैं । | 

सप्तम्यन्तयुक्त पूर्वपद का उदाहरण यथा-- 

कण्ठेस्थः कालो यस्य सः==कण्ठेकालः। यहां 'कण्ठेस्थः' यह पूर्वपद है जो 
सप्तम्यन्त से युक्त है। इस का जब 'कालः के साथ बहुव्रीहिसमास होता है तब 
प्रकृतवात्तिक से 'कण्ठेस्थ' इस पूवपद के उत्तरपद 'स्थ' पद का लोप हो कर 'कण्ठेकालः 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है। इसीप्रकार--उरसिस्थानि लोमानि यस्य सः= उरसिलोमा 
इत्यादिः प्रयोग सिद्ध होते हैं। वरदराज ने इन की सिद्धि संक्षेपवश व्यधिक रणबहुव्रीहि 
मान कर की है पर वस्तुतः ये समास इसी वात्तिकद्वारा पूवपद में स्थित उत्तरपद के 
लोप करने से ही निष्पन्न होते हैं। व्यधिकरणबहुत्रीहि के चक्रपाणिः, दण्डपाणिः, 
शरजन्मा, इन्दुमौलिः आदि अन्य अनेक उदाहरण पीछे दर्शाए जा चुके हैं । 

उपमानथुक्त पूवपद का उदाहरण यथा-- 

उष्ट्रस्य मुखम्‌ उष्ट्रमुखम्‌ (षष्ठीतत्पुरुषः) । अब इस षष्ठीतत्पुरुष का दूसरे 
पद के साथ बहुव्रीहिसमास करते हैं--उष्ट्रमुखमिव मुखं यस्य स उष्ट्रमुखः (ऊंट के 





१. सप्तमी (सप्तम्यन्तम्‌) च उपमानं च सप्तम्युपमानम्‌ । सप्तम्युपमानसहिते पूर्वपदे 
यस्य तत्‌ सप्तम्युपमानपूवंपदम्‌ | तस्य समस्तपदस्य पदान्तरेण बहुव्रीहिरवाच्यः, 
समस्तपदात्मके ATS यदुत्तरपदं तस्य लोपश्च वक्तव्य TAT: | 

२. सुंपि स्थः (३.२.४) इति कप्रत्ययः । कण्ठे तिष्ठतीति कण्ठेस्थः । उपपदसमासः | 
अमूर्घमस्तकात्‌ स्वाङ्गादकामे (६.३.११) इति सप्तम्या अलुक्‌ | 
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मुख के समान मुख वाला) । ‘saya सुं' + मुख _q इस अलौकिकविग्रह में प्रकृत 
वात्तिक से बहुव्रीहिसमास होता है । समास में सुँब्लुक हो कर--उष्ट्रमुख -- मुख । अब 
यहां 'उष्ट्रमुख यह qiqa उपमानयुक्त है क्योंकि इस में 'मुख' उपमान है, अतः प्रकृत 
वात्तिक से इस समास के पुवंपद (उष्ट्रमुख) के उत्तरपद (मुख) का लोप हो कर “उष्ट्र- 
मुख: प्रयोग सिद्ध हो जाता है । यह समास इस उदाहरण के कारण बहुत प्रसिद्ध है । 
यह इस का मूर्घाभिषिक्त उदाहरण है । अतः कई जगह “उष्ट्रमुखादिवत्समास: ऐसा 
कह देते हैं | 
इस के कुछ अन्य उदाहरण यथा-- म 
वुषस्य स्कन्धो वृषस्कन्धः, वृषस्कन्ध इव स्कन्धो यस्य स वृषस्कन्धः (बैल के 
कन्धे की तरह HT वाला)" । हंसस्य गमनं हंसगमनम्‌, हंसगमनमिव गमनं 
यस्याः सा हंसगमना (हंस की चाल की तरह चाल वाली स्त्री) । चन्द्रस्य कान्तिश्चन्द्र- 
कान्तिः, चन्द्रकान्तिरिव कान्तियंस्थ स चन्द्रकान्तिः (चान्द की कान्ति की तरह कान्ति 
वाला) । पितुः स्थानं पितृस्थानम्‌, पितृस्थानमिव स्थानं यस्य स पितृस्थानः (पिता के 
स्थान की तरह स्थान वाला अर्थात्‌ पितृतुल्य) | हरिणस्य अक्षिणी हरिणाक्षिणी, हरि- 
णाक्षिणी इव अक्षिणी यस्याः सा हरिणाक्षी [अत्र बहुव्रीहौ सक्ष्यक्ष्णोः० (९७१) इति 


षचि स्त्रियां षित्त्वान्डीषि रूपं साधु | । सर्वत्र तत्पुरुषसमास हो कर पुनः बहुत्रीहि 
करने में पूर्वपद के उत्तरपद का लोप हो जाता 


अब बहुव्रीहिसमास के कुछ प्रसिद्ध समासान्तों का वणेन करते F— 
[लघ्‌ ०] विधि-सूत्रम्‌- (९७१) बहुव्रीहो सक्थ्यक्ष्णोः स्वाद्धात्‌ 

| षच्‌ ।५।४। ११३॥ 

स्वाङ्‌ गवाचिसक्थ्यक्ष्यन्ताद्‌ बहुव्रीहेः षच्‌ स्यात्‌ । दीषसक्थः | 
जलजाक्षी | स्वाङ्गात्‌ किम्‌ ? दोघेसविथ शकटम्‌ । स्थूलाक्षा वेणुयष्टिः | 
अक्ष्णोऽदशेनाद्‌ (९९४) इति वक्ष्यमाणोऽच्‌ ॥ | 

अर्थ:---जिस के अन्त में स्वाङ्गवाची afaa (ऊरु) या अक्षि (नेत्र) शब्द हो, 
उस बहुव्रीहि से समासान्त षच्‌ प्रत्यय हो । 

व्याख्या बहुव्रीही ।७।१। सक्थ्यक्ष्णोः ।६।२। स्वाङ्गात्‌ ।५।१। षच्‌ ।१।१। 
प्रत्ययः, परश्च, तड्धिताः, समासान्ता:- ये सब पूर्वतः अधिकृत gI 'बहुब्रीहो में 
पञ्चमी के अर्थं में सप्तमी का तथा 'सक्थ्यक्ष्णो: में पञ्चमी के अर्थ में षष्ठी या सप्तमी 
का व्यत्यय से प्रयोग समझना चाहियेः-बहुत्रीहेः, सक्थ्यक्षिभ्याम्‌ । इन में सवथ्य- 





१. यहां 'उष्ट्मुख' शब्द उष्ट्रमुखसदुश अर्थ में लाक्षणिक है अतः समास में 'इव' का 
प्रयोग नहीं होता । 

२. व्यढोरस्को वषस्कर्ध' शालप्रांशुमंहाभुज:-- (To १.१३) 

३. अत एव काशिकाकार ने यहां कहा e—a तु दुःश्लिष्टविभक्तोनि पदानि 
(काशिका ५.४.११३) । 
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क्षिभ्याम्‌' पद ‘agate: का विशेषण है अतः विशेषण से तदन्तविधि हो कर 'सकृथ्य- 
क्ष्यन्ताद्‌ बहुव्रीहे ऐसा उपलब्ध हो जाता है । स्वाङ्गात्‌' पद 'सक्थ्यक्षिभ्याम्‌ के साथ 
अन्वित होता है। इस तरह सूत्राथं हो जाता है--(स्वाङ्गात्‌) स्वाङ्गवाची (सक्थ्य- 
किभ्याम्‌) जो सक्थि और अक्षिशब्द, तदन्त (बहुव्रीहेः) बहुत्रीहिसमास से परे (षच्‌) षच्‌ 
(प्रत्ययः) प्रत्यय हो जाता है और वह (समासान्तः) समास का अन्तावयव माना जाता 
है। afam: (९१६) अधिकार के कारण वह तद्धितसंजक भी होता है । ‘care’ शब्द 
व्याकरण में एक पारिभाषिकशब्द' है । इस का सविस्तर विवेचन स्त्रीप्रत्ययप्रकरण में 
स्वाड्भाश्चोपसळंनादक्ंयोगोपधात्‌ (१२६४) सूत्र पर किया जायेगा । यहां इतना सम- 
झना पर्याप्त है कि शरीर के अङ्गको स्वाङ्ग’ कहते हैं। षच्‌ प्रत्यय का षकार 
बः प्रत्ययस्य (८३९) सूत्र से तथा चकार हलन्त्यम्‌ (१) सूत्र से इत्संज्ञक हो कर लुप्त 
हो जाता है--'अ' मात्र शेष रहता है । इसे षित्‌ करने का प्रयोजन विद्गोरादिम्यश्च 


(१२५५) द्वारा स्त्रीत्व की विवक्षा में डीष्‌ (ई) प्रत्यय का विधान करना है। चित्करण 
अन्तोदासस्वर के लिये है । 


स्वाङ्गवाचिसक्थ्यन्त बहुव्रीहि से षच्‌ यथा-- 

लौकिकविग्रह--दीर्घ सक्थिनी' यस्य सः दीघंसक्थः पुरुषः (दीघं ऊरुओं 
वाला पुरुष) । अलोकिकविग्रह--दीघं at + सक्थि औ। यहां दोनों पद अन्यपद (पुरुष) 
के अर्थ को विशिष्ट करते हैं अतः अनेकमन्यपदाथं (६६६) सूत्र से इन में बहुव्रीहि- 
समास हो जाता है । समास में विशेषण का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा 
तथा dat धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के अवयव सुंपों (दोनों 'ओ' 
प्रत्ययो) का लुक करने पर 'दीर्घसक्थि' बना । अब यहां स्वाङ्गवाची सक्थिशब्द अन्त 
में होने के कारण इस बहुव्रीहि से बहुव्रीहो सक्थ्यक्णोः स्वाङ्गात्‌ षच्‌ (९७१) इस 
प्रकृतसूत्रद्वारा समासान्त षच्‌ प्रत्यय हो कर अनुबन्धों का लोप करने पर--'दीरघंसक्थि 
+a’ इस स्थिति में 'अ' इस तद्धितप्रत्यय के परे रहते यस्येति च (२३६) से भसंज्ञक 
इकार का लोप कर विशेष्यानुसार पुंलिङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सूँ 
प्रत्यय ला कर विभक्तिकायं करने से 'दीघंसक्थः' (पुरुषः) प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 
यदि स्त्रीलिङ्ग विवक्षित हो तो 'दीघंसक्थ” से fara के कारण विद्गौरादिभ्यश्च | 
(१२५५) सूत्रद्वारा ङीष्‌ प्रत्यय हो कर भसंज्ञक अकार का लोप करने पर “दीघंसक्थी' 
(स्त्री) बनेगा । 

बहि इसीप्रकार--गोरसक्थः पुरुषः, गौरसक्थी स्त्री आदि प्रयोगों की सिद्धि समझनी 

चाहिये । 


स्वाङ्गवाचि-अक्षिशब्दान्त बहुव्रीहि से षच्‌ यथा-- 
१. अद्रवं मृत्तिमत्स्वाङ्गं ध्राणिस्थमविकारजम्‌ । 


अतत्स्थं तत्र वृष्टं च तेन खेससंथायुतम्‌ ॥ (महाभाष्य ४.१.५४) 
२. सक्थि क्लीब पुमान्रुः- इत्यमरः । 
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` लौकिकविग्रह--जलजे इव अक्षिणी यस्याः सा =जलजाक्षी स्त्री (कमल की 

तरह नेत्रों वाली स्त्री) । अलोकिकविग्रह--जलज ओ-+-अक्षि at यहां दोनों पद 
अन्यपद (स्त्री) के अथं को बिशिष्ट करते हैं अत: अनेकमन्यपदाथ (६६६) सूत्र से इन 
में बहुव्रीहिसमास, विशेषण का पूवंनिपात, समासः की प्रातिपदिकसंज्ञा तथा उस 
के अवयब सुंपों (बोनों 'औ' प्रत्ययों) का लुक कर सबणंदीर्घ करने से:'जललाकि! बना । 
अब इस बहुव्रीहि के अन्त में स्वाज्वाची 'अक्षि' शब्द विद्यमान है अतः बहुश्रोहो 
सक्थ्यक्यो: स्वाद्भात्‌ वच्‌ (९७१) इस प्रकृतसूत्र सेः षच्‌ः समासान्तः हो अनुबन्धो का 
लोप करने पर 'जलजाक्षि तअ” इस स्थिति में ‘a’ इस-तद्धित प्रत्यय के परे रहते 
यस्येति च (२३६) द्वारा भसंशक इकार का लोप कर--जलजाक्ष । विशेष्यानुसार 
स्त्रीत्व की विवक्षा में विद्गोरादिम्यश्थ. (१२५५) सूत्र से Sq, ङकार और षकार 
अनुडन्धों का लोप एवं भसंशक अकार का भी लोप कर बिभक्तिकार्म करने से 'जल- 
जाक्षी' प्रयोग सिद्ध हो जाता है" । 

इसीप्रकार--कमलाक्षी, आयताक्षी, विमलाक्षी, लोहिताक्षी आदि प्रमोश्रों की 
सिद्धि होती है । यदि स्त्रीत्व विवक्षित न हो तो डीव न होगा, शेष प्रक्रिया समान है । 
यथा--विरूपाणि (विषमत्वाद्‌) अक्षीणि यस्व सः= विरूपाक्षः (शिवः) । विरूपाक्षं 
aa: | 

THAT में 'स्वाङ्गात्‌' कहा गया है अतः afer और afer यदि स्वा ङ्गकाकी 
न होंगे तो एतदन्त बहुव्रीहि से समासान्त षच्‌ न होगा । यथा--दीघं सक्थि यस्य तत्‌ 
= दीर्घसकिथ शकटम्‌ (लम्बे फड वाला छकड़ा) । यहां पुकंवत्‌ बहुत्रीहिसमास तो है 
और इस के अन्त में सक्थिशब्द भी है, पर वह स्वाङ्गवाची नहीं (क्योंकि: इस सक्थि का 
अर्थ है OFS की GE), अतः यहां समास्रान्त षच्‌ नहीं हुआ । नपुंसक विशेष्य के कारण 
समास से नपुंसक में स्वमोनंपुंसकात्‌ (२४४) द्वारा सुं का लुक्‌ हो कर 'दी्घंसक्थि' 
(शकटम्‌) प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

अक्षि' का प्रत्युदाहरण यथा-- 

स्थूलानि अक्षीणि (पर्वंग्रन्थयः) यस्याः सा =स्थूलाक्षा वेणृयष्टिः (मोटी TR- 
ग्रन्धिमों वाली बांस को छडी) । यहां स्थूल जस्‌ +अक्षि जस्‌' में पूर्ववत्‌ बहुत्रीहिसमास, 
सुंब्लुक्‌ तथा अकः सवण दोघं: (४२) से सवणंदीघं करने से 'स्थूलाक्षि' बना । अब 
अक्षिशब्दान्त बहुत्रीहि होने पर भी प्रकृतसूत्र से समासान्त षच्‌ नहीं होता कारण कि 


१. यहां यह ध्यातव्य है कि समासगत 'जलज' शब्द 'जलजे इव” के अर्थ में लाक्षणिक 
है अतः समास में ‘eq’ का प्रयोग नहीं होता । लोकिकविग्रह में इसे दर्शाने के 
लिये ‘ga’ लगाया जाता है | 

२. वपुविरूपाक्षमलक्यजन्मता दिगम्बरत्वेन निवेदितं बल । 
वरेषु यद्‌ बालमगालि मग्यते तदस्ति कि व्यस्तमपि AR ।। 
(कुमार० ५,७२) 


बहुत्रीहिसमासप्रकरणम्‌ . | २०९ 


अक्षिशब्द यहां स्वाङ्गवाची नहीं अपितु पवंग्रन्थि (पौर) अर्थ में आया है । तब इस से 
वक्ष्यमाण अक्णो5दशनात्‌ (९९४) सूत्र से समासान्त अञ्‌ (अ) प्रत्यय हो कर उस अच्‌ 
afaa के परे रहते भसञ्क इकार का यस्येति च (२३६) से लोप कर--स्थूलाक्ष + 
अ -स्थूलाक्ष । विशेष्य (यष्टि) के कारण स्त्रीत्व की विवक्षा में अजाद्यतष्टाप्‌ (१२४९) 
से टाप्‌, अनुबन्धों का लोप, सवणंदीचं तथा विभक्ति लाने पर 'स्थूलाक्षा' (वेणुयष्टिः) 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है । यदि यहां समासान्त षच्‌ किया जाता तो स्त्रीत्व की विवक्षा 
में feet के कारण बिद्गोरादिम्पश्च (१२५५) सूत्र द्वारा ङीष्‌ प्रत्यय हो कर 
लाक्षी' प्रयोग बनता जो अनिष्ट था । 

प्रकृतसूत्रद्वारा बहुव्रीहिसमास से ही षच्‌ कहा गया है अन्यसमास से नहीं । 
अतः 'परमं च तत्‌ सक्थि परमसक्थि, परमं च तद्‌ अक्षि परमाक्षि' इत्यादि कर्मधारय- 
समास में षच्‌ नहीं होता। 

जिस बहुब्रीहि के अन्त में अस्थि ओर अक्षि शब्द न हो कर अन्य कोई स्वाङ्ग 
वाची शब्द होगा तो उस से परे भी षच्‌ न होगा । यथा--दीर्घ जानुनी यस्य सः = 
दीर्घजानुः। यहां स्वाङ्गवाची ‘arg’ शब्द के होने पर भी षच्‌ नहीं होता । 

अब बहुब्रीहिसमास में समासान्त 'ष प्रत्यय का विधान करते हैं-- 

[ लघु ० | विधि-सूत्रम्‌- (९७२) हित्रिम्यां ष मूध्नंः । ५।४। १ १५।। 

आभ्यां मूध्नेः षः स्याद्‌ बहुव्रीहौ | द्विमूर्धः । त्रिमूर्धः ॥ 

aa: -बहुत्रीहिसमास में 'द्वि और ‘fa’ शब्दों से परे यदि går शब्द हो 
तो उस से समासान्त 'ष' प्रत्यय हो । 

ब्याख्या ढित्रिभ्याम्‌ ।५।२। ष इति लुप्तप्रथमेकवचनान्तं पदम्‌ ge: । 
५। १। बहुत्रीहौ ।७।१। (बहुव्रीहो सक्थ्यक्ष्णोः स्वाङ्गात्‌ षच्‌ सूत्र से) । प्रत्ययः, परश्च, 
तद्धिताः, समासान्ता:- ये सब पूर्वतः अधिकृत हैं । द्विश्च त्रिश्च feat, ताभ्याम्‌ == 
द्वित्रिभ्याम्‌, इत्तरेतरहवन्द्रः । अरथः-- (बहुव्रीहौ) बहुब्रीहिसमास में (द्वित्रिभ्याम्‌) द्वि 
अथवा त्रि शब्दों से परे (मूध्नं:) जो मूर्धन्‌ शब्द उस से परे (षः) 'ष/ प्रत्यय हो जाता 
है और वह (समासान्तः) समास का अन्ताव्रयव तथा (तद्धितः) तद्वितसंज्ञक भी होता 
है ॥ 'ष' प्रत्यय का आद्य षकार बः भ्रत्ययस्य (८३९) सूत्रद्वारा इत्संज्ञक हो कर लुप्त हो 
जाता है-'अ' मात्र शेष रहता है । प्रत्यय का षित्करण स्त्रीत्व की विवक्षा में faat- 
रादिस्यश्च (१२५५) -सूत्रद्वारा डीषविधाम के लिये किया गया है । उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--ड्ठो मूर्धानो यस्य a: = faga: (दो सिरों बाला) । अलौकिक- 
बिग्रह- i ओऔ--मूधेन्‌ ati यहां दोनों पद अन्यपद के अर्थ को विशिष्ट करते हैं 
अतः अनेकमन्यपदा थे (९६६) से इन का बहुत्रीहिसमास, विशेषण का पूर्वनिपात, तथा 
समास की प्रातिपदिकसञ््चा हो कर सुंपों (दोनों ‘at’ प्रत्ययों) का लुक करने से-- 


Go Wo (१४) 


२१० भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तको मुखां 


ढिमूधंन्‌ । यहां बहुव्री हिसमास में ‘fa’ से परे “मूर्धन्‌' शब्द विद्यमान है अतः हित्रिम्यां 
ध मूध्नें: (९७२) इस प्रकृत सूत्र से समासान्त 'ष' प्रत्यय हो कर षकार अनुबन्ध का 
लोप करने पर--द्विमुर्घन्‌ +-अ' हुआ । अब 'अ' इस तद्धित के परे रहते नस्तद्विते 
(९१९) सूत्रद्वारा भसंज्ञक टि (अन्‌) का लोप कर--द्विमूधं+ अ= 'द्विमूधं’ इस 
स्थिति में विशेष्यानुसार लिङ्ग, विभक्ति और बचन लाने पर ‘agd (राक्षसः) : 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है । इसीप्रकार--'त्रयो मूर्धानो यस्य a faga: की सिद्धि जाननी 
चाहिये । 

ध्यान रहे कि स्त्रीत्व की विवक्षा में समासान्त के fare के कारण विद्यौरा- 
दिस्यश्च (१२५५) द्वारा Aq प्रत्यय ला कर भसंञ्चक अकार का लोप तथा विभक्ति- 
कायं करने से 'ढिमूर्धी, त्रिमूर्धी' (राक्षसी) प्रयोग बनेंगे । 

हिया 'त्रि से भिन्न अन्य शब्दों से परे यदि “मुर्धन्‌' शब्द होगा तो बहुव्रीहि 
में यह समासान्त 'ष' न होगा । यथा--बहवो मूर्धानो यस्य स बहुमूर्धा, दश मूर्धानो 
यस्य स दशमूर्धा' । 

इस समासान्त के उदाहरण-प्रत्युदाहरण का साहित्यगत प्रयोग यथा-- 

अथ सम्पततो भोमान्‌ विशिखे रामलक्मणो | 
बहुमूर्ष्नो frqatee श्रिमर्धाश्याहतां मधे n (भट्टि० ४.४१) 

[अथ =अनन्तरम्‌, रामलक्ष्मणौ, सम्पततः = सम्मुखमागच्छतः, भीमान्‌ = 
भयख्ुरान्‌, बहुमूध्नंः = बहुशिरस्कान्‌, द्विमूर्धान्‌ = द्विशिरस्कान्‌, त्रिमूर्धान्‌ = त्रिशिर- 
स्कान्‌ च राक्षसान्‌, मुधे == युद्धे, विशिखैः = बाणेः, अहताम्‌ = हतवन्तौ] | 

अब बहुंत्रीहिसमास में समासान्त अपू प्रत्यय का विधान करते हैं-- 

[लघु०] विधि-सूत्रम्‌- (९७३) अन्तबहिभ्याञ्च लोम्नः | 
५।४। १ १७।। 

आभ्यां लोम्नोऽप्‌ स्याद्‌ बहुव्रीही । अन्तर्लोमः | बहिर्लोमः ॥ 

अर्थः बहुव्रीहिसमास में अन्तर्‌ और बहिस्‌ अव्ययों से परे यदि लोमन्‌ शब्द 
हो तो उस समास से समासान्त अप्‌ प्रत्यय हो । 

व्याख्या-- अन्तबं हिभ्याम्‌ ।५।२। च इत्यव्ययपदम्‌ । लोम्नः ।५।१। अप्‌ ।१।१। 
(अप्‌ पुरणीध्रमाण्योः सूत्र से) । बहुव्रीहो ।७।१। (बहुत्रीहो सक्थ्यक्णोः स्वाङ्गात्‌ वच्‌ 
सूत्र से) । प्रत्ययः, परश्च, तदिताः, समासान्ता:- ये सब पूर्वेतः अधिकृत हैं। अर्थ:-- 
(बहुत्रीहौ) बहुब्रीहिसमास में (अन्तबंहिभ्याम्‌) अन्तर्‌ और बहिस्‌ अव्ययो से परे 
(लोम्नः) जो लोमन्‌ शब्द उस से परे (च) भी (अप्‌) अप्‌ प्रत्यय हो जाता है ओर वह 
(तद्धितः) तद्धितसंज्ञक होता हुआ (समासान्तः) समास का अन्तावयव भी माना जाता 
है । 'अप्‌' में पकार इत्संज्ञक हो कर लुप्त हो जाता है, 'अ भात्र शेष रहता है । अन्तर्‌ 


१. बहुमूर्धन्‌, दशमूधंन्‌ आदि शब्दों की सुंबन्तप्रक्रिया राजन्‌शब्द की तरह होती है । 


बहुव्रीहिसमासप्रकरणम्‌ | २११ 


और बहिस्‌ अव्ययो की व्याख्या अव्ययप्रकरण में सविस्तर कर चुके हैं वहीं देखे । 

उदाहरण यथ।-- 

लौकिकविग्रह--अन्तर्लोमानि यस्य सः= अन्तर्लोमः (अन्दर की ओर रोमों वाला 
घ्रावार=चाद॑र आदि) । अलौकिकविग्रह--अन्तर्‌--लोमन्‌ जस्‌ । यहां दोनों पद 
अन्यपद के अर्थं को विशिष्ट करते हैं अतः अनेकमन्यपदाचं (९६६) से बहुत्रीहिसमास 
हो कर प्रातिपदिकसंज्ञा कर सुब्लुक्‌ करने से--अन्तर्लोमन्‌ । अब यहां बहुव्रीहितमास 
में 'अन्तर्‌' से परे 'लोमन्‌' शब्द विद्यमान है अतः अन्तबंहिम्याङ्च लोम्नः (६७३) इस 
प्रकृतसूत्र से समासान्त अप्‌ प्रत्यय हो कर--'अन्तर्लोमन्‌ +अ' इस स्थिति में तद्धित 
प्रत्यय के परे रहते भसंशक टि (अन्‌) का नस्तद्धिते (६१६) सूत्र से लोप कर--अन्त- 
लोम्‌ + अ=अन्तर्लोम । विशेष्यानुसार लिङ्ग, विभक्ति और वचन लाने पर 'अन्त- 
ata: (प्रावारः) प्रयोग सिद्ध हो जाता है। इसीप्रकार--बहिर्लोमानि यस्य स afg- 
लमः (पटः) , बाहर की ओर रोओं वाला पट आदि । यहां 'बहिस्‌' अव्यय के पदान्त 
सकार को ससजुषो दें: (१०५) से रुं आदेश विशेष है । 

अब अग्निमसूत्रद्वारा लोपरूप समासान्त का निर्देश करते हैं-- 

[ago] विधि-सूत्रम्‌- (९७४) पादस्य लोपोऽहस्त्यादिम्यः | 
५।४। १ ३८॥। 

हस्त्यादिवाजितादुपमानात्‌ परस्य पादशब्दस्य लोपः स्याद्‌ बहुव्रीहौ | 
व्याघ्रस्येव पादावस्य व्याघ्रपात्‌ ' | अहस्त्यादिभ्यः किम्‌ ? हस्तिपादः । 
कुसूलपादः ॥। 

अथः--हस्त्यादियों से भिन्न उपमानवाचक शब्द से परे 'पाद' शब्द का समा- 
सान्त लोप हो बहुव्रीहिसमास में। 

ब्याख्या--पादस्य ।६।१। लोपः । १।१। महस्त्यादिभ्यः । ५।३। उपमानात्‌ ।५।१। 
(उपमानाच्च सूत्र से) । बहुव्रीहौ ।७।१। (बहुव्रीहो सक्ष्यक्णोः स्वाङ्गात्‌ षच्‌ सूत्र से) | 
समासान्तः।१।१। (यह अधिकृत है) । हस्तिशब्द आदिर्येषां ते हस्त्यादयः, त द्गुणसं विज्ञान- 
बहुव्रीहिसमासः । न हस्त्यादयः अहस्त्यादयः, तेभ्यः = अहस्त्यादिभ्यः, नञ्तत्पुरुषः | 
हस्त्यादि एक गण है । अथं:--(बहुब्रीहो) बहुव्रीहिसमास में (अहस्त्यादिभ्यः) 
हस्त्यादियों से भिन्न (उपमानात्‌) उपमानवाचक शब्द से परे (पादस्य) जो 'पाद' शब्द 


.१. 'व्याध्रस्येव पादौ अस्य’ यह लोकिकविग्रह नहीं अपितु इस समास का तात्पयें- 
कथन है । इस का विग्रह तो 'व्याघ्रपादाविव पादौ अस्य” इस प्रकार समझना 
चाहिये । 

२ हस्तिन्‌, कुदाल, अश्व, कशिक, कुरुत, कटोल, कटोलक, गण्डोल, गण्डोलक, 
कण्डोल, कण्डोलक, अज, कपोत, जाल, गण्ड, महेला (पाठान्तर--महिला), दासी, 
गणिका, कुसूल--इति हस्स्यादिः । 


२१९ भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धाम्तको मुद्धा 


उस का (लोपः) लोप हो जाता है और वह लोप (समासान्तः) समास का अन्तावयव 
होता है । यह लोप आदेः परस्य (७२) परिभाषाद्वारा 'पाद' शब्द के आदि पकार के 
स्थान पर प्राप्त होता था परन्तु इसे समातान्त अर्थात्‌ समास का अन्तावयव माना 
गया है अतः यह लोप अलोऽन्त्यस्य (२१) परिधाषाद्वारा पादशब्द के अन्त्य अल्‌ अर्थात्‌ 
दकारोसर अकार का ही होता है । लोप को समासान्त मानने का एक और भी प्रयो- 
जन है, इस से परे शेषाद्विभाथा (६८४) द्वारा वैकल्पिक समासान्त कप्‌ प्रत्यय नहीं 
होता । कारण कि उस सूत्र की प्रवृत्ति तभी होती है जब कोई दूसरा समासान्त न किया 
गया हो । यहाँ तो लोपरूप समासान्त हो चका हे । सूत्र का उदाहरण यथा-- 


` लौकिकविग्रह--व्याध्रस्य पादौ व्याघ्रपादौ (षष्ठीतत्पुरुषसमासः), ATST- 

पादाविव पादौ यस्य स व्याघ्रपात्‌ (शेर के पैरों के सदृश पैरों वाला व्यक्ति) । अलौ- 
किकविग्रह--व्याध्रपाद' औ--पाद ओ । यहां सप्तम्यपमानपूर्वपदस्योत्तरपदलोपश्‍च 
(ato) इस वात्तिकद्वारा अन्यपदाथं में दोनों पदों का बहुव्रीहिसमास, सुँब्लुक तथा 
समास में gare (व्याघ्रपाद) के उत्तरपद (पाद) का लोप करने पर 'व्याघ्रपाद 
बना । अब इस बहुव्रीहिसमास में हस्त्यादियों से भिन्न उपमानवाची ‘eater’ शब्द 
विद्यमान है । इस से परे 'पाद' शव्द भी मौजूद है अतः पाकस्य लोपोऽहस्स्यादिम्यः 
(९७४) इस प्रकृतसूत्रद्वारा पादशब्द के अन्त्य अल्‌ दकारोत्तर अकार. का समासान्त 
लोप हो कर- व्याध्रपाद्‌ । विशेष्यानुसार पुंलिद्ध में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा 
में सुं प्रत्यय ला कर उस का हल्ड्याब्म्यो दीर्घात्‌० (१७९) सूत्रद्वारा लोप तथा वाऽवसाने 
(१४६) से अवंसान में वैकल्पिक चत्वै करने से “्याप्रपातू, व्याप्रपाद ये दो रूप 
सिद्ध हो जाते हैं। इस को रूपमाला 'सुपाद्‌' शब्द की तरह चलेगी । शस्‌ में पादः पत्‌ 
(३३३) सूत्र से पाद्‌ को पद्‌ आदेश हो जायेगा--व्याध्रपदः | 

इसीप्रकार--सिहस्य पादो सिहपादो, सिहपादाविव पादौ यस्य स सिहपात्‌ 
इत्यादि प्रयोगों की प्रक्रिया जाननी चाहिये। | 

सूत्र 'में 'अहस्त्यादिभ्यः' कहा गया है अतः हस्तिन्‌ आदि उपमानों से परे प्रकृत- 
सूत्रद्वारा 'पाद' को लोपरूप समासान्त नहीं होता । यथा- हस्तिनः पादौ हस्तिपादो, 
हस्तिपादाविव पादौ यस्य स हस्तिपादः* । यहां 'हस्तिन्‌' उपमान से परे पाद का समा- 
सान्त लोप नहीं हुआ । इसीप्रकार--कुसूलपादाविव पादो यस्य स कुसूलपादः (अन्न- 








१. यहां 'व्याघ्पाद' शब्द 'व्याध्रपादसदृश' के अथं में लाक्षणिक है अतः समास. में 
इव का प्रयोग नहीं होता । 

२. उपमान यद्यपि व्याघ्र नहीं उस के पाद हैं तथापि अवयव के सम्बन्ध से अवयवी 
को भी यहां उपमान समझा गया है । 

३. समास में न लोपः प्रातिपदिकान्तस्थ (१८०) सूत्र से 'हस्तिन्‌' के नकार का लोप 


हो जाता है। 
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कोष्टक के पैरों की तरह पैरों वाला)" । अजपाद:। अश्वपादः । कपोतपादः । जालपादः। 
दासीपादः । गणिकापादः । गण्डपादः । इत्यादि । 

अब अग्निमसूत्रद्वारा पुनः 'पाद' शब्द के अन्त्यलोप रूप समासान्त का निरूपण 
करते हैं-- 

[लघु ०] विधि-सूत्रम-(६७५) संख्या-सु-पुर्वस्य । ५।४।१४०॥। 

(सख्या-सु-पूर्व॑स्य) पादस्य लोपः स्यात्‌ समासान्तो बहुब्रीहौ । 
द्विपात्‌ । सुपात्‌ ॥ 

अर्थः--संख्यावाचक शब्द अथवा 'सु' अव्यय जिस के पूर्व में हो ऐसे पादशब्द 
का समासान्त लोप हो बहुब्रीहिसमास में । 

ब्याख्या- संख्या-सु-पुवंस्य ।६।१। पादस्य ।६।१। लोपः ।१।१। (पादस्य 
लोपो5हस्त्याविम्यः सूत्र से) । बहुव्रीहो volte (बहुव्रीहो सक्थ्यक्णोः० सूत्र से) । 
प्रत्ययः, परश्च, तद्धिताः, समासान्ता:- ये सब qia: अधिकृत हैं । संख्या च सुश्च-- 
संख्यासू, इतरेतरदवन्द्रः । संख्यासू gal यस्य स संख्यासुपुवंः, तस्य = संख्यासुपूर्वस्य 
बहुव्रीहिसमासः | अर्थ:---(बहुत्रीहो) बहुब्रीहिसमास में (संख्यासुपूवंस्य) संख्यावाचक 
या 'सु' अव्यय जिस के पूर्व में हो ऐसे (पादस्य) पादशब्द का (लोपः) लोप हो जाता 
है, और वह लोप (समासान्तः) समास का अन्तावयव होता है । अलोऽन्स्यस्य (२१) 
परिभाषा के अनुसार यह लोप पादशब्द के अन्त्य अल्‌ दकारोत्तर अकार का ही 
होता है । 

संख्यापूर्वं का उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--द्वौ पादौ यस्थ स द्विपात्‌ (दो पैरों वाला) । अलौकिकविग्रह 
द्विऔ- पाद at यहां दोनों पद अन्यपद के अर्थं को विशिष्ट करते हैं अतः अनेक- 
मन्यपदार्ष (९६६) सूत्र से दोनों का बहुब्रीहिसमास हो कर विशेषण का पूर्वनिपात, 
समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा तथा सुपो धातु-प्रातिपदिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के 
अवयव सुँपों (दोनों ‘a प्रत्ययों) का लुक्‌ करने से-द्विपाद। अब इस बहुब्रीहि में 
संख्यावाचक ‘fe शब्द से परे 'पाद' शब्द विद्यमान है अतः प्रकृत संख्यासुपूर्वस्य 
(९७५) सूत्रद्वारा 'पाद' के अन्त्य अल्‌ दकारोत्तर अकार का समासान्त लोप हो कर--- 
द्विपाद्‌ । विशेष्यानुसार लिङ्ग, विभक्ति और वचन लाने पर प्रथमा के एकवचन में 
सुंप्रत्यय के अपृक्त सकार का हल्ड्यादिलोप कर वाऽवसाने (१४६) से वैकल्पिक 
चत्वं करने से--'द्विपात्‌, द्विपाद्‌’ प्रयोग सिद्ध हो जाते हैं । 


१. अथाम्नकोष्टकः कुसूलः--इति हेमचन्द्रः । 'कुसूलपादः' का अभिप्राय अन्वेष्टव्य है | 
वृत्ति में 'कुसुल' पद कुसूलसदृश के अथं में लाक्षणिक है अतः समास में 'इव' का 
प्रयोग नहीं होता। 


२१४ | भेमीव्यास्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकोमुद्यां 


इसीप्रकार--त्रय; पादा यस्य स त्रिपात्‌, चत्वारः पादा यस्य स चतुष्पात्‌' आदि 
प्रयोग सिद्ध होते हैं । 
सुपूवं का उदाहरण यथा--- 

(शोभनौ) पादौ यस्य स सुपात्‌ । 'सु--पाद औ” इस अलौकिकविग्रह में 
पूर्ववत्‌ बहुद्रीहिसमास हो कर--सुपाद । अब प्रकृत संख्यासुपूर्वस्य (९७५) सूत्रद्वारा 
'सु' से परे 'पाद' के अन्त्य अकार का समासान्त लोप हो विभक्तिकार्यं करने से-- 
‘सुपात्‌, सुपाद्‌’ प्रयोग सिद्ध हो जाते हैं । 

सुपाद्‌, fang, त्रिपाद्‌ आदि शब्दों की रूपमाला पादः पत्‌ (३३३) सूत्र पर 
हलन्तपुंलिङ्गप्रकरण में दर्शा चुके हैं वहीं देखें । 

स्त्रीलिङ्ग विशेष्य के विवक्षित होने पर सुपाद्‌ आदि शब्दों से पादोऽन्यतरस्याम्‌ 
(४,१.८)* सूत्रद्वारा वेकल्पिक डीप्‌ हो जाता है। डीप्पक्ष में भसंज्ञा के कारण पादः पत्‌ 
(३३३) से पाद्‌ को पद्‌ आदेश हो कर-सुपदी, द्विपदी, त्रिपदी आदि बनते हैं AT 
के अभाव में- सुपाद्‌, द्विपाद्‌ आदि यथापूव रूप रहते हैं । 

अब अग्निमसूत्रद्वारा 'काकुद' के अन्त्यलोपरूप समासान्त का निरूपण करते F— 

[लघु ०] विधि-सूतर्‌-(९७६) उद्विभ्यां काकुदस्य । ५।४।१४८॥ 

लोपः स्यात्‌ | उत्काकुत्‌ | विकाकुत्‌ ॥ 

अ्थे:--'उद्‌' अथवा ‘fa’ निपातों से परे काकुदशब्द का समासान्त लोप हो 
जाता है बहुव्रीहिसमास में । 

व्याख्या - उद्विभ्याम्‌ ।५।२। काकुदस्य ।६।१। लोपः । १।१। (ककुदस्यावस्थायां 
लोपः सूत्र से) । बहुव्रीही ७।१। (बहुव्रीहो सक्थ्यक्भोः० सूत्र से) । समासान्तः ।१।१। 
(यह अधिकृत है) । उच्च विश्च उद्बी, ताभ्याम्‌ = उद्विभ्याम्‌, इतरेतरदन्दः । अथः 
(बहुत्रीहौ) बहुत्रीहिसमास में (उद्विभ्याम्‌) उद्‌ ओर वि निपातों से परे (काकुदस्य) 
काकुद शब्द का (लोपः) लोप हो जाता है और यह लोप (समासान्तः) समास का अन्ता- 
वयव होता है । पादस्य लोपोऽहस्त्यादिभ्यः (९७४) सूत्रोक्तप्रकारेण यहां पर भी आदेः 
परस्य (७२) का बाध कर भलोऽन्त्यपरिभाषाद्वारा काकुदशब्द के अन्त्य अल्‌ दका- 
रोत्तर अकार का ही लोप होता है । 

‘Sq से परे उदाहरण यथा-- | 

लोकिकविग्रह--उद्गतं काकुदं (तालु)? यस्य स उत्काकुत्‌ (उठे हुए तालु 





१. 'चतुः+पाद्‌’ इस अवस्था में इदुदुपधस्य भ्राप्रत्ययस्य (८.३.४१) सूत्रद्वारा विसगं 
को षत्व हो जाता हे। | 

२. मथंः--पाद्शब्दान्त प्रातिपदिक से स्त्रीत्व की विवक्षा में विकल्प से डीप्‌ प्रत्यय 
हो जाता है | 

२. तालु तु काकुदम्‌ इत्यमरः । 
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वाला) । भलौकिकविग्रह--उद्गत सुँ --काकुद सुँ । यहां दोनों पद अन्यपद के अथं को 
विशिष्ट करते हैं अतः प्रादिभ्यो धातुजस्य वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः (वा० ६५) 
इस वात्तिकद्वारा बहुव्रीहिसमास हो कर विशेषण का पूर्वनिपात, सुँब्लुक तथा 
इसी वात्तिक सेपूवंपद (उद्गत) के उत्तरपद (गत) का लोप कर खरि खच 
(७४) सूत्र से चत्वंद्वारा दकार को तकार करने से ' त्काकुद' बना । अब यहां ag- 
ब्रीहिसमास में उद्‌ से परे काकुदशब्द विद्यमान है अतः प्रकृत उढिम्याँ काकुदस्य 
(९७६) सूत्रद्वारा काकुद के अन्त्य अल्‌ दकारोत्तर अकार का समासान्त लोप कर प्रथमा 
के एकवचन की विवक्षा में संप्रत्यय के अपृक्त सकार का हल्डयादिलोप हो जाने से 
उत्काकुद्‌ | अन्त में वाऽवसाने (१४६) से वैकल्पिक चत्वं हो कर --'उत्काकुत, 
उत्काकुद्‌' ये दो प्रयोग सिद्ध हो जाते g | 

‘fa’ से परे उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--विगतं (विकृतं विशिष्टं वा) काकुदं यस्य स विकाकुत्‌ (विप- 
रीत विकृत या विशिष्ट तालु वाला) | अलोकिकविग्रह--विगत d+ काकुद सुं । यहां 
पर भी पूर्ववत्‌ बहुव्रीहिसमास, सुब्लुक्‌, पूवपद के उत्तरपद का लोप तथा काकुद के 
अन्त्य अकार का समासान्त लोप कर विभक्तिकार्यं करने से--'विकाकुत्‌, विकाकुद्‌' 
प्रयोग सिद्ध हो जते हैं । 

उद्गतकाकुदः, विगतकाकुदः'--इन में यह समासान्त लोप प्रवृत्त नहीं होता, 
कारण कि इन में उद्‌ और वि से परे साक्षात्‌ काकुदशब्द नहीं आया मध्य में 'गत' शब्द 
का व्यवधान पड़ता हे । 

अब अग्निमसूत्रद्वारा पूणंशन्द से परे काकुद का वैकल्पिक लोपविधान करते 
ह | 

[लघु ०] विधि-सूत्रम्‌- (९७७) पुर्णाद्‌ विभाषा ।५।४।१४९॥ 

(पूर्णात्काकुदस्य वा लोपः स्यात्समासान्तो बहुव्रीहो) । पूर्णकाकुत्‌ । 
पूर्णकाकुद: ॥ 

अर्थः--बहुत्रीहिसमास में पृणंशब्द से परे काकुद का विकल्प से समासान्त लोप 
हो। | 


ब्याढ्या- पूर्णात्‌ ।५।१। विभाषा ।१।१। काकुदस्य ।६।१। (उढिम्याँ काकुदस्य ˆ 
सूत्र से) । लोप: ।१।१। (ककुदस्थावस्थायां लोपः सूत्र से) । बहुत्रीहो ।७।१। (बहुव्रीहो 
सक्थ्यक्णो:० सूत्र से) । समासान्तः । १।१। (यह अधिकृत है) । अथंः-- (बहुव्रीहौ) ag- 
ब्रीहिसमास में (पूर्णात्‌) पूर्णशब्द से परे (काकुदस्य) काकुदशब्द का (विभाषा) विकल्प 
से (लोपः) लोप हो जाता है और यह लोप (समासान्तः) समास का अन्तावयव होता 


१. ये रूप उस पक्ष के हैं जहां प्रादिम्यो धातुजस्य वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः (ato 
६५) वात्तिकद्वारा पूर्वपद के उत्तरपद का लोप नहीं होता । 
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है । यहां पर भी पूर्ववत्‌ अलोऽन्त्यपरिभाषा से काकुद के अन्त्य अलू-अकार का ही लोप 
हो जाता है । उदाहरण यथा-- 

लोकिक्रविग्रह--पुणं काकुदं यस्य सः==पुणंकाकुत्‌ पूर्णकाकुदो वा (पूर्ण या परि- 
पक्व तालु वाला) । अलोकिकविग्रह--पूण सुं + काकुद सुँ । यहां दोनों पद अन्यपद के 
अथे को विशिष्ट कर रहे. हैं अतः अनेकमन्यपदार्थ (६६६) सूत्र से इन का बहुत्रीहिसमास 
हो कर विशेषण का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा तथा dat धातुन्प्राति- 
पदिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के अवयव सुंपों (दोनों सुँ प्रत्ययों) का लुक्‌ करने से 
'पर्णकाकुद' बना । अब यहां बहुव्रीहिसमास में पूणंशब्द से परे ‘ange’ विद्यमान है 
अतः पूर्णादिभाषा (६७७) इस प्रकृतसूत्रद्वारा 'काकूद' के अन्त्य अकार का विकल्प से 
समासान्त लोप हो जाता है । लोपपक्ष में प्रथमा विभक्ति के एकवचन की विवक्षा में 
सूं प्रत्यय ला कर उस का हल्ड्यादिलोप तथा अवसान में वाऽवसाने (१४६) सूत्रद्वारा 
वैकल्पिक चत्वं करने से पूर्णकाकुत्‌, पूर्णकाकुद' ये दो प्रयोग सिद्ध हो जाते हैं। 
लोप के अभाव में सकार को रुत्व तथा रफ को विसगं आदेश करने पर 'पूणणकाकुदः' 
बनेगा । | 

अब अग्रिमसुत्रद्वारा सुहृद्‌ ओर दुहू द्‌ शब्दों की सिद्धि दशति हैं-- 

[aqo] विधि-सूत्रम्‌- (९७८) सुहूद-दुहू दो सित्राइमित्रयों: | 
५।४।१५०॥। 

सुदुभ्याँ हृदयस्य हृद्धावो निपात्यते । सुहृन्मित्रम्‌ । दुहू द्‌ अमित्रः ॥।* 

अ्थे:--बहुत्रीहिसमास में सु और दुर्‌ निपातों से परे हृदयशब्द के स्थान पर 
हृद्‌ आदेश निपातित किया जाता है क्रमशः मित्र ओर शत्रु अर्थो में । 

व्याल्या--सुहूद्‌-दुहू दो ।१।२। मित्राऽमित्रयोः ।७।२। बहुव्रीहो । ७।१। (gA 
सक्थ्यक्णोः० सूत्र से) । समासान्ताः । १।३। (यह अधिकृत है) । सुहृत्‌ च दुहं त्‌ च सुहृद्‌- 
दुहू दो, caterers: | मित्रञ्च अमित्रश्च मित्रामित्रौ, तयोः = मित्रामित्रयोः, इतरेतर- 
न्द्रः | अथंः--(बहुव्रीहौ) बहुव्रीहिसमास में (मित्राऽमित्रयोः) मित्र ओर शत्रु वाच्य होने 
पर (सुहृद-दुह दौ) सुहृद्‌ और gg द्‌ निपातित किये जते हैं । यथासंख्यमनुदेशः समानाम्‌ 





१. न मित्रम्‌ अमित्रः । यहां नञ्तत्पुरुषसमास में परब्रहिलङ्गं इन्द्र तत्पुरुषयोः (2६२) 
से प्राप्त परवल्लिङ्गता का मृत्राऽमित्र-च्छात्तनपुतरन्सम्त्र-बृत्र-मेहोष्ट्राः पुसि 
(लिङ्गागु० १५५) सूत्र से निषेध हो कर पुस्त्व. होः जाता है । अमेदिवति चित 
(उणादि० ६१३) इस ओणादिकसूश्रद्वारा अम्‌ धातु से इत्रच्‌ प्रत्ययः करने पर भी 
'अभित्र' शब्द सिद्ध होता है । अमित्रशब्द लोक में सदा पुंलिङ्ग में ही प्रयुक्त 
होता है--तस्थ मित्राण्यमित्ऋस्ते (माभ० २.१०१) । काशिकाकार का यहां 'दुह द्‌ 
अमित्रम्‌ ऐसा लिखना चिन्स्य है । | 


बहुद्रीहिसमासम्रकरणम्‌ | २१७ 


(२३) परिभाषा के अनुसार मित्र अर्थ में ‘gga’ तथा शत्रु अर्थ में agg का निपा- 
तन समझना चाहिये । समासास्ताः (५.४.६८) अधिकार में पठित होने से ये दोनों 
शब्द कृतसमासान्त निपातित किये गये हैं । दूसरे शब्दों में मित्र ओर अमित्र (शत्रु) 
काच्य होने पर सु और दुस्‌ (या दुर्‌) से परे हृदय शब्द को ‘Ea’ समासान्त आदेश हो 
जाता है बहुत्रीहिसमात्त में उदाहरण यथा-- 

` लोकिकविग्रह--सु (शोभनं) हृदयं यस्य सः = सुहृत्‌ (शोभन हृदय वाला अर्थात्‌ 
मित्र) । अलौकिकविग्रह--सु + हृदय सुं । यहां अनेकमन्यपवार्थ (६६६) से बहुव्रीहि- 
समास, प्रातिपदिकसंज्ञा तथा सुंब्लुक्‌ हो कर प्रकृतसूत्र से हृदय को हृद्‌ आदेश कर 
विभक्ति लाने से gga, सुहृद्‌” प्रयोग सिद्ध हो जाते हैं। 

_ इसीप्रकार--दुः (दुष्टम्‌ अशोभनं वा) हृवयं यस्य सः = दुह त्‌ (दुष्ट हृदय वाला 
अर्थात्‌ शत्रु) । यहां ‘दुर्‌ + हृदय स्‌ं, के बहुष्री हिसमास में सुंब्लुक्‌ कर प्रकृतसूत्रद्वारा हृदय 
को. हृद्‌ समासान्त आदेश हो कर विभक्तिकार्यं करने से 'दुहू त्‌, दृहुँ द” प्रयोग सिद्ध 
हो जाते हैं । रिपो बरि-सपत्नाऽरि-दिषव्‌-द्रेषण-ढुहू इः इत्यमरः | 

मित्र और शत्रु अर्थ न होने पर ' यह आदेश नहीं होता । यथा--सुहुदयो 
मुनिः । gg दयश्चौरः । हृदयवाचक हृद्‌ (नपुं०)` शब्द से भी सुहृद्‌ ओर दुहू द्‌ निष्पन्न 
किये जा सकते थे पुन: इस निपातन का क्या प्रयोजन ? इस का उत्तर यह है कि मित्र 
और शत्रु अथो में 'सुहृदयः' ओर :दुहू दय£ न बन जायं इसे रोकने के लिये ही यह सूत्र 
बनाया गया है । 

अब बहुव्रीहिसमास के सुप्रसिद्ध समासान्त कप्‌ प्रत्यय का विधान करते F— 
[लघु० ] विधिःसुत्रम्‌- (९७९) उरःप्रभृतिभ्यः कप्‌ ।५।४। १५१॥ 

(उरःप्रभृत्यन्ताद्‌ बहुव्रीहेः कप्‌ स्यात्‌ समासान्तः) ॥ 

अर्थ:---उरस्‌ आदि शब्द जिस के अन्त में हों ऐसे बहुव्रीहिसमास से समासान्त 
कप्‌ प्रत्यय हो । 

व्याख्या--उरःप्रभृतिभ्यः ।५।३॥ कप्‌ ।१।१। बहुव्रीहेः ।५।१। (बहुव्रीहो 
सक्थ्यक्णो:० सूत्र से विभक्तिविपरिणामद्वारा) । प्रत्ययः, परश्च, तद्धिताः, समासान्ताः-- 
ये सब gaa: अधिकृत Fi उरः (उरस्‌ इतिशब्दः) प्रभृतिर्‌ (आदिर्‌) येषान्ते उरू- 
प्रभृतयः, तेभ्यः = उरःप्रभृतिभ्यः, तद्गुणसंविज्ञानबहुद्रीहिसमासः। 'उरःप्रभृतिभ्यः' यह 
पद ‘agate’ का विशेषण है अतः विशेषण से तदन्तविधि हो कर 'उरःप्रभूत्मन्ताद्‌ बहु- 
ae बन जाता है । अथंः--(उरःप्रभृतिभ्यः = उरःप्रभृत्यन्तात्‌) उरस्‌ आदि शब्द 
जिस के अन्त में हों ऐसे (बहुत्रीहे:) बहुद्रीहिसमास से परे (कप्‌) कप्‌ प्रत्यय हो जाता 


१. एक एव सुहव धर्मो निधनेः्प्पनुधाति यः | 
शरीरेथ समं नाशं सर्दमत्यद्धि mafa ॥ (मनु० ८.१७) 
२. चित्तं तु चेतो हृदयं स्वान्तं हुन्मातसं मत!--इत्यमर: | 
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है और वह (तद्धितः) तद्धितसंशक तथा (समासान्तः) समास का अन्तावयव होता है । 


उर:प्रभूति एक गण है जो गणपाठ में दिया गया है' । इस का प्रथम शब्द 'उरस्‌' होने 


के कारण इसे उरःप्रभुति कहा जाता है । कपू प्रत्यय का पकार हलन्त्यम्‌ (१) सूत्रद्वारा 
इत्संज्ञक हो कर लुप्त हो जाता है । इसे पित्‌ करने का प्रयोजन अनुदात्तो सुंप्पितो 
(३.१.३) सूत्रद्वारा अनुदात्तस्वर करना है । लशक्वतद्धिते (१३६) सूत्र में अतडिते' 
कहा गया है अतः कप्‌ के ककार की इत्संज्ञा नहीं होती क्योंकि यह तद्धितसंशक है । 

सूत्र के उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--व्यूढं (विशालम्‌) उरो (वक्षो) यस्य सः == व्यूढोरस्कः (चौड़ी 
छाती वाला पुरुष) । अलोकिकविग्रह--व्यूढ सुं -उरस्‌ सुं । यहां पर दोनों पद 
अन्यपद के अथं को विशिष्ट कर रहे हैं अतः अनेकमन्यपदाथं (६६६) सूत्र से इन का 
बहुव्रीहिसमास हो कर विशेषण का पूवंनिपात, समास की प्रातिपदिकसंशा एवं प्राति- 
पदिक के अवयव सुँपों (दोनों सुं प्रत्ययों) का लुक करने पर--व्यूढ--उरस्‌ । आब 
गुणः (२७) से गुण करने से- व्यूढोरस्‌ । अब यहां बहुव्रीहिसमास के अन्त में 'उरस्‌' 
शब्द आया है जो उरःप्रभृतिगण का पहला शब्द है अतः प्रकृत उरःप्रभृतिभ्यः कप्‌ 
(९७९) सूत्रद्वारा समासान्त कपू प्रत्यय हो कर पकार अनुबन्ध का लोप करने से 
‘व्यूढोरस्‌ --क' हुआ | स्वादिष्वसर्वनामस्थाने (१६४) के अनुसार कपू प्रत्यय के परे रहते 
'व्यूढोरस्‌' की पदसंज्ञा हो जाती है । अत: ससजुषो चें: (१०५) से पदान्त सकार को दें 
आदेश, उकारलोप तथा खरवसानयोबिसंनीयः (९३) से रेफ को frat आदेश 
करने पर---व्यूढो र: +क । पुनः बक्ष्यमाण सोऽपदादो (९८०) सुत्र से विसर्ग को सकार 
आदेश कर विभक्ति लाने से “व्यूढोरस्कः प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

दूसरा उदाहरण यथा--- | 

लोकिकविग्रह--प्रियं सपिर्‌ (घृतं) यस्य सः-प्रियसपिष्कः (जिसे घी प्रिय है 
अर्थात्‌ घृतप्रेमी)। अलौकिकविग्रह--प्रिय सुं +सपिस्‌ सूँ। यहां पर पूर्ववत्‌ अनेक- 
मन्यपवार्थे (९६६) से agatigaara, विशेषण का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिक- 
संज्ञा तथा उस के अवयव सुंपों (दोनों सुंप्रत्ययों) का लुक्‌ करने पर--प्रियसपिस्‌ । 





१. उरःप्रभृतिगण यथा-- 
उरस्‌ । सपिस्‌ । उपानह, । पुमान्‌ । अनड्वान्‌ । पयः। नौः। लक्ष्मीः । दधि । 
मधु । शालि । rater: (गणसूत्रम्‌) ।। 
आचार्ये वर्धमान ने इस गण को इस प्रकार छन्दोबद्ध किया है-- 
उरः सर्पिमंधूपानद्‌ दधि शालिः पयः पुमान्‌ । 
अनड्वान्नोस्तथा लक्मीनेड्यूर्वान्नित्यमथंतः ।। 
(गणरत्नमहोदधि, श्लोक १३६) 
२, व्यूढोरस्को वृषस्कन्धः शालप्रांशुमंहाभुजः । 
आत्मकर्मक्षमं देहं कात्त्रो धमं इवाभितः॥ (THe १.१३) 


२) 


3» ag नी ~“ 
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यहां बहुव्रीहिसमास के अन्त में 'सपिस्‌' शब्द आया है जो उरःप्रभूतियों में परिगणित 
है । अतः उरःप्रमृतिन्यः कप्‌ (९७६) इस प्रकृतसूत्रद्वारा समासान्त कप्‌ (क) प्रत्यय हो 
कर पदान्त सकार को रत्व तथा रेफ को विसगं आदेश करने पर--प्रियसपिः+ क | 
अब वक्ष्यमाण इणः बः (९८१) सूत्र से विसगं को षकार आदेश कर विभक्ति लाने से 
“प्रियसपिष्क? प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

इसी प्रका २--- 

(१) विशालम्‌ उरो यस्य स विशालोरस्कः । 

(२) बहु सपिर्यस्थ स agafa: (बहुत घृत वाला) | 

(३) प्रियं पयो यस्य स प्रियपयस्कः (दुग्धप्रेमी) । 

(४) प्रियं दधि यस्य स प्रियर्दाधकः | 

(५) प्रियं मधु यस्य स प्रियमधुकः | 

(६) सम्पन्नाः शालयो यस्य स सम्पन्नशालिकः। ` 

(७) प्रिया लकषमीयंस्य स प्रियलक्ष्मीकः' । 

(८) प्रिया नौयंस्य स प्रियनोकः । 

(९) प्रियोऽनडवान्‌ यस्य स प्रियानडुत्कः (बेल का प्रेमी) । 

(१०) aaga उपानहौ येन सोऽवमुक्तोपानत्कः* । 

उरःप्रभृतिगण में एक गणसूत्र पढ़ा गया है--अर्थान्ननः । इस का अथं है-- 
जिस बहुब्रीहिसमास में पुंपद नम तथा उत्तरपद अर्थ शब्द हो तो उस से परे समासान्त 
कप्‌ प्रत्यय हो जाता है। यथा--अविद्यमानोऽर्थो यस्य तद्‌ अनर्थकं (वचः) । यहां 
नमओऽस्त्यर्थानां वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः (वा० ६६) वात्तिक से बहुब्रीहिसमास में 
अस्स्यर्थक विद्यमानशब्द का लोप हो कर तस्मान्नुडचि (९४८) सूत्रद्वारा नुँट्‌ का आगम 
करने से ‘aad’ इस स्थिति में प्रकृत गणसूत्र से समासान्त कप्‌ हो कर विभक्ति लाने 
से 'अनथंकम (वचः) प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

विशेष बक्तब्य- उरःप्रभृतिगण पीछे लिख चुके हैं। इस गण में कुछ शब्द 
प्रातिपदिक के रूप में और कुछ अन्य प्रथमेकवचनान्त के रूप में पढ़े गये हैं। पयः, 
लक्ष्मीः, नौः, पुमान्‌, अनड्वान्‌--ये पाञ्च शब्द प्रथमेकवचनान्त पढ़े गये हैं । व्याख्या- 
कारों का कथन है कि इन पाञ्च शब्दों से तभी कप्‌ प्रत्यय किया जाता है जब ये 





१. स्त्रियाः पुँवद्धाषित पुंस्कादनू2० (९६९) इति पूवंपदस्य पुंवद्भावः | 

२. अनडुह, शब्द के हृकार को पदान्त में बसुं-ख सुं-ध्बंस्वनडुहां बः (२६२) से दकार 
हो कर शरि थ (७४) द्वारा चर्त्वेन तकार हो जाता है । 

३. उपानह्‌ शब्द के हकार को पदान्त में नहो धः (३५९) सूत्रद्वारा धकार हो कर 
wiz से चत्वं-तकार हो जाता है । त्ववमुक्तोपानत्कः (जो जूते उतार 
थुका है) । 
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शब्द बहुव्रीहि में प्रथमेकवचनान्त हों अन्यथा वक्ष्यमाण शेषाद्‌ विभाषा (९८४) सूत्र से 
कपू बिकल्प से किया जाता है । यथा--प्रिया लक्ष्मीयंस्य स प्रियलक्ष्मीक: | यहाँ समास 
में लक्ष्मीशब्द प्रथमेकवचनान्त है,अतः प्रकृतसुत्र से कप्‌ हो गया है । प्रिया लक्ष्म्यो यस्य 
स प्रियलक्ष्मीकः प्रियलदमीर्वा । यहां लक्ष्मी शब्द प्रथमाबहुवचनान्त है अतः प्रक्रतसूत्र 
से कप्‌ न हो कर शेषाद्‌ विभाषा (९८४) से कप्‌ का विकल्प हुआ है' । 

कपू प्रत्यय के परे रहते faat को कहीं सकार आदेश और कहीं ककार आदेश 
हो जाता है--इस की व्यवस्था के लिये अग्निम दो सूत्रों का अवतरण करते F— 

[ago] विधि-सूतरम--(९८०) सोऽपदादौ ।८।३।३८॥ 

पाश-कल्प-क-काम्येष विसगँस्य स: । इति सः- व्यढोरस्कः ॥ 

अर्थ:--पाश, कल्प, क और काम्य--इन चार प्रत्ययों के परे रहते विसगं को 
सकार आदेश हो । 

_ व्याख्या--सः ।१।१। (सकारादकार उच्चारणार्थः) । अपदादौ ।७।१। विसर्ज - 
नीयस्य ।६।१। (विसजंनोयस्य सः सूत्र से) । कुम्वोः ।७।२। (ga पौ थ सूत्र 
से) । संहितायाम्‌ ।७।१। (तयोर्य्वावचि संहिताबाम्‌ सूत्र से) । पद्स्यादिः पदादिः 
षष्ठीतत्पुरुषः | न पदादिः--अपदादिः, तस्मिन्‌ = अपदादो, नञ्तत्पुरुषः । 'अपदादौ' 
यह ‘कुप्वोः के साथ अन्वित होता है अतः इसे द्विवचनान्त बना कर 'अपदाद्योः कुप्वोः 
समझना चाहिये | अ्थः--(अपदाद्यो: कुप्वोः) जो पद के आदि में स्थित नहीं ऐसे कवग 
या पवर्ग के परे रहते (विसजंनीयस्य) विसग के स्थान पर (सः) स्‌ आदेश हो जाता 
है (संहितायाम्‌) संहिता की विवक्षा में। अपदादि कवग पवगे का परे होना? केवल 
पाश, कल्प, क और काम्य--इन चार प्रत्ययो में ही सम्भन्र हो सकता है । अतः 
इन चार प्रत्ययों के परे होने पर ही प्रक्कतसूत्रद्वारा विसगं को सकारादेश करना वृत्ति 
(मुलोक्त सूत्राथं) में कहा गया है। यह सूत्र कृष्लो:--क-- पो थ (९८) सूत्रदारा 
प्राप्त जिह्वामूलीय+विसगं या उपघ्मानीय+-विसर्ग का अपवाद. है | 

उदाहरण यथा-- 
पाश” में? 


१, अकृशमकृशलक्ष्मोश्चेतसा शंसितं सः (किरात० ५.५२) । यहां भारवि ने 'अकुश- 
लक्ष्मी: पद में कप्‌ प्रत्यय नहीं किया । अत एव मल्लिनाथ ने अपनी व्याख्या में 
इस का विग्रह “'अकृशा लक्ष्म्यो यस्य' इस प्रकार बहुवचनान्तघटित प्रदर्शित 
किया g | 

२. 'अपदादो' कथन के. कारण “पय: कामयते, पयः पिवति’ इत्यादियों में इस सूत्र की 
प्रवृत्ति नहीं होती । 

३. याप्ये पाशप्‌ (५.३.४७) | अ्थ:--निन्दा अर्थ में वर्तमान प्रातिपदिक से स्वार्थं में 
पाशप्‌ (पाश) प्रत्यय होता हे । यथा--कुत्सितो भिवक्‌--भिषक्पाशः (कुत्सित 
वेश्च) । पयस्पाशम्‌ (विकृत दुग्ध) । यशस्पाशम्‌ (विकृत यश अर्थात्‌ अपर्कीति) । 
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पयः+- पाश = पयस्पाश, विभक्ति लाने पर-- पयस्पाशम्‌ । 

यशः+ पाश = यशस्पाश, विभक्ति लाने पर--यशस्पाशम्‌ । 

'कल्प' में 

पयः + कल्प = पयस्कल्प, विभक्ति लाने पर--पयर्कल्पम्‌ । 

यशः--क्रल्प =यशस्कल्प, विभक्ति लाने पर--यशस्कल्पम्‌ । 

क' में! 

पयः+- क = पयस्क, विभक्ति लाने पर--पग्रस्कम्‌ । 

यशः --क -- यशस्क, विभक्ति लाने पर--यशस्कम्‌ । 

'काम्य' में? 

पयः + काम्य = पयस्काम्य, लेट्‌ लाने पर--पथस्का म्यति । 

यशः + काम्य == यशस्काम्य, लेट्‌ लाने पर--यशस्काम्यति । 

प्रकृत में 'व्यूढोरः + क' यहां कप्‌ (क) प्रत्यय परे मौजूद है, संहितकपदे 
नित्या--के अनुसार एकपद में संहिता की भी नित्य विवक्षा है अतः अपदादि ककार 
के परे रहते प्रकृत सोज्यवादों (९८०) सूत्र से frat को सकार आदेश हो कर-- 
व्यूढोरस्क । विभक्ति लाने से “व्यूढोरस्कः” प्रयोग सिद्ध हो जाता है | 

इसी तरह--विशालोरस्कः, प्रियपयस्कः आदि में feat को सकार आदेश 
समझ लेना चाहिये । 

अब इस सूत्र के अपवाद का अवतरण करते F— 
[लघु ०] विधि-सूत्रम्‌-(€८१) इणः षः ।८।३।३९॥ 

इण उत्तरस्य विसर्गस्य षः पाश-कल्प-क-काम्येष परेषु । प्रिय- 
सपिष्कः ॥ 

अर्थः--पाश, कल्प, क और काम्य--इन चार प्रत्ययो के परे रहते यदि 
इण्प्रत्याहार से परे विसर्ग हो तो उसे षकार आदेश हो जाता है | 

व्याख्या--इणः ।५।१। षः । १।१। (षकारादकार उच्चारणार्थः) | चिसजेनीयस्य 


१. ईवदसमाप्तो कल्पब्देश्यदेशीयरः (१२३०) | अ्थः--ईषदसमाप्ति अर्थं में प्राति- 
पदिक से परे कल्पप्‌ (कल्प), देश्य और देशीयर्‌ (देशीय) प्रत्यय होते हैं। यथा-- 
ईषद्नो विद्वान्‌--विद्वत्कल्पः, विद्ृद्देश्यः, विद्वद्देशीयः (लगभग विद्वान्‌, विद्वान्‌ के 

` समान) । पयःकल्पम्‌ (दूध के समान) । यशस्कल्पम्‌ (यश के तुल्य) | 

२. अज्ञाते (१२३४), eka (१२३५) । अर्थ:---अज्ञात या कुत्सित अर्थों में प्राति- 
पदिक सें परे क प्रत्यय हो जाता है । पयस्कम्‌ (अज्ञात या कुत्सित दुग्ध) । यश- 
स्कम्‌ (अपकीति) | 

३. काम्यच्च (७२५) । इस सूत्र की व्याख्या पीछे कर चुके हैं। काम्यच्‌“प्रत्ययान्त 
की सनाधन्ता धातबः (४६५) से धातुसंज्ञा हो कर लेट्‌ आदियों की उत्पत्ति होती 
है । पयस्काम्यति (अपने लिये दूध चाहता है) । 
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।६।१। (विसर्जनीयस्य सः सूत्र से) । अपदादौ ।७।१। (सोऽपदावो सूत्र से) । कुप्वो: ।७।२ । 
(कृप्वो पौ च सूत्र से) । संहितायाम्‌ ।७।१। (तयोर्ग्वावखि संहितायाम्‌ सूत्र 
से) । इण्‌ प्रत्याहार इस शास्त्र में सदा परले णकार अर्थात्‌ लब्‌ (प्रत्याहारसूत्र ६) के 
णकार से ही लिया जाता है--यह पीछे अणुदित्सबर्णस्य चाउप्रत्ययः (११) सूत्र पर 
स्पष्ट किया जा चुका है' । अर्थ:---(अपदाद्यो: कुप्वोः) जो पद के आदि में स्थित नहीं 
ऐसे कवगें पवगं के परे रहते (इणः) इण्‌ प्रत्याहार से परे (विसजँनीयस्य) faat के 
स्थान पर (षः) | आदेश हो जाता है (संहितायाम्‌) संहिता की विवक्षा में अपदादि 
कवर्गे पवग का परे होना केवल पाश, कल्प, क और काम्य--इन चार प्रत्ययो के परे 
होने पर ही सम्भव है अतः इन में ही इस सूत्र की प्रवृत्ति होती है । यह सूत्र पूर्वसूत्र 
का अपवाद है । अतः इण से परे विसगे को षकार तथा अन्यत्र सकार आदेश होता 
है । 

इस सूत्र के उदाहरण यथा-- 

'वाश' में 

सपिः + पाश = सपिष्पाश, विभक्ति लाने पर---सर्पिष्पाशम्‌ । 

यजुः + पाश = यजुष्पाश, विभक्ति लाने पर--यजुष्पाशम्‌ 1° 

“कल्प में-- 

afi: + कल्प == सपिष्कल्प, विभक्ति लाने पर--सर्पिष्कल्पम्‌ 1° 

यजुः --कल्प == यजुष्कल्प, विभक्ति लाने पर---यजुष्कल्पम्‌ ।“ 

T में-- 

afa: --क = सर्पिष्क, विभक्ति लाने पर--सपिष्कम्‌ ।' 

यजु:--क = यजुष्क, विभक्ति लाने पर--यजुष्कम्‌ । 

'काम्य' में-- 

सपिः-- काम्य = सपिष्काम्य, लेट्‌ लाने पर--सपिष्काम्यति t" 

यजुः - काम्य == यजुष्काम्य, लेट्‌ लाने पर--यजुष्काम्यति ।£ 


१. परेणेवेण्ग्रहाः सर्व पूर्वणेवाण्ग्रहा मताः । 
ऋतेऽणुदित्सवर्णस्येत्येतदेकं परेण तु ।। 
२. सपिष्पाशम्‌ = निकम्मा या निकृष्ट घृत । 
३. यजुष्पाशम्‌ = कुत्सित यजुः । 
४. सपिष्कल्पम्‌ = घृततुल्य । | 
५. यजुष्कल्पम्‌ = यजुः के तुल्य । 
६. सपिषकम्‌ = निकृष्ट घृत । 
७. यजुष्कम्‌--अज्ञात यजुः | 
८. सपिष्काम्यति = अपने लिये घृत चाहता है.। 
९. यजुषकाम्यति = अपने लिये aa: चाहता है । 
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प्रकृत में 'प्रियसपिः +-क' यहां कप्‌ (क) प्रत्यय परे विद्यमान है। संहितेकपदे 
नित्या- के अनुसार संहिता की भी विवक्षा है, अतः अपदादि ककार के परे रहते इण्‌- 
इकार से परे विसगं को प्रकृतसूत्र से षकार आदेश हो कर विभक्ति लाने से 'प्रिय- 
सपिष्कः प्रयोग सिद्ध हो जाता है । | 

इसी उपचार (विसगं के स्थान पर होने वाले सत्व-षत्व) प्रकरण में उपयोगी 
एक अन्य सूत्र का अवतरण करते F— | 


[लघु ०] विधि-सूत्रम--( ९८२) कस्कादिषु च ।८।३।४८॥। 

एषु इण उत्तरस्य विसगंस्य षः, अन्यत्र तु सः। (HEH) ॥ 

अर्थ:--कस्क आदि गणपठित शब्दों में इण्‌ प्रत्याहार से परे frai को षकार 
आदेश तथा अन्यत्र (जहां इण्‌ नहीं वहां) सकार आदेश हो जाता है । 

व्याल्या--कस्कादिष्‌ ।७।३। च इत्यव्ययपदम्‌ । इणः ।५।१। षः ।१।१॥ (इणः 
षः सूत्र का पूरा agada) | विसर्जनीयस्य ।६।१। (विसर्जनीयस्य सः सूत्र से) । सः । 
uu (सोऽपदादौ सूत्र से) । कुप्वोः ।७।२। (EA: ><क>< पो च सूत्र से) । संहिता- 
याम्‌ ।७।१। (अधिकृत है) । कस्कशन्द आदियँबान्ते कस्कादयः, तद्गुणसंविज्ञान-बहुव्रीहि- 
समासः । कस्कादि एक गण है जो पाणिनीय गणपाठ में दिया गया हे'। अर्थ:-- 
(कस्कादिषु) कस्कादियों में (च) भी (इणः) इण्‌ प्रत्याहार से परे (विसर्जनीयस्य) 
विसर्ग के स्थान पर (षः) ष्‌ आदेश तथा अन्यत्र --जहाँ कस्कादियों में इण्‌ प्रत्याहार 
से परे विसगं स्थित नहीं होता वहां विसगे के स्थान पर (सः) स्‌ आदेश हो जाता 
है (कुप्वोः) कवगे पवगं के परे रहते (संहितायाम्‌) संहिता के विषय Ñ । 

उदाहरण यथा-- 

कः+-कः = कस्कः (कौन कौन) । यहां मित्यबीष्सयोः (८८६) सूत्रद्वारा वीप्सा 
अथं में 'कः पद को द्वित्व हो गया है । 'क:- कः इस स्थिति में पूर्वार्ध में इण्‌ से परे 
frat वत्तंमान नहीं अपितु अकार से परे adaa है अतः प्रकृत कस्कादिषु च 
(६८२) सूत्रद्वारा कवगं के परे रहते faai को सकार आदेश हो कर 'कस्कः' प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है । ध्यान रहे कि यहां सोऽपदादो (६८०) सूत्रद्वारा सकार आदेश नहीं 
हो सकता था क्योंकि faai से परे कवर्ग पदादि था i? 


१. कस्कादिगण यथा -- 
PER: । कौतस्कुतः | भ्रातुष्पुत्रः । शुनस्कर्ण: । सद्यस्कालः । सदस्क्री: । साद्यस्क्रः । 
कांस्कान्‌ । सपिष्कुण्डिका । धनुष्कपालम्‌ । बहिष्पलम्‌ (बहिष्पूलम्‌ इति 
काशिका) । यजुष्पात्रम्‌ । अयस्कान्तः। मेदस्पिण्डः । भास्करः । अहस्करः | 
आकृतिगणोऽयम्‌ | | 

२. जब संहिता को विवक्षा नहीं होती तब इस सूत्र की प्रवृत्ति नहीं होती । अत एव 
नाटकों में 'क: कोऽत्र भो दोवारिकाणाम्‌' इत्यादि प्रयोग पाये जाते हैं । 
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इसीप्रकार ga: पद को वीप्सा में नित्यबीप्सयो: (८८६) से द्वित्व हो कर-- 
कुत: --कुत: । यहां भी पूर्वार्ध में इण्‌ से परे बिसग नहीं अपितु अकार से परे है अतः 
प्रकृत कस्कादिषु ब (६८२) सूत्रद्वारा कवर्ग के परे रहते faai को सकार आदेश हो 
जाता है-- HAHA: | अब इस 'कुतस्कुतस्‌' शब्द से तत आगत: (१०९८) 'उस से आया 
हुआ' अर्थ में तद्धितसंज्ञक अण्‌ प्रत्यय कर आदिवृद्धि (६३८) तथा अव्ययानां भमात्रे 
टिलोपः (ato) से टिभाग (अस्‌) का लोप कर--कौतस्कुत --अ == कौतस्कुत,विभक्ति 
ला कर 'कोतस्कुतः प्रयोग सिद्ध हो जाता है । कौतस्कुतास्तत्र लोका: समव्रायन्‌ (कहां 
कहां से आये लोग वहां इकट्ठ हुए?) । 

इसी तरह--सद्य: + HT: = सद्यस्कालः । शुनः - कर्ण: = शुनस्कणंः । अय 
+ काण्ड = अयस्काण्ड: | मेद:-|- पिण्ड = मेदस्पिण्ड: । इत्यादियों में faat को सकार 
आदेश होता है | 

इण्‌ से परे farai को षकार आदेश के उदाहरण यथा--भ्रातु: +- पुत्र = भ्रातुष्पुत्र: 
(भतीजा) । सपिः + कुण्डिका = सपिष्कुण्डिका (घी की कुण्डी) । इत्यादि । 

कस्कादि आकृतिगण है । इस में कृतसत्व तथा कृतषत्व शब्द एकत्रित हैं । 
जहां विसग के स्थान पर होने वाले सकार षकार का किसी सूत्र से बिधान न हो उस 
को कस्कादिगण में परिगणित कर लेना चाहिये । जसा कि काशिकाकार ने कहा है-- 
अविहितलक्षण उपचारः कस्कादिषु द्रष्टव्यः | 

नोट--लघु-सिद्धान्त-कौमुदी के मुद्रित संस्करणों में उपर्युक्त तीम सूत्रों पर 
बिविध पाठभेद देखे ;जाते हैं । किसी किसी संस्करण में तो केवल एक ही सूत्र का उल्लेख 
मिलता है। यया “कस्कादिषु च ।८।३।४८।॥। एष्विण उसरस्य किसर्गेस्य षोऽन्यत्र 
तु स: । इति सः। व्यूढोरस्कः । प्रियसपिष्क: ॥” शेष दो सूत्रों का उल्लेख ही नहीं 
मिलता । भला कस्कादिगण में पाठ मान कर “व्यूढोरस्कः, प्रियसपिषकः' में सत्व और 
षत्व केसे किये जा सकते हैं? क्योंकि इन में तो वे ही शब्द मिनाये जाते हैं जहां faai 
से परे पदादि कवगं पवगं हुआ करता है । यहां ऐसा कोई प्रसङ्ग ही नहीं । अतः हम 
ने व्याकरणःप्रक्रियानुसार इस स्थल के पाठ का संशोधन कर व्याख्या प्रस्तुत की है । 

अब बहुव्रीहिसमास में निष्ठाप्रत्ययान्त शब्दों का पूर्वनिपात निरूपण करते हैं-- 


१. कुछ लोगों का विचार है कि लघुकोमुदीकार ने विद्यार्थियों के सोकये को दृष्ट में 
रखते हुए सोऽपदादो (९८०) तथा इणः षः (९८१) के झमेले से मुक्‍त रखने के 
लिये कस्काविषु थ (६८२) सूत्रद्वारा यहां सत्व का विधान दर्शाया है । परन्तु 
यदि ऐसा किया भी गया होतो ag उचित नहीं । क्योंकि वे दोनों सूत्र पाश, 

. कल्प, क और काम्य इन चार प्रत्ययों में ही प्रवृत्त होते हैं इन में से तीम (कल्प, 
क और काम्य) प्रत्ययों का विधान तो लघुकौमुदी में किया ही गया है । शेष रहे 
'पाश' का उदाहरण छोड़ा भी जा सकता था । अतः इन सूत्रों को जान लेने से 
छात्त्रों पर कोई अनावश्यक बोझ नहीं पड़ता, उल्टा प्रक्रियाशु्धि बनी रहती है | 
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[ago] विधि-सूत्रम-- (९८३) निष्ठा ।२।२।३६॥ 
निष्ठान्तं बहुग्रीहौ पूर्व स्थात्‌ । युक्तयोम: 1 
अर्थ:--बहुक्रीहिसमास में निष्ाप्रत्ययान्त शब्द पूर्व में प्रयुक्त हो । 
ब्याख्या- निष्ठा ।१।१। बहुव्रीहो ।७।१। (सप्तनोविशेषणे बहुत्रीहो सूत्र से) । 
पूर्वम्‌ ।२।१। (उपसबंनं पूर्वम्‌ सूत्र से) । प्रयुज्यते’ इत्यध्याहायंम्‌ । क्त-क्तबत्‌ निष्ठा 
(८१४) सूत्र से क्त और क्तवतूं प्रत्ययों की निष्ठा सञ्ज्ञा कही गई है । अतः प्रत्यय- 
ग्रहण तक्म्तग्रहणम्‌ के अनुसार यहां निष्ठा' से निष्ठात्रत्यवान्तो का ग्रहण होता है । 
i—i) बहुव्रीहि्तमास में (निष्ठा) निष्ठाप्रत्ययान्त (पूर्वम्‌) qå में 
(प्रयुज्यते) प्रयुक्त होता है। उदाहरण यथा-- 
लौकिकबिग्रह- युक्तो योगोऽनेन स युक्तयोग; (जिस का योग सफल हो चुका 
है ऐसा सिद्ध anit) । अलौकिकविग्रह- गुक्त सं +योग सुं । यहां दोनों पद अन्य- 
पदार्थ को बिशिष्ट करते हैं अतः अनेकमन्यववार्थ (९६६) से इन पदों का बहुव्रीहि- 
समास हो जाता है । समास की प्रातिकदिकसज्ञा कर AI का लुक किया तो- युक्त + 
योग । अब प्रकृत निष्ठा (९८३) सूत्र से निष्ठान्त 'युकत”' शब्द का बहुक्रीहिसमास में 
पूर्वेनिपात कर विश्ेष्यानुसार विभक्ति लाने पर बुक्तयोग:” प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 
यहां यह बिशेष ध्यातव्य है कि निष्ठान्त का यह पूर्वनिपात केवल बहुब्रीहि में 
अन्यत्र नहीं । अतः 'योमेन युक्‍्तः--योगयुकतः' यहां तृतीयातत्पुरुषखमास में 
hi A sin नहीं होता | däi ॥ ù 
सूत्र के अन्य उदाहरण यथा--कृतं कृत्यं येन स: = कृतकृत्यः । कृतं कायं येन 
सः = कृतकार्यः | इत्यादि जानने चाहियें । 
यहां एक प्रश्‍न उत्पन्न होता है कि 'युक्‍तयोग:' में 'युक्त' शब्द का पूर्बेनिषात 
तो विशेषण होने के कारण सप्तमो-बिशेषणे agatat (६६७) सुत्रद्वारा ही सिद्ध था 
पुनः इस निष्ठा (६८३) सूत्रद्वारा पूर्वनिपात के विधान की क्या आवश्यकता ? इस 
का उत्तर यह है कि दो समानाधिकरण क्रियाशब्दों का विशेष्यविशेषणभाब विबक्षा के 
अधीन होने से अनिमत होता है । कभी एक विशेष्य और दूसरा विशेषण हो जाता है 
तो कभी दूसरा विशेष्य और प्रथम विशेषण भी हो सकता है । इस तरह विशेषणा- 
श्रित पूर्वनिपात अनिश्चित है अतः प्रकृतसूत्र से निष्ठान्तों का पूर्वनिपात विधान किया 
गया है । इस से निष्ठान्त चाहे विशेषण हों या विशेष्य, उन का बहुब्रीहि में सदा qå- 
ia y होगा । इस सूत्र के भी कई अपवादस्थल हैं जो आकरग्रन्थो में देखे जा 
स 
नोट--यह सूत्र वरदराजजी को लघुसिद्धान्तकौमुदी में सष्तमीविशेषणे ag- 





१. युक्तशब्द युज्‌ धातु से निष्ठासंज्ञक क्त (त) प्रत्यय करने पर निष्पन्न हुआ है । 


Ho Wo (tx) 
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व्रीहौ (६६७) सूत्र के बाद ही देना चाहिये था । यहां समासान्तप्रकरण के मध्य में इसे 
रखना कुछ उचित प्रतीत नहीं होता . क | 
अब पुनः समासान्त कप्‌ प्रत्यय का अवतरण करते है-- . 

[लघु० | विधि-सूत्रमु- (९८४) दोषाद्‌ विभाषा । ५।४। १५४।। 
अनुक्तसमासान्ताद्‌ बहुव्रीहे: कब्वा | महायशस्क: | महायशाः N 
अर्थ:---जिस बहुब्रीहि से कोई समासान्त न कहा गया हो तो उस से समासान्त 

कप्‌ प्रत्यय विकल्प से हो | | 

| व्याख्या शेषात्‌ ।५।१। विभाषा ।१।१। बहुव्रीहेः ।५।१। (बहुत्रीहौ सक्थ्य- 

क्षणोः० सूत्र से विभक्तिविपरिणामद्वारा) । कप्‌ ।१।१। (उरःप्रभृतिभ्यः कप्‌ सूत्र से) । 
प्रत्ययः, परश्च, तद्धिताः, समासान्ताः--ये सब पूर्वतः अधिकृत है । जिस से कोई 
समासान्त कहा नहीं गया वह यहां 'शेष' विवक्षित है । अर्थः--(शेषाद्‌ बहुव्रीहेः) जिस 
बहुव्रीहि से कोई समासान्त विधान नहीं किया गया उस से परे (विभाषा) विकल्प से 

(कप्‌) कप्‌ प्रत्यय हो जाता है और वह प्रत्यय (तद्धितः) तद्धित-सञ्ज्ञक तथा 

(समासान्तः) समास का अन्तावयव होता है । उदाहरण यथा-- . 

` लौकिकविग्रह--महद्‌ यशो यस्य सः == मंहायशस्को महायशा वा (बड़े यश 
वाला, महायशस्वी) । अलौकिकविग्रह--महत्‌ सुँ + यशस्‌ सूँ । यहां दोनों पद अन्य- 
पदार्थं को विशिष्ट कर रहे हैं अतः अनेकमन्यपदाथ (९६६) सूत्र से इन का बहुव्रीहि- 
समास हो जाता है । समास में विशेषण का पूर्वनिपात, समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा 
तथा सुंपो धातुध्रातिपदिकयोः (७२१) से प्रातिपदिक के अवयव सुंपों (दोनों सुँ प्रत्ययो) 
का लुक्‌ करने पर--महत्‌ + यशस्‌ । पुनः आन्महतः समानाधिकरणजातीययोः (६५६) 
सूत्रद्वारा महत्‌ के तकार को आकार आदेश हो कर सवर्णदीर्घ हो जाता है-महा- 
यशस्‌ । इस बहुव्रीहिसमास से किसी सूत्रद्वारा किसी समासान्त का विधान नहीं किया 
गया अतः यह शेष बहुब्रीहि है । इस शेष बहुव्रीहि से प्रकृत शेषाद्विभाषा (६८४) सूत्र 
द्वारा विकल्प से समासान्त कपू प्रत्यय हो जाता है । कपूपक्ष में 'महायशस्‌ + क' इस 
स्थिति में स्वादिष्वसर्वनामस्थाने (१६४) gaara पदसञ्ज्ञा के कारण ससजुषो रें 

(१०५) से पदान्त सकार को हे आदेश तथा खरवसानयोविसजंनीय: (६३) से रेफ 

को विसर्ग आदेश हो जातां है-महायशः- क । सोऽपदादौ (६८०) से विसर्ग को सकार 

आदेश करने पर--महायशस्क । अब विशेष्यानुसार विभक्ति ला कर 'महायशस्कः' 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है । जिस पक्ष में समासान्त कपू प्रत्यय नहीं होता वहां विभक्ति 
ला कर पुंलिङ्ग में 'वेधस्‌' शब्द की तरह प्रक्रिया होती है । महायशस्‌ + सुँ--यहां 
अत्वसन्तस्य चाऽधातोः (३४३) से उपधादीधं, हल्डचाब्म्यो० (१७६) से अपृक्त सकार 
का लोप तथा प्रकृति के सकार को रेंत्व-विसगं करने पर 'महायशाः' प्रयोग सिद्ध हो 





जाता है' । इस प्रकार 'महायशस्कः' तथा 'महायशाः' ये दो प्रयोग निष्पन्न होते हैं । _ 





१. महायशाः, महायशसौ, महायशसः--इस प्रकार 'वेधस्‌' शब्द की तरह रूपमाला 
: जाननी चाहिये । 
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इसीप्रका र-->अल्पं वयो यस्य सः =अल्पवयस्कः, अल्पवया: । तुल्यं वयो यस्य 
सः = तुल्यवयस्कः, तुल्यवया: । बह्वी विद्या यस्य सः==बहुविद्यकः, बहुविद्याक:, ag- 
विद्य:' । बद्वथो माला यस्य सः =बहुमालकः, वहुमालाकः, बहुमालः । इत्यादि प्रयोग 
समझने चाहियें । 
शेषात्‌ (अनुक्तसमासान्तात्‌) कथन के कारण 'व्याघ्रपादू आदि से प्रकृतसूत्र- 
द्वारा समासान्त कप्‌ नहीं होता । कारण कि यहां पादस्य लोपोष्हस्त्यादिस्य: (६७४) 
से जो लोप विधान किया गया है वह भी समासान्त है । भावरूप या अभावरूप किसी 
प्रकार के समासान्त के विहित हो जाने से शेषत्व, नहीं रहता | 
अभ्यास [६] 
(१) निम्नस्थों में अन्तर स्पष्ट करे 
[क] समानाधिकरणबहुत्री ह; व्यधिकरणबहुव्रीहि | , 
[al त द्गुणसंविज्ञानबहुव्रीहि; अतद्गुणसंविज्ञानबहुत्रीहि । | ह 
[ग] प्रिया लक्ष्मीयंस्य; प्रिया लक्ष्म्यो यस्य । 
[घ] दीर्घसक्थः; दीर्घसकिथ | 
[ङ] स्थूलाक्षी; स्थूलाक्षा । ` 
[च] सुहृद्‌; सुहृदयः । 
[छ] दृढभक्तिः; दृढाभक्तिः । 
(२) निम्नस्थ प्रश्नों का यथोचित उत्तर दीजिये-- 
]क] कपुप्रत्यय के ककार की इत्संज्ञा क्यों नहीं होती ? 
[ख] लोप को भी समासान्त क्यों माना गया है ? 
[ग] सोऽवदादो में 'अपदादौ' क्यों कहा गया है? 
[घ] 'कुसूलपादः' में समासान्त क्यों नहीं हुआ ? 
[ङ] 'कः कोऽत्र भोः' यहां कस्कादित्वात्‌ सकार क्यों नहीं हुआ 
[च] 'दशमूर्धा' में समासान्त क्यों नहीं हुआ ? 
[छ] शेषाद्विभाषा में शेषपद से क्या अभिप्रेत है ? 
[ज] अनेकमन्यपदार्थं में 'अनेकम्‌' क्यों कहा गया है ? 
[ar] शेषो बहुव्रीहिः में शेष: से क्या अभिप्रेत है ? 
(३) कप्‌, अप्‌, षच्‌, ष और अन्त्यलोप--इन समासान्तों के दो दो उदाहरण 
प्रदर्शित करें | 
(४) व्यधिकरणबहुत्रीहि के कोई पाञ्च उदाहरण दीजिये । 


१. यहां स्त्रीलिङ्ग पूर्वपद को स्त्रियाः पुंवद्‌ भाषितपुंस्कादनूड ० (९६९) सूत्र से 
पुवद्भाव हो जाता है । टाबन्त उत्तरपद को कप के परे रहते आषोऽन्यतरस्याम 
(७.४.१५) सूत्र से वैकल्पिक ger हो जाता है । कप्‌ के अभाव में गोस्त्रियोरुप- 
सर्जनस्य (९५२) से उपसर्जनहस्व हो जाता है । 
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(५) षच्‌, ष और अप्‌ समासान्तो में अनुबन्धभेद के कारण रूपसिद्धि में पड़ने 
| वाले अन्तर को स्पष्ट करें | 


(६) बहुत्रीहिसमास के पूर्वेनिपात पर सोदाहरण प्रकाश डालें । 
(७) सहेतुक अशुद्धि-शोधन कीजिये | 
१. द्विमूर्धा सर्प: । २. स्वक्षा युवतिः । ३. कृष्णगोर्ब्राह्मणः । ४. हस्तिपाद्‌ 
आतुरः । ५. दुह्‌ दयोऽमित्त्रः । ६. उत्काकुदः। ७. सुपादा कन्या । ८ 

_ चतुष्पादः श्लोकः । ९. विशालोराः शुरः। १०. दर्शेनीयाभार्यः । ११ 


संहितोरुभार्य: । १२. कल्याणप्रियो राजा । १३. प्रियपयाः शिशुः । १४ 
कल्याणीपञ्चचम्यो रात्रयः | 


१. अत्रेत्यमशुद्धिशोधनमवसेयम्‌-- ` 
[१] 'ढिमुर्घा' इत्यसाधु । द्वौ मूर्धानौ यस्येति विग्रहे बहुव्रीहो ofret व qed 
(९७२) इति षप्रत्यये समासान्ते, भस्य टेलोपि च कृते द्विमूर्धः’ इत्युचितम । [२] 
स्वक्षेत्यशुद्धम्‌ । सु (शोभने) अक्षिणी यस्या इति बहुव्रीहौ बहुव्रीहौ सक्थ्यक्मो 
स्वाङ्गात्‌ षच्‌ (९७१) इति समासान्ते षचि भस्येकारस्य लोपे 'स्वक्ष' इतिशब्दात 
स्त्रीत्वे षित्त्वात्‌ विदृगौराविभ्यश्च (१२५५) इति डीषि भस्याकारस्य लोपे च 
कृते 'स्वक्षी' इति भवितव्यम्‌ । [३] कृष्णा गौयस्येति बहुव्रीहो कृष्णाशब्दस्य पुंव- 
वावे गोस्त्रियोद्पसजंनस्य (६५२) इत्युपसर्जनहस्वे च कृते 'कृष्णगु:' इति भवित- 
व्यम्‌ । [४] हस्तिपाद्‌ इत्यत्र ‘हस्तिपादः’ इति भाव्यम्‌ । पादस्मं लोपोऽहस्स्यादिभ्य 
(९७४) इत्यत्र अहस्त्यादिभ्य इत्युक्तेः समासान्तलोपो न । [५] अमित्रे सुहृद- 
qe दो मित्रामित्रयोः (९७८) इति निपातनाद्‌ दुह द्‌ इति भवितव्यम्‌ । [६] अत्र 
उहिस्यां काकुदस्य (६७६) इति समासान्तेऽन्त्यलोपे उत्काकुदिति साधु । [७] 
अत्र संख्यासुपूर्वस्य (९७५) इति समासान्तेऽन्त्यलोपे स्त्रीत्वविवक्षायां पादोऽन्यतर- 
स्याम्‌ (४.१.८) इति वा डीपि पादः पत्‌ (३३३) इति पादः पदादेशे च कृते 
‘grat’ इति साधु । [८] बहुव्रीहौ संख्यासुपूर्वस्य (९७५) इति समासान्तेऽन्त्यलोपे 
चतुष्पादिति भवितव्यम्‌ । [६] अत्र बहुत्रीहौ उरःप्रभृतिभ्यः कप्‌ (९७९) इति 
कपि समासान्ते. 'विशालोरस्कः' इत्युचितम्‌ । [१०] दर्शनीयाभार्यं इत्यसाधु । 
बहुव्रीहौ स्त्रियाः पुंबद्‌भाषितपुंस्कादन्‌ङ० (६६९) इति dag उपसर्जनहस्वे च 
कृते 'दर्शनीयभारयः' इति साधु । [११] स्त्रियाः पुंवद्भाषितपुंस्कादन्‌ङ० (६६९) 
` इत्यत्र 'अनूङ्‌' इत्युक्तेः पुंव-द्भावस्याभावेन 'संहितोरूभार्यः 'इति भवितव्यम्‌ । [१२] 
स्त्रियाः पुंवद्भावितपुंस्कादनूङ्‌० (९६६) इत्यत्र 'अपुरणीप्रियादिषु'’ इत्युकतेर्नात्र 
पुंवद्धावस्तेन 'कल्याणीप्रियः' इति भवितव्यम्‌ । [१३] पयसशब्द उरःप्रभुत्यन्तर्गतः । 
तेन उरःप्रभृतिभ्यः कप्‌ (६७६) इति समासान्ते कपि 'प्रियपयस्क: इति भवित- 
.व्यम्‌ । [१४] पञ्चमीशव्दः पूरणार्थप्रत्ययान्तः, तेन अप्‌ पुरणीप्रमाच्योः (९७०) 


` इति समासान्ते अप्प्रत्यये भस्येकारस्य लोपे च कृते 'कल्याणीपञ्चमाः' -इत्येवं 
भवितव्यम्‌ | या 
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(८) रत्नैः शोभाज्स्य, पंड्चभिर्भुक्तमस्य---इत्याद्वियीं में बहुत्रोहिसमास क्यों 
नहीं होता ? 
(2) स्त्रियाः पुंबदभावितपृंस्कावनूड ० सूत्र को खोल कर अपने शब्दों में सम- 
... झाइये 14 ...... 
(१०) उरःप्रभुतियो में कुछ शब्द प्रातिपदिकरूप से और कुछ प्रथमैकवचनान्त- 
ue रूप से पढ़ें गये हैं--ऐसा करने का प्रयोजन स्पष्ट करें । 
, (११) निम्नस्थ सूत्रों एवं वात्तिक आदियों की व्याख्या करे 
a १. अप्यूरणीप्रमाण्यो: । २. पादस्य लोपोऽहस्त्यादिभ्यः । ३. अन्तबेहि- 
salsa लोम्नः । ४. शेषाद्विभाषा । ५. इणः षः । ६. सोऽपदादौ । ७. 
._ नक्रोऽस्त्यर्थानां० । ८. प्रादिभ्यो धातुजस्य० । ९. हलदन्तात्सप्तम्याः० । 
१०. स्रप्तम्युपमानपूर्वपद्रस्य० । ११. संख्यासुपूर्बस्य । १२. सप्तमीवि- 
` शेथणे० । १३. अनेकमन्यपदार्थं । १४. अर्थान्क्ः । १५. उरःप्रभृतिभ्यः 
कस्‌ 1 १६. कस्कादिषु च । १७. बहुव्रीहो :सक्थ्यक्षो:० । १५. पूर्णाढि- 
` भाषा । 
(१२) ढिबिध विग्रह प्रदर्शित करते हुए निस्नस्थ रूपों की ससूत्र सिद्धि प्रद- 
शित करे- . ... 
१. स्त्रीप्रमाणः । २. पीताम्बरः । ३. faye । ४. उष्ट्रमुखः । ५. ga- 
जानिः। ६. जलजाक्षी । ७. चित्रगुः । ८. रूपवद्धायें: । €. प्रपणैः। १० 
` अपुत्त्रः । ११. उपहृतपशुः । १२. अन्तर्लोमः । १३. उत्काकुत्‌। १४ 
व्याघ्रपात्‌ । १५. प्रियसपिष्कः। १६. महायशस्कः । १७. कोतस्कुतः । 
"` १८. प्राप्तोदकः | १९. सुपदी । २०. त्रिचतुराः । २१. उपदशाः । २२ 
eer `` 
(१३) निम्नस्थ विग्रहो को समास का रूप दीजिये 
१. प्रियोऽनड्वान्‌ यस्य । २. अवमुक्ते उपानहौ येन । ३. उरसि लोमानि 
यस्य । ४. सुन्दरी भार्या यस्य । ५. अधिरोपिता ज्या यत्‌ । ६. बहिलों 
भानि यस्य । ७. ऊढो रथो येन। ८. बह्वी विद्या यस्य । ९. द्वौ वा त्रयो 
वा। १०. दक्षिणस्याः पूर्वस्याश्चान्तराला दिक्‌ । ११. विगतो धवो 
यस्याः । १२. पट्वी जाया यस्य । १३. वामोरू्भार्या यस्य । १४. पुत्रेण 
` सह आगतः पिता । १५. विशतेरासन्नाः । १६. कृत्यं कृतं येन । १७. सु 
(शोभनं) हृदयं यस्य । १५. स्थूलानि अक्षीणि यस्या यष्टधाः। १९ 
प्रिया वाभा यस्य । २०. प्रयेश्रुणी नयने यस्याः । 
[ergo] . ` इति बहुव्रीहिः 
यहां पर बहुब्रीहिसमास का विवेचन समाप्त होता है । 


: ‘0: 








अथ ट्वन्द्वसमासः 


अब द्न्द्डसमास का प्रकरण प्रारम्भ करते हैं । ढन्दशन्द को आचार्य पाणिनि ने 
TT रहस्य-मर्यादावचन-च्युत्कमण-यज्ञपात्र-प्रयोगाऽभिव्यक्तिषु (८.१.१५) सूत्रद्वारा रहस्य 
आदि कई अर्थों में निपातित किया है। सूत्र का योगविभाग कर इसे अन्य कई अथो में 
भी निपातित किया जाता है । द्विशब्द को द्वित्व हो कर 'द्वि ओ+द्वि औ' में सुंब्लुक, 
प्रथम द्विशब्द के इकार को अम्‌ आदेश तथा दूसरे द्विशब्द के इकार को अकार आदेश 
कर ‘gee’ शब्द सिद्ध किया जाता है । दो दो अर्थात्‌ जोड़ों का नाम द्वन्द्व है--यह इस 
का मूलार्थ समझना चाहिये । यह समासविशेष का नाम भी प्रसिद्ध हो चला है क्योंकि 
इस समास के उदाहरणों में भी प्रायः जोड़ों की ही बहुलता देखी जाती है। यथा-- 
हरिहरौ, ईशकृष्णो, सुखदुःखे, लाभालाभौ, जयाजयौ, क्षुत्पिपासे, माता-पितरौ आदि । 
समांसवाचक ढन्दशब्द पाणिनि से बहुत पहले सम्भवतः वैदिककाल से ही प्रसिद्ध हो 
चुका था । इः सामासिकस्य च यह भगवद्गीता (१०.३३) का सुप्रसिद्ध वचन है | 
अनेक प्रातिशाख्यों में भी समासवाचक दन्दशब्द बहुत जगह पाया जाता है । 

अब सर्वप्रथम दन्द्ससमास के विधायकसूत्र का अवतरण करते हैं-- 


[ago ] विधि-सृत्रम--(६८५) चार्थं TE: ।२।२।२९॥॥ 
अनेक card चार्थे वत्त॑मानं वा समस्यते, स द्वन्द्व: ॥ ` 
अर्चः--“च' के अर्थं में वत्तमान अनेक (एक से अधिक) सूँबन्त परस्पर विकल्प 
से समास को प्राप्त होते हैं और वह समास द्वन्द्वसंञ्चक होता है | 
व्यास्या--चार्थे ।७।१। इन्द्रः । १।१। अनेकम्‌ ।१।१। (अनेकमन्यपदार्थे सूत्र से 
मण्डूकप्लुतिन्यायद्वारा) | सुँप्‌ ।१।१। (सुंबामन्त्रिते पराङ्कबत्स्वरे सूत्र से । प्रत्यय होने के 
कारण तदन्तविधि से 'सुँबन्तम्‌' बन जाता है) । समासः, बिभावा- ये दोनों पूर्वतः 
अधिक्रत हैं। चस्य अर्थः--चार्थः, तस्मिन्‌ = चार्थे, षष्ठीतत्पुरुषसमासः । अथेः--(चार्थे) 

'च? अव्यय के अर्थ में वत्तेमान (अनेक सुंबन्तम्‌) अनेक सुबन्त (समासः) समास को 

(बिभाषा) विकल्प से प्राप्त होते हैं और वह समास (न्द्रः) ढृन्दसंशक होता है । 
ta’ के कौन कोन से अर्थ हैं और इन में किस किस अर्थ में समास होता है ? 

इस की व्याख्या ग्रन्थकार इस प्रकार प्रस्तुत PA . 

[लघु ० ] समुच्चयाऽन्वाचयेतरेतरयोग-समाहाराश्चार्थाः । तत्र ईश्वरं गुरु 
q भजस्व’ इति परस्परनिरपेक्षस्याऽनेकस्य एकास्मन्नन्बयः समुच्चयः । 
"भिक्षामट गां चानय” इत्यन्यत रस्याऽऽनुषङगिकत्वेनाऽन्ब्योऽन्वाचयः। अन- 
योस्सममर्थ्यात्‌ समासो न। 'धवखदिरो छिन्धि’ इति मिलितानामन्वय इतरे 
तरयौगः । सञ्ज्ञापरिभाषम्‌ इति समूहः समाहार; ॥ 

अर्थः--समुच्चय, अन्वाचय, इतरेतरयोग और समाहस्‍र>-ये चार 'च' के अर्थ 


इन्द्र समासप्रेकरणम्‌ हा २३१ 


होते हैं । जब परस्पर निरपेक्ष अनेक पद किसी एक में अन्वित होते हैं तो वहां 'च' का 
अर्थं समुच्चय होता है । यथा--ईश्वरं गुरुं च भजस्व (ईश्वर को भजो और गुरु को 
भी) । जहां कोई एक आनुर्षङ्गिक (अप्रधान) रूप से क्रिया में अन्वित हो रहा हो वहां 
'च का अर्थ अन्वाचय होता है । यथा--भिक्षामट गां चानय (भिक्षार्थ भ्रमण कर, 
गाय को भी लेते आना) । समुच्चय और अन्वाचय इन दोनों अरथा में सामर्थ्यं के अभाव 
के कारण समास प्रयुक्त नहीं होता । जब अनेक पदार्थ मिल कर समूह बना कर किसी 
एक क्रियादि में अन्वित होते हैं तो वहां 'च' का अर्थ इतरेतरयोग होता है । यथा-- 
धवखदिरौ छिन्धि (धव और खदिर पेड़ों को काटो) । जब समूह एकीभूत हो कर क्रिया 
आदि में अन्वित होता है तो वहां 'च' का अर्थ समाहार होता है । जैसे--संज्ञा-परि- 


भाषम्‌ (सञ्ज्ञा और परिभाषा का समूह) । [इतरेतरयोग और समाहार इन दोनों अथा 
में सामर्थ्यं के अक्षुण्ण रहने से समास हो जाता है] । 


व्याख्या-- T के चार अर्थ माने जाते हैं--( १) समुच्चय । (२) अन्वाचय | 
(३) इतरेतरयोग । (४) समाहार । इन में प्रथम दो अर्थ में सामथ्यं (एकार्थीभाव) न 
होने से समास नहीं होता । पिछले दो अर्थो में एकार्थीभावरूपसाम्यं रहने से aad 


पदर्विधिः (६०४) के अनुसार समास हो जाता है । “च के इन चारों अर्थों का सोदा- 
हरण विवेचन यथा-- 


(१) जब परस्पर निरपेक्ष = निराकाङ्क्ष (पारस्परिक सहितभाव से रहित) पदों 
का किंसी एक द्रव्य, गुण या क्रिया में अन्वय हो तो वहां 'च' का समुच्चय अर्थ होता 
हैं । det जब एक का क्रिया में अन्वय हो चुकता है तब आवृत्तिद्वारा उसी क्रिया में 
दूसरे कां अन्वय होता है । इस में 'च' शब्द के साथ उच्चारित पद को तो दूसरे की 
आकाङक्षा (अपेक्षा) रहती है परन्तु जो पद 'च' शब्द के विना उच्चारित होता है उसे 
दूसरे की नहीं । उदाहरण यथा--ईश्वरं गुरुं च भजस्व (ईश्वर को भजो ओर गुरुको 
भी) । यहां ईश्वर ओर गुरु परस्पर निरपेक्ष पद हैं। इन में कोई साहित्य (सहितभाव) 
नहीं । पहले ईश्वर पद का 'भजस्व' क्रिया में अन्वय होता है--ईश्वरं भजस्व । तब गुरु 
का दुबारा उच्चारित उसी क्रिया में अन्वय होता है । “गुरु च' कहने से ‘Je तो पदा- 
न्तर ईश्वर' की अपेक्षा करता है परन्तु पूर्वोक्त 'ईश्वर' पद को गुरु की अपेक्षा नहीं 
रहती | तो. इस प्रकार समुच्चय अर्थ में सुबन्त पद असंसृष्ट होने से असमर्थ होते हैं अत 


इस अर्थ में समास नहीं होता । जेसाकि सूत्रकार ने कहा है-समर्थः पदविधिः (६०४) 
अर्थात समासादि पदविधि समथ पदों के आश्रित होती है 


(२) जहां एक पदार्थे प्रधान बन कर और दूसरा अप्रधान रह कर भिन्न भिन्न 
क्रियाओं में अन्वित हो रहे हों वहाँ 'च' का.अन्वाचय अर्थ होता है। यथा--भिक्षामट 
गाञ्चानय (भिक्षार्थं भ्रमणं कर, यदि मार्ग मे गाय मिले तो उसे भी लेते आना) । यहां 
भिक्षार्थं अटन अवश्यकत्तँव्य है और गाय का लाता आतुषङ्गिक (अप्रधान--गोण) है । 


इसलिये भिक्षा ओर गौ का अन्वाचय होने से एकार्थीभावरूपसामर्थ्यं के न होने के 
कारण इन में समास नहीं होता । 


२३२ भेमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौगुयां 


(३) जब परस्पर सापेक्ष पदार्थों का समूह (जिस के अवयव उद्भूत अर्थात्‌ 
स्पष्ट भिन्न भिन्न प्रतीत हो रहे हों) एकधर्मावच्छिन्नरूप से किया में अन्वित किया 
जाता है तो वहां 'च' का इतरेतरयोग अर्थ होता है । इस अर्थ में पदों में एकार्थीभाव- 
रूप सम्बन्ध रहने के कारण द्रन्द्रसमास निर्बाध हो जाता है । यथा--धवखदिरो छिन्धि 
(धव और खदिर के पेडो को काटो) । यहां धव और खदिर सहितभाव से एक agg 
के रूप में छेदनक्रिया में कर्मत्वेन अन्वित हो रहे हैं । यद्यपि इन में सहितभाव विद्यमान 
है और एकधर्माबच्छिन्नरूप से ये क्रिया में अन्वित भी हो रहे हैं तथापि यह समुह उद्‌- 
भूतावयव है अत एव इस में द्विवचन का प्रयोग हुआ हे । धव अम्‌ +खदिर अम्‌' इस 
अलौकिकविग्रह में ' प्रकृत चाथ इन्द्र: (९८५) सूत्र से इन्द्रसमास हो कर समास की प्रमति- 
पदिकसंज्ञा तथा सुंपो बातुप्रातिपदिकयोः (७२१) सूत्र द्वारा उस के अवयव सुंपों का लुक्‌ 
कर द्वितीया विभक्ति की विवक्षा में ‘atte’ प्रत्यय लाने से विभक्तिकारयंद्वारा 'धवक्षदिरो' 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है । इसी प्रकार- प्लक्षश्च न्यग्रोधश्च प्लक्षन्यग्रोधौ । ब्रह्म च 
क्षत्त्रं च ब्रह्मक्षत्त्रे । इस समास में परबल्लिङग दस्हृतत्पुरुषयोः (९६२) सूत्र से परव- 
ल्लिङ्गता होती है अर्थात्‌ समास के परपद = उत्तरपद = अन्त्यपद का जो लिङ्ग होता है 
वही समग्र समास का लिङ्ग हो जाता है। यथा- कुक्कुटश्च मयूरी च कुबकुटमयूयों 
इमे । मयूरी च कुक्कुटश्च मयूरीकुक्कुटो इमो । इन का विवेचन पीछे (९६२) YT पर 
किया जा चुका है । 

(४) समूह का नाम समाहार है। यह भी 'च' का एक अर्थ है । ससाहार अर्थ 
वाले समूह के अवयव अनुद्धूत अर्थात्‌ पृथक्‌ पृथक्‌ नहीं भाते बल्कि उन का एक 
समुच्चयात्मकरूप होता है । समुच्चय के एक होने से इस समास से सदा एकवचत AUT 
स नपुंसकम्‌ (४३) के अनुसार नपुंसकलिङ्ग का प्रयोग होता है । उदाइरण यथा-- 





१. 'घवखदिरौ छिन्धि’ यहां छेदनक्रिया में कर्मत्वेन अन्विति के कारण 'धव अम्‌ -) 
खदिर अम्‌' ऐसा द्वितीयान्तघटित अलोकिकविग्रह दर्शाया गया है। यदि कहीं 
क्रिया में कतृ त्वेन अन्विति होगी (यथा--धवखदिरी वते) तो 'धव सुं -। खदिर 
सं' इस प्रकार प्रथमान्तघटित विग्रह भी रखा जा सकता है । 

. इतरेतरयोग और समाहार दोनों मे ही समुदाय वाच्य होता है परन्तु प्रथम में वह 
उद्भूतावयव होता है अतः उस में द्विवचन ओर बहुवचन का प्रयोग हो अकता है, 
परन्तु दूसरे में समुदाय अनुद्भूतावयव होता है इस से वहां Saw एकवचव का ही 
प्रयोग होता है । जैसाकि प्रक्रियासर्वस्वकार नारायणधट्र ने कहा है-- 

इतरेतरबोगेऽपि : 
समाहारेऽप्यसावेबं तदमेदस्तु हरोदितः ॥। 
tah संहता बाच्यास्तेन ट्रियखनाबयः | 
माहा खु संघातो वाच्यस्तेनेकतैव हि ॥ 
(प्रक्रियासर्वस्व, ग्रमासखण्ड, पृष्ठ ५५) 


A 


संज्ञा च परिभाषा च तयोः समाहारः संशाधरिभावम्‌' । संशा सुँ + परिभाषा सुँ 
इस अलोकिककिञ्रह में समाहार अर्थ में प्रकृत चार्थ इन्दुः (६८५) सूत्र से दन्दसयातत हो 
कर समासं की प्रालियदिकसंज्ञा, qaqa, स नपुंसकम्‌ (६४३) से नपुंसकत्व के कारण 
हस्यो नपुंसके प्रातिषद्किस्थ (२४३) द्वारा gA आदेश तथा नपुंसक में सुं को अम्‌ 
आदेश (२३४) ओर अमि कुः (१३५) से पूर्वरूप करने से 'संज्ञापरिभाषम्‌' प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है । | 

सार यह है कि 'च' के यद्यपि चार अर्थ हैं तथापि समुच्चय और अन्वाचय 
अर्थो में पदों में एकार्थीभावरूपसामर्थ्य न होने से चाथ इन्द्र: (९८५) सूत्रद्वारा समास 
नहीं होता । समास केवल इतरेतरयोग ओर समाहार इन दो अर्थो में ही होता हे 
क्योंकि इन में ही एकार्थीभावरूपसामर्थ्यं पाया जाता है । ये अर्थ समास के द्वारा 
प्रतीत हेते हैं अत: समासावस्था में लौकिकविग्रहवाक्य की तरह 'च' शब्द का प्रयोग 
नहीं होता । 

_ दन्द्रसमास में भी बहुव्रीहिसमास की तरह दो या दो से अधिक पद हुआ 
करते हैं । इस में सभी पद प्रधान होते हैं अतः समास में कोन सा पद पूवे में प्रयुक्त 
हो और कोन सा बाद सें ? यह यहां प्रश्‍न उत्पन्न होता है । सूत्र में 'अनेकम्‌' पद का 
अनुवत्त न होने से इस समास के सब पद प्रथमानिदिष्ट से बोध्य होने के कारण उप- 
सर्जनसंज्ञक होते हैं अत: किसी भी पद का पूर्वनिपात यथेच्छ प्राप्त होता os । परन 
ऐसा नहीं किया जा सकता क्योंकि आचाय पाणिनि ने इस समास में qå 
कई नियम निर्दिष्ट किये हैं। यहां छात्त्रोपयोगी कुछ नियमों का लघुकोमुदीकार 
उल्लेख करले F— 

[लघु ०] विधि-सूत्रम्‌-(€८६) राजदन्ताविषु परम्‌ ।२।२।३१॥। 
_ एषु पूर्वप्रयोगाहूँ परं स्यात्‌ । दन्तानां राजा राजदन्तः` । धर्मादिष्ब- 
वियमः (गणसूत्रम)- अथंधमो , धर्माथो । इत्यादि ॥ 
अर्थ:---राजदन्त:' आदि में पूर्वनिपात के योग्य पद का परनिपात हो | 
धर्मादिव्वनियमः (गणसूत्र )--धर्म आदि शब्दों के इन्द्रसमास में पूर्वनिपात का कोई 
नियम नहीं होता, यथेच्छ पूर्वनिपात किया जा सकता है । 


१. समाहारद्वन्द्र का लौकिकविग्रह कई प्रकार से दर्शाया जाता है । यथा-- 
संज्ञा च परिभाषा च संक्लापरिभाषस्‌ । 
संज्ञा च परिभाष्य तयोः समाहारः संश्लापरिभाषम्‌ 1 
संश ज परिभाषा च्सनयोः समाहारः संज्ञापरिभाषम्‌ | 
संज्ञा च परिभाषा च ससाहूले संश्ञापरिभावम्‌ । 
तात्पर्य सब का एक ही है। परन्तु. अज्ोकिककिब्रह “संशा {+ परिशाका स हो 


= pa हे । कुछ लोग 'संज्ञा ङस्‌ -- परिभाषा Sy ऐसा भी असौकिकविग्रह 
। 


२. क्वचिद्‌ 'दन्तानां राजानो राजदन्ता:' इत्येवं पाठ उपसभ्यते | 


२३४ भैमीव्याख्ययोपेतायां लधुसिद्धान्तकौ मुद्या 


ब्याख्या- राजदन्तादिषु ।७।३। परम्‌ इति क्रियाविशेषणं द्वितीयैकवचनान्तम्‌ । 
पूर्वम्‌ ।१।१। (suai gay सूत्र से) । प्रयुज्यते’ इति क्रियापदमध्याहायंम्‌ । राजदन्त 
इतिशब्द आदियंषान्ते राजदन्तादयः, तद्‌गुणसंविज्ञानबहुब्रीहिसमासः । राजदन्तादि 
एक गण है जो पाणिनीयगणपाठ में दिया गया है । इस गण का पहला शब्द “राजदन्त' 
है अत: इसे राजदन्तादिगण कहा जाता है । अर्थ:--(राजदन्तादिषु) राजदन्त आदि 
गणपठित शब्दों में (पूवेम्‌--समासे पूर्वप्रयोगाहँ पदम्‌) समास में पूरवंप्रयोग के योग्य 
पद (परम्‌ प्रयुज्यते) परे प्रयुक्त होता है । राजदन्तादिगण में कुछ शब्द तत्पुरुषसमास 
के और कुछ अन्य इन्द्रसमास के संगृहीत किये गये हैं। इन दोनों प्रकार के शब्दों में 
पूर्वनिपात के योग्य पद का परनिपात हो--यही इस सूत्र में कहा गया है । 

उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह्‌--दन्तानां राजा राजदन्तः (दान्तों का राजा अर्थात्‌ ऊपरवाली 
पङ्क्ति में सामने का दान्त)' | अलौकिकविग्रह- दन्त आम्‌ +-राजन्‌ सुं । यहां षष्ठी 
(९३१) सूत्रद्वारा षष्ठीतत्पुरुषसमास करना है । इस समास में 'षष्ठी' पद प्रथमा- 
निर्दिष्ट है अतः तद्बोध्य 'दन्त आम्‌' की उपसर्जनसंज्ञा होकर उपसनम्‌ पूर्वम्‌ (६१०) 
सूत्र से उस का पूर्वनिपात प्राप्त होता है परन्तु राजदन्तादियों में पाठ के कारण 
प्रकृतसूत्र राजदन्तादिषु परम्‌ (६८६) द्वारा इस का पूर्वनिपात न हो कर परनिपात 
किया जाता है । तब सूँब्लुक्‌ हो “राजन्‌+दन्त' इस अवस्था में न लोप: प्रातिपदि- 
कान्तस्य (१८०) से राजन्‌ के नकार का लोप कर विभक्ति लाने से 'राजदन्तः' प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है । यदि प्रकृतसूत्र न होता तो 'दन्तराजः' ऐसा अनिष्ट रूप 
बन जाता । 

घर्मादिष्वनियमः (धमं आदि शब्दों में पूर्वनिपात या परनिपात का कोई नियम 


नहीं होता) । इस गण में कुछ शब्द द्विविध भी पढ़े गये हैं। जेसे-धर्माथौ , aà- 
धर्मों । कामाथौ', अर्थकामौ । शब्दाथौ, अर्थशब्दौ । आद्यन्तो, अन्तादी । गुणवृद्धी, 
वृद्धिगुणौ । इन से यही प्रतीत होता है कि ढृन्दसमास में धमं आदि कुछ शब्दों के 
पूर्वनिपात का कोई नियम नहीं, जिस का चाहो पूर्वनिपात या परनिपात कर लो | 
इसीलिये यहां कौमुदीकार ने गणसूत्र ऊहित (कल्पित) कर लिया है-धर्मादिष्य- 
नियमः । तथाहि ` | 
१. ऊपर की दन्तपडक्ति में मध्यवर्ती दो दान्त 'राजदन्त' कहलाते हँ । यथा---राज- 
दन्तो तु मध्यस्थादुपरि्ेणिको क्बचित्‌--(अभिधानचिन्तामणि, श्लोक ५८४) । 
कुछ अन्य कोषकार ऊपर नीचे दोनों पड्क्तियों में स्थित मध्यवर्ती दो दो दान्तों को 
राजदन्त’ कहते हैं । यथा--राजवन्तौ ओणिको द्वावधश्वोपरितः स्थितो--(कल्प- 
. द्रुकोष ३.१६०) । वैजयन्तीकोषकार भी ऐसा ही मानते हैं-मध्यदम्ता राजदन्ता 
दृष्ट्रा सत्पाश्व॑योईयो: । Bn 
२. राजो द्विजानामिह राजदन्ता:--(नेषध० ७.४६) | 
राजन्ते सुतनोर्मनोरमतमास्ते राजदन्ताः FE (भुङ्गारंधनशतक ६७) । 


उन्डसमासप्रकरणम्‌ २३५ 


लौकिकविग्रह--धर्मश्च अर्थश्च धर्माथौ अर्थधमौ वा (धर्म और अर्थ) । 
अलौकिकविग्रह- धर्म सुँ + अथ सुं । यहां इतरेतरयोग में चार् इन्द्र: (६८५) सूत्रद्वारा 
दन्द्समास होकर समास की प्रातिपदिकसंज्ञा करने से सुंपो धातुप्रातिपदिकयोः (७२१) 
द्वारा gat (दोनों सुंप्रत्ययों) का लुक्‌ हो जाता है--धर्म अर्थ । अब यहां 
अजाचदन्तम्‌ (९८८) इस वक्ष्यमाण नियम के अनुसार अर्थ' शब्द का पूर्वनिपात 
होना चाहिये परन्तु राजदन्तादियों में पाठ के कारण धर्मादिष्वनियमः इस ऊहित 
गणसूत्र से किसी का भी पूर्वनिपात या परनिपात हो सकता है । अतः विभक्ति ला 
कर 'धर्माथौ ' या 'अथंधमौ ' दोनों प्रयोग सिद्ध हो जाते हैं । 
इसी प्रकार--कामश्च अर्थश्च कामाथौ अर्थकामौ वा, शब्दश्च अर्थश्च 
शब्दाथौ अर्थशब्दो वा, आदिश्च अन्तश्च आद्यन्तौ अन्तादी वा--इत्यादियों में सम- 
झना चाहिये । | 
राजदन्तादियों में--“जायापती, जम्पती, दम्पती' ये तीन प्रयोग भी पाये 
जाते हैं। जाया च पतिश्च' इस इतरेतरद्वन्द्मास में जायाशब्द का पूर्वनिपात हो 
कर उसे जम्‌ या दम्‌ सर्वादेश विकल्प से हो जाते हैं । अतः विभक्ति (प्रथमाद्विवचन 
'औ प्रत्यय) ला कर हरिशब्दवत्‌ विभक्तिकार्य करने से जम्‌-आदेश के पक्ष में-- 
'जम्पती,' तथा दम्‌ आदेश के पक्ष में--'दम्पती' । किसी आदेश के न होने पर-- 
'जायापती' । इस प्रकार उपर्युक्त तीन रूप सिद्ध हो जाते हैं। विग्रह सब का एक सा 
ही है--जाया च पतिश्च (पत्नी और पति) 1° 
अब हन्द्रसमास में पूर्वनिपात का प्रतिपादन करते F— 
[ago] विधि-सूतरम--(€८७) gÈ चि ।२।२।३२॥। 
न्द्रे घिसंश पुरव स्यात्‌ । हरिश्च हरश्च हरिहरौ ॥ 
ae: द्वन्द्वसमास में घिसंज्ञक पूवं में प्रयुक्त हो । 
n : 
१. राजदन्तादिगण यथा- | 
राजदन्तः । अग्रेवणम्‌ । लिप्तवासितम्‌ । नग्नमुषितम्‌ | सिक्तसंसृष्टम्‌ । qe- 
लुञ्चितम्‌ । अवक्लिन्नपक्वम्‌ । अपितोप्तम्‌ (अपितोतम्‌) । उप्तगाढम्‌ । उलूखल- 
मुसलम्‌ । तण्डुलकिण्वम्‌ । दृषदुपलम्‌ । आरग्वायनबन्धकी चित्ररथवाह्लीकम्‌ । 
अवन्त्यश्मकम्‌ । शुद्रायंम्‌ । स्नातकराजानो । विष्वक्सेनार्जुनौ । अक्षिभ्रु वम्‌ । 
_ दारगवम्‌ । शब्दाथौ । कामाथों । धर्माथौः । अर्थशब्दौ । अर्थकामौ | अर्थधमौ' । 
` वैकारिमतम्‌ । गोजवाजम्‌ (गाजवाजम्‌) । गोपालधानीपूलासम्‌ | पूलासकारण्डम्‌ । 
RETR । उशीरबीजम्‌ । जिज्ञास्थि । सिञ्जाश्वत्यम्‌ । चित्रास्वाती । भार्यापती । 
ae he । जायापती । पुत्रपती । FATE । केशश्मथु | शिरोबीजम्‌ । 
जानु । सपि्मधुनी । मध्नुस्पिषी । आद्यन्तौ । अन्तादी | वृद्धिगुणौ । ` 
इत्ति राजदन्तादिः ॥ ३. Be ep गाठी, El 


२३६ भेमोव्याख्ययोपेतायां लचुसिंद्धान्तकौबुद्यमं 


व्याख्या--5न्‍्दें ।७।१। घि ।१।१। पूवम्‌ इति द्वितीयैकवचनान्त क्रियाविशेषणम्‌ 
(उपसत पूर्वम्‌ सूत्र से) । प्रयुज्यते’ इति क्रियाऽ्ध्याहार्या। अर्थ:--(इन्हें) Ta- 
समास में (घि) घिसंज्ञक (पु प्रयुज्यते) पहले प्रयुक्त होता है । शेषो घ्यसखि (१७०) 
सूत्रद्वारा सखिवर्ज हस्व-इकारान्त और ह्वस्व-उकारान्त शब्दों की घिसंज्ञा का विधान 
दर्शा चके हैं । | 

उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--हरिश्च हरश्च हरिहरौ (विष्णु और शिव) । अलौकिकविग्रह 
--हरि सुं--हर सुं । यहां ave इन्द्र; (९८५) सूत्र से इतरेतरयोग में दन्द्समास हो 
कर प्रकृत we fa (९८७) सूत्रद्वारा घिसञ्ज्ञक हरिशब्द का पूर्वनिपात कर सुँब्लुक्‌ 
तथा विभक्तिकार्यं करने से हरिहरौ' प्रयोग सिद्ध हो जाता है | क्या 

सखि (मित्र) शब्द की घिसंज्ञा नहीं होती अतः सखा च सुतश्च सखिसुती 
सुतसखायौ वा । यहां प्रकृतसूत्र की प्रवृत्ति हो कर पूर्वेनिपात में कामचारिता 
होती है । 

जब gaama में अनेक घिसञ्ज्ञक प्रद हों तो किसी एक धिसंज्ञक पद का 
पूर्वनिपात कर शेषों को कहीं पर भी रखा जा सकता हे' । यथा--हरिश्च हरश्च 
गुरुश्च हरिहरगुरवः, हरिगुरुहरा वा । 

दन्द्रसमास में पूर्वनिपातविषयक दूसरे सूत्र का निर्देश करते हैं-- 
[ago] विधि-सूत्रम- (९८८) अजाद्यदन्तम्‌ ।२।२।३३॥ 
(अजाद्यदन्तं पदं) Te पूर्वं स्यात्‌ । ईशकृष्णो ॥ | 
अर्थः--जो शब्द अजादि भी हो और अदन्त भी उस का द्वृन्द्वसमास में qà- 
निपात हो । 

व्याख्या--अजाद्यदन्तम्‌ । १।१। इन्हे ।७।१। (इन्द्र चि सूत्र से) । पूवम्‌ ।२।१। 
(उपसजंनं पूर्वम्‌ सूत्र से) । प्रयुज्यते’ इति क्रियाऽष्याहार्या i अच्‌ आदिर्यस्य तद्‌ 
अजादि, बहुव्रीहिसमासः | अत्‌ अन्तो यस्य तद्‌ अदन्तम्‌, बहुव्रीहिसमासः | अजादि 
च तद्‌ अदन्तम्‌ अजाद्यदन्तम्‌, कर्मेध्ारयसमासः । अर्थ:--(अजाद्यदन्तम) जो अजादि 
भी हो ओर अदन्त भी ऐसा पद (as) इन्द्रसमास में (पूर्व sama) पूर्व में प्रयुक्त 
होता है । उदाहरण यथा-- 

|  जकिकविक्षह--ईशश्च कृष्णश्च ईशकृष्णो (शिव ओर कृष्ण) । अलौकिक- 

विग्रह--ईश सुं+-कृष्य सुं । यहां इतरेसरयोग अर्थ में चाथ ga: (६८५) सूत्र से 
gama हो जाता है। इस समास में ईश' शब्द अजादि भी है और अदन्त भी । 
अतः अजाश्चवन्तम्‌ (९८८) इस प्रकृतसूत्र से इस का पूर्वनिपात हो जाता है। अब 


१. अनेकत्र प्राप्ताकेक्र नियम्तेऽनियमः शेषे (वा०) । 
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समास. की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा, सुंब्लुक तथा विभक्तिकार्य करने पर 'ईशकृष्णौ' प्रयोग 
सिद्ध हो जाता है । 

इसीप्रकार--उष्टाशच खराश्च तेषां समाहार:--उष्टखरम । उष्टशशकम । 
अश्वरथम्‌ | अस्त्रशस्त्रम्‌ । इत्यादि | 

टिप्पण (१)- द्वन्द्वसमास में यदि अजाद्यदन्त पद एक से अधिक हों तो उन 
में से किसी एक का ही इच्छानुसार पुर्वनिपात करना चाहिये। मथा--अश्वश्च 
रथश्च इन्द्रश्व अश्वरथेन्द्राः, इन्द्राश्वरथा वा । यहां 'इन्द्र' और 'अश्व' दोनों अजा- 
चदन्त शब्द हैं अतः यथेच्छ किसी एक का पूर्वनिषात हो जाता है दूसरा किसी भी 
स्थान पर रह सकता हे । अत एव वात्तिककार ने कहा है--बहुष्बनियमः (ato) । 

टिप्पण (२)--यदि द्वन्द्वसमास में घिसंज्क और अजाद्चदन्त का एक साथ 
फुर्वेनिपात प्राप्त हो तो बित्रतिषेधे परं कार्यम्‌ (११३) की व्यवस्थानुसार अजाद्यदन्त 
का ही पूर्वेनिपात होगा faias का नहीं । यथा--अग्निश्च इन्द्रश्च इन्द्राग्नी । 
वायुश्च इन्द्रश्च इन्द्रवायू । इन्दुश्च अर्कश्च अकन्दू । इत्यादि । 

[ago] विधि-सूवमू-- (९८६९) अल्पाचतरम्‌ ।२।२।३४॥। 

(अल्पाच्तर पदं ढुन्द्र पर्व स्यात्‌) । शिवकेशवौ ॥ 

अर्थ: दन्द्रसमास में सब से थोड़े अचों वाला पद पूर्व में प्रयुक्त होता है । 

व्याल्या--अल्पाच्तरम्‌ । १। १। È ।७।१। (इन्हे घि सूत्र से) । gay इति 
द्वितीयकवचनान्तं क्रियाविशेषणम्‌ (उपसर्जनं gia सूत्र से) । 'प्रयुज्यते’ इति क्रिया- 
पदमध्याहायंम्‌ । अल्पः (अल्पसंख्यः) अच्‌ यस्य तद्‌ अल्पाच्‌ (पदम्‌), बहुव्रीहिसमासः | 
अल्पाच्‌ एव अल्वाच्तरम्‌, स्वाथ तरप्‌ अत एव निपातनात्‌, कुत्वाभावश्च । अथे:-- 
(aa) ) saama में (अल्पाच्तरम्‌) अपेक्षाकृत कम अचों वाला पद (पूर्व प्रयुज्यते) 
पूर्वे में प्रयुक्त होता है । उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह--शिवश्च केशवश्च शिवकेशवौ (शिव और कृष्ण) । अलौकिक- 
विग्रह--शिव सुँ+केशव सुं । यहां इतरेतरयोग में चार्थ ga: (९८५) सुत्र से 
दन्द्समास हो जाता है । प्रकृत में 'शिव' में दो अच्‌ तथा 'केशव' में तीन अच्‌ हैं अतः 
अल्पाच्तरम्‌ (६८९) सूत्र से अल्पाच्‌ 'शिव' का पूर्वनिपात हो सुँब्लुक कर विभक्ति 
लाने से 'शिवकेशवौ' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

इसीप्रकार--प्लक्षश्च न्यग्रोधश्च प्लक्षन्यग्रोधौ | धवश्च खदिरश्च धवखदिरो | 
इत्यादि । 


१. यदि प्रकषं में तरप्‌ मानेंगे तो द्विवचनविभज्योपपदे तरबीयसुनौ (१२२२) सूत्रद्वारा 
दो के प्रकर्ष में ही तरप्‌ प्रत्यय के विधान के कारण यहां दन्द में दो के प्रकर्ष 

` में ही इस की प्रवृत्ति हो सकेगी अनेकों के प्रकर्ष में नहीं । अतः यहां स्वार्थ में ही 
तरप्‌ माना जाता है । विशेष आकरग्रन्थों में देखें | 
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एक से अधिक अल्पाच्तर शब्द हों तो एक का तो अवश्य पूर्वनिपात होता है 
परन्तु दूसरे के विषय में नियम नहीं रहता । यथा-शङ्ख-दुन्दुभि-वीणाः, शंङ्ख- 
वीणा-दुन्दुभयः, वीणा-शङख- कुड वीणा-दुन्दुभि-शङखा: । शङ्ख और वीणा दोनों 
दुन्दुभि की अपेक्षा अल्पाच्तर हैं ।' 

इस सूत्र पर कुछ वात्तिक बहुत प्रसिद्ध हैं । तथाहि-- 

(१) ऋतुनक्षत्राणां समाक्षराणाम्‌ आमुपूर्व्येश (वा०) 11 

अर्थः- जिन में अचों की संख्या समान हो ऐसे ऋतुवाचक शब्दों के या 
नक्षत्रवाचक शब्दों के TIAA में उन के क्रमानुसार पूर्वनिपात किया जाता है I 
यथा--हेमन्त-शिशिर-वसन्ताः । कृत्तिका-रोहिण्यौ ।` | 

(२) लध्वक्षरञ्च पूर्वम्‌ (वा०) ।। 

अर्थ:--दन्दसमास में लघु-अच्‌ वाले शब्दों का. पूर्वनिपात करना चाहिये । 
यथा--कुशकाशम्‌ | शरचापम्‌ | 

(३) अभ्यहितञ्च (ato) ॥। 

अर्थ:--दन्द्रसमास में अधिकपूज्य का पूर्वनिपात करना चाहिये। यथा-- 
मातापितरो* । वासुदेवार्जुनो । दूसरे पू्वंनिपातनियमों का यह बाधक है । 

(४) भातुर्ज्यायसः (aT) ।। 

अर्थ:-द्वन्द्वसमास में बड़े भाई के नाम का पूर्वनिपात करना चाहिये । यथा 
-—युधिष्ठिरार्जुनौ | | | 

(५) वर्णानामानुपुव्यंभ (वा०) n 

अर्थ:--६न्द्समास में ब्राह्मण आदि वर्णवाचक शब्दों का अपने क्रमानुसार 
पूर्वनिपात होना चाहिये । यथा--ब्राह्माण-क्षत्त्रिय-विट्‌-शूद्राः । 

(६) संख्याया अल्पोयस्याः पूर्वनिपातो बक्तव्यः (ato) ।। 

अर्थ:---समासमात्र में छोटी संख्या का पूर्वनिपात कहना चाहिये । यथा--द्वौ 

च दश च द्वादश“ । द्रौ वा त्रयो वा fear: । पञ्च वा षड वा पञ्चषाः ।* 


१. सूत्रकार ने लक्षणहेत्वोः क्रियायाः (३.२.१२६) सूत्र में अल्पाच्तर हेतुशब्द का 
पूर्वनिपात न कर यह ज्ञापित किया है कि सम्पूर्ण पूर्वनिपातशास्त्र अनित्य है । 
अत एव शिष्टप्रयोगों में कई जगह इस का उल्लङ्घन भी देखा जाता है । यथा-- 
स सोष्ठवौदा्यविशेषशालिनीं विनिश्‍्चितार्थामिति वाचमाददे (किरात० १.३) | 
यहां gaama में अजाद्यदन्त ओदार्य' शब्द का पूर्वनिपात नहीं किया गया | 

२. क्रतुनामानुपूर्व्य प्रादुर्भावकृतं नक्षत्राणां तूदयकृतं बोध्यम्‌ | 

३. पितुर्दशगुणा माता गोरवेणातिरिच्यते (मनु० ?) । 

४, 'द्वादश' को सिद्धि guea: संख्यायामबहुव्रीह्य शीत्योः (६६०) सूत्र पर विस्तार 
से दर्शाई जा चुकी है वहीं देखें । हह isla 

y. 328 'पञ्चषाः' प्रयोगों की सिद्धि पीछे पृष्ठ (२०५) पर दिखा चुके हैं, 
वहीं देखें । चा ह 
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अब gaama के अपवाद एकशेषवृत्ति को प्रदर्शित करने के लिये अग्निमसूत्र 
का अवतरण करते हैं-- 


[लघु ०] विधि-सूत्रम्‌-(९९०) पिता मात्रा । १।२।७०॥ 
मात्रा सहोक्तो पिता वा शिष्यते । माता च पिता च पितरौ। 
मातापितरो वा ॥ 
अर्थ:--'मातू' शब्द के साथ कहे जाने पर 'पितृ' शब्द विकल्प से शेष रहता 
है (मातृशब्द लुप्त हो जाता है)। 


व्याख्या पिता ।१।१। मात्रा ।३।१। शेषः ।१।१। (सरूपाणामेकशेष एक- 
विभक्ती सूत्र से) । अन्यतरस्याम्‌ ।७।१। (नपुंसकमनपुंसकेनकवस्चास्यान्यतरस्याम्‌ सूत्र 
से) । शिष्यते इति शेषः, कर्मणि घम्‌ । अर्थः--(मात्रा) मातृशब्द के साथ कहे जाने पर 
(पिता) पितृशब्द (अन्यतरस्याम्‌) एक अवस्था में (शेषः) शेष रहता है अर्थात्‌ मातृ- 
शब्द लुप्त हो जाता है । ‘अन्यतरस्याम्‌’ कहने से दूसरी अवस्था में दोनों का प्रयोग भी 
रहता है । इस तरह विकल्प सिद्ध हो जाता है । उदाहरण यथा-- 


माता च पिता च पितरौ (माता और पिता) । जब हमें मातृशब्द के साथ 
पितृशब्द का कथन अभीष्ट होता है तो विभक्ति लाने से पूर्व ही अन्तरङ्ग होने से प्रकृत 
पिता मात्रा (९९०) सूत्रद्वारा पितृशब्द शेष रह जाता है और मातृशब्द निवृत्त हो 
जाता है। यः शिष्यते स लुष्यमानार्थाभिधायो (अर्थात्‌ जो शेष रहता है वह लुप्त हुए 
शब्द के अर्थ को भी कहता है) इस न्याय से शेष रहा पितृशब्द माता-पिता दोनों के 
अथो को प्रकट करता है । अत एव अवशिष्ट पितृशब्द से प्रथमाविभक्ति की विवक्षा में 
प्रथमाद्विवचन 'औ' प्रत्यय ला कर 'पितृ+-औ' इस अवस्था में ऋतो डिसर्वनामस्था- 
नयोः (२०४) से ऋकार को गुण, रपर अर्थात्‌ अर्‌ करने से 'पितरौ' प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है' । एकशेष यहां वैकल्पिक है अत: एकशेष के अभाव में मातृ सुं +पितृ सु के 
इतरेतरयोग में चाचे ga: (९८५) सूत्र से दन्द्रसमास, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, 
सुंब्लुक तथा अम्यहितङ्च बात्तिकद्वारा पिता की अपेक्षा अभ्यहित (पूज्य) होने से मातृ- 
शब्द का पूर्वनिपात हो--मात्‌ +पित्‌ । अब आनङ ऋतो इन्द्र (६.३.२४) सूत्र से 
पूर्वपद ‘ary’ के ऋकार को आनॅड (आन्‌) आदेश हो कर- मातान्‌- पितृ । पुनः 
न लोपः प्रातिपदिकान्तस्य (१८०) सूत्रद्वारा नकार का लोप हो प्रातिपदिकत्वात्‌ समुदाय 
से प्रथमा के द्विवचन ‘at’ प्रत्यय को ला कर ऋतो डिसर्वनामस्थानयोः (२०४) से 








१. जगतः पितरो वन्द पार्दतीपरमेश्वरो--(रघु० १.१) | 

२. अर्थः -विद्या तया योनि सम्बन्धवाची ऋदन्त शब्दों के दन्द्रसमास में उत्तरपद के 
परे रहते पूर्वपद को आनड्‌ (आन्‌) आदेश हो जाता है । यथा--होता च पोता च 
होतापोतारौ । याता च ननान्दा च याताननान्दरो (देवरपत्नी तथा ननन्द) । .. 


२४० भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघुसिद्धान्तकौंमुथां 


ऋकार को गुण करने से 'मातापितरो” प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

अजन्तपुंलिङ्गप्रकरण के आरम्भ में सरूपाणामेकशेष एकविभक्तो (१२५) सूत्र 
का वर्णन कर चुके हैं वह भी इसी एकशेषप्रकरण का सूत्र है। इस प्रकरण के कुछ अन्य 
उपयोगी स्थल भी यहां छात्त्रों के ज्ञानार्थं दे रहे हैं-- 

[क] ‘ere’ (बहन) शब्द के साथ उच्चारित होने पर 'भ्रातू' शब्द. शेष रहता 

है । यथा--भ्राता च स्वसा च भ्रातरौ (भाई और बहन) 

[ख] 'दुहित' (लड़की) शब्द के साथ उच्चारित होनें पर 'पुत्र' शब्द शेष रहता 
है । यथा--दुहिता च पुत्रश्च पुत्रो (पुत्री और पुत्र) 1° 

[ग] स्त्रीलिङ्ग जातिवाचक शब्द के साथ उच्चारितः होनें पर उसी जाति का 
पुलिङ्ग शब्द शेष रहता है । यथा--हंसी च हंसश्च हंसो (हंसी और हंस) ।* 

[घ] 'श्वश्रू' (सास) शब्द के साथ उच्चारित होने पर 'श्वशुर' शब्द विकल्प से 
शेष रहता है। यथा--श्वश्रूश्च श्वशुरश्च श्वशुरो श्वश्रृश्वशुरो वा (सास और ससुर) ।* 

अब इन्द्रसमास में एकवद्भाव के प्रतिपादक प्रधानसूत्र का अवतरण करते F— 

[लघु० | विधिःसूत्रम्‌्- (९९१) gera प्राणि-तू्य-सेना द्भानाम्‌ | 
२।४।२॥। 

एषां ag एकवत्‌ । पाणिपादम्‌ । मारदेङगिकवेणविकम्‌ । रथिका- 
शवारोहम ॥ 

अर्थ:---प्राण्यद्धों, वाद्याङ्गों तथा सेनाङ्गों का द्वन्द्व एकवत्‌ अर्थात्‌ केवल 
समाहार अर्थ का ही प्रतिपादक हो । 

व्याल्या- FS: ।१।१। च इत्यव्ययपदम्‌ । प्राणि-तूय-सेनाङ्गानाम्‌ ।६।३। 
एकक्चनम्‌ । १।१। (द्विगुरेकवचनम्‌ सूत्र से) । प्राणी च तूर्यंञ्च सेना च प्राणि-तूर्य- 
सेनाः, तासामङ्ानि प्राणि-तूर्य-मेनाङ्गानि, तेषाम्‌ = प्राणि-तू्ब॑-सेनाङ्गानाम्‌, EF- 
गर्भषष्ठीतत्पुरुषसमासः। दृन्द्वान्ते श्रूयमाणं पद प्रत्वेकमभिसभ्ञ्र्वते इति न्यायात्‌ 





१. यं मातापितरो क्लेशं सहेते सम्भवे नृणाम्‌ | 
न तस्य निष्कृतिः शक्या कतृं वर्षशतेरपि ॥ (मनु० २.२२७) 

२. उत्तरभारत के आचायों के मत में इस द्वन्द्व का रूप 'मातरषितरौ' हुआ करता हे 
जैसाकि आचार्य ने कहा है--मासरपितरावुदीचाम्‌ (६.३.३१) । पितरामातरा 
च च्छन्दसि (६.३.३२) के अनुसार वेद में 'पितरामातरा' का प्रयोग पाया जाता 
है— आ मा गन्तां पितरामातरा च (यजुः० ६.१९) | 

३. स्न्रातुपुत्त्रो स्बस्‌-दुहितुम्याम्‌ (१.२.६८) । 

४. पुमान्‌ स्त्रिया (१.२.६७) । 

५. श्वशुरः श्वक्षया (१.२.७१) । 


इन्दसमासप्रकरणमु॒ २४१, 


प्राण्यङ्गानां तूर्याङ्गानां सेनाङ्गानाम्‌ चेति लभ्यते । एक वक्तीति एकवचनम्‌, कर्तरि 
ल्युट्‌, सामान्ये नपुंसकम्‌ | अत्र समाहारग्रहणं कत्तंव्यम्‌ इति वातिकबलात्‌ समाहार- 
रूपस्य एकस्यार्थस्य प्रतिपादक एषां gaama इति फलति । अर्थेः-- (प्राणितूयं- 


सेनाङ्गानाम्‌) प्राप्यङ्गों, तूर्याङ्गों तथा सेनाङ्गों का (न्द्रः) gaama (च) भी 
(एकवचनम्‌) एक समाहाररूप अर्थ का प्रतिपादक होता है । 

gaama इतरेतरयोग तथा समाहार दोनों अर्थो में प्राप्त है। यहां पुनः 
समाहार अर्थ में समास का विधान इस बात को योतित करता है कि इन का समास 
केवल समाहार अर्थ में ही हो सकता है इतरेतरयोग में नहीं । समाहार अनुद्भूतावयव 
एक समूह होता है अत एव एकवचनान्त होता है । स नपुंसकम्‌ (९४२३) सूत्रद्वारा इसे 
नपुंसक माना जाता है । 


प्राण्यङ्ग--हस्त, पाद आदि; तूर्याङ्ग--मृदङ्ग, वेणु, वीणा आदि को बजाने 
वाले शिल्पी लोग'; तथा सेनाङ्ग--हाथी, रथ, घोड़े या उन पर सवार सैनिक आदि 
समझने चाहियें। 


प्राण्यड्रों का दन्द्र यथा-- 

लौकिकविग्रह--पाणी च पादो च एषां समाहार: पाणिपादम्‌ (हाथों और 
पांवों का समूह) | अलोकिकविग्रह---पाणि औ+पाद औ । यहां चाथ ga: (६८५) 
सूत्र से इन्द्रसमास, प्रातिपदिकसंज्ञा, सुंब्लुक तथा प्राण्यङ्गो का द्वन्द्व होने के कारण 
gare प्राणि-तृयं-सेनाङ्जानाम्‌ (६६१) इस प्रकृतसूत्र से एकवद्भाव हो जाता है। 
अब इस से परे प्रथमा के एकवचन सुं प्रत्यय को लाने पर स नपुंसकम्‌ (९४३) सूत्रद्वारा 


नपुंसकत्व हो जाने से सुँ को अम्‌ आदेश एवम्‌ अमि पूर्व: (१३५) से पूर्वरूप करने पर 
पाणिपादम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 


इसीप्रकार--शिरश्च ग्रीवा चानयो: समाहारः शिरोग्रीवम आदि प्रयोगों की 
प्रक्रिया समझनी चाहिये । 


तूर्याङ्गों का द्वन्द्व यथा-- 


लौकिकविग्रह--माद ङ्गिकाश्च वेणविकाएच एषां समाहारो माद ङड्विकवेणविकम्‌ 
(तबलावादकों तथा वेणुवादकों का समूह)” । अलोकिकविग्रह-मादङ्विक जस्‌ + 


१. अत्र तूर्याङ्गशब्देन वादका एवेति अल्पाच्तरम्‌ (२.२.३४) इत्यत्र भाष्ये ध्वनित- 
मिति लघुशब्देन्दुशेखरे नागेशः | 


२. शिरस्‌ सुं + ग्रीवा सं इत्यत्र समाहारद्वन्द्वे, Heals, नपंसकह्वस्वे, सकारस्य रुत्वे 
हाश च (१०७)इत्युत्त्वे, गुणं च कृते क्लीबे ‘शिरोग्रीवम्‌’ इति सिध्यति | 

३. यद्यपि मृदङ्गवेणवशब्दौ वाद्यविशेषपरो तथापीह तद्वादने वर्तते । मृदङ्गवादनं 
शिल्पम्‌ (कौशलम्‌) अस्येत्यर्थं शिल्पम्‌ (११२६) इति ठकि, ठस्य इकादेशे 

_ आदिवृद्धौ भस्याकारस्य लोपे च कृते मार्दङ्गिकशब्द: सिध्यति । वेणोविकारो वैण- 
वम्‌, ओरञ्‌ (४.२.७०) इत्यञ्‌ । वैणववादनं शिल्पमस्येति वैणविकः, पूर्ववत्‌ ठक्‌ । 


Ho Ho (१६) 


२४२ भैमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौमुद्यां 


वेणविक जस्‌ । यहां पर भी पूर्ववत्‌ ढन्दसमास, सुँब्लुक्‌ तथा प्रकृतसूत्र से एकवऱ्द्वाव 
कर नपुंसकलिङ्ग में उपर्युक्त रूप सिद्ध हो जाता है । 

सेनाङ्गों का इन्द्र यथा-- 

लौकिकविग्रह--रथिकाश्च अश्वारोहाएच एषां समाहारो रथिकाश्वारोहम्‌ 
(रथिको और घुड़सवारों का समूह) । अलौकिकविग्रह रथिक जस्‌ + अश्वारोह 
जस्‌' । यहां भी पूर्ववत्‌ इन्द्रसमास, सुब्लुक्‌ तथा प्रकृतसूत्र से एकवद्भाव कर नपुंसक में 
“रथिकाश्वारोहम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है ।* 

नोट- ध्यान रहे कि प्राण्यङ्गों का प्राण्यङ्गों के साथ, तूर्याड्रों का तूर्याङ्गों के 
साथ और सेनाङ्गों का सेनाङ्गोंके साथ ही यहां समाहारवन्द्र इष्ट है। अतः 
'मार्देङ्गिकश्च अश्वारोहश्च मार्दङ्गिकाश्वारोहौ' यहां इतरेतरद्वन्द्व हो जाता है प्रकृत- 
सूत्र से एकवद्भाव नहीं होता । 

अब द्वुन्द्र्समास के सुप्रसिद्ध समासान्त टच्‌ प्रत्यय का निर्देश करते F— 

[ago] विधि-सूत्रम्‌- (९९२) वृन्द्राच्चुदषहान्तात्‌ समाहारे | 
५।४। १० gI 

चवर्गान्ताद्‌ दषहान्ताच्च TATE टच्‌ स्यात्‌ समाहारे । वाक्‌ च 
त्वक्‌ च वाक्त्वचम्‌ । AFAA | शमीदुषदम्‌। वाक्त्विषम्‌ | छत्त्रोपानहम्‌ । 
समाहारे किम्‌ ? प्रावृटशरदौ ॥। 

अर्थ:--चवर्गान्त, दकारान्त, षकाराम्त और हकारान्त समाहारढन्द से 
समासान्त टच्‌ प्रत्यय हो । 

व्याख्या--दवन्द्रात्‌ ।५।१। च-द-ष-हान्तात्‌ ।५।१। समाहारे ।७।१। टच्‌ । १।१। 
(राजाहःसखिम्यष्ट्‌ सूत्र से) । प्रत्ययः, परश्च, तद्धिताः, समासान्ता:--ये सब पूर्वतः 
अधिकृत हैं । चुश्च दश्च षश्च हश्चेषां समाहारः चुदषहम्‌, चुदषहम्‌ अन्ते यस्य स 
चुदषहान्तः, तस्मात्‌ = चुदषहान्तात्‌ I समाहारढन्दगभ-बहुत्रीहिसमास: । दकारादिष्व- 
कार उच्चारणार्थः । अर्थः--(समाहारे) समाहार अर्थ में (चु-द-ष-हान्तात्‌) चवर्गान्त, 
दकारान्त, षकारान्त ओर हकारान्त (aara) इन्द्समास से परे (तद्धितः) तद्धितसंज्ञक 
(टच्‌ प्रत्ययः) टच्‌ प्रत्यय हो जाता है ओर वह (समासान्तः) इस समास का अन्तावयव 


१. रथेन चरन्तीति रथिकाः । पर्पादिभ्यः ष्ठन्‌ (४.४.१०) इति ष्ठन्‌ प्रत्ययः | 
अश्वमारोहन्तीति अश्वारोहाः | कर्मण्यण्‌ (७९०) इत्यण्‌ प्रत्ययः | 

२. यदि सेना के पशुओं मात्र का ही इन्द्र होगा तो वहां प्रकृतसूत्र का विभाषा qA- 
मुग-्तुण-धान्य-व्यञ्जन-पशु-शक्न्यश्व-वडव-पूर्वाऽपराऽधरो्तराणाम्‌ (२.४.१२) 
इस सूत्र से बाध हो कर वैकल्पिक एकवद्भाव हो जायेगा | यथा-- हस्तिनोऽश्वाश्च 
Denies | 0. आई 

३. अन्तग्रहणं स्पष्टार्थम्‌ । विनाप्येतेन तदन्तविधिना सिद्धः । 


न्द्वसमासप्रकरणम्‌ | | २४३ 


होता है । टच्‌ के टकार ओर चकार इत्सउज्ञक हो कर लुप्त हो जाते हैं 'अ' मात्र 
शेष रहता हे । 

चवर्गान्त के उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह-- वाक्‌ च त्वक्‌ चानयोः समाहारो वाक्त्वचम्‌ (वाणी और 
त्वचा का समुदाय) | अलौकिकविग्रह- वाच्‌ स्‌ं +त्वच्‌ सुं । यहां समाहार अर्थ में 
चाथ oe: (९८५) सूत्र से दन्द्रसमास, समास की प्रातिपदिकसंज्ञा, सुंब्लुक्‌ तथा 
अन्तर्वेत्तिनी विभक्ति का आश्रय ले कर पदत्व के कारण चोः कुः (३०६) सूत्रद्वारा 
वाच्‌ के चकार को कुत्वेन ककार आदेश कर ‘ATCA’ बना । अब इस समाहारद्वन्द् 
के अन्त में चवर्ग विद्यमान है अतः इन्ढाच्युदवहान्तात समाहारे (६९२) इस 
प्रकृतसूत्रद्वारा समासान्त टच्‌ प्रत्यय कर उस के अनुबन्धोंका लोप करने से-- 
वाक्त्वच्‌ + अ = 'वाक्त्वच' यह . अकारान्त शब्द निष्पन्न हुआ । स नपुंसकम्‌ (६४३) 
के अनुसार नपुंसक के प्रथमेकवचन में सुँ को अतोऽम्‌ (२३४) से अम्‌ आदेश तथा 
अमि पूर्वः (१३५) से पूर्वरूप करने पर 'वाक्त्वचम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता हे | 

इसीप्रकार--त्वक्‌ च स्रक्‌ चानयोः समाहारः त्वक्स्रजम्‌ (त्वचा और माला 
का समाहार) । ‘AT सं -- स्रज्‌ सूँ इस अलौकिकविग्रह में भी पूर्ववत्‌ समास और 
समासान्त टच्‌ करने से उपर्युक्त रूप सिद्ध हो जाता है । सूत्र में 'च' न कह कर T 
(चवर्ग) कथन का प्रयोजन यही है कि इन जकारान्त स्थलों में भी टच्‌ हो जाये । 

दकारान्त का उदाहरण यथा 


लौकिकविग्रह्‌-शमी च दुषच्चानयोः समाहारः शमीद्‌षदम्‌ (शमी वृक्ष तथा 
पत्थर का समुदाय) । अलोकिकविग्रह--शमी सुं+ दृषद्‌ सुं । यहां भी पूर्ववत्‌ 
इन्द्रसमास में सुब्लुक्‌ कर दकारान्त समाहार से प्रकृतसूत्रद्टारा समासान्त टच्‌ प्रत्यय 
करने पर विभक्ति लाने से 'शमीदूषदम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

षकारान्त का उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह--वाक्‌ च त्विट्‌ चानयोः समाहारो वाक्त्विषम्‌ (वाणी और 
कान्ति का समूह) । अलौकिकविग्रह वाच्‌ सुं +त्विष्‌ सुँ। यहां समाहार अर्थ में 
दन्दसमास, ATH तथा चोः कु: (३०६) FAT वाच्‌ के चकार को कुत्वेन ककार 
हो “वाक्त्विष्‌' बना । अब षकारान्त समाहारद्वन्द्व होने के कारण प्रकृतसूत्र से समासान्त 
टच्‌ प्रत्यय कर विभक्ति लाने से 'वाक्त्विषम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

हकारान्त का उदाहरण यथा -- 

लौकिकविग्रह--छत्त्रं चोपानच्चानयोः समाहारः--छत्त्रोपानहम्‌ (छाते और 
जूते का समुदाय) । अलौकिकविग्रह--छत्त्र सुं + उपानह्‌ सुँ । यहां भी पूर्ववत्‌ 
समाहारद्वन्द्द, सुंब्लुकू, गुण तथा हकारान्त समाहारटइन्द्र होने के कारण प्रकृतत्रद्वारा 


समासान्त टच्‌ हो कर नपुंसक में विभक्तिकार्यं करने से 'छत्त्रोपानहम्‌' प्रयोग सिद्ध 
हौ जाता है । 
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इस सूत्र के कुछ अन्य उदाहरण यथा-- 
(१) स्रुक्‌ च त्वक्‌ चानयोः समाहारः स्रुक्त्वचम्‌ | 
(2) समिधश्च दृषदश्च समाहृताः समिद्दृषदम्‌ | 
(३) सम्पदश्च विपदश्चासां समाहारः सम्पद्विपदम्‌ । 
४) धेनूनां गोदुहाञ्च समाहारः धेनुगोदुहम्‌ । 

(५) वाक्‌ च विप्रुषश्च समाहृताः वाक्‌विप्रुषम्‌' । 

यह समासान्त टच्‌ प्रत्यय समाहादद्वन्द्व से ही विधान किया गया है इतरेतरद्वन्द् 
से नहीं । तथाहि--प्रावृट्‌ च शरच्च प्रावृट्शरदौ (वर्षा और शरदृतु) । यहां प्रावृष्‌ 
सुँ +शरद्‌ सुँ इस अलौकिकविग्रह में चाथ we: (९८५) से इतरेतरद्वन्द्र हो कर 
सुँब्लुक्‌, पदान्त षकार को झलां जशोऽन्ते (६७) द्वारा जश्त्वेन डकार तथा ख्रि 

(७४) से चर्त्वेन टकार हो कर विभक्ति लाने से 'प्रावट्शरदौ' प्रयोग सिद्ध हो 

जाता है । इतरेतरद्वन्द्व होने के कारण यहां टच्‌ नहीं होता | 

समाहारद्वन्द्व भी यदि च॒-द-ष-हान्त नहीं होगा तो उस से भी टच्‌ न. होगा। 
यथा--दुषच्च समिच्च अनयोः समाहारो दुषत्समित्‌ । यहां समिधूशब्द धकारान्त है 
अतः टच्‌ नहीं होता | इसीप्रकार--यकृच्च मेदश्चानयोः समाहारो यकृन्मेदः | यहां 
मेदस्‌ शब्द सकारान्त है अतः टच्‌ नहीं होता । 


अभ्यास [७] 
(१) समासविशेषवाची द्वन्द्वशब्द पर टिप्पण कीजिये । 
(२) 'च' के चार अर्थो का सोदाहरण विवेचन कर यह बताये कि किस किस 
अथ में इन्द्रसमास होता है और क्यों? 
(३) इन्द्रसमास के पूर्वनिपात पर सोदाहरण एक टिप्पणी लिखे । 
(४) निम्नस्थ वचनों को स्पष्ट कीजिये 
[क] धर्मादिष्वनियमः । 
[ख] समाहारे किम्‌ ? प्राबृट्शरदो । 
[ग] अनयोरसामर्थ्यात्‌ समासो न । 
[घ] अन्यतरस्याऽऽनुष ङ्गिकत्वेनाऽन्वयोऽन्वाचयः | 
[ङ | परस्परनिरपेक्षस्याऽनेकस्येकस्मिन्नन्वयः समुच्चयः | 
(५) समाहारदन्द और इतरेतरद्वन्द्व में किस किस लिङ्ग और किस किस 
वचन का प्रयोग किया जाता है? 
(६) निम्नस्थ प्रयोगों में एकशेषविधि का आश्रय कर सप्रमाण रूप सिद्ध 
करं 
[क] स्वसा च भ्राता च । 


१. वाणी तथा मुख से निकले जलकण । 
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[a] दुहिता च पुत्रश्च । 
[ग] हंसी च हंसश्च । 
[घ] माता च पिता च। 
[ङ | श्वश्रूश्च श्वशुरश्च | 

(७) निम्नस्थ सूत्रों की सोदाहरण व्याख्या करे 
१. इन्द्वाच्चदषहान्तात्‌ समाहारे । २. अजाद्यदन्तम्‌ । ३. चाथ द्वन्द्वः । 
४. राजदन्तादिषु परम्‌ । ५. पिता मात्रा । ६. द्वन्द्वश्च प्राणि-तुयं- 
सेनाङ्गानाम्‌ । ७. द्वन्द्वे घि। ८. पुमान्‌ स्त्रिया । ९. अल्पाच्तरम्‌ | 
१०. अभ्यहितञ्च (वा०)। | 

(८) अधोलिखित रूपों की aga सिद्धि करें-- 
१. पाणिपादम्‌ । २. दम्पती । ३. संज्ञापरिभाषम्‌ ४. धवखदिरो | 
५. छत्त्रोपानहम्‌ । ६. द्वादश । ७. मातापितरौ । ८. रथिकाश्वारोहम्‌ | 
९. वाकूत्विषम्‌ । १०. राजदन्तः । ११. अर्थधमो । १२. मार्देङ्गिक- 
वेणविकम्‌ । १३. शिरोग्रीवम्‌ । १४. वाक्त्वचम्‌ । 

(९) rt विग्रहों के इन्द्र में किस का पूर्वनिपात होना चाहिये ? सप्रमाण 
— 
१. इन्द्रश्‍च वायुश्च । २. सखा च सुतश्च । ३. अर्जुनश्च भीमश्च । 
४. त्रयश्च दश च । ५. ईशश्च कृष्णश्च । ६. अर्जुनश्च वासुदेवश्च | 
७. उष्टाणां खराणाञ्च समाहारः । ८. रोहिणी च कृत्तिका च । €. वीणा 
च. दुन्दुभिश्च शङ्खश्च । १०. हरश्च हरिश्च । ११. हरिश्च हरश्च 
गुरुश्च | १२. धर्मश्च अर्थश्च । १३. अकंश्च इन्दुश्च । १४. क्षत्त्रियशच 
ब्राह्मणश्च । १५. शूद्रश्च विट्‌ च । १६. वसन्तश्च शिशिरश्च । 
१७. पतिश्च भार्या च । १८. पतिश्च पुत्रश्च । 


[लघु To ] इति ore 
यहां पर दन्द्रसमास का विवेचन समाप्त होता हे । 


—_—e_ Oo 


अथ समासान्तप्रकरणम्‌ 


_ अब सर्वसमासोपयोगी कुछ समासान्त प्रत्ययो का निर्देश करते हैँ-- 
[ago] विधि-सूत्रमू-(€€३) ऋकपुरव्धू:पथामानक्षे ।1५।४।७४॥ | 
'अ--अनक्षे' इतिच्छेद:। ऋगाद्यन्तस्य समासस्य अः प्रत्ययोऽन्ता- 


वयवः स्यात्‌, अक्षे या धूस्तदन्तस्य तु न । अधेचः। विष्णुपुरम्‌ । विमलापं 
सरः | र।जधुरा। अक्ष तु- अक्षधूः। दुढधूरक्षः। सखिपथः । रम्यपथो RN: N 
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अर्थ:---सूत्रगत 'आनक्षे' का 'अ-- अनक्षे' इस प्रकार पदच्छेद करना चाहिये । 
ऋच्‌, पुर्‌, अप्‌, धुर्‌ और पथिन्‌--ये शब्द जिस के अन्त में हों ऐसे समास से परे 
समासान्त “अ' प्रत्यय हो जाता है, परन्तु यदि धुर्‌शब्द अक्ष (रथचक्र) के साथ सम्बद्ध 
हो तो उस धुरशब्दान्त समास से यह प्रत्यय नहीं होता । 

व्याख्या--ऋक-पूरब्धू:-पथाम्‌ ।६।३। अ इति लुप्तप्रथमंकवचनान्तं पदम्‌ । 
अनक्षे ।७।१। प्रत्ययः, परश्च, तद्धिता:, समासान्ताः--ये सब पूर्वतः अधिकृत हैं । ऋक्‌ 
च पूश्च आपश्च धूशच पन्थाश्च ऋकपुरब्धूःपन्थानः, तेषाम्‌ ऋक्पूरब्ध्‌-पथाम्‌ । 
इतरेतरद्वन्द्वसमासः । न अक्षः अनक्षः, तस्मिन्‌ =अनक्षे, नञ्तत्पुरुषः । सम्बन्धस्याधि- 
करणविवक्षायां सप्तमी । समासस्य अन्तः (अन्तावयवः) समासान्तः, षष्ठीतत्पुरुषः । 
'समासस्य' का वचनविपरिणाम कर 'समासानाम्‌' कर लिया जाता है। “ऋक्पूरब्धू:- 
पथाम्‌’ यह 'समासानाम्‌' का विशेषण है अतः तदन्तविधि हो कर 'ऋगायन्तानां 
समासानाम्‌' बन जाता है। 'अनक्षे' यह निषध यद्यपि साधारणतया कहा गया है 
तथापि अन्यों के साथ असम्भव होने से सम्बद्ध नहीं होता केवल धुर्‌ के साथ ही 
सम्बद्ध होता है । अथेः--(ऋक्पूरब्धू.पथाम्‌ = ऋगायन्तानाम्‌) ऋच्‌, पुर्‌, अपू, धुर्‌ 
और पथिन्‌--ये शब्द जिन के अन्त में हों ऐसे (समासानाम्‌) समासों का (अन्तः = 
अन्तावयवः) अन्तावयव (अः प्रत्ययः) 'अ' प्रत्यय हो जाता है परन्तु (अनक्षे) अक्ष = 
रथचक्र के विषय में जो धुर्‌ शब्द तदन्त समास को यह समासान्त नहीं होता । 

ऋकशब्दान्त समास का उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह-ऋचोऽरधंम्‌ अर्घचंः, अधंच वा (ऋचा अर्थात्‌ ऋक्मन्त्र का 
ठीक आधा भाग) । अलोकिकविग्रह--ऋच्‌ ङस्‌ + अर्ध सुं । यहां अर्घं नपुंसकम्‌ (६३३) 
से तत्पुरुषसमास, प्रातिपदिकसंज्ञा, सुंब्लुक्‌, प्रथमानिदिष्ट ‘ard’ शब्द का पूर्वनिपात 
तथा ATE गुणः (२७) से गुण-रपर करने पर ‘HAF’ बना । यहां समास के अन्त में 
ऋच्‌ शब्द विद्यमान है अतः ऋक्पुरब्ध्‌ःपथामानको (९९३) इस प्रक्ृतसूत्र से समासान्त 
अ” प्रत्यय हो जाता है--अर्धच्‌ +अ =अर्घर्चं । अब परवल्लिङ्गं हन्दतत्युरुवयो: 
(९६२) से प्राप्त परवल्लिङ्गता का बाध कर aat: पुंसि च (६६४) से पुंलिङ्ग में 
प्रथमंकवचन की विवक्षा में add: तथा नपुंसक में सुं को अम्‌ आदेश कर पूर्वरूप 
करने से अर्धर्चम्‌’ प्रयोग सिद्ध हो जाता है | 

इसीप्रकार--अविद्यमाना ऋचो यस्य सोऽनृचो माणवः (वह बालक जिस ने 
ऋचाओं का अध्ययन नहीं किया) । यहां नगोउ्स्त्यर्थानां वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः 
(ato ६६) वातिक से बहुव्रीहिसमास, उत्तरपद का लोप, नुँट्‌ का आगम तथा प्रकृत 
ऋक्पुरब्ध्‌ःपथामानको (९६३) सूत्रद्वारा समासान्त अ' प्रत्यय करने पर ‘ATT’ 
प्रयोग सिद्ध हो जाता है। इसी तरह--बहव ऋचो यस्यासौ बह वच: (ऋग्वेद का 


१. पीछे (६६४) सूत्र पर इस की सविस्तर सिद्धि सिख चुके हैं उस का भी यहां 
ध्यान कर लेना चाहिये | 
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अध्ययन करने वाला) | यहां अनेकमन्यपदाथं (९६६) से बहुब्रीहिसमास हो प्रकृतसूत्र 
से समासान्त ‘a’ प्रत्यय हो जाता है ।' 

पुर्‌शब्दान्त समास का उदाहरण यथा — 

लौकिकविग्रह = विष्णोः पूः--विष्णुपुरम्‌ (विष्णु की नगरी) । अलौकिकविग्रह 
—f ङस्‌ +पुर्‌ सूँ। यहां षष्ठी (९३१) सूत्र से तत्पुरुषसमास, समास की 
प्रातिपदिकसंज्ञा, एवं प्रातिपदिक के अवयव at (ङस्‌ और सुँ) का लुक्‌ कर 
ऋक्पुरब्ध्‌-पथामानको (६९३) सूत्रद्वारा समासान्त “अ' प्रत्यय करने से--विष्णुपुर्‌ + 
अ==विष्णुपुर | अब परवल्लिङ्गं हुन्द्तत्पुर्षयो: (६६२) से परवल्लिङ्गता अर्थात्‌ 
पुर्‌शब्द के समान स्त्रीलिङ्गता प्राप्त होती है परन्तु लोक में इस प्रकार के शब्द 
नपुंसक में ही प्रयुक्त होते देखे जाते हैं अतः लिङ्ग के लोकाश्रित होने के कारणी यहां 
नपुंसक में विभक्तिकार्यं करने पर 'विष्णुपुरम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है | 

इसीप्रकार--नन्दीपुरम्‌, श्रीपुरम्‌, ललाटपुरम्‌ आदि प्रयोगों में समासान्त 
समझना चाहिये । 

अपूशब्दान्त समास का उदाहरण यथा-- 

_  लौकिकविग्रह-विमला आपो? यस्य तद्‌ विमलापं सरः (स्वच्छ है जल जिस 
का ऐसा तालाब) । अलौकिकविग्रह विमला जस्‌) अप्‌ जस्‌ । यहां अनेकमन्य- 
पदार्थं (६६६) से बहुव्रीहिसमास, प्रातिपदिकसंज्ञा, सुब्लुक्‌ तथा स्त्रियाः पुंवद्भाषित- 
पंस्कादन्‌ङ० (९६९) सूत्रद्वारा 'विमला' को पुंवद्धाव से 'विमल' हो सवर्णदीर्घं करने 
से 'विमलाप्‌' हुआ । 'विमलाप्‌' के अन्त में ‘aq’ शब्द होने के कारण क्रक्पुरब्ध्‌:- 
पथामानको (६६३) सूत्र से समासान्त अ' प्रत्यय करने पर विशेष्य (सरः) के अनुसार 
नपुंसक प्रथमैकवचन में 'विमलापम्‌' प्रयोग सिद्ध हो जाता है | 

इसीप्रकार--शुद्धापम्‌, स्वच्छापम्‌, शीतापम्‌ आदि प्रयोगों में समासान्त ‘a’ 
प्रत्यय समझना चाहिये । 
धुर्‌शब्दान्त समास का उदाहरण यथा-- 


१. 'अनुचः' और “बह वृचः' ये दोनों अध्येता वाच्य होने पर ही इष्ट हैं---अनुचबह - 
बुखाबध्येतयेब (वा०) । अध्येता वाच्य न हो तो इन से समासान्त नहीं होता । 
यथा-बहव ऋचो यस्मिन्‌ तद्‌ बह्वक्‌ सूक्तम्‌ । अविद्यमाना ऋक्‌ यस्मिन्‌ 
तद्‌ अनृक्‌ साम । अन्यत्र ऋक्शब्दान्त शब्दों में यह नियम लागू नहीं होता । 
यथा--सप्त ऋचो यस्य तत्‌ AAT सूक्तम्‌ । यहां समासान्त हो जाता है निषेध 
नहीं होता । 

२. लिङ्गमशिष्यं लोकाथयत्वाल्लिङ्क्स्य (महाभाष्ये ४.१.३) | 

३. ‘aq (जल) शब्द सदा स्त्रीलिङ्ग एवं बहुवचनान्त हुआ करता है। इस की 
सुंबन्तप्रक्रिया (३६१) सूत्र पर देखें । 
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लौकिकविग्रह--राज्ञो धूः--राजधुरा (राजा का कार्यभार) । अलौकिक- 
विग्रह--राजन्‌ ङस्‌  धुर्‌ सुँ । यहां षष्ठी (६३१) सूत्र से तत्पुरुषसमास, समास की 
प्रातिपदिकसंज्ञा, सुब्लुक्‌ तथा न लोपः प्रातिपदिकान्तस्य (१८०) सूत्रद्वारा 'राजन्‌' 
के पदान्त नकार का लोप करने पर 'राजधुर्‌' बना । 'राजधुर्‌' के अन्त में धुर्‌ शब्द है 
अतः ऋक्पुरब्घ्‌ःपथामानको (९९३) सूत्र से समासान्त अ' प्रत्यय हो जाता है-- 
राजधुर्‌+ अ= राजधुर | अब परवल्लिद्भः इन्दतत्पुरुषयोः (९६२) से परवल्लिङ्गता 
के कारण स्त्रीत्व की विवक्षा में अजाद्यतष्टाप्‌ (१२४६) से टाप्‌, अनुबन्धों का लोप, 
सवर्णदीर्घे तथा प्रथमा के एकवचन में सूँ प्रत्यय ला कर उस का हल्ङघाब्म्यो 
दोर्घात्‌० (१७९) सूत्रद्वारा लोप करने पर 'राजधुरा' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

इसीप्रकार-रणस्य धूः--रणधुरा । महती धूः -महाधुरा | महती धूर्यस्य 
तद्‌ महाधुरं शकटम्‌' । इत्यादि प्रयोगों की सिद्धि समझनी चाहिये | 

सूत्र में 'अनक्ष' कहा गया है अतः धुर्‌शब्द का सम्बन्ध यदि अक्ष (चक्र) के 
साथ होगा तो प्रकृतसूत्र से समासान्त न होगा । यथा--अक्षस्य धूः -अक्षधूः (चक्र 
की धुरी अर्थात्‌ मध्यभाग) । यहां समासान्त नहीं होता । इसीप्रकार--दृढा धूर्यस्य 
स दुढधूरक्षः (मजबूत धुरी वाला चक्र) । यहां अनेकमन्यपदार्थ (६६६) से बहुव्रीहि- 
समास में स्त्रियाः पुंवद्‌ भावितपुंस्कादन्‌ङ० (९६९) सूत्रद्वारा पुंवद्भाव करने से 
zea: प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 'अक्ष' के साथ सम्बन्ध होने के कारण समासान्त 
अ" प्रत्यय नहीं होता । 

पथिनूशब्दान्त समास का उदाहरण यथा— 

लौकिकविग्रह-- सख्युः पन्थाः सखिपथः (मित्र का मार्ग) । अलौकिकविग्रह 
सखि इस + पथिन्‌ सं । यहां षष्ठी (९३१) सूत्रद्वारा षष्ठीतत्पुरुषसमास कर संपों का 
लक करने से 'सखिपथिन्‌' बना । अब समास में पथिनृशब्द अन्त में होने के कारण 
क्रक्पुरब्ध:पथामानक्ो (९३) सूत्रद्वारा समासान्त “अ' प्रत्यय हो कर पूरवे की भसञ्ज्ञा 
तथा भस्य टेर्लोपः (२९६) सूत्र से पथिन्‌ की टि (इन्‌) का लोप करने पर 'सखिपथ्‌+- 
अ == सखिपथ' यह अकारान्त शब्द निष्पन्न होता है। तत्पुरुषसमास में परवल्लिङ्गं 
इन्द्र तत्पुरुषयो: (९६२) के अनुसार पुस्त्व में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में सुँ 
प्रत्यय ला कर रुँत्व-विसर्ग करने से 'सखिपथः' प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

पथिन्शब्दान्त का दूसरा उदाहरण बहुव्रीहिसमास से यथा-- 

लोकिकविग्रह--रम्याः पन्थानो यस्य यस्मिन्‌ वा स रम्यपथो देशः (रमणीय 
मार्गो वाला देश) । अलौकिकविग्रह रम्य जस्‌? पथिन्‌ जस्‌ । यहां अनेकमन्य- 
पदार्थ (९६६) से बहुत्रीहिसमास, सुँब्लुक्‌ तथा प्रकृत ऋक्पुरब्ध्‌ःपथामानको (९९२३) 
सूत्रद्वारा समासान्त 'अ' प्रत्यय करने पर--रम्यपथिन्‌--अ । अब भस्य टेर्लोपः (२९६) 


१. इन में आन्महतः समानाधिकरणजातीययोः (६५९) सूत्रद्वारा महत्‌ शब्द के 
तकार को आकार आदेश हो कर सवर्णदीर्घ (४२) हो जाता हे | 
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से भसंज्ञक टि (अन्‌) का लाप कर विभक्ति लाने से 'रम्यपथः' प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है । 


इसीप्रकार--विशाला: पन्थानो यत्र तद्‌ विशालपथं नगरम्‌ । दृशोः पन्थाः 


दुक्पथः' । राजपथः, जलपथः, स्थलपथः, महापथः आदियों में समासान्त प्रत्यय 
जानना चाहिये । 
अब समासान्त अच्‌ प्रत्यय का विधान करते हैं— 
[ago] विधि-सूत्रम-- (६६४) अक्ष्णोऽदर्शनात्‌ । ५।४।७६॥। 
अचक्षु:पर्यायादक्ष्णोऽच्‌ स्यात्‌ समासान्तः | गवामक्षीव गवाक्षः ॥ 
अर्थ:---जब अक्षिशब्द चक्षुर्वाचक न हो तो अक्षिशब्दान्त समास से समासान्त 
अच्‌ प्रत्यय हो । 

व्याख्या- अक्ष्णः । ५।१। अदशेनात्‌ ।५।१। अच्‌ । १।१। (अच्‌ प्रत्यन्ववपूर्वात्‌ 
सामलोम्नः सूत्र से) । प्रत्ययः, परश्च, तद्धिताः, समासान्ताः--ये सब पूर्वतः अधिकृत 
हैं । दृश्यतेऽनेनेति दर्शनम्‌ = नेत्रम्‌, करणे ye । न दर्शनम्‌ अदर्शनम्‌, तस्माद्‌ = 
अदर्शनात्‌, नञ्तत्पुरुषः | 'अदशेनात्‌’ पद 'अक्षणः' के साथ अन्वित होता है। 'अक्ष्णः' 
पद 'समासात्‌' का विशेषण है अतः विशेषण से तदन्तविधि हो जातीं है। अर्थ:-- 
(अदर्शनात्‌) जो चक्षुर्वाचक नहीं ऐसा जो (अक्ष्णः) अक्षिशब्द तदन्त समास से (परः) 
परे (तद्धितः) तद्धितसञ्ज्ञक (अच्‌ प्रत्ययः) अच्‌ प्रत्यय हो जाता है और वह 
(समासान्तः) इस समास का अन्तावयव होता है | अचूप्रत्यय का चकार हलन्त्यम्‌ (१) 
सूत्रद्वारा इत्संज्ञक हो कर लुप्त हो जाता है, 'अ' मात्र शेष रहता है। प्रत्यय का 
चित्करण स्वरार्थं है । उदाहरण यथा-- 

लोकिकविग्रह--गवाम्‌ अक्षीव गवाक्षः (गौओ को आंखसदुश आकार वाला 
अर्थात्‌ झरोखा, रोशनदान)* । अलौकिकविग्रह्‌--गो आम्‌ +-अक्षि सुँ । यहां अक्षिशन्द 
चक्षुर्वाचेकं नहीं अपितु आंख के सदृश अर्थ में लाक्षणिक है” । षष्ठी (६३१) सूत्रद्वारा 
तत्पुरुषसमास में सुंब्लुक्‌ करने पर 'गो--अक्षि' हुआ । अवश स्फोटायनस्य (४७) 
सूत्र से 'गो' के ओकार को नित्य अवङ्‌ (अव) आदेश कर” सवर्णदीर्घ करने से 'गवाक्षि' 





. षत्वे (३०७) कुत्वम्‌ (३०४) । पतगस्य जगाम दुक्पयम्‌--(नेषध० २.७३) । - 

. करणल्युडन्तदर्शनशब्दो योगरूढिभ्यां चक्षुःपर्याय इति लघुशब्देन्दुशेखरे नागेशः । 

. वातायनं गवाक्षः--इत्यमरः । 

. अक्षिशब्दोऽत्र तत्सदृशे लाक्षणिक इति सूचयितुं लोकिकविग्रहे इवशब्द उपात्तः | 

. अवङ्‌ में वकारोत्तर अकार अनुनासिक नहीं अतः उस की इत्संज्ञा नहीं होती, 
केवल ङकार की ही हलन्त्यम्‌ (१) द्वारा इत्सञ्ज्ञा होती है । अतः ‘अवङ्‌’ का 
'अव' शेष रहता है । ध्यान रहे कि अव स्फोटायनस्य (४७) सूत्र में व्यवस्थित- 
विभाषा का आश्रय ले कर यहां अवङ्‌ आदेश नित्य हो जाता है विकल्प से नहीं | 
एतद्विषयक एक टिप्पण उसी सूत्र पर लिख चुके हैं वह भी यहां अनुसन्धेय है । 


Æ XN A) vo 
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बना | अब प्रकृत अक्ष्णोषदशनात्‌ (६९४) सूत्रद्वारा समासान्त अच्‌ प्रत्यय हो कर 
'गवाक्षि +a इस स्थिति में तद्धित के परे रहते यस्येति च (२३६) सूत्र से भसंज्ञक 
इकार का लोप कर--गवाक्ष्‌ +अ=गवाक्ष । परवल्लिङ्गं हन्दरतत्पुरुषयो: (६६२) 
के अनुसार परवल्लिङ्गता (नपुंसकत्व) के प्राप्त होने पर उस का बाध कर लोक- 
प्रसिद्धिवश पुंलिङ्ग में प्रथमा के एकवचन की विवक्षा में 'गवाक्षः' प्रयोग सिद्ध हो 
जाता है । 

सूत्र में 'अदर्शनात्‌' कथन के कारण आह्यणस्य अक्षि ब्राह्मणाक्षि' इत्यादियों 
में अक्षिशब्द के चक्षुर्वाचक होने के कारण प्रकृतसूत्र से समासान्त अच्‌ नहीं होता | 

अग्निमसूत्रद्वारा पुनः इसी समासान्त का विधान करते हैं-- 
[लघु ०] विधि-सृत्रम्‌्¬(९९५) उपसर्गादध्वनः ।५।४।८५॥। 
[प्रादिभ्योऽध्वनोऽच्‌ स्यात्‌ समासान्तः] । प्रगतोऽध्वानं प्राध्वो रथः ।। 
अर्थः--प्रादियों से परे जो अध्वन्‌ शब्द, तदन्त समास से अच्‌ प्रत्यय हो और 
बह इस समास का अन्तावयव हो | 

व्याइ्या-- उपसर्गात्‌ ।५।१। अध्वनः ।५।१। अच्‌ ।१।१। (अच्‌ प्रत्यम्बवपूर्यात्‌ 
सामलोम्नः सूत्र से) । प्रत्ययः, परश्च, तद्धिताः, समासान्ताः- ये सब पूर्वतः अधिकृत 
हैं । 'उपसगं' से तात्पर्य यहां प्रादियों से हे' । 'अध्वनः' यह 'समासात्‌' का विशेषण 
है अतः विशेषण से तदन्तविधि हो जाती है । अर्थः--(उपसर्गात्‌) प्र आदि से परे जो 
(अध्वनः) अध्वन्‌ शब्द तदन्त समास से (परः) परे (तद्धितः) तद्धितसंज्ञक (अच्‌ 
प्रत्ययः ) अच्‌ प्रत्यय हो जाता है और वह (समासान्तः) उस समास का अन्तावयव 
होता है | 

उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह --प्रगतोऽध्वानं प्राध्वो रथः (वह रथ जो मार्ग पर चल पड़ा 
है) । अलौकिकविग्रह-- प्र + अध्वन्‌ अम्‌ । यहां पर अत्यादयः क्रान्ताशर्थे द्वितीयया 

(aro ५६) वार्तिक से प्रादितत्पुरुषसमास, प्रातिपदिकसंज्ञा, सुब्लुक्‌ तथा प्रकृत उप- 

सर्गादध्वनः (९९५) सूत्रद्वारा समासान्त अच्‌ प्रत्यय हो कर--प्र+अध्वन्‌ अ। अब 

अच्‌ तद्धित के परे रहते नस्तद्धिते (९१९) से भसञ्शक टि (अन्‌) का लोप हो सवर्ण- 

दीर्घ कर विभक्ति लाने से प्राध्वः’ प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 

इसीप्रकार--अतिक्रान्तोष्ध्वानम्‌ अत्यध्वो रथः | अत्यध्वं शकटम्‌ । निगेतोञ्ध्वनो 

निरध्वो रथः । निरध्वं शकटम्‌ । दृष्टोळ्वा दुरध्वः । सम्प्राप्ता अध्वानं समध्वाः` । 

इत्यादि प्रयोगों में प्रकृत समासान्त जान लेना चाहिये । 

१. अध्वशब्दस्य अक्रियावचनत्वात्‌ तं प्रत्युपसगंसंज्चाञभावाद्‌ उपसगेग्रहणं प्राद्युप- 
लक्षणम्‌ इति हरदत्तः । | | 

२. ब्रुतं समध्वा रथवाजिनागेसंन्वाकिनी रम्यबर्मा समीयुः (भट्टि० २.४५) | 
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परमश्चासौ अध्वा परमाध्वा | उत्तमश्चासौ अध्वा उत्तमाध्वा । इत प्रयोगो में 
अध्वन्‌ शब्द प्रादियो से परे नहीं अतः प्रकृतसूत्रद्धारा समासान्त अच्‌ नहीं होता | 
अब amara प्रत्ययों का निषेधस्थल दशति है-- 


[ लघ ० | निषेध-सूवम-- (eee) न पुजनात ।५४।६९॥।। 

यूजनार्थात्‌ परेभ्यः समासान्ता न स्युः। स्वतिभ्यामेव' । सुराजा | 
अतिराजा ॥ 

अर्थः:--पुजनाथेक शब्द से परे जो प्रातिपदिक तदन्त समास से परे समासान्त 
प्रत्यय न हों । 

स्वतिम्यामेव--यह निषध g और “अति” पूजनार्थक निपातो से परे ही 
प्रवृत्त होता है अन्य पूजनाथंको से परे नहीं । 

व्याख्या - न इत्यव्ययपदम्‌ । पूजनात्‌ ।५।१। प्रत्ययः, परश्च, ङ घाप्प्रातिपदि- 
कात्‌, समासान्ताः--ये सब पूर्वतः अधिकृत हैं । अर्थः-- (पूजनात्‌) पूजनार्थक से परे 
(यत्‌ प्रातिपदिकम्‌, तदन्तात्‌) जो प्रातिपदिक, तदन्त समास से परे (समासान्ताः) समा- 
सान्त (प्रत्ययाः) प्रत्यय (न) नहीं होते । यहां पर एक इष्टि हे-स्वतिस्यामेब । इस 
का अभिप्राय यह है कि प्रत्येक पूजनार्थक से यह निषध प्रवृत्त नहीं होता अपितु सु' 
और अति' इन दो पूजनार्थंक निपातों से परे ही यह निषेध प्रवृत्त होता है | 

उदाहरण यथा-- 

लौकिकविग्रह-सुशोभनो राजा सुराजा (सुन्दर या अच्छा राजा) | अलौ- 
किकविग्रह-सु+ राजन्‌ सुँ । यहां क-गति-प्रादयः (९४९) सूत्र से प्रादितत्पुरुषसमास 
हो कर सुंब्लुक करने से 'सुराजन्‌' बना । अब यहां राजाहःसखिम्यष्टख्‌ (६५८) ga- 
द्वारा समासान्त टच्‌ प्रत्यय प्राप्त होता है। परन्तु प्रकृत न पूजनात्‌ (६९६) सूत्र से 
पूजनार्थंक सु” निपात से परे राजन्‌ को समासान्त टच्‌ का निषेध हो जाता है । पुनः 
समास की प्रातिपदिकसञ्ज्ञा होने से स्वादियों की उत्पत्ति के प्रसङ्ग में प्रथमा के एक- 
वचन की विवक्षा में सुँ प्रत्यय ला कर सर्वनामस्थाने चासम्बुद्धौ (१७७) से उपधा- 
दीर्घ, सुँ के अपृक्त सकार का हल्ङघाब्म्यो दोर्घात्‌० (१७९) से लोप तथा न लोप: 
प्रातिपदिकान्तस्य (१८०) सूत्रद्वारा नकार का भी लोप करने से “सुराजा प्रयोग सिद्ध 
हो जाता है। | 

इसीप्रकार--अतिशयितो राजा अतिराजा (अच्छा राजा) | यहां पूववत्‌ समास 
करने पर अति' इस पूजनार्थंक निपात से परे राजन्‌-शब्दान्त समास को प्राप्त समा- 
सान्त टच्‌ का प्रकृतसूत्र से निषध हो जाता है | 

इस के अन्य उदाहरण-- 


१. पाठोऽयं बहुषु संस्करणेषु नोपलभ्यते । इष्टिरियं सूत्रेऽस्मिन्‌ पूजायां स्वतिग्रहणम्‌ 
ईतिभाष्यपठितवात्तिकादेवोदूघृतेति । 
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सुशोभना गौ: सुगौः । अतिशयिता गौः--अतिगौ: । इन में गोरतद्धितलुकि 
(९३९) से प्राप्त समासान्त टच्‌ का प्रकृतसूत्र से निषेध हो जाता है । 
स्वतिम्यामेव--इस इष्टि के अनुसार 'सु' और 'अति' के अतिरिक्त अन्य पूजना- 
dat से परे यह निषेध प्रवृत्त नहीं होता । यथा--परमश्चासौ राजा परमराजः (उत्तम 
राजा) । यहां सन्महत्यरमोत्तमोत्कृष्टाः पूज्यमानः (२.१.६०) सूत्रद्वारा विहित कर्मधारय 
समास में पूजनार्थक 'परम' शब्द से परे राजन्‌ को समासान्त टच्‌ प्रत्यय हो कर नस्तद्धिते 
(६१६) सूत्र से टि (अन्‌) का लोप करने से “परमराजः” प्रयोग सिद्ध हो जाता है । 
वात्तिककार के अनुसार यह निषेध अष्टाध्यायी में बहुव्रीहो सक्थ्यक्णो: स्वा- 
ga षच्‌ (५.४.११३) सूत्र से पूर्वं के समासान्तों में ही प्रवृत्त होता है षच्‌ आदि आगे 
के समासान्तो मे नहीं' । अत एव 'सुशोभने अक्षिणी यस्य स स्वक्षः (सुन्दर आंखों 
वाला) | यहाँ बहुब्रीहिसमास में बहुव्रीहो सक्थ्यक्णो: स्वाङ्गात्‌ we (६७१) सूत्र से 
षच्‌ (अ) प्रत्यय हो जाता है उस का निषेध नहीं होता । 
'पूजनात्‌’ कथन के कारण पूजनवाचकों से अन्यत्र समासान्त का निषध नहीं 
होता । यथा--गामतिक्रान्तोऽतिगवः, यहां अत्यादयः ऋन्ताद्य्थे द्वितीयया (ato ५६) 
वात्तिकद्वारा किये समास में पुजनार्थक से भिन्न अति” पद से परे गोरतद्धितलुकि 
(९३९) सूत्र से होने वाले समासान्त टच्‌ का निषेध नहीं होता । 
अभ्यास [८] 
(१) निम्नस्थ प्रश्नों का यथोचित उत्तर दीजिये 
[क] उपसर्गादध्वनः में उपसगंपद का क्या अभिप्राय है ? 
[ख] 'परमराजः' में समासान्त का निषेध क्यों नहीं होता ? 
[ग] 'स्वक्षः' में न पुजनात सूत्र की प्रवृत्ति क्यों नहीं होती ? 
[घ] 'विप्रस्याक्षि विप्राक्षि' यहां समासान्त अच्‌ क्यों नहीं होता ? 
[ङ ] 'विष्णुपुरम्‌' और 'अर्धचंम्‌' में परवल्लिङ्गता क्यों नहीं होती ? 
[च] वैकल्पिक भी अवडादेश 'गवाक्षः' में क्यों नित्य हो जाता है? 
[छ] 'बह.वृक्‌ सूक्तम्‌ में ऋक्पुरब्धः० द्वारा समासान्त क्यों नहीं होता ? 
[ज] 'परमोऽध्वा परमाध्वा' में समासान्त अच्‌ क्यों नहीं होता ? 
(२) निम्नस्थ सूत्र-वात्तिक-वचनों की सोदाहरण व्याख्या करें-- 
[क] स्वतिभ्यामेव । 
[ख] अक्षे तु दृढधूरक्षः । 
[ग] अनृचबह वृचावध्येतयंव | 
[घ] प्राग्बहुव्रीहिग्रहणं कत्तेव्यम्‌ | 
[ङ] ऋक्पूरब्धू:पथामानक्षे । 


१. प्राग्बहुव्रीहिप्रहणं कत्तब्यम्‌ (ato) इति वात्तिक महाभाष्ये पठितम्‌ । 
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[च] अक्ष्णो$दर्शनात । 
[छ] उपसर्गादध्वन: । 
[ज] न पूजनात्‌ । 

(३) द्विविध विग्रह दर्शाते हुए निम्नस्थ रूपों की ससूत्र सिद्धि करें-- 
१. विमलापम्‌ । २. सखिपथ: । ३. प्राध्वः । ४. राजधुरा । ५. रम्य- 
पथम्‌ । ६. गवाक्षः । ७. अनृक्‌ साम । 5. बह्‌ AA माणवक: । ९. 
सुराजा । १०. अक्षधू: । 

(४) निम्नस्थों में समासान्त की अशुद्धि aga निर्दिष्ट करें — 
[१] जयन्ति ते सत्यगवाः पूतवाचा मुनीश्वराः ॥।' 
[२] प्रायेणोपशरन्नद्यो जायन्ते स्वच्छवारयः ।* 

` [३] कृष्णसख्युः समाख्यानं सुदाम्नः परमद्भुतम्‌ ॥२ 

[४] अन्तर्लोमा बहिलोम्नः कम्बलाद्‌ मुदुरुच्यते ॥। ° 
[५] अनर्थ हि वचो मित्र ! सदाऽकीत्तिकरम्मतम्‌ ।।* 
[६] सभायां शूद्रराज्ञोऽस्य न कोऽपि चतुरो जनः n? 
[७] व्यूढोरा यात्ययं वीरो रणे दशित-विक्रमः ॥ ` 
[८] कुराजा भण्यते लोके प्रजाः सम्यगपालयन्‌ ॥ ` 


. सत्या गौः (वाक्‌) यस्य स सत्यगुः, ते == सत्यगवः। यहां बहुव्रीहिसमास में गोस्त्रि- 


योरुपसर्जनस्य (९५२) से उपसर्जनह्वस्व तो हो जायेगा किन्तु गोरतद्धितलुकि- 
(९३९) से समासान्त टच्‌ न होगा क्योंकि वह तत्पुरुष से ही विधान क्रिया गया 
है । sh । ता वाय्येषां ते Gaara: | टच्‌ यहां दुर्लभ है । अतः जयन्ति 
ते सत्यगवः पू मुनीश्वराः’ ऐसा होना चाहिये । 


A 


. शरदः समीपम्‌ उपशरदम्‌ । यहां अव्ययीभावे शरत्रभृतिम्यः (€ १७) सूत्र से 


समासान्त टच्‌ होना चाहिये । 


. राजाहःसखिम्यष्टच्‌ (६५८) से समासान्त टच्‌ हो कर 'कृष्णस्य सखा कृष्णसखः, 


तस्य च्कृष्णसखस्य' होना चाहिये । 


. यहां अन्तबंहिर्म्याञ्च लोम्नः (६७३) सूत्रद्वारा समासान्त अप्‌ प्रत्यय हो कर टिलोप 


करने से 'अन्तर्लोमो बहिर्लोमात्‌' ऐसा बनेगा | 


. 'अविद्यमानोऽर्थो यस्य’ इस बहुव्रीहिसमास में उरःप्रभृतियों में पढ्‌ गये अर्थान्नज: 


इस गणसूत्र से समासान्त कपू प्रत्यय हो कर 'अनर्थकम्‌' बनना चाहिये | 


. यहां तत्पुरुषसमास में राजाहःसखिम्यष्टच (६५८) से टच्‌ समासान्त प्रत्यय हो 


कर “शूद्राणां राजा शुद्रराजः, तस्य शूद्रराजस्य' ऐसा होना चाहिये | 


. “व्यूढोराः' के स्थान पर '“व्यूढोरस्कः' होना चाहिये । उरःप्रभृतिभ्यः कप्‌ (९७९) 


से समासान्त कप्‌ अनिवार्य है । 


, यहां 'कु' कुत्सावाचक है अतः न पूजनात्‌ (६९६) से समासान्त का निषेध न 


होगा । राजाहःसखिम्यष्टच्‌ (९५८) सूत्र से समासान्त टच्‌ हो कर टि का लोप 
करने से 'कुराजः' बनना चाहिये | 


२५४ भैमीव्याख्ययोपेतायाँ लघसिद्धान्तकोमुर्या 


हरि) 


[€] सुराजस्त्वं महाभाग पालयन्‌ पुत्रवत्प्रजा: ।।' 
[ १०] न गर्देभा वाजिधुरं वहन्ति n? 
[११] गुहीतमधवो बालाः पिबन्ति विरसौषधम्‌ 119 
[१२] विरम विरम कोपादर्धरात्रिर्गतेयम्‌ ।॥।* 
[१३] एकपादो भवेद्‌ धर्मः कलो घोरे समागते 11% 
[ १४] विपथेन तु यात्येकः सुपथेन तथाऽपरः ॥ ` 
[१५] द्विमूर्धानस््त्रमूर्धानः श्रूयन्ते राक्षसाः पुरा ॥ ° 
] १६] सुपादा ललना भाति नृत्यकाले विशेषतः 1° 
[ १७] अहोरात्रिगता चर्या कीद्श्यासीन्महात्मनः nÈ 


. यहां g पूजार्थक है अतः राजाहःसखिम्यष्टख्‌ (९५८) से प्राप्त समासान्त टच्‌ 


का न पुजनात्‌ (६६६) से निषध हो कर 'सुराजा' बनेगा | 


. वाजिनां धूः-वाजिधुरा, ताम्‌ =वाजिधुराम्‌ । यहां ऋक्पुरब्ध्‌ःपथामानवो 


(९९३) सूत्रद्वारा समासान्त 'अ' प्रत्यय हो कर परवल्लिङ्गता के कारण स्त्रीत्व 
में टापू प्रत्यय ला कर द्वितीयैकवचन में 'वाजिधुराम्‌' होना चाहिये | 


- गृहीतं मधु यैस्ते गृहीतमधुकाः | मधुशब्द उरःप्रभृतिगण में साक्षात्‌ पढ़ा गया है अतः 


बहुव्रीहिसमास में उरःप्रभूलिम्यः कप्‌ (९७९) सूत्र से समासान्त कप्‌ अनिवार्यं है । 


. रात्रेरधेम्‌ अर्ध रात्रः । अर्घं नपुंसकम्‌ (९३३) से तत्पुरुषसमास ओर अह:सर्वेकदेश- 


संख्यातपुण्याच्च TA: (९५६) से समासान्त अच्‌ प्रत्यय हो कर रात्राह्नाहाः पुंसि 
(६५७) से पुंस्त्व में 'अर्धरात्रः बनेगा अतः तदनुसार यहां 'अर्धरात्रो गतोऽयम्‌' 
पाठ होना चाहिये । 


. एकः पादो यस्य स एकपाद्‌ । बहुव्रीहिसमास में संख्या-सु-पूर्वस्य (६७५) ga- 


द्वारा पादशब्द के अन्त्य अकार का समासान्त लोप हो जाता है अतः उपर्युक्त 
प्रयोग अशुद्ध है | - 


. विपथेन' यह युक्‍त है । विरुद्ध: पन्था:---विपथः, तेत च विषथेन । यहां प्रादितत्पुरुष- 


समास में ऋकप्रब्धःपथामानक्षे (६६३) से समासान्त अ' प्रत्यय हो कर टि का 
लोप हो गया है । परन्तु 'सुपथेन' अशुद्ध है, यहां न पुजनात (६६६) से समासान्त 
का निषेध होगा अतः तृतीया के एकवचन में सुपथिन्‌' शब्द का 'सुपथा' होना 
चाहिये । 


. हित्रिम्याँ ष मूध्नः (९७२) से समासान्त 'ष' प्रत्यय हो कर 'द्विमुर्ध॑ और 


fagi शब्द बनते हैं अतः ‘faquiferqaiva’ कहना चाहिये | 


. सुपादा' के स्थान पर 'सुपाद' होना उचित है । 'सुशोभनौ पादौ यस्याः इस 


बहुत्री हिसमास में संख्या-सुपुवंस्य (९७५) द्वारा सुपूर्वक पादशब्द के अन्त्य अकार 
का समासान्त लोप हो जायेगा । न पुजनात्‌ (६९६) से समासान्त का निषेध न 
होगा क्योंकि वह बहुब्रीहि में प्रवृत्त नहीं होता । 


. अहश्च रात्रिश्‍्चानयोः समाहार:--अहोरात्र: । द्वन्द्वसमास में अहःसर्वकदश-संख्या- 


तपुष्याच्च रात्रेः (९५६) से समासान्त अच्‌ प्रत्यय हो कर रात्राह्नाहाः पुंसि (६५७) 
द्वारा पुंस्त्व में 'अहोरात्र:' । अहोरात्रं गता--'अहोरात्रगता' ऐसा कहना चाहिये । 


समासान्तप्रकरणम्‌ | २५५ 


SO 


AJ 


AN 


टु 


an 


g 


दीर्घ सक्थिनी यस्याः' इस बहुव्रीहि में बहुव्रीहो सक्थ्यक्णोः स्वाङ्गात्‌ षच्‌ 


[१८] हस्तिपाद्‌ मानवो लोके शक्तो गन्तुं न कहिचित्‌ ॥' 

[१९] अवमूर्धोऽसि कि विप्र ! कच्चित्ते कुशलं गृहे ?* 

]२०] नैवाधीता ऋचो येन सोऽ्नृचो वटुरुच्यते। 
तथा बह्वथ ऋचो यस्य बह वृचं सुक्तमेव तत्‌ ॥१ 

[२१] सप्त सन्ति ऋचो यस्य सप्तकं, सूक्तं तदुच्यते ।।* 

[२२] नवप्रसूतगावस्तु भण्यन्ते धेनवो बुधै: 11% 

[२३] अत्यन्तं खेदमाधत्ते सर्वरात्रिप्रजागरः n? 

[२४] द्विमूर्धा बहुमूर्धाश्च जायन्ते केऽपि जन्तवः 11° 

[२५] न नारी शोभते लोके दीर्घसक्था भवेद्‌ यदि 15 


. पादस्य लोपोऽहस्त्यादिम्यः (६७४) सूत्र में 'अहस्त्यादिभ्यः' कहा गया है अतः 


यहां पादशब्द के अन्त्य अल्‌ का लोप न हो कर 'हस्तिपादः' होना चाहिये । 


. दित्रिम्यां ष qed: (९७२) सूत्र से द्वि और त्रि शब्दों से परे ही मूर्धन्‌ को 'ष' 


समासान्त होता है । अतः यहां 'अवनतो मूर्धा यस्य” इस विग्रह में समासान्त न 
होगा अतः 'अवमूर्धा' प्रयोग होना चाहिये । 


- अनुच-बह Fat अध्येतर्येव इस नियम के कारण 'अनृचो वटुः' यहां बहुत्रीहि में तो 


ऋकप्रब्ध-पथामानको (९३) से समासान्त 'अ' प्रत्यय हो जायेगा परन्तु सूक्त 
वाच्य होने पर 'बह्वथ ऋचो यस्य' में समासान्त न होगा | अतः 'बह बुक्‌ सूक्तम्‌' 
कहा जायेगा । 

'सप्त ऋचो यस्य’ इस बहुव्रीहि में ऋक्पुरब्धः० (६६३) से समासान्त 'अ' 
प्रत्यय हो कर 'सप्तचं सूक्तम्‌’ बनेगा । 'अध्येतर्येव' वाला नियम यहां लागू नहीं 
होता क्योंकि वह अनृच और बह्व.च शब्दों तक ही सीमित है । 

गोरतद्धितलुकि (९३९) द्वारा समासान्त टच्‌ प्रत्यय हो कर स्त्रीत्व को विवक्षा 
में टित्त्व के कारण टिड़ढाणञ्‌० (१२५१) द्वारा डीप्‌ प्रत्यय लाने से 'नवप्रसूत- 
गव्यः' प्रयोग होना चाहिये | 


. 'सर्वरात्रिप्रजागरः' के स्थान पर 'सर्वरात्रप्रजागरः' पाठ होना चाहिये। अहः- 


सरवेकदेशसंख्यातपुष्याच्च रात्रेः (६५६) से समासान्त अच्‌ प्रत्यय हो कर रात्रा- 
ह्लाहाः पुंसि (९५७) से पृंस्त्व में 'सर्वा रात्रिः सर्वरात्र: बनता है । सवेरात्रस्य 
प्रजागरः सर्वैरात्रप्रजागरः । 

हित्रिम्यां ष qed: (६७२) द्वारा हिपूर्वक या त्रिपूर्वक मूर्धन्‌ से ही बहुव्रोहि में 
'ष' समासान्त का विधान किया गया है, बहुपूर्वक से नहीं । अतः 'बहवो मूर्धानो 
येषां ते बहुमूर्धानः' होना चाहिये । 


` 


(६७१) सूत्र से समासान्त षच्‌ प्रत्यय हो कर स्त्रीत्व की विवक्षा में षित्त्व के 


कारण बिद्गौरादिम्यश्च (१२५५) से डीष्‌ प्रत्यय करने पर 'दीघँसक्थी' प्रयोग 
होना चाहिये । | 


२५६ भमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौमुद्यां 


[२६] भूजायो नृपतिश्चेति पर्यायावेव तत्त्वत: ॥' 
[२७] वीरोऽधिज्यधनुः कस्य कुलस्यासीद्‌ धुरंधर: n? 
[२८] समवेताः समध्वानो राजानः समरस्थले ॥।* 
[२९] ता नार्यो युवपञ्चम्यो वह्नौ दग्धाः पतङ्गवत्‌ ॥* 
[३०] द्वित्रीन्‌ शब्दान्‌ स संश्रुत्य पुनर्मोहमुपागतः ॥ * 
[लघु० | इति समासान्ताः 
यहां पर समासान्तों का विवेचन समाप्त होता है । 
समाप्तञचेदं समासप्रकरणम्‌ ।। 
(यहां समासप्रकरण भी समाप्त होता है ।) 
इति भूतपुर्वाचखण्डभा रताऽन्तर्गत-सिन्धुतटव्त-डेराइस्माईल- 
खानाख्यनग रवास्तव्य-भाटियाबंशावतंस-आमद्रामचन्वर- 
बर्मसुनुना एम्‌. ए. साहित्यरत्नेत्याद्यनेकोपाधि- 
भृता aaa भीमसेनशास्त्रिणा विरचितायां 
लघुसिद्धान्तकौमृद्या भेमीव्याख्यायां 
समासप्रकरणात्मकश्चतुर्थो 
भागः पृत्तिमगात्‌ n 





१. 'भूर्जाया यस्य' इस बहुव्रीहि में जायाया निङ (५.४.१३४) से जाया के अन्त्य 
आकार को fag (नि) समासान्त हो कर लोपो व्योबंलि (४२९) से यक्रार का 
लोप करने पर 'भूजानिः' प्रयोग बनना चाहिये । 

२. 'अधिज्यं धनुर्यस्य’ यहां बहुव्रीहिसमास में 'अधिज्यधनुष्‌' शब्द के अन्त्य षकार 
को धनुषश्च (५.४.१३२) सूत्र से समासान्त अनॅड (अन्‌) आदेश कर यण्‌ करने 
से 'अधिज्यधन्वन्‌' शब्द बन जाता है । इस की रूपमाला यज्वनूशब्दवत्‌ होने से 
'अधिज्यधन्वा' प्रयोग बनेगा | 

३. सङक्रान्ता अध्वानम्‌-समध्वाः | अत्यादयः क्रान्ताद्चथ द्वितोयया (ato ५९) 
इस वात्तिकद्वारा प्रादितत्पुरुष में उपसर्गादध्वनः (९९५) से समासान्त अच्‌ प्रत्यय 
हो कर टि का लोप करने से प्रथमाबहुवचन में 'समध्वाः' बनना चाहिये । 

४. युवतिः पञ्चमी यासां ताः =युवतिपञ्चमाः । यहां बहुव्रीहिसमास में स्त्रिया: 
पुंव-द्वाषितपुंस्कादनड ० (६६६) सूत्र में 'अप्रणीप्रियादिषु' कथन के कारण पूरणी 
(पञ्चमी) के परे रहते 'युवति' को पुंवद्धाव न होगा | किञ्च अप्‌ पुरणोप्रमाण्योः 
(६७०) सूत्र से पूरण्यन्त बहुब्रीहि से समासान्त अप्‌ प्रत्यय हो कर भसंज्ञक ईकार 
का लोप करने पर 'युवतिपञ्चमाः' होना चाहिये । 

'५. द्वौ वा त्रयो वा द्वित्राः, तान्‌ = द्वित्रान्‌ । संख्ययाव्ययासन्ना० (२.२.२५) सूत्रः 
द्वारा किये बहुव्रीहिसमास में बहुव्रीहौ dead डजबहुगणात्‌ (५.४.७३) सूत्र से 
समासान्त डच्‌ (अ) प्रत्यय हो कर टिलोप करने स ‘fea बनता है अतः यहाँ 
fga होना चाहिये । 


परिशिष्टानि | २५७ 


[१] परिदिष्टे--व्जिष-स्मरणोय-पद्यमाला 


[ भेमीव्याख्या-चतुर्थभागस्थ दर्जनों पद्यो में से व्याकरणसम्बन्धी कुछ विशेष 
स्मरणीय पद यहां संकलित किये गये हं ।] 
(१) पदानां लुप्यते यत्र प्रायः स्वाः स्वा विभक्तयः । 
पुनरेकपदीभावः समास उच्यते तदा॥ (पृष्ठ २) 
(२) इन्द्रोऽस्मि द्विगुरपि च गृहे च मे सततमव्ययीभावः | 
तत्पुरुष कर्म धारय येनाहं स्यां बहुव्रीहिः ।। (पृष्ठ ५) 
(३) द्विगुईन्द्रोऽ्ययीभावः कर्मधारय एव च । 


पञ्चमस्तु बहुव्रीहिः षष्ठस्तत्पुरुषः स्मृतः ॥ (पृष्ठ १८५) 
(४) विभक्तयो द्वितीयाद्या नास्ता परपदेन तु । 

समस्यन्ते समासो हि ज्ञेयस्तत्पुरुषः स च ।। (पृष्ठ ४) 
(५) अव्ययीभाव इत्यत्र भवतेः कतेरीह णः ॥ (पृष्ठ १७) 
(६) सम्बन्धिशब्दः सापेक्षो नित्यं सर्व: समस्यते | 

वाक्यवत्सा व्यपेक्षा हि वृत्तावपि न हीयते ॥ (पृष्ठ ७) 


(७) लुम्पेदवश्यमः कृत्ये तुंकाममनसोरपि | 

समो वा हितततयोर्मांसस्य पचि युड्घनोः ॥।' (पृष्ठ १४) 
(८) अदन्तादव्ययीभावात्‌ सुपो लुक्‌ प्रतिषिध्यते | 

पञ्चमीवजितानां तु सुपामम्भाव इष्यते | 
(९) बहुलं स्यादमो भावस्तृतीयासप्तमीगतः । 

पञ्चमी श्रूयते नित्यम्‌ उपक्ृष्णान्निदर्शनम्‌ ।। (पृष्ठ २८) 


१. पूर्वाचायोँ का यह श्लोक काशिका (६.१.१४४) से उद्धृत किया गया है । इस 
में समास या संहिता की विवक्षा में चार नियमों का प्रतिपादन किया गया है | 
(१) कृत्यप्रत्ययान्त के परे रहते 'अवश्यम्‌' के मकार का लोप हो जाता है। 
यथा--अवश्यकत्तेव्यम्‌, अवश्यकरणीयम्‌ । (२) 'काम” ओर 'मनस्‌' शब्दों के परे 
रहते 'तुम्‌' प्रत्यय के मकार का लोप हो जाता है। यथा--कतु कामोऽस्येति 
कर्तृकामः, कतु मनोऽस्येति कर्तुमनाः | (३) हितशन्द या ततशब्द के परे होने पर 
'सम्‌' के मकार का विकल्प से लोप हो जाता है । यथा--सम्‌ + हितम्‌ = सहितं 
संहितं वा । सम्‌+ ततम्‌ = सततं सन्ततं वा । (४) ल्युडन्त या घनन्त पचधातु के 
परे रहते 'मांस' शब्द के अन्त्य अकार का विकल्प से लोप हो जाता है । यथा-- 
मांसस्य पचनम्‌--मांस्पचनम्‌ मांसपचनं वा । मांसस्य पाकः--मांस्पाको मांस- 
पाको वा | 


Ho Ho (१७) 
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(१०) अनदन्ते समासेऽस्मिन्‌ नित्यं सुब्लुप्यते ततः | 
कार्यो हस्वोष्त्त्यदीघेस्य क्लीबत्वात्सुविचक्षणेः ।। 
(११) स्यात्तस्य पुरुषस्तत्पुरुषः षष्ठीसमासतः । 
तेन तज्जातिजाः सर्व FET तत्पुरुषाः स्मृताः ॥ 
(१२) कृष्णोदक्‌पाण्डपूर्वाया भूमेरच्‌ प्रत्ययः स्मृतः | 
गोदावर्याश्च नद्याश्च संख्याया उत्तरे यदि ॥ 
(१३) इहानुक्तं समासार्थं द्वितीयेत्यादि खण्डधताम्‌ | 
कृता बहुलमित्येतद्‌ बाहुल्यं वा विजुम्भताम्‌ ॥ 
(१४) सुप्सुपेति समासो वा बोध्यः शिष्टप्रयुक्तिषु | 
शब्दाः शिष्टः प्रयुक्तास्तु सवथा साधवो मताः N 
(१५) भेद्य विशेष्यमित्याहुभेंदक॑ तु विशेषणम्‌ | 
प्रधानं तु विशेष्यं स्यादप्र धानं विशेषणम्‌ ॥। 
(१६) क्वचित्प्रवृत्तिः क्वचिदप्रवृत्तिः 
क्वचिद्‌ विभाषा क्वचिदन्यदेव | 
विधेविधानं बहुधा समीक्ष्य 
चतुविधं बाहुलकं वदन्ति ॥ 
(१७) तत्सादृश्यमभावश्च तदन्यत्वं तदल्पता । 
अप्राशस्त्यं विरोधश्च नवर्थाः षट्‌ प्रकीतिताः ॥। 
(१८) बहवो ब्रीहयोऽस्येति यत्र स्यात्‌ स तथोच्यते ॥ 
(१९) यन्निमित्तमुपादाय पुंसि शब्दः प्रवत्तेते । 
क्लीबवृत्तौ तदेव स्याद्‌ भाषितपुंस्कं तदुच्यते ॥ 


उरःप्रभृतिगण यथा -- 

(२०) उरः सपिमंधूपानद्‌ दधि शालिः पयः पुमान्‌ । 
अनड्वान्नौस्तथा लक्ष्मीने 3पूर्वान्नित्यमथंतः ॥ 
प्रियादिगण यथा-- 

(२१) प्रिया-कान्ता-मनोज्ञा-स्वा-कल्याणी-भक्ति-दुर्भेगाः । 
सचिवा-वामना-क्षान्ता-चपला-निचिता-समाः ॥ 
सुभगा दुहिता बाल्या वामाऽथ तनया तथा ॥ 

(२२) विशत्याद्याः सदैकत्वे संख्या संख्येय-संख्ययोः | 
संख्यार्थे द्विबहुत्वे स्तस्तासु चानवतेः स्त्रियाः ॥ 

(२३) परेणैवेण्ग्रहाः सर्वं पूर्वणेवाण्ग्रहा मताः । 
ऋतेऽणुदित्सवर्णस्येत्येतदेक परेण तु ॥ 
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[२] परिशिष्टे--समासप्रकरणान्तगंता5ष्टाध्यायीसूत्रतालिका 


[इस परिशिष्ट में इस ग्रन्थ में प्रयुक्त अष्टाध्यायीसुत्रो को अकारादिवर्णा- 
नुक्रम से तालिका दो गई है । मूलोक्त सूत्र स्थलाक्षरों में तथा व्याख्योक्त पतले 


अक्षरों में मुद्रित किये गये है । सूत्रों के आगे पृष्ठसंख्या जाननी चाहिये ।] 
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अपेतापोढमुक्तपतिता० 
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अधेर्चा: पुंसि च 
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आस्वाद्यतोया (ago) 
आहिमवतम्‌ (अव्ययी०) 
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इतिपाणिनि (अव्ययी ०) 
इतिहरि (अव्ययी ०) 
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इन्द्राग्नी (aa) 
इन्द्राथेम्‌ (च. त.) 
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ईशकृष्णो (द्वन्द) 
ईश्वराधीना (स. त.) 
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उच्छुङ्खलः (प्रादि०) 
उत्काकुत्‌ (बहु °) 
उत्कुला (प्रादि०) 
उत्तमगवः (कर्मं ०) 
उत्तमर्णः (सुप्सुपा) 
उत्तमाध्वा (Fio) 
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उष्ट्रखरम्‌ (aa) 
उष्ट्रशशकम्‌ (aa) 
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ऊढरंथ: (ago) 
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कवोष्णम्‌ (त०) 
काकबलिः (च त.) 
कापुरुषः (त०) 
कामधुरम्‌ (त०) 
कामान्धः (Jo To) 
कामाथों (aa) 
काभ्लम्‌ (त°) 
काराबन्धः (स. त०) 
कालवणम्‌ (To) 
काव्यनिपूणः (स. त.) 
काशीनंगरी (कमं०) 
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कुङ्कुमशोणः (तु. त.) 
कुण्डर्लाहरण्यम्‌ (च. त.) 
कुदृष्टम्‌ (त.) 

कुदृष्टिः (त.) 


कुन्देन्दुतुषारहा रधवला (उप. त.) 


कुपरिज्ञातम्‌ (त.) 
कुपरीक्षकाः (त.) 
कुपरीक्षितम्‌ (त.) 
कुपुत्त्रः (त.) 

कुपुरुषः (त.) 
कुञ्जखञ्जः (कमं ०) 
कुमाता (त.) 
कुमुदश्येनी (उप. त.) 
कुम्भकारः (उपपद०) 
कुराजः (त.) 

कुरुचरः (उपपद०) 
कुशकाशम्‌ (ga) 
कुश्रुतम्‌ (त.) 
कुसुमसुरभिः (त. त.) 
कुसूलपादः (बहु) 
कूपपतितः (द्वि. त.) 
कूपमण्डूकः (स. त.) 
कृच्छुगतः (द्वि. त.) 
कृच्छादागतः (प. त.) 
कृच्छाल्लब्धः (प. त.) 
कृतकार्यः (ago) 
कृतकृत्यः (ago) 
कृत्तिकारोहिण्यौ (इन्द्र) 
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कृष्णगङ्गम्‌ (अव्ययी०) 
कृष्णचतुदंशी (कमं ) 
कृष्णश्रितः (द्वि. त.) 
कृष्णसखः (ष. त.) 
कृष्णसर्प: (कमं ०) 
कृष्णीकृत्य (गति. स.) 
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कैलासाद्रि: (कमे ०) 
कोष्णम्‌ (त०) 
क्रीडासरः (ष. त.) 
क्षारशुक्लः (To त.) 
क्षीणबलः (बहु०) 
क्षीणवित्तम्‌ (ago) 
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खटखटाकृत्य (गति. स.) 
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गङ्गाजलम्‌ (ष. त.) 
गङ्गापारम्‌ (ष. त.) 
गङ्गामध्यम्‌ (ष. त.) 
गजस्थूलः (उप. त.) 
गणिकापादः (बहु०) 
गण्डपादः (बहु०) 
गलेचोपकः (स. त.) 
गवाक्षः (ष. त.) 
गुडधानाः (शाक. त.) 
gefaar: (तृ. त.) 
गुणवृद्धी (इन्द्र) 
गुरुशुश्रष॒ः (द्वि. त.) 
गुरुसमः (तृ. त.) 
गुहासंवीतः (स. त.) 
गृहस्वामी (ष. त.) 
गृहान्तः (स. त.) 
गृहीतमध्षुकाः (बहु°) 
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गेहेमेही (स. त.) 
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गेहेशूरः (स. त.) 
गोग्रासः (च. त.) 
गोदः (उपपद०) 
गोरक्षितम्‌ (च. त.) 
गोष्ठेपण्डितः (स. त.) 
गोसुखम्‌ (च. त.) 
गोहितम्‌ (च. त.) 
गोरसक्थः (ago) 
गौरसक्थी (बहु०) 
ग्रामगतः (द्वि. त.) 
ग्रामगमी (द्वि. त.) 
ग्रामगामी (द्वि. त.) 
ग्रामनिर्गतः (प. त.) 
ग्रामार्धः (ष. त.) 
[घ] 
घटमृत्तिका (च. त.) 
घटोत्पादकः (ष. त.) 
घनश्यामः (उप. त.) 
घृतघटः (शाक. त.) 


| [च] 
चक्रपाणि: (बहु०) 
चक्रत्रन्धः (स. त.) 
चक्रमुक्तः (प. त.) 
चतुरङगुलम्‌ (fez) 
चतुराननः (ago) 
चतुर्मुख: (ago) 
चतुर्युगम्‌ (द्विगु) 
चतुष्पात्‌ (ago) 
चतूरात्रम्‌ (द्विगु) 
चन्द्रकान्तिः (ago) 
चन्द्रमौलिः (ago) 
चित्रगुः (age) 
चेतःप्रसादः (ष. त.) 
चेतोवृत्तिः (ष. त.) 
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चौरभयम्‌ (प. त.) 
च्युतफल: (बहु०) 
[छ] 


छत्त्रोपानहम्‌ (न्द्र) 
छायातरुः (शाक. त.) 
छायाद्वितीयः (तृ. त.) 


ferret: (ago) 


छिन्नमूलः (बहु०) 
[ज] 
जठरनैयायिकः (कमं °) 
जनुषान्धः (तृ. त.) 
जम्पती (az) 
जम्बूपादप: (कमं °) 
जलजाक्षी (बहु०) 
जलपथः (ष. त.) 
जायापती (aa) 
जालपादः (ago) 
जीमूतस्येव (सुप्सुपा) 
जीविकापन्नः (द्वि. त.) 
जीविकाप्राप्तः (द्वि. त.) 
[त | 
तडित्पिशङ्गी (Pho) 
तत्पुरुषः (ष.त.) 
तत्त्वबुभुत्सु: (द्वि. त.) 
तपोऽन्तः (ष. त.) 
तपोवनम्‌ (ष. त.) 
तरङ्गापत्रस्तः (प. त.) 
तर्ककुशलः (स. त.) 
तिलोदकम्‌ (शाक. त.) 
तीर्थकाकः (स. त.) 
तीर्थध्वाङ्क्षः (स. त.) 
तीर्थवायसः (स. त.) 
तुल्यवयस्कः (ago) 
तुल्यवथाः (ago) 
तृष्णीगङ्गम्‌ (अव्ययी ०) 
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त्रयस्त्रिंशत्‌ (द्वन्द) 
त्रयश्चत्वारिशत्‌ (द्वन्द) 
त्रयःपञ्चाशत्‌ (द्वन्द्व) 
त्रयःषष्टिः (gq) 
त्रयःसप्ततिः (द्वन्द) 
त्रयोदश (za) 
त्रयोनवतिः (द्वन्द) 
त्रयोविशति: (द्वन्द) 
त्रिकटु (fay) 
त्रिचतुराः (ago) 
त्रिचत्वारिशत्‌ (द्वन्द्व) 
त्रिनवतिः (az) 
त्रिपञ्चाशत्‌ (a) 
त्रिपदी (बहु०) 
त्रिपात्‌ (ago) 
त्रिपुष्कराणि ( त ०) 
त्रिभागः (ao) 
त्रिभुवनम्‌ (fey) 
त्रिभुवनविधाता (ष. त.) 
त्रिमूर्धः (बहु०) 
त्रिमूर्धी (ago) 
त्रिरात्रम्‌ (द्विगु) 
त्रिलोकः (शाक. त.) 
त्रिलोकनाथः (ष. त.) 
त्रिलोकी (द्विगु) 
त्रिशतम्‌ (a7) 
त्रिषष्टिः (द्वन्द्व) 
त्रिसर्गः (शाक. त.) 
त्रिसप्ततिः (az) 
व्यड्गुलम्‌ (द्विगु) 
त्यशीतिः (az) 
त्र्यहः (द्विगु) 
व्यूषणम्‌ (द्विगु) 
त्वक्स्रजम्‌ (इन्द्र) 
त्वचिसारः (ago) 
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त्वदर्थम्‌ (च. त.) 


[द] 
दक्षिणपूर्वा (बहु०) 
दण्डपाणि: (ago) 
दण्डमाणव: (शाक. त.) 
दण्डमाथः (शाक. त.) 
दत्तबलिः (ago) 
दध्योदनः (शाक. त.) 
दमदमाकृत्य (गति. स.) 
दम्पती (aa) 
दर्शमीयभार्यः (ago) 
दष॑नीयाकान्तः (ago) 
दशेनीयासचिवः (ago) 
दशगवधनः (बहु०) 
दशगुः (द्विगु) 
दशमूर्धा (ago) 
दस्युभयम्‌ (प. त.) 
दाक्षिणशालः (To ) 
दात्रलूनः (तृ. त.) 
दासीपादः (ago) 
दीर्घजङ्घः (ago) 
दीघंजानुः (ago) 
दीघं सक्थः (ago) 
दीघं सक्थि (ago) 
दीर्घंसक्थी (बहु”) 
दुग्धधवलम्‌ (उप. त.) 
दुरध्व: (प्रादि०) 
gaa: (प्रादि०) 
दुदिनम्‌ (प्रादि०) 
दुर्यवनम्‌ (अव्ययी०) 
दुह्‌ त्‌ (बहु°) 
दुहू दयः (ago) 
दुष्कृतम्‌ (प्रादि०) 
दुष्पुरुष: (प्रादि०) 
दुःखापन्नः (द्वि. त.) 
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दुःशकम्‌ (अव्ययी०) 
दूरादागतः (प. त.) 
दुक्पथः (ष. त.) 
दृढधूः (ago) 
दुढभक्तिः (ago) 
दृढाभक्ति: (ago) 
दृषत्समित्‌ (aa) 
दृष्टमथुर: (ago) 


दुष्टसकलकुलविनाशः (ago) 


देबत्रातः (तृ. त.) 
देवपूजकः (ष. त.) 
दैवरक्षितः (तु. त.) 
द्वाचत्वारिशत्‌ (न्द्र) 
द्वात्रिशत्‌ (इन्द्र) 
द्वादश (इन्द्र) 
द्वानवतिः (द्वन्द) 
द्वापञ्चाशत्‌ (द्वन्द्व) 
द्वारकाष्ठम्‌ (च. त.) 
द्वाविशतिः (gz) 
द्वाषष्टिः (द्वन्द्व) 
द्वासप्ततिः (द्वन्द्व) 
द्विचत्वारिशत्‌ (दन्द्) 
द्विजाथेम्‌ (च. त.) 
द्विजार्थः (च. त.) 
द्विजार्था (च. त.) 
द्वितीयगामी (द्वि त.) 
frat: (ago) 
द्विनवतिः (द्वन्द्व) 
द्विपञ्चाशत्‌ (az) 
द्विपदी (ago) 
द्विपात्‌ (ago) 
द्विमूधंः (बहु०) 
द्विमूर्धी (बहु०) 
fagan (अव्ययी०) 
द्विरात्रम्‌ (द्विगु) 
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द्विशतम्‌ (az) 
द्विषष्टिः (द्वन्द) 
द्विसप्ततिः (द्वन्द) 
द्विसहस्रम्‌ (द्वन्द्व) 
aufa: (ga) 
दृथङगुलम्‌ (ढिग्‌ 
aag: (द्विगु) 
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धर्मनियमः (च. त.) 
धर्माथौ (द्वन्द) 
धवखदिरौ (za) 
धान्यार्थः (तृ. त.) 


धृतवीणः (बहु०) 
[न] 


नखनिन्नः (q ) 
नखभिन्नः (तृ 
नगरकाकः ( 
नगरा धे: (ष 
नगेन्द्रसक्ता (स. त.) 
नचिरम्‌ (सुप्सुपा) 
नचिरात्‌ (सुप्सुपा) 
नचिरेण (सुप्सुपा) 
नन्दीपुरम्‌ (ष. त.) 


भत 
त.) 

त.) 

त.) 


नभिन्नवृत्तयः (सुप्सुपा) 


नवग्रहाः (To) 


नवनीतकोमला (उप. त) 
नवप्रसूतगव्यः (कमे ०) 


नवरन्ध्रः (ago) 
नवरात्रम्‌ (द्विगु) 
नवावतारः (HA) 
नसंहता: (सुप्सुपा) 
नसुकरम्‌ (सुप्सुपा ) 
नाट्यशाला (ष. त.) 
नान्तरीयम्‌ (सुप्सुपा) 
निकंसः (प्रादि०) 
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निमुनिः (प्रादि०) 
निरङ्गुलम्‌ (प्रादि०) 
निरध्व: (प्रादि०) 
निरर्थकम्‌ (age) 
निःशीतम्‌ (अव्ययी ०) 
निःस्पृहः (age) 
निगंतत्रप: (ago) 
निर्गतस्पृहः (age) 
निघु ण: (ago) 
fasta: (ago) 
निर्जितकामः (ago) 
निर्मेक्षिकम्‌ (अव्ययी ०) 
निमंलगुणा: (कर्म०) 
निर्मेशकम्‌ (अव्ययी०) 
Frere: (प्रादि०) 
निर्वाराणसि: (प्रादि०) 
निविध्नम्‌ (अव्ययी०) 
निविन्ध्या (प्रादि०) 
निहिमम्‌ (अव्ययी०) 
निष्कौशाम्बिः (प्रादि०) 
निष्प्रत्यूहम्‌ (अव्ययी०) 
निष्फलम्‌ (बहु०) 
निस्गनिपुण: (सुप्सुपा) 
` निस्त्रपः (बहुः) 
निस्त्रिशः (प्रादि०) 
नीरदश्यामः (उप. त.) 
नीलोज्ज्वलवपुः (age) 
नीलोत्पलम्‌ (कमं ०) 
नृपतिः (ष. त.) 

नेकः (सुप्सुपा) 

नैकधा (सुप्सुपा) 
नैकभेदम्‌ (सुप्सुपा) 
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[प] 
पञ्चकपालः (द्विगु) 
पञ्चकुमारि (द्विगु) 
पञ्चकोशाः (त०) 
पञ्चगङ्गम्‌ (अव्ययी०) 


पञ्चगवधनः (द्विगु + बहु °) 
पञ्चयवप्रियः (द्विगु + ago) 


पञ्चगवम्‌ (द्विगु) 
पञ्चगुः (द्विगु) 
पञ्चधेनु (द्विगु) 
पञ्चनदम्‌ (अव्ययी ०) 
पञ्चपात्रम्‌ (द्विगु) 
पञ्चपूली (द्विगु) 
पञ्चमहायज्ञाः (To) 
पञ्चषाः (ago) 
पञ्चाङ्गुलिः (ago) 
पटपटाकृत्य (गति. स.) 
पटुभार्यः (ago) 
पण्डितम्मन्यः (उप०) 
पद्मनाभ: (ago) 
परभृतः (तृ. त.) 
परमगवः (कर्मं ०) 
परमराजः (Fo) 
परमात्मभक्तिः (ष. त.) 
परमाध्वा (Fio) 
परमाहः (कमं ०) 
परलोकहितम्‌ (च. त.) 
परशुच्छिन्नः (तृ. त.) 
परशुरामः (शाक. त.) 
परश्शताः (प. त.) 
परस्मंपदम्‌ (च. त.) 
परस्सहस्राः (प. त.) 
परार्धम्‌ (Ho) 
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२७४ 


परिणामरमणीयः (स. त.) 
परिनाभि (अव्ययी०) 
परिवीरुत्‌ (प्रादि०) 
परिहस्तः (प्रादि०) 
पर्णशाला (शाक. त.) 
पर्यध्ययनः (प्रादि०) 
पर्यश्रुणी (ago) 
पाचकखञ्जः (कर्मे °) 
पाचकपाठकः (कमें ०) 
पाचकब्राह्मणः (कर्भ०) 
पाञ्चनापितिः (द्विगु) 
पाठकपाचकः (कमं ०) 
पाणिपादम्‌ (a) 
पात्रेसमितः (स. त.) 
पादहारकः (प. त.) 
पादोनम्‌ (तृ. त) 
पानशौण्डः (स. त.) 
पापानु (द्वि. त.) 
पारदृश्वा (उप०) 
पारेगङ्गम्‌ (अव्ययी०) 
पितरामातरा (zz) 
पितरौ (एकशेष०) 
पितृसदृशः (q. त.) 
पितृसमः (तृ. त.) 
पितृस्थानः (ago) 
पित्रर्थम्‌ (च. त.) 
पीताम्बरः (ago) 
पीतोदकः (ago) 
पुण्यतीर्थंम्‌ (कर्म ०) 
पुण्यरात्रः (कमे °) 
पृण्यार्थ: (तृ. त.) 
पुण्याहः (क्म ०) 
gat (एकशेष०) 
पुरुषोत्तमः (ष. त.) 
qarga: (तृ. त.) 


€७ 
२२ 
१४० 
१३५ 
१२० 
१४० 
१९५ 
११६ 
११६ 
११६ 
१०६ 
११६ 
२४१ 
€४ 
६६ 
७० 
९१ 
९५ 
१४८ 


२४० 


२२९ 


७० 


२०६ 

७५ 
१९१ 
१९० 
११४ 
१६० 


१६४ 
२४० 
८३ 
९६ 


भैमीच्याख्ययोपेतायां लघुसिद्धान्तकौमुयां 


पूतवाचः (ago) 
पूर्णकाकुत्‌ (बहु°) 
qirga: (ago) 
पूर्वकायः (एकदेशि०) 
पूर्वमासः (Fo) 
ूर्वरात्रः (एकदेशि०) 
पूर्वरात्रकृतम्‌ (स. त.) 
ूर्ववैयाकरणाः (Fo) 
पूर्वेसूत्रम्‌ (कर्म०) 
पूर्वाधम्‌ (कर्म०) 
पूर्वाह्न: (एकदेशि०) 
पूर्वाह्वक्ृतम्‌ (स. त.) 
पूर्वाह्न गेयम्‌ (स. त.) 
पू्वषुकामशमी (To) 
पौर्वशालः (To) 
प्रकृतिवक्रः (सुप्सुपा ०) 
प्रज्ञाहीनः (तृ. त.) 
प्रतिकर्म (अव्ययी०) 
प्रतिकमंम्‌ (अव्ययी०) 
प्रतिगृहम्‌ (अव्ययी०) 
प्रतिजनः (प्रादि०) 
प्रतिदिनम्‌ (अव्ययी ०) 
प्रतिदिशम्‌ (अव्ययी ) 
प्रतिपादम्‌ (अव्ययी ०) 
प्रतिप्रियम्‌ (प्रादि०) 
प्रतिमरुतम्‌ (अव्ययौ०) 
प्रतिमरुत्‌ (अव्ययी ) 
प्रतिमासम्‌ (अव्ययी ०) 
प्रतियुवम्‌ (अव्ययी ०) 


प्रतिविपाशम्‌ (अव्ययी०) 


प्रत्यक्षः (प्रादि०) 
प्रत्यक्षम्‌ (अव्ययी०) 
प्रत्यग्नि (अव्ययी ०) 
प्रत्यनडुहम्‌ (अव्ययी ) 
प्रत्यथेम्‌ (अव्ययी०) 


२५३ 
२१६ 
२१६ 

८६ 
१०१ 


१५९ 


८७, 


९३ 
११४ 
१०१ 
११४ 
१५८ 

९३ 

९३ 
{०० 
१०२३ 

१४ 

६८ 

44 

५५ 


परिशिष्टानि . 


sag: (अव्ययी ०) 
प्रत्यहम्‌ (अव्ययी ०) 
प्रत्येकम्‌ (अब्ययी ०) 
प्रपतितपर्णः (ago) 
प्रपतितपलाशः (ago) 
प्रपर्णः (ago) 
प्रपलाशः (बहु०) 
प्रपितामहः (प्रादि०) 
प्रमातामहः (प्रादि०) 
प्रयत्नः (प्रादि०) 
प्रबीरः (प्रादि०) 
प्रवृद्धोदरः (बहु०) 
प्रहस्तः (प्रादि०) 
प्राग्ग्रामम्‌ (अव्ययी ०) 
प्राचायेः (प्रादि०) 
प्रादयः (ago) 
प्राध्वः (प्रादि०) 


प्राप्तजीविकः (ao) | 


घ्राप्तजीविका (त०) 
प्राप्तोदकः (बहु०) 
प्रावृट्शरदौ (न्दर) 
प्रियदधिकः (ag) 
प्रियनौकः (ago) 
प्रियपयस्कः (ago) . 
प्रियमधुकः (ago) 
प्रियलक्ष्मी: (बहु ०) 
प्रियलक्ष्मीक: (ago) 
प्रियसपिष्कः (ago) 
प्रियानडुत्कः (ago) 
प्रियावामः (बहु०) 
प्रोदरः (ago) 
प्लक्षन्यग्रोधौ (दन्द्र) 


[ब] 


बलिपुष्टः (तु. त.) 
बहिग्रामम्‌ (अव्ययी०) 
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४६ 


बहिर्लोमः (ago) 
बहुधनः (बहु०) 
बहुमालकः (बहु०) 
बहुमालः (बहु०) 
बहुमालाकः (ago) 
बहुमूर्धा (बहु०) 
बहुविद्यः (बहु°) 
बहुविद्यकः (ago) 
बहुविद्याकः (ago) 
बहुसपिष्कः (ago) 
बहुसस्यम्‌ (बहु०) 
बह्वपत्यः (बहु°) 
बह्वृक्‌ (बहु°) 
बह्वृचः (age) 
बुद्धिमान्यम (ष. त.) 
ब्रह्मविचारः (ष. त.) 
ब्राह्माणक्षत्त्रियविट्शूद्राः (द्वन्द्व) 
ब्राह्मणयाजकः (ष. त.) 
ब्राह्मणहितम्‌ (च. त.) 
ब्राह्मणाक्षि (ष. त.) 


भयभीतः (प. त.) 
भस्मनिहुतम्‌ (स. त.) 
भस्मसितः (तृ. त.) 
भार्याप्रमाण: (बहु°) 
भिक्षाचरः (उपपद०) 
भीतशत्त्रुः (बहु°) 
भुवनविदितः (स. त.) 
भुवनहितम्‌ (च. त.) 
भूजानिः (बहु ०) 
भूतपूर्व: (सुप्सुपा) 
भूतबलिः (च. त.) 
भूदेवः (स. त.) 
भूपतिः (ष. त.) 
भूभर्त्ता (ष. त.) 
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भोमोपरतः (प. त.) 
भोजमपरिवेषकः (ष. त.) 
भ्रातरौ (एकशेष०) 
[म] 
मत्तबहुमातञ्चम्‌ (बहु°) 
मत्तेभः (कमें ०) 
मदथंम्‌ (च. त.) 
मदान्धः (तु. त.) 
मधुपिपासुः (fe. त.) 
मध्येगङ्गम्‌ (अव्ययी०) 
मनःस्थितिः (ष. त.) 
ममोऽवस्था (ष. त.) 
मनोविकारः (ष. त.) 
मन्दराद्रिः (Fto) 
मयूरीकुक्कुटो (T7) 
महाधुरम्‌ (बहु°) 
महाधुरा (कर्म०) 
महापथः (कमं ०) 
महाबाहुः (बहु) 
महायशाः (बहु०) 
महायशस्कः (बहु०) 
महाराजः (ho) 
महावृक्षः (कर्मे ०) 
मातापितरौ (aa) 
मातुसदृशः (तृ. त.) 


मार्द ड्गिकवेणविकम्‌ (द्वन्द) 


मार्देञ्गिकाश्वारोहौ (इन्द्र) | 


माषविकलम्‌ (तृ. त.) 
माषोनम्‌ (तृ. त.) 
मासदेयम्‌ (स. त.) 
मासपूर्वेः (तृ. त.) 
मासावरः (तृ. त.) 
मांस्पचनम्‌ (ष. त.) 
मांस्पाकः (ष. त.) 
मूलब्रिभुः (उपपद०) 
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मृगचपला (उप. त.) 
[य] 
यक्कुन्मेदः (द्वन्द्व) 
यक्षबलिः (च. त.) 
यथाकामम्‌ (अव्ययी ०) 
यथाकालम्‌ (अव्ययी ०) 
यथाकुलम्‌ (अव्ययी०) 
यथाचौरम्‌ (अव्ययी०) 
यथापण्डितम्‌ (अव्ययी ०) 
यथापराधम्‌ (अव्ययी ०) 
यथापूर्वम्‌ (अव्ययी०) — 
यथाबुद्धि (अव्ययी ०) 
यथामति (अव्ययी०) 
यथामर्यादम्‌ (अव्ययी०) 
यथारुचि (अव्ययी०) 


यथाविधि (अव्ययी०) 
यथावृद्धम्‌ (अव्ययी ०) 
यथाशक्ति (अव्ययी ) 
यथोचितम्‌ (अव्ययी०) 
यथोपदिष्टम्‌ (अव्ययी ०) 
यशस्करी (उपपद०) 
यशोऽभिलाषः (ष. त.) 
यावच्छ्लोकम्‌ (अव्ययी ०) 
यावदमत्रम्‌ (अव्ययी ०) 
यावद्गोपि (अव्ययी ०) 
यावद्भक्तम्‌ (अव्ययी ०) 
युक्तयोगः (बहु °) 
युधिष्ठिरः (स. त.) 
युधिष्ठिरार्जुनौ (इन्द्र) 
युवजानिः (बहु०) 
युवतिदुहितुकः (age) 
युवतिपञ्चमाः (बहु ०) 
यूपदारु (च. त.) 
योगयुक्तः (तृ. त.) 
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रक्‍तमुख: (ago) 
रक्तोत्पलम्‌ (कर्म ०) 
रणधुरा (ष. त.) 
रथिकाश्वारोहम्‌ (इन्द्र) 
रमाजानिः (बहु०) . 
रम्यपथः (ago) 
रससिद्ध: (स. त.) 
राजदन्तः (ष. त.) 
राजधानी (ष. त.) 
राजधुरा (ष. त.) 
राजपथः (ष. त.) 
राजपरिचारकः (ष. त.) 
राजपुरुषः (ष. त.) 
राजयुध्वा (उपपद०) 


राजसखः (ष. त) | 


राष्ट्रहितम्‌ (च. त.) 
रूपवद्धार्यः (ago) 
रोगिचर्या (ष. त.) 
(ल) 
लम्बकर्णः (ago) 
ललाटपुरम्‌ (ष. त.) 
लीलाम्बुजम्‌ (ष. त.) 
लोहितगङ्गम्‌ (अव्ययी०) 
लोहितशालिः (कमं ०) 
लोहिताक्षी (बहु०) 
[ब] 
वचःप्रयोगः (ष. त.) 
वनेकिशुकाः (स. त.) 
बनेहरिद्रकाः (स. त.) 
बन्येतरः (प. त.) 
बशंवदः (INEO) 
बसनाथंः (तृ. त.) 
नाक्कलहः (तृ. त.) 
बाक्षपलः (स. त.) 
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२,७७ 
वाक्त्वचम्‌ (द्वन्द्व) २४३ 
वाक्त्विषम्‌ (za) २४३ 
वाक्विप्रुषम (az) BY 
वागर्थाविव (सुप्सुपा) १४ 
वाङ्निपुणः (तृ. त.) bo 
वाजिधुरा (ष. त.) २५४ 
वामेतरः (प. त.) ९६ 
वामोरूभार्यः (ago)  . २०० 
वासगृहम्‌ (ष त.) . | ७३ 
वासभवनम्‌ (ष. त.) ७३, ८३ 
वाखुदेवार्जुनौ (xz) : २३८ 
विकाकुत्‌ (बहु०) २१५ 
विगतकाकुद: (ago) २१५ 
बिदितभक्तिः (बहु०) . ' २०३ 
विदितसकलवेदितब्यः (ago) १९३ 
विदूरादागतः (प. त.) ८० 
विदेश: (प्रादि०) © RY 
विद्यारहितः (तृ. त) . दद 
विद्वज्जन: (कमं ०) ११४ 
बिधवा (ago) १९४ 
विन्ध्याद्रि: (कर्म ० ) ११६ 
विपक्षः (प्रादि०) ` १३४ 
विपथः (प्रादि०) २५४ 
विप्रकृष्टादागतः (प. त.) . ८० 
विबुधसख: (ष. त) `| _ १६५ 
विमलाक्षी (ago) २०८ 
विमलापम्‌ (ago) | २४७ 
विमाता (प्रादि०) १३५ 
विरूपाक्षम्‌ (ago) o २०६ 
विरूपाक्षः (ago) . | २०८ 
विशालनेत्रः (ago) . १९२ 
विशालपथम्‌ (ago) २४९ 
विशालोरस्कः (ago) २१९ 
विशेषविद्वान्‌ (हु. त) ९५ 
विष्णुपुरम्‌ (ब.त.) २४७ 


२७० 


विश्वामस्थली (ष. त.) 
विस्पष्टकटुकम्‌ (सुप्सुपा) 
विहस्तः (बहु०) 
वीणादुन्दुभिशङ्खाः (न्द्र) 
वीणामण्डितकरा (बहु०) 
वीणाशङ्खदुन्दुभयः (TA) 
वीरपुरुषकः (बहु) 
वृकभीतः (प. त.) 
वृकभीतिः (प. त.) 
वुकभीः (प. त.) 
वुकहतः (तृ. त.) 
वृत्तिसमवायः (च. त.) 
बृद्धजानिः (ago) 
वृद्धव्याघ्ः (कर्मे०) 
वृद्धिगुणौ (इन्द्र) 
बृषस्कन्धः (बहु°) 
वेदविद्वान्‌ (द्वि. त.) 
वेधोरचना (ष. त.) 
वैदेहीभर्त्ता (ष.त.) 
व्यर्थम्‌ (प्रादि०) 
व्यवहारश्लकषणः (तृ. त.) 
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बहु० का विग्रह, नाना प्रकार १८५ धर्मादिष्वनियमः- विवेचन २३४ 
व्यधिकरणबहुव्रीहि० १८७ राजदन्तः--अर्थविशेष २३४ 
afao ago के नो उदाहरण १८७ घि की अनेकता में पूर्वनिपात २३६ 
पीताम्बरः--विग्रह पर टिप्पण १९६१ घि-अजाद्यन्त का विप्रतिषेध २३७ 
प्रादिभ्यो ०--- १४ उदाहरण १९५ अनेक अल्पाचों में व्यवस्था : २३८ 
asago के सात उदाहरण १९६ ga के पूर्वनिपात पर वात्तिकं ' २३५ 
प्रियादिगण (qaaa) २०३ पूर्वनिपातविधान अनित्य २२८ 
बहुव्रीहिविधान के चार सूत्र २०३ एकशेष के चार सूत्र २४० 
सङख्येयवाचक AAT . २०४ अनृच-बहवृच का अर्थ २४७ 
हस्त्यादिगण | २११ गवाक्षः में अवड की नित्या २४६ 
'अमित्रः' में परवल्लिङ्गता नहीं ११६ उपसर्गादध्वनः- में उपसर्ग २५० 
उरःप्रभृतिगण (पद्यबद्ध) oi २१० न पजनात्‌- बहुव्रीहि में नही. २५२ 
गण में कहीं प्रथमेकवचन क्यों? २१९ 2 में 

कर्क दिय २२३ समासान्तों में अशुद्धिशोधन २५३ 
'निष्ठा' सूत्र की उपयोगिता २२५ स्मरणीयपद्यतालिका २९५७ 
बहुत्रीहि में अशुद्धिशोधन २२८ उदाहरणों की वर्णानुक्रमणी २६३ 





०02 





[६] परिदिष्टे--अष्टाध्यायीसुत्रपाठे समासप्रकरणम्‌ 

[व्युत्पन्नविद्या्थियों को सुविधा के लिये यहाँ अष्टाध्यायीसुत्रपाठत्थ समास- 
विधायक सकल सूत्रों का पाठ दे रहे हें। इन में जो सुत्र लधु-सिद्धान्त-कोमुदो के मूल 
में पढ़े गये हे उन्हें मोटे टाइप में तथा अन्यो को बारीक टाइप में दिया गया है । 
विद्यार्थी यदि इन समस्त सूत्रों को अष्टाध्यायी के क्रम से कण्ठस्थ कर लें तो समास- 
प्रकरण को समझने में उन्हें सदा के लिये सुविधा रहेगी ।] 

अष्टाध्यायीसूत्रपाट: । द्वितीयेऽध्याये प्रथमः पादः | 

१. समर्थः पदविधिः । २. सुँबामन्त्रिते पराङ्गवत्‌ स्वरे । ३. प्राक्‌ कडारात्‌ 
समासः । ४. सह संपा । ५. अव्ययीभावः। ६. अव्ययं विभक्तिसमीपसम्‌ दिव्यद्धधर्था- 
भावात्ययासंप्रतिशब्दप्रादुर्भावपश्चाद्ययानुपूव्ययोगपद्यसाद्श्यसंपत्तिसाकल्यान्तबचनेषु । 
७. यथाऽसादृश्ये । ८. यावदवधारणे । ९. सुँप्‌ प्रतिना मात्रार्थं । १०. अक्षशलाका- 
संख्याः परिणा । ११. विभाषाऽपपरिबहिरञ्चवः पञ्चम्या । १२. आङ मर्यादाभि- 
बिध्योः । १३. लक्षणेनाभिप्रती आभिमुख्ये । १४, अनुर्यत्समया । १५. यस्य चायामः | 
१६. तिष्ठद्गुप्रभृतीनि च । १७. पारे मध्ये षष्ठ्या वा । १८. संख्या वंश्येन । १९. 


परिशिष्टानि २८३ 
नदीभिश्य । २०. अन्यपदार्थे च संज्ञायाम्‌ । २१. तत्पुरुष: RR. द्विगुश्च । २३. 
हितीया शरितातीतपतितगतात्यस्तप्राप्तापन्ने: । २४. स्वयं क्तेन । २५. खट्वा क्षेपे | 
२६. सामि । २७. कालाः । २८. अत्यन्तसंयोगे च । २९. तृतीया तत्कृतार्थन गुणवच- 
नेन । ३०. पुर्वसदृशसमोनार्थकलहनिपुणमिश्रश्लक्ष्णः । ३१. कत्‌करणे कृता बहुलम्‌ । 
३२. कृत्येरधिकाथेवचने । ३३. अन्नेन व्यञ्जनम्‌ । ३४. भक्ष्येण मिश्रीकरणम्‌ । ३५. 
चतुर्थो तदर्थाथंबलिहितसुखरक्षितः। ३६. पञ्चमी भयेन । ३७. अपेतापोढमुक्तपतिता- 
पत्रस्तैरल्पशः । ३८. स्तोकान्तिकदूराथंकृच्छाणि क्तेन। ३९. सप्तमी शोण्ड: । ४०. 
सिद्धशुष्कपक्वबन्धेश्च । ४१. ध्वाङ्क्षेण क्षेपे । ४२. कृत्यं णे । ४३. संज्ञायाम्‌ । ४४. 
क्तेनाहोरात्रावयवाः । ४५. तत्र । ४६. क्षेपे । ४७. पात्रेसमितादयश्च । ४८. qå- 
कालेकसवंजरत्पुराणनवकेवलाः समानाधिकरणेन | ४९. दिक्संख्ये सायाम्‌ । ५०. 
तङ्ितार्थोतरपदसमाहारे च । ५१. संख्यापूर्वो fq: । ५२. कुत्सितानि कुत्सनैः । ५३. 
पापाणके कुत्सितेः । ५४. उपमानानि सामान्यवचनेः। ५५. उपमितं व्यान्नादिभि: 
सामान्याप्रयोगे । ५६. विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌ । ५७. पूर्वापरप्रथमचरमजघन्य- 
समानमध्यमध्यमवीराशच । ५८. श्रेण्यादयः कृतादिभिः । ५९. क्तेन नञ्चिशिष्टेनानम्‌ । 
६०. सन्महत्परमोत्तमोत्कृष्टाः पूज्यमानैः । ६१. वृन्दारकनागकुञ्जरैः पूज्यमानम्‌ । ६२. 
कतरकतमौ जातिपरिप्रश्ने । ६३. कि क्षेपे। ६४. पोटायुवतिस्तोककतिपयगृष्टिधेनुवशा- 
वेहद्वष्कयणीप्रवक्तृश्रोत्रियाध्यापकधूत्तर्जातिः । ६५. प्रशंसावचनैश्च । ६६. युवा खल- 
तिपलितवलिनजरतीभिः । ६७. कृत्यतुल्याख्या अजात्या । ६५. वर्णो वर्णेन । ६९. 
कुमारः श्रमणादिभिः । ७०. चतुष्पादो गभिण्या | ७१. मयूरव्यंसकादयश्च । 
अष्टाध्यायीसूत्रपाठः । द्वितोयाध्याये द्वितीयः पादः ॥ 

१. पूर्वापराधरोत्तरमेकदेशिनेकाधिकरणे । २. अधं नपुंसकम्‌ । ३. द्वितीय- 
तृतीयचतुर्थतुर्याण्यन्यतरस्याम्‌ । ४. प्राप्तापन्ने च द्वितीयया । ५. कालाः परिमाणिना | 
६. मञ्‌ । ७. ईषदकृता । ८. षष्ठी । ९. याजकादिभिश्च । १०. न निर्धारणे । ११. 
पूरणगुणसुहितार्थंसदव्ययतव्यसमानाधिकरणेन । १२. क्तेन च पूजायाम्‌ । १३. अधि- 
करणवाचिना च । १४. कर्मणि च । १५. तृजकाभ्यां कर्तरि । १६. कर्तरि च । १७. 
नित्यं क्रीडाजीविकयोः | १८. कुगतिप्रादयः । १९. उपपदमतिङ्‌ । २०. अमैवाव्ययेन । 
२१. तृतीयाप्रभृतीन्यन्यतरस्याम्‌ । २२. क्त्वा च । २३. शेषो बहुत्रीहिः । २४. अनेक- 
मन्यपबार्थ | २५. संख्ययाव्ययासन्नादूराधिकसंख्याः संख्येये । २६. दिङ्नामान्यन्तराले | 
२७. तत्र तेनेदमिति सरूपे । २८. तेन सहेति तुल्ययोगे । २९. ara weg: । ३०. उप- 
सर्जनं पूर्वम्‌ । ३१. राजदन्तादिषु परम्‌ । ३२. इन्हे धि। ३३. अजाद्यदन्तम्‌ । ३४. 


अल्पाच्तरम्‌ । ३५. सप्तमोविशेषण बहुत्रोहो । ३६. निष्ठा । ३७. वाहितान्न्यादिषु | 
३८. कडाराः कर्मधारये | 


२८४ भेमीव्याख्ययोपेतायां लघुसिद्वान्तकोमुद्यां परिशिष्टानि 


[७] परिशिष्टे-समासप्रकरणगतसमासान्ततालिका 


[इस प्रत्य के मूल तथा व्याकरण में वणित समासान्तप्रत्यय तथा उन के 
विधायकसूत्र उदाहरणों सहित यहां संकलित किये गये हें ।] 


समास | समासान्तविधायकसूत्र तथा उस के उदाहरण 


सब समास | ऋक्पूरब्धूःपथामानको (९६३) । अधेचे: | विष्णुपुरम्‌ | विमलापम्‌ । 
अव्ययी ० | गोदावर्याश्च नद्याश्च संख्याया उत्तरे यदि(काशिका)। सप्तगोदावरम्‌ | 
तत्पुरुष | तत्पुरुषस्याङगुलेः संख्याऽव्ययादेः (६५५) | ॥'थङगुलय्‌ | निरङ्गुलम्‌ | 
अहःसवे कदेशसंल्यातपुण्याच्च रात्रेः (९५६) । अहोरात्रः | TATA: | 
बहुत्रीहि | sqareat चतुरोऽजिष्यते (ato) । त्रिचतुराः । उपचतुराः॥ . 
सब समास | अक्ष्णोष्द्शंनात्‌ (६६४) । गवाक्षः | | 
| उपसर्गादध्वनः (९९५) । प्राध्वः। निरध्वः | 
बहुव्रीहि | धनुषश्च (५.४.१३२) | अधिज्यधन्वा । पुष्पधन्वा । 
बहुत्रीहि | अप्पूरणीप्रमाण्योः (९७०) । कल्याणीपञ्चमाः । स्त्रीप्रमाणः । 
अन्तबहिरम्याञ्च लोम्नः (६७३) | अन्तर्लोमः । बहिलोंमः | 
बहुव्रीहि | उरःप्रभृतिम्यः कप्‌ (६७६) । व्यूढोरस्कः | 
i (६८४) महायशस्कः | Ta 
नद्यृतश्च (५.४.१५३) । बहुकतृ कः । युव ; । 
अव्ययी ० | अव्ययीभावे शरत्प्रभुतिम्यः (६१७) । उपशरदम्‌ | उपजरसम्‌ । 
अनश्च (६१८) | उपराजम्‌ | अध्यात्मम्‌ | 
नपुंसकादन्यतरस्याम्‌ (९२०) | उपचमंम्‌ | उपचर्म | 
aa: (६२१) | उपसमिधम्‌ । उपसमित्‌ । 
नवीपौणंमास्याग्रहायणोम्यः (५.४.११०) । उपनदम्‌ । उपनदि । 
गिरेश्च सेनकस्य (५.४.११२) । अन्तगिरम्‌, अन्तगिरि । 
तत्पुरुष | गोरतद्धितलुकि (९२९) | पञ्चगवधनः | परमगवः। उत्तमगवः। 
राजाहःसलिम्यष्टच्‌ (९५८) | परमराजः | महाराज: । 
aa aie fi दषहान्तात्समाहारे (६६२) । वाक्त्वचम्‌ | शमीदृषदम्‌ | 
बहुव्रीहि संख्येये डजबहुगणात्‌ (५.४.७३) । द्वित्राः । पञ्चषाः | 
बहुब्रीहि | द्वित्रिस्यां ष qed: (९७२) । द्विमूर्धः । त्रिमुधे: । 
बहुव्रीहो : स्वाड्धात्वच्‌ (६७१) । दीर्घसक्थः | जलजाक्षी । 
लोप) बहुव्रीहि | पादस्य लोपोऽहस्त्यादिभ्यः (६७४) । व्याघ्रपात्‌ | 
संख्यासुपूर्वस्य (९७५) । द्विपात्‌ । सुपात्‌ । 
उदिम्यां काकुदस्य (९७६) | उत्काकुत्‌ । विकाकुत्‌ | 
पूर्णाद्विभाषा (९७७) । पूर्णकाकुत्‌ । पूर्णकाकुदः | 


इति परिशिष्टानि 








भेमी-साहित्य 


[ देश-विदेश के सैकड़ों विद्वानों द्वारा प्रशंसित, संस्कृतव्याकरण के मूर्धन्य 
विद्वान्‌ श्री वैद्य भीमसेन शास्त्री एम्‌० To, पी-एच्‌० डी० द्वारा 
लिखित उच्चकोटि के अनमोल संग्रहणीय व्याकरणग्रन्थों की सूची | 


( १९८८-८९) 





- लघु- सि द्धान्त-को मु दी - भेमीव्याख्या (सन्धि-षड्लिङ्ग-अव्यय) प्रथमभाग 


- लघु-सिद्धान्त-कोमुदी- भेमोंव्याख्या (१०गण + ११ प्रक्रिया) द्वितीयभाग 
- लघु-सिद्धान्त-कोमुदी -भेमोव्याख्या (कृदन्त-कारक) तृतीयभाग 

` लघु-सिद्धान्त-कोमुदी--भेमीव्याल्या (समास) चतुर्थभाग 

- लघु-सिद्धान्त-कोमुदी -- भैमीव्याख्या (तद्धित) पञ्चमभाग {प्रेस में) 

. लघ्‌-सिद्धान्त-कोमुदी- भमी व्याख्या (स्त्रीप्रत्यय) षष्ठभाग 

. वेयाकरण-भूषण-सार-_भेमीव्याख्या (धात्वथेप्र करण, प्रेस में) 

. बालमनोरमा-्रान्ति-दिग्दशंन 

 प्रत्याहारसूत्रों का निर्माता कौन ? 

- अव्यय-प्रकरणम्‌ (भैमीव्याख्या) 

. न्यास-पर्यालोचन (काशिका की व्याख्या न्यास पर शोधप्रबन्ध) 





= 
भमोी-प्रकाशन 
५३७, लाजपतराय माकट, 
दिल्ली-११०००६ 
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लघु-सिद्धान्त-को मुदी -- भेमी व्याख्या 


[वैच भीमसेन शास्त्री, एम्‌० To, Augo डो० कृत विश्लेषणात्मक भमोनामक 
विस्तृत हिन्दी व्याख्या सहित] प्रथम भाग सन्धि-वड्लिङ्क-अव्ययप्रकरण । 


यह ग्रन्थ लेखक के दीघेकालिक व्याकरणाध्यापन का निचोड है । कौमुदी पर इस 
प्रकार की विस्तृत वैज्ञानिक विश्लेषणात्मक हिन्दी व्याख्या आज तक नहीं निकली । 
इस व्याख्या में प्रत्येक सूत्र का पदच्छेद, विभक्तिवचन, समास-विग्रह, अनुवृत्ति, afa- 
कार, सूत्रगत तथा अनुर्वातित प्रत्येक पद का अर्थ, परिभाषाजन्य विशेषता, अर्थ की 
निष्पत्ति, उदाहरण प्रत्युदाहरण तथा विस्तृत सिद्धि देते हुए छात्रों और अध्यापकों के 
मध्य आने वाली प्रत्येक शङ्का का पूर्ण विस्तृत समाधान प्रस्तुत किया गया हे । इस 
हिन्दी व्याख्या की देश-विदेश के डेढ़ सौ से अधिक विद्वानों ने भूरि-भूरि प्रशंसा की 
है । स्थान-स्थान पर परिपठित विषय के आलोडन के लिये बड़ यत्न से पर्याप्त विस्तृत 
अभ्यास सङ्गृहीत किये गये हैं । इस व्याख्या की रूपमालाओं में अनुवादोपयोगी लग- 
भग दो हजार शब्दों का अर्थसहित बृहत्संग्रह प्रस्तुत करते हुए णत्वप्रक्रियोपयुक्त प्रत्येक 
शब्द को चिह्नित किया गया है । आज तक लघुकौमुदी की किसी भी व्याख्या में ऐसी 
विशेषता दृष्टिगोचर नहीं होती । व्याख्या की सब से बड़ी विशेषता अव्ययप्रकरण है । 
प्रत्येक अव्यय के अर्थ का विस्तृत विवेचन करके उस के लिये विशाल संस्कृतवाड्मय 
से किसी न किसी सूक्ति वा प्रसिद्धवचन को सङ्गृहीत करने का प्रयास किया गया 
है । अकेला अव्ययप्र करण ही लगभग सो पृष्ठों में समाप्त हुआ है । एक विद्वान्‌ समा- 
लोचक ने ग्रन्थ की समालोचना करते हुए यहां तक कहा था कि--यदि लेखक ने अपने 
जोवन में अन्य कोई प्रणयन न कर केवल अव्यय-प्रकरण हो लिखा होता तो केवल यह 
प्रकरण ही उसे अमर करने में सवंथा समर्थ था । सन्धिप्रकरण में लगभग एक हजार 
अभूतपूर्वं नये उदाहरण विद्यार्थियों के अभ्यास के लिए संकलित किये गये हैं-यथा 
अकेले इको यणचि सूत्र पर ५० नये उदाहरण दिये गये हैं। इस व्याख्या में 
ग्रन्थगत किसी भी शब्द की रूपमाला को asa नहीं लिखा गया प्रत्युत प्रत्येक शब्द 
एवं धातु की पूरी-पूरी सार्थ रूपमाला दी गई है । स्थान-स्थान पर समझाने के लिये 
नाना प्रकार के कोष्ठकों और चक्रों से यह ग्रन्थ ओत-प्रोत है । इस प्रकार का यत्न 
व्याकरण के किसी भी ग्रन्थ पर अद्ययावत्‌ नहीं किया गया । यह व्याख्या छात्रों के 
लिये ही नहीं अपितु अध्यापकों तथा अनुसन्धान-प्रेमियों के लिए भी अतीव उपयोगी 
है । अन्त में अनुसंधानोपयोगी कई परिशिष्ट दिये गये हैं । यह ग्रन्थ भारतसरकार 
द्वारा सम्मानित हो चुका है । बृहदाकार (२३ x ३६) -- १६ साइज के लगभग ६५० 
पृष्ठों में इस व्याख्या का केवल पूर्वार्ध भाग समाप्त हुआ है । संशोधित एवं परिवधित 
द्वितीय संस्करण का मुल्य केवल एक सौ रुपया । सुन्दर बढ़िया स्क्रीनप्रिटिड जिल्द 
तथा पक्की सिलाई ने ग्रन्थ को बहुत आकर्षक बना दिया है | 


पाण्डीचरीस्थित अरविन्दयोगाश्रम का प्रमख त्रैमासिक पत्र अदिति! इस 
व्याख्या के विषय में लिखता है-- 
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“जहां तक हमें ज्ञात है यह आधुनिक शेलो से विश्लेषणपूर्वक विषय का ममं 
समझाने वालो अपने ढंग को पहली व्याख्या है । व्याख्याकार ने भाष्यशंली में आधु- 
निक व्याख्याशेलो का पुट देकर सर्वाद्धसुन्दर व्याख्या प्रस्तुत को है। इस में मूल 
ग्रन्थ के एक-एक शब्द वा विचार को पूरा-पूरा खोल कर पाठकों के हृदय पर अंकित 
कर दने का सुन्दर यत्न किया गया है । विद्वान्‌ व्याख्याकार ने लघुसिद्धान्त-कौमुदी 
को भमोनामक सर्वाद्गपुणं व्याख्या प्रकाशित कर के राष्ट्रभाषा को महान्‌ सेवा को है। 
व्याकरण में प्रवेश के इच्छुक छात्र, व्युत्पन्न विद्यार्थी, जिज्ञासु, व्याकरणप्रेमो, अध्यापक 
और अन्वेषक सभो के लिये यह ग्रन्थ एक रत्न-सा उपयोगी सिद्ध होगा ।” 

हिन्दी के प्रमुख मासिक पत्र 'सरस्वती' की सम्मति-- 

“लघुकौमुदी पर अब तक हिन्दी में कोई विश्लेषणात्मक व्याख्या नहीं 
निकलो है । प्रस्तुत व्याख्या को लेखनशेली, क्लिष्ट स्थलों का विस्तृत उद्घाटन तथा 
सुत्रों को प्राञ्जल व्याख्या प्रत्येक संस्कृतप्रेमी पाठक पर अपना प्रभाव डाले बिना नहीं 
रह सकेगी । पुस्तक न केवल विद्याथियों वरन्‌ संस्कृत का अध्ययन करने वाले सभो 
लोगों के लिये संग्रहणीय है ।” 

उत्तरभारत का प्रमुख पत्र “नवभारत टाइम्स” लिखता हे -- 

“लेखक महोदय ने कई वर्षो के कठोर परिश्रम के पश्चात्‌ यह ग्रन्थ तयार 
किया है जो उपयोगी है । ग्रन्थकर्ता स्वयं विद्याव्यसनी हें और विद्याप्रसार ही उन के 
जीवन को लगन है । हमें प्री-पुरी आशा है कि आबाल-व॒द्ध सस्कृत-प्रेमी इस ग्रन्यरत्न 
को अपनाकर परिश्रमी लेखक से इस प्रकार के अन्य भो अपुर्व ग्रन्थ प्राप्त करने का 
सोभाग्य प्राप्त करेंगे ।” 

दिल्ली का प्रमुख दैनिक हिन्दुस्तान! लिखता हे-- 

“aa तो कौमुदी को अनेक हिन्दी टोकाएं निकल चुको ह; मगर इस व्याख्या 
को अपनो विशेषताएं हं । इस में व्याकरणशास्त्र के अध्ययन-अध्यापन के आधुनिक 
तरीकों का सहारा लिया गया है । सुत्राथं ओर अभ्यास इसी के उदाहरण हूँ । लघु- 
कोमुदी में आये प्रत्येक सूत्र को अर्थविधि को जानने के बाद विद्यार्थो को वृत्ति घोटने 
को आवश्यकता न रहेगी । वह सुत्राथं समझ कर स्वयमेव उसको वृत्ति तयार करने 
योग्य हो सकेगा । लघुकौमुदी में आथे प्रत्येक शब्द के रूप देकर टीकाकार ने शब्द- 
रूपावलो का पृथक्‌ रखना व्यर्थं कर दिया है । इसी सिलसिले में करीब दो हजार 
meat को अर्थसहित सूची देकर टीकाकार ने इस विशेषता को चार चाँद लगा दिये 
हुं । अव्ययप्रकरण इस पुस्तक की पांचों बडी विशेषता है। यह हिन्दी टीका 
विद्याथियों के लिये उपयोगो हे । एक बार अध्यापक से पढ्ने के बाद वे इस टीका के 
सहारे बड़े आराम से पुनरावृत्ति कर सकते हूँ । उन्हें ट्यूटर रखने की आवश्यकता न 
रहेगी । यह टीका उन के लिये ट्यूटर का काम करेगी । आशा है कि संस्कृतव्याकरण 
का अध्यापन करने वालो संस्थाएं इस ग्रन्य का हृदय से स्वागत करेंगी ।” 
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राष्ट्रपति द्वारा पुरस्कृत, पदवाक्यप्रमाणज्ञ, स्व० श्री Go ब्रह्मदत्तजो जिज्ञासु, 
आचार्यं पाणिनिमहाविद्यालय काशी की सम्मति-- 

“मैंने लघुसिद्धान्तकोमुदी पर भोभीमसेनशास्त्रिकृत भेमीव्याख्या सुक्ष्मरीत्या 
देखो है । काश ! कि शास्त्रीजी ने एसो व्याख्या अष्टाध्यायी पर लिखी होती । परन्तु 
इतना में निःसन्वेह कह सकता हूं कि इस प्रकार को विशद स्पष्ट और सर्वांगोण 
व्याख्या लघुकोमुदी पर पहली बार देखने को मिलो है । इस व्याख्या में अष्टाध्यायी 
पद्धति का जो पदे-पदे मण्डन किया गया है उसे देख कर मुझे अपार हर्ष होता है ।'' 

अनुसन्धानविद्यानिष्णात डॉ० वासुदेबशरण अग्रवाल जी को सम्मति-- 

“मैंने लघुसिद्धान्तकोमुदो पर ्ोभोमसेनशास्त्री जी को विशद भेमोव्याख्या 
का अवलोकन किया । यह व्याख्या मुझे बहुत पसन्द आई । एसा स्तुत्य परिश्रम हिन्दी 
भाषा के माध्यम द्वारा ही सर्वप्रथम प्रकट हुआ है। यह व्याख्या कठिन से कठिन 
विषय को भो अत्यन्त सरलशेलो से हृदयंगम कराने में सफल हो सको है। प्रश्न-उत्तर, 
शंका-समाधान, सूत्राथं का स्फोरण करते समय स्थान-स्थान पर परिभाषाओं का उप- 
योग, अविकल रूपावलियां, सार्थ शब्दसंग्रह तथा परिश्रम से जुटाये गये अभ्यास आदि 
इस व्याख्या को अपनी विशेषता हें । अव्ययप्रकरण का निखार प्रथम बार इस में 
देखने को मिला है । व्याकरण के ग्रन्थों पर इस प्रकार को व्याख्याएं निःसन्दह प्रशंस- 
नीय हैं। यदि शास्त्री जी इस प्रकार को व्याख्या सिद्धान्त-कोमुदी पर भो लिखें तो 
छात्रों और अध्यापकों का बहुत उपकार होगा । में हृदय से इस ग्रन्थ के प्रचार एवं 
प्रसार की कामना करता हूं । 


लघु-सिद्धान्त-कोमुदी-भेमो व्याख्या 
(द्वितीय भाग - तिङन्तप्रकरण) 

लघु-सिद्धान्त-कौमुदी के इस भाग में दस गण और एकादश प्रक्रियाओं को 
विशद व्याख्या प्रस्तुत की गई है । तिङन्तप्रकरण व्याकरण की पृष्ठास्थि (Backbone) 
समझा जाता है । क्योंकि धातुओं से ही विविध शब्दों की सृष्टि हुआ करती है । अतः 
इस भाग की व्याख्या में विशेष श्रम किया गया है । लगभग दो सौ ग्रन्थों के आलोडन 
से इस भाग की निष्पत्ति हुई है । प्रत्येक सूत्र के पदच्छेद, विभक्तिवचन, समासविग्रह, 
अनुवृत्ति, अधिकार, प्रत्येक पद का अर्थ, परिभाषाजन्य वैशिष्टय , अर्थनिष्पत्ति, उदा- 
हरण-प्रत्युदाहरण और सारसंक्षेप के अतिरिक्त प्रत्येक धातु के दसों लकारों की रूप- 
माला सिद्धिसहित दिखाई गई है। वैयाकरणनिकाय में सँकड़ों वर्षों से चली आ रहीं 
अनेक भ्रान्तियों का सयुक्तिक निराकरण किया गया है। भाषा-बिज्ञान के क्षेत्र में 
विद्यार्थियों के प्रवेश के लिये यत्र-तत्र अनेक भाषावैज्ञानिक नोट्स भी दिए हैं। चार 
सौ से अधिक सार्थ उपसगंयोग तथा उनके लिये विशाल संस्क्ृतसाहित्य से चुने हुए 
एक सहस्र से अधिक उदाहरणों का अपूर्व संग्रह प्रस्तुत किया गया है । लगभग डेढ़ 
: हजार रूपों की aga सिद्धि और एक सौ के करीब शास्त्रार्थ ओर शङ्का-समाधान 


+ 


इस में दिये गये हैं। अनुवादादि के ater के लिये छात्रोपयोगी णिजन्त, सन्नन्त, 
यङन्त, भावकर्म आदि प्रक्रियाओं के अनेक शतक और संग्रह भी अथंसहित दिये गये 
हैं। जैसे नानाविध लौकिक उदाहरणों द्वारा प्रक्रियाओं को इस में समझाया गया है 
वैसे अन्यत्र मिलना दुलंभ है। इस से प्रक्रियाओं का रहस्य विद्यार्थियों को हस्तामलकवत्‌ 
स्पष्ट प्रतीत होने लगता है। अन्त में अनुसन्धानोपयोगी छः प्रकार के परिशिष्ट दिये 
गये हैं। भ्रन्थ का मुद्रण आधुनिक बढ़िया मैप्लीथो कागज पर अत्यन्त शुद्ध एवं सुन्दर 
ढंग से पांच प्रकार के टाइपो में किया गया है। सुन्दर, बढ़िया, जिल्द तथा पक्की 
सिलाई ने ग्रन्थ को और अधिक चमत्कृत कर दिया है। यह ग्रन्थ भी भारत 
सरकार से सम्मानित हो चुका है। यह भाग (23 X ३६) -:-१६ आकार के ७५० 
पृष्ठों में समाप्त हुआ है । मुल्य केवल एक सौ चालीस रुपये । (Rs. 140/-) | 

इस भाग के विषय में श्री Go चारुदेव जी शास्त्री पाणिनीय लिखते हैँ-- 

''इतनी विस्तृत व्याख्या आज तक कभी नहों हुई । यह अद्वितीय ग्रन्थ है । 
यह व्याख्या न केबल बालकों अपितु अध्यापकों के लिये भौ उपयोगी हे । शब्दसिद्ध 
aaa स्फटिकवत्‌ स्फुट और हस्तामलकवत्‌ प्रत्यक्ष, परिपूण ओर असन्दिग्ध हे कि इस 
के ग्रहण के लिये अध्यापक को अपेक्षा नहों रहतो । कोमुदीस्थ प्रत्येक धातु की अबि- 
कलरूपेण सूत्राद्य्‌ पन्यासपुर्वक सविस्तर सिद्धि दी गई हे । व्याल्यांश में भी यह कृति 
अत्यन्त उपकारक है। स्थान-स्थान पर धात्वथप्रदशंन के लिये साहित्य से उद्धरण दिये 
गये हे । धातूपसर्गयोग को भी बहुत सुन्दर काव्यनाटकों से उद्धत उदाहरणों से स्पष्ट 
किया गया है । यह इस कृति को अपुवता है । इस व्याख्या के प्रणयन में शास्त्री जी 
ने अथाह प्रयत्न किया है । महाभाष्य, न्यास, पदमञ्जरी आदि का वर्षों तक अवगाहन 
करके उन्होंने यह व्याख्या लिखो है ।” 

इस भाग के विषय में दिल्ली का नबभारतटाइस्स लिखता हे-- 

“संस्कृतव्याकरण के अध्ययन में कौमुदी ग्रन्थों का अपना स्थान है । प्रायः 
लघुकौमुदी से हो व्याकरण का आरम्भ किया जाता है । परन्तु इस ग्रन्थ का समझना 
आसान नहों है । छात्रों के लिये यह ग्रन्थ वस्न के समान कठोर हे । प्रस्तुत ग्रन्थ में 
श्रीभीमसेनशास्त्रो ने इस को हिन्दी व्याख्या की है । व्याख्याकार राजधानी के सुप्रसिद्ध 
बेयाकरण हं । इस व्याकरण को देखकर हम दावे के साथ कह सकते हें कि ऐसी व्याख्या 
लघु तो क्या, सिद्धान्तकौमुदी की भी नहीं प्रकाशित हुई । इस व्याकरण का प्रथमभाग 
आज से बोस वर्ष पुर्व प्रकाशित हुआ था तब इस का भारो स्वागत हुआ था । जनता 
को इस के उत्तराद्धं भाग को व्याख्या को तभी से उत्कट लालसा रहो है। लेखक ने 
अब इसे प्रकाशित कर जहां छात्रों का उपकार किया है, वहां शिक्षकों, प्राध्यापको को 
भी उपकृत किया है । इस में लेखक का गहन अध्ययन, कठोर परिश्रम तथा विद्वत्ता 
स्थान-स्थान पर प्रकट होते हें । परन्तु छात्रोपयोगो feat भी विषय का विवेचन छोड़ा 
नहीं गया । यह इस को बडो भारी विशेषता है । इस भाग में तिङन्तप्रकरण (दशगण 
तथा एकादश प्रक्रियाओं) का अत्यन्त विशद विवेचन प्रस्तुत किया गया है । यह प्रक- 
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रण धातुसम्बन्धी होने से व्याकरण का प्राण है । इस में प्रत्येक धातु के दस लकारों 
को ससुत्र प्रक्रिया साध कर उन को सारी रूपमाला भो दी गई है। इससे विद्यार्थियों 
को धातुरूपावलियो की आवश्यकता नहों रहती । छः सौ के करीब टिप्पणियां तथा 
साढ़े चार सौ से अधिक उपसर्गयोग इस ग्रन्थ को अपनो अपुव विशेषता हं । इन के 
लिये व्याख्याकार ने महान्‌ श्रम कर विपुल सस्कृत-साहित्य से जो डेढ़ हजार के करीब 
अत्यन्त सुन्दर संस्कृत को सुक्तियों का चयन किया है वह स्तुत्य है । सेकड़ों उपयोगी 
शङ्का समाधान तथा णिजन्त, सन्नन्त, यङन्त, भावकर्म आदि प्रक्रियाओं के अथंसहित 
कई शतक विद्यार्थियों के लिये निश्चय ही उपयोगी सिद्ध होंगे । इस ग्रन्थ को उत्कृष्टता 
का अनुमान इसो से लगाया जा सकता हे कि अकेली भूधातुं पर ही विद्वान्‌ व्याख्याकार 
ने €० पृष्ठों में अपनी व्याख्या पुणं को हे । 

संक्ष प में इस व्याख्या को लघुकोमुदी का महाभाष्य कह सकते हें । यह ग्रन्थ 
न केवल छात्रों, परीक्षार्थियों तथा उपाध्यायों, अध्यापकों के लिए उपयोगो सिद्ध होगा 
बल्कि अनुसंधान में रुचि रखने वालों के लिए भो परमोपयोगी एवं सहायक सिद्ध होगा । 
इसे पढ्ने से जहां व्याकरण HA शुष्क विषय में सरसता Far होती है वहां अनुसन्धान 
कायं को भी बढ़ावा मिलता है । हिन्दी में ऐसे ग्रन्थ स्वागत-योग्य हें 0” 

लघु-सिद्धान्त-कौमुदी-भेमो व्याख्या 
(तृतीय भाग--कृदन्त एवं कारकप्रकरण) 

भैमीव्याख्या के इस तृतीय भाग में कृदन्त और कारक प्रकरणों का विस्तृत 
वैज्ञानिक विवेचन प्रस्तुत किया गया है। सुप्रसिद्ध कृत्प्रत्ययों के लिये कई विशाल 
शब्दसूचियां अर्थं तथा समसूत्रटिप्पणों के साथ बड़े यत्न से ग्रुम्फित की गई हैं, जिन 
में अढाई हजार से अधिक शब्दों का अपूव संग्रह है । प्रायः प्रत्येक प्रत्यय पर संस्कृत- 
साहित्य में से अनेक सुन्दर सुभाषितों या सूक्तियों का संकलन किया गया है। 
कारकप्रकरण लघुकोमुदी में केवल सोलह सूत्रों तक ही सीमित है जो स्पष्टतः बहुत 
अपर्याप्त है । भैमीव्याख्या में इन सोलह सूत्रों की विस्तृत व्याख्या करते हुए अन्त में 
अत्यन्त उपयोगी लगभग पचास अन्य सूत्र-वातिकों की भी सोदाहरण सरल व्याख्या 
प्रस्तुत को गई हे । इस प्रकार कुल मिलाकर कारकप्रकरण ५६ पृष्ठों में समाप्त हुआ 
है । अनेक प्रकार के उपयोगी परिशिष्टों सहित यह भाग लगभग चार सो पृष्ठों में 
समाश्रित हुआ है । पूर्ववत्‌ पक्की सिलाई, स्क्रीनप्रिटिड आकर्षक जिल्द । मूल्य केवल 
अस्सी to (Rs. 8०/-) | 

लघु-सिद्धान्त-कौ मुदी-भेसी व्याख्या 
(चतुर्थ भाग--समासप्रकरण ) 

भेमीव्याख्या के अभिनव प्रकाशित इस चतुर्थ भाग में लघु-सिद्धान्त-कौमुदी के 

समासप्रकरण का अत्यन्त विस्तार के साथ लगभग तीन सौ पृष्ठों में विवेचन प्रस्तुत 
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किया गया है । ग्रन्थगत प्रत्येक प्रयोग के लौकिक और अलौकिक दोनो प्रकार के 
विग्रह निदिष्ट कर उस की सूत्रों द्वारा अविकल साधनप्रक्रिया दर्शाई गई है । मूलोक्त 
उदाहरणों के अतिरिक्त सँकड़ों अन्य नवीन उदाहरणों को विशाल संस्कृतसाहित्य से 
चयन कर इस व्याख्या में गुम्फित किया गया हे । इस प्रकार इस व्याख्या में बारह सौ 
से अधिक समासोदाहरण संगृहीत किये गये हैं। साहित्यिक उदाहरणों के स्थलनिर्देश 
भी यथासम्भव दे दिये गये हैं । प्रबुद्ध विद्यार्थियों के मन में स्थान स्थान पर उठने 
वाली दो सौ से अधिक शङ्काओ का भी इस में यथास्थान समाधान किया गया है | 
स्थान स्थान पर उपयोगी पादटिप्पण (genea) दिये गये हैं। मूलगत सूत्रवात्तिक 
आदियों के अतिरिक्त छात्त्रोपयोगी कईं अन्य सूत्रवात्तिक आदियों का भी इस 
में सोदाहरण व्याख्यान किया गया है । लघुकौमुदी के अशुद्ध या भ्रष्ट पाठों 
पर भी अनेक टिप्पण दिये गये हैं । व्याख्याकार की सूक्षमेक्षिका, स्वाध्याय-निपु- 
णता तथा कठिन से कठिन विषय को भी नपे-तुले शब्दों में समझा देने की क्षमता 
'इस व्याख्या में पदे पदे परिलक्षित होती है । समासप्रकरण पर इतनी विस्तृत व्याख्या 
आज तक लिखी ही नहीं गई । इस से विद्याथवगं और अध्यापकवृन्द दोनों जहां 
लाभान्वित होंगे वहां अनुसन्धानप्रेमियों को भी प्रचुर अनुसन्धानसामग्रो प्राप्त होगी । 
विद्वान्‌ लेखक ने सततोत्थायी हो कर दो वर्षों के कठोर परिश्रम से सँकड़ों ग्रन्थों का 
मन्थन कर इस भाग को तैयार किया है। अन्त में विविध परिशिष्टों से इस 
ग्रन्थ को विभूषित किया गया है। व्याख्यागत बारह सौ उदाहरणों की समासनाम- 
निर्देशसहित बनी वर्णानुक्रमणी इस ग्रन्थ की प्रमुख विशेषताओं में एक समझी जायेगी | 
इस के सहारे सम्पूर्ण समासप्रकरण की आवृत्ति करने में विद्यार्थियों को महती सुविधा 
रहेगी । ग्रन्थ में यथास्थान अनेक अभ्यास दिये गये हैं। समीक्षकों का कहना है कि 
यदि इन अभ्यासो को सुचारु रूप से हल कर लिया जाये तो विद्यार्थियों को सिद्धान्त- 
कौमुदी या काशिका में समासप्रकरण को समझने का स्वतः सामर्थ्यं प्राप्त हो सकता 
है। (२३९३६) + १६ साइज के लगभग तीन सौ पृष्ठो में यह ग्रन्थ समाप्त हुआ 
है । साफ सुथरी शुद्ध छपाई, पक्की सिलाई तथा सुन्दर स्क्रीन प्रिटिड जिल्द से यह 
ग्रन्थ और भी अधिक आकर्षक बन गया है । मूल्य एक सौ रुपये मात्र (Rs. 100/-) । 


लघु-सिद्धन्त-कौम्‌ दी-भमो व्याख्या 
(पञ्चम भाग- तद्धितप्रकरण) 
इस भाग का मुद्रण शीघ्र ही चालू होने वाला है। सन्‌ ८९ के पूर्वाधं तक 
इस के प्रकाशित होने की पूरी सम्भावना है। इस भाग में लघुसिद्धान्तकौमुदी के 
तद्धितप्रकरण की अतीव सरल ढंग से सविस्तर व्याख्या प्रस्तुत की गई है । प्रत्येक 
सूत्र की व्याख्या के बाद हर एक उदाहरण का विग्रह, अर्थ तथा विशद सिद्धि इस में 
दर्शाई गई है । मूलगत उदाहरणों के अतिरिक्त साहित्यगत विविध उदाहरणों से भी 
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यह ग्रन्थ विभूषित हे । पठन-पाठन Ñ उठने वाली प्रत्येक शङ्का का इस में समाधान 
किया गया है । मूलोक्त सूत्रों के अतिरिक्त भी छात्रोपयोगी अनेक सूत्रों की इस में 
व्याख्या दर्शाई गई है । यत्र-तत्र यत्न से अभ्यास निबद्ध किये गये हैं जिन की सहायता 
से सारा प्रकरण दोहराया जा सकता है। अन्त में अनेक परिशिष्टों के अतिरिक्त 
उदाहरणसूची वाला परिशिष्ट इस ग्रन्थ का विशेष आकर्षण है । मूल्य छपने पर । 
लघु-सिद्धान्त-कौ मुदी-भेमी व्याख्या 
(षष्ठ भाग- स्त्रीप्रत्ययप्रकरण) 

यह भाग कुछ ही दिनों में पाठको के हाथों में आ रहा है । इस में लघुकौमुदी 
के स्त्रीप्रत्ययप्रकरण की विस्तृत व्याख्या प्रस्तुत की गई है। प्रत्येक सूत्र की विशद 
व्याख्या के अनन्तर तद्गत प्रत्येक प्रयोग की विस्तृत सिद्धि तथा अनेकविध उदाहरण- 
प्रत्युदाहरणों एवं शङ्कासमाधानों से यह भाग विभूषित हे । मुलोक्त सूत्रों के अतिरिक्त 
छात्त्रोपयोगी अन्य भी अनेक सूत्र और वात्तिक इस में सोदाहरण व्याख्यात किये गये 
हैं। जगह जगह साहित्यिक उदाहरण ढूंढ ढूंढ कर संकलित किये गये हैं। स्वाङ्ग' 
और 'जाति' atta पारिभाषिक शब्दों तथा अन्य कठिन स्थलों की सरलभाषा में 
विस्तार के साथ विवेचना की गई है । दूसरे शब्दों में ग्रन्थ का कोई भी व्याख्येयांश 
विना व्याख्या के अछूता छोड़ा नहीं गया । पठितविषय की आवृत्ति के लिये यत्र-तत्र 
अनेक अभ्यास दिये गये हें । नानाविध सूचीपरिशिष्टों विशेषतः प्रत्ययनिर्देशसहित दी 
गई उदाहरणसूची स इस ग्रन्थ का महत्त्व बहुत बढ़ गया हे । अन्त में स्त्रीप्रत्यय- 
सम्बन्धी एक सौ से अधिक पद्यबद्ध अशुद्धियों का सहेतुक शोधन दर्शा कर लक्ष्यों के 
प्रति विद्यार्थियों की जागरूकता को प्रबुद्ध करने का विशेष प्रयत्न किया गया हे । 
अनुसन्धानप्रेमी जनों के लिये भी दर्जनों महत्त्वपूर्ण टिप्पण जहां तहां दिये गये हैं । 
कई स्थानों पर पाणिनीतरव्याकरणों का आश्रय ले कर भी विषय को स्पष्ट करने का 
प्रयत्न किया गया है । वस्तुतः इतनी विशद सर्वाङ्गीण व्याख्या स्त्रीप्रत्ययप्रकरण पर 
पहली बार प्रकाशित हुई है। (२३३६) LG साइज के डेढ़ सो से अधिक पृष्ठों 
में यह ग्रन्थ समाप्त हुआ है । सुन्दर शुद्ध छपाई, बढ़िया स्क्रीनप्रिटिड जिल्द तथा 
पक्की सिलाई से यह ग्रन्थ और भी चमत्कृत हो उठा हे । मूल्य साठ रुपये मात्र 
(Rs. 60/-) | 

वेयाकरण-भषण-सार-भेमो भाष्योपेत 
(धात्वर्थनिणयान्त) 

वैयाकरण-भूषणसार वेयाकरणनिकाय में लब्धप्रतिष्ठ ग्रन्थ है । व्याकरण के 
दार्शनिक सिद्धान्तो के ज्ञान के लिये इस का अपना महत्त्वपूर्ण स्थान हे । अत एव 
एम्‌० ए०, आचार्य, शास्त्री आदि व्याकरण की उच्च परीक्षाओं में इसे पाठ्यग्रन्थ के 
रूप में स्वीकृत किया गया है। परन्तु इस ग्रन्थ पर हिन्दी भाषा में कोई भी सरल 


x 


व्याख्या आज तक नहीं निकली--हिन्दी तो क्या अन्य भी किसी प्रांतीय वा विदेशी 
भाषा में इस का अनुवाद तक उपलब्ध नहीं । विश्वविद्यालयों के छात्र तथा उच्च 
कक्षाओं में व्याकरण विषय को लेने वाले विद्यार्थी प्रायः सब इस ग्रन्थ से त्रस्त थे । 
परन्तु अब इस के विस्तृत आलोचनात्मक सरल हिन्दीभाष्य के प्रकाशित हो जाने से 
उन का भय जाता रहा । छात्रों वा अध्यापकों के लिये यह ग्रन्थ समानरूपेण उपयोगी 
है। इस ग्रन्थ के TS आशयो को जगह-जगह वक्तव्यो वा फुटनोटों में भाष्यकार ने भली 
भांति व्यक्त किया हे । भेमीभाष्यकार व्याकरणक्षेत्र में लब्धप्रतिष्ठ विद्वान्‌ हैं, तथा 
वर्षो से व्याकरण के पठनपाठन का अनुभव रखते हें । अतः छात्रों वा अध्यापकों के मध्य 
आने वाली प्रत्येक छोटी-से-छोटी समस्या को भी (उन्होंने खोलकर रखने में कोई कसर 
नहीं छोड़ी । जगह-जगह वैयाकरणों और मीमांसकों के सिद्धान्त को खोलकर तुलना- 
त्मकरीत्या प्रतिपादित किया गया है । इस भाष्य की महत्ता इसी से व्यक्त है कि 
अकेली दूसरी कारिका पर ही विद्वान्‌ भाष्यकार ने लगभग साठ पृष्ठों में अपना भाष्य 
समाप्त किया है । विषय को समझाने के लिये अनेक चार्ट दिये गये हैं । जेसे--वैया- 
करणों और नेयायिकों का बोधविषयक चाटे, धातु की साध्यावस्था और सिद्धावस्था 
का चार्ट, प्रसज्य और पर्युदास प्रतिषेध का चार्ट आदि । पूर्वपीठिका में भाष्यकार ने 
व्याकरण के दर्शनशास्त्र का विस्तृत क्रमबद्ध इतिहास देकर मानो सुवर्ण में सुगन्ध का 
काम किया है । ग्रन्थ के अन्त में अनुसन्धानप्रेमी छात्रों के लिये सात परिशिष्ट तथा 
आदि में विस्तृत विषयानुक्रमणिका दी गई है जो अनुसन्धान-्षेत्र में अत्यन्त काम की 
वस्तु हैं । वस्तुतः व्याकरण में एक अभाव की पूर्ति भाष्यकार ने की है। इस भाष्य की 
प्रशंसा में देश-विदेश के विद्वानों के प्रशंसा-पत्र धडाधड आ रहे हैं। भारत सरकार 
द्वारा यह ग्रन्थ सम्मानित हो चुका हे । ग्रन्थ का मुद्रण बढ़िया मॅप्लीथो कागज पर 
अत्यन्त शुद्ध वा सुन्दर ढंग से छः प्रकार के टाइपों में किया गया है । सुन्दर बढ़िया 
सम्पूर्ण कपड़े की जिल्द तथा पक्की सिलाई ने ग्रन्थ को और अधिक चमत्कृत कर दिया 
है | मूल्य साठ रुपये केवल (Rs. 60/-) । (द्वितीय संस्करण प्रेस में) । 

“नवभारत टाइम्स” इस ग्रन्थ की आलोचना करता हुआ लिखता है-- 

“यन्य के भावों और गढ़ आशयों को व्यक्त करने वाले पदे-पदे वक्तव्यों और 
पादटिप्पणों से लेखक का गम्भीर अध्ययन वा श्रम स्पष्ट झलकता है । पञ्चमो ओर 
त्रयोदशी कारिकाओं पर अकमक और सकर्मक थातुओं के लक्षण का आशय जसा इस 
भाष्य में स्पष्ट किया गया है अन्यत्र देखने को नहीं मिलता । इस तरह के अन्य भी 
शतशः स्थल उदाहरण रूप में प्रस्तुत किये जा सकते हें । शास्त्रोजी की शेली अध्ये- 
ताओं वा पाठकों के मन में उत्पन्न होने वाली सम्भावित शङकाओं को बटोर-बटोर कर 
ध्वस्त करने की क्षमता रखतो है । द्वितीयकारिका को व्याख्या का लगभग सत्तर Jost 
में समाप्त होना इस का ज्वलन्त प्रमाण है । हिन्दी में इस प्रकार के यत्न स्तुत्य हें।” 

बम्बई विश्वविद्यालय के संस्कृतविभाग के अध्यक्ष डाक्टर त्र्यस्बक गोबिन्द 
माईणकर लिखते हैं-- 
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“Students of Grammar will always remain indebted to Bhim 
Sen Shastriji for his very valuable help available in his commentary. 
I wish Bhim Sen Shastriji writes similar commentaries on other 
works in the field of Grammar and renders service both to the sub- 
ject of his love and to the world of students and scholars. 1 once 
again congratulate him.” 

अर्थात्‌ श्रीभीमसेन शास्त्री के इस बहुमुल्य व्याख्यान को पाकर व्याकरण के 
विद्यार्थी उन के सदा ऋणी रहेंगे। मैं चाहता हूं कि शास्त्रीजी इस प्रकार की व्याख्यायें 
व्याकरण के अन्य ग्रन्थों पर भी प्रकाशित करते हुए विद्यार्थियों तथा अनुसन्धानप्रेमियों 
का उपकार करेंगे । मैं शास्त्रीजी को उन के इस कार्य के लिये पुनः बधाई देता हूं । 

डा० सत्यव्रत जी शास्त्री व्याकरणाचायं, प्रोफेसर एवं संस्कृतविभागाध्यक्ष, 


दिल्ली विश्वविद्यालय लिखते हैँ-- 


“वैयाकरणभूषणसार ग्रन्थ के क्लिष्ट शब्दावली में लिखा होने के कारण 
विद्याथियो को इसे समझने में बहुत कठिनाई हो रही थी । इसी कठिनाई को दूर 
करने की सदिच्छा से प्रेरित हो सुप्रसिद्ध वैयाकरण पं० भीमसेन शास्त्री ने हिन्दी में 
इस की सरल और सुबोध व्याख्या लिखी है। शास्त्री जी का व्याकरणशास्त्र का 
अध्ययन अति गहन है । विषय स्पष्टातिस्पष्ट हो, इस विषय में सतत उद्योगशील रहते 
हैं । इस का यह परिणाम है कि उन की व्याख्या में गहराई भी है और विशदता भी । 
यह व्याख्या विद्वानों के लिए एवं विद्यार्थियों के लिए एक समान उपयोगी है ।” 

श्री पण्डित कुबे रदत्तजों शास्त्री व्याकरणाचायं प्रिसिपल श्रीराधाकृष्णसंस्कृत- 
महाविद्यालय, खुर्जा लिखते हैं--- 


“बैयाकरणभूषणसार पर विशद भैमीभाष्य को पाकर मुझे बड़ी प्रसन्नता हुई । 
ऐसा परिश्रम हिन्दी में प्रथम बार हुआ है। यह भाष्य न केवल विद्यार्थियों वा परीक्षा- 
थियो के लिये अपितु अध्यापकों के लिए भी अत्यन्त उपयोगी है । व्याख्यान की शैली 
नितान्त हृदयहारिणी तथा स्तुत्य है । व्याकरण के अन्य दार्शनिक ग्रन्थों की भी इसी 
शैली में उन्हें व्याख्या करनी चाहिये । मैं शास्त्री जी को उन की सरल कृति पर बधाई 
देता हूं ।' $ 
डा० रामचनजो द्विवेदी प्रोफेसर एवं संस्कृतविभागाध्यक्ष, राजस्थान यूनि- 
वसिटी जयपुर अपने एक पत्र में लिखते हैं-- 

“Il gratefully acknowledge receipt of a copy of the Vaiya- 
karana-Bhusana-Sara. Your knowledge of the grammar is profound 
aud subtle and the world of scholars expect many such good works 
from your pen.” 


गुरुकुल झज्झर के आचार्य तपोमूति भीभगवानदेशजो आयं लिखते हैं-- 
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“आप का परिश्रम स्तुत्य है। छात्रों के लिए इस ग्रन्थ का आयंभाषानुवाद 
कर के आप ने महान्‌ उपकार किया है। आप को अनेकशः बधाइयां ।” 


बालमनो रसा-भ्रान्ति-विग्दशे न 
[लेखक- वेश भीमसेन शास्त्री, एम्‌० To, पो-एच० डो०, साहित्यरत्न] 

श्री भट्टोजिदीक्षित की सिद्धान्तकौमुदी पर श्रीवासुदेवदीक्षित की बनाई हुई 
बालमनोरमा टीका सुप्रसिद्ध छात्रोपयोगी ग्रन्थ है । पिछली अधंशताब्दी में इस के कई 
संस्करण मद्रास, लाहौर, बनारस और दिल्ली आदि महानगरों में अनेक दिग्गज 
विद्वानों के तत्त्वावधान में प्रकाशित हो चुके हैं। परन्तु शोक से कहना पड़ता है कि इन 
स्वनामधन्य विद्वान्‌ सम्पादकों ने इस ग्रन्थ के साथ जरा भी न्याय नहीं किया, इसे 
पढ़ने तक का भी कष्ट नहीं किया । यही कारण है कि इस में अनेक हास्यास्पद 
और घिनौनी अशुद्धियां दृष्टिगोचर होती हैं । इस से पठन-पाठन में बहुत विधन उप- 
स्थित होता है । इस शोधपूर्ण लघुनिबन्ध में बालमनोरमाकार की कुछ सुप्रसिद्ध 
भ्रान्तियों की सयुक्तक समीक्षा प्रस्तुत की गई है। आप इस शोधपत्र को पढ़ कर 
मनोरञ्जन के साथ-साथ प्रक्रियामागं में अन्धानुकरण न करने तथा सदैव सजग रहने 
की भी प्रेरणा प्राप्त कर सकते हैं । इस में स्थान-स्थान पर विद्वानों की प्रमादपूर्ण 
सम्पादनकला पर भी अनेक चुभती चुटकियाँ ली गई हैं। यह निबन्ध प्रकाशकों, 
सम्पादकों, अध्यापकों एवं विद्यार्थियों सब की आंखों को खोलने वाला एक समान 
उपयोगी है । हिन्दी में इस प्रकार का प्रयत्न पहली बार किया गया है । अनेक टाइपों 
में मेप्लीथो कागज पर छपे सुन्दर शोधपत्र का मूल्य--पांच रुपये केवल | 


प्रत्याहारसूत्रों का निर्माता कोन ? 
[लिखक- वैच्च भोमसेन शास्त्री, एम्‌ ० To, पी-एच्‌० Fo, साहित्यरत्न] 

maqi इस निबन्ध में 'अइउण्‌' आदि प्रत्याहारसूत्रों के निर्माता के विषय 
में खूब ऊहापोहपूर्वंक विस्तृत विचार व्यक्त किये गये हैं । ये सूत्र पाणिनि की स्वोपज्ञ 
रचना हैं या किसी अन्य मनीषी की ? इस विषय पर महाभाष्य, काशिकावृत्ति, 
भतृ हरिकृत महाभाष्यदीपिका, कैयटक्ृत प्रदीप आदि प्रामाणिक ग्रन्थों के दरजनों 
प्रमाणों के आलोक में पहली बार नवीनतम विचार प्रस्तुत किये गये हैं । इन के fara- 
सूत्र या माहेशवरसूत्र कहलाने का भी क्रमिक इतिहास पूर्णतया दे दिया गया है । ग्रन्थ 
के परिशिष्ट भाग में कातन्त्र, चान्द्र, ATT, शाकटायन, सरस्वतीकण्ठाभरण, ZA- 
चन्द्रशब्दानुशासन, मलयगिरिशब्दानुशासन, सारस्वत, मुग्धबोध, संक्षिप्तसार तथा 
हरिनामामृत--इन ग्यारह पाणिनीतरव्याकरणों के प्रत्याहारसूत्रों को उद्धत कर उन 
का पाणिनीयप्रत्याहारसूत्रों के परिप्रेक्ष्य में संक्षिप्त तुलनात्मक विवेचन प्रस्तुत किया 
गया है । इस से प्रत्याहारसूत्रों के विषय में गत अढाई हजार वर्षो के मध्य भारतीय 
व्याकरणविदों के विचारों में आमे क्रमिक परिवतंनों पर प्रकाश पड़ता है । इस के अन्त 
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में बहुर्चाचत नन्दिकेश्व रकाशिका ग्रन्थ भी अविकल दे दिया गया है, जिस से पाठकों 
को इस विषय का पूरा-पूरा विवरण मिल सके । पक्की सिलाई तथा आकर्षक जिल्द से 
यह ग्रन्थ चमत्कृत है । मूल्य--पच्चीस रुपये केवल । 


अव्ययप्रकरणम्‌ 

[लेखक--वेद्च भीमसेन शास्त्री, एम्‌ ० To, पी-एच्‌० So, साहित्यरत्न] 

लघुसिद्धात्तकौमुदी का अव्ययप्रकरण सुविस्तृत भैमीव्याख्यासहित पृथक्‌ 
छपवाया गया है । इस में विशाल संस्कृतसाहित्यगत लगभग सवा पांच सौ अब्ययों 
का सोदाहरण साङ्गोपाङ्ग विवेचन प्रस्तुत किया गया है । प्रत्येक अव्यय पर वैदिक वा 
लौकिक संस्कृतसाहित्य से अनेक सुन्दर सुभाषितों वा सूक्तियों का संकलन किया गया 
है । कठिन सूक्तियों के अर्थ भी साथ-साथ दे दिये गये हैं । प्रत्येक उद्धत वचन का 
यथासम्भव उद्धरणस्थल भी निर्दिष्ट किया गया है । सँकड़ों टिप्पणियों तथा फुटनोटों 
से यह ग्रन्थ ओत-प्रोत है । इस के निर्माण में सेकड़ों ग्रन्थों से सहायता ली गई है | 
आज तक इतना शोधपूर्ण परिश्रम इस प्रकरण पर पहली बार देखने में आया है । 
साहित्यप्रेमी विद्यार्थियों तथा शोध में लगे जिज्ञासुओं के लिये यह ग्रन्थ विशेष उपादेय 
है । ग्रन्थ के अन्त में ग्रन्थगत सब अव्ययों की अकारादिक्रम से अनुक्रमणी भी दे दी 
गई है । ताकि अव्ययों को ढूंढने में असुविधा न हो । इस ग्रन्थ में अव्ययों के भर्थज्ञान 
के साथ-साथ सुभाषितों वा सूक्तियों का व्यवहारोपयोगी एक बृहत्संग्रह भी अनायास 
प्राप्त हो जाता है । सुन्दर पक्की सिलाई, आकर्षक जिल्द | मूल्य-- पच्चीस रुपये | 


त्यास-पर्यालोचन 


यह ग्रन्थ काशिका की प्राचीन सर्वप्रथम व्याख्या काशिकाविवरणपञ्चिका 
अपरनाम न्यास पर लिखा गया बृहत्‌काय शोधप्रबन्ध है जिसे दिल्ली विश्वविद्यालय 
द्वारा पी-एच्‌०डी० की उपाधि के लिये स्वीकृत किया गया है। यह शोधप्रबन्ध 
वैद्य भीमसेन शास्त्री द्वारा कई वर्षो के निरन्तर अध्ययन स्वरूप बड़े परिश्रम से लिखा 
गया है इसमें कई प्रचलित धारणाओं का खुल कर विरोध किया गया है । जैसे 
न्यासकार को अब तक बोद्ध समझा जाता है परन्तु इस में उसे पूर्णतया वेदिकधर्मी 
सिद्ध किया गया है । यह शोधप्रबन्ध छः अध्यायों में विभक्त है । प्रथम अध्याय में 
न्यास और न्यासकार का सामान्य परिचय देते हुए न्यासकार का काल, निवास-स्थान, 
न्यास का वैशिष्ट्य, न्यास की प्रसन्नपदा प्रवाहपूर्णा शेली तथा न्यास और पदमञ्जरी 
का तुलनात्मक अध्ययन प्रस्तुत किया गया है । द्वितीय अध्याय में “न्यास के ऋणी 
उत्तरवर्त्ती वैयाकरण' नामक अत्यन्त शोधपूर्ण नवीन विषय प्रस्तुत किया गया है । इस 
में केवल पाणिनीय वेयाकरणों को ही नहीं लिया गया अपितु पाणिनीतर चान्द्र, 
जेनेन्द्र, कातन्त्र, शाकटायन, भोजकृत सरस्वतीकण्ठाभरण, हैमशब्दानुशासन, मलय- 
गिरिशब्दानुशासन, संक्षिप्तसार, मुग्धबोध तथा सारस्वत इन दस प्रमुख व्याकरणों को 
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भी सम्मिलित किया गया है । तृतीयाध्याय में saadi वैयाकरणों द्वारा न्यास का 
खण्डन' नामक अपूर्व विषय प्रतिपादित है । इस में उत्तरवर््ती वेयाकरणों द्वारा की 
गई न्यासकार की आलोचनाओं पर कारणनिर्देशपूर्वक युक्तायुक्तरीत्या खुल कर 
विचार उपस्थित किये गये हें । चतुर्थ अध्याय में न्यास की सहायता से काशिका का 
पाठसंशोधन नामक महत्त्वपूर्ण विषय का वर्णन है । इसमें काशिका ग्रन्थ की. अद्यत्वे 
मान्य सम्पादकों (?) द्वारा हो रही दुर्दशा का विशद प्रतिपादन करते हुए उनके 
अनेक अशुद्ध पाठो का न्यास के आलोक में सहेतुक शुद्धीकरण प्रस्तुत किया गया है | 
पञ्चम अध्याय में न्यासकार की भ्रान्तियो तथा न्यास के एक-सो भ्रष्ट पाठो का 
विस्तृत लेखा-जोखा उपस्थित किया गया है । छठा अध्याय अनेक नवीन बातों से 
sqq हित उपसंहारात्मक है । व्याकरण का यह ग्रन्थ पाणिनीय वा पाणिनीतर व्याकरण 
के क्षेत्र में अपने ढंग का सर्वप्रथम किया गया अनूठा ज्ञानवर्धक प्रयास है । यह ग्रन्थ 
प्रत्येक पुस्तकालय के लिये संग्राह्य है तथा व्याकरणशास्त्र में शोधकार्यं करने वाले 
शोधच्छात्रों के लिये नितान्त उपयोगी है । सुन्दर मैप्लीथो कागज, पक्की सिलाई, 
स्क्रीनप्रिटिड, आकर्षक मजबूत जिल्द से सुशोभित ग्रन्थ का मुल्य केवल एक सौ 
रुपये । 





विशेष सुचना-- 
संस्कृत के प्रचार एवं प्रसार के लिये भेमीप्रकाशन द्वारा एक विशेष 
योजना आरम्भ की गई है, जिस के अन्तर्गत संस्कृत के प्राध्यापकों एवं विद्या- 
थियों को सूचोपत्र में उल्लिखित ये पुस्तके बहुत अधिक रियायती मूल्य पर दी 
जाती हैं। इस सुविधा से लाभ उठाने के लिये fara पते पर जवाबी कार्ड 
सहित पत्र लिखें | 


vr we: 





प्राप्तिस्थान--- 
प्रबन्धक 


Wal प्रकाशन 
५३७, लाजपतराय मार्केट, 
दिल्लः-११०००६ 


BHAIMI PRAKASHAN 


(1) LAGHU-SIDDHANT-KAUMUDI 
BHAIMI-VYAKHYA— PART-1 


(Revised and Enlarged Edition) 


Bhaimi Vyakhya of Dr. Bhim Sen Shastri is unique and first 
of its kind published in Hindi, in its detailed and scientific exposition 
of the Laghu Siddhant Kaumudi. The fact that part-1 (पूर्वार्ध) runs 
into more than 600 pages, speaks for the painstaking nature, depth 
of learning and experience of the author. He has left no stone 
unturned to make the subject as simple and easy to grasp as possible 
for the students and to achieve this aim, he has combined the 
traditional method with the modern and scientific method of teaching 
and analysis. 


The author has taken great pains to bring home to students 
the meaning of the Sutras without the help of Vrittis. At the end 
of each section have been appended exercises, prepared with great 
care and caution to remove the doubts of students. Declensions of 
all the words mentioned in the L. S. K. have been given in the 
Bhaimi Vyakbya. This does away with the need to have a separate 
Roopmala. Thc author has also given a list of about 2000 words 
with meanings. These include many rare and uncommon words. 
This is a real help in translation. The unique feature of the publi- 
cation is the section on Avyaya (अव्यय), which has been acclaimed 
by eminent scholars and eruidite pandits as an original contribution 
to the subject. The several indexes at the end are very useful. 


The language of the work is very simple and lucid. The 
difficult and knotty points have been handled deftly. On controver- 
sial subjects, the views of all the well-known authorities have been 
quoted. The author is not a blind follower of tradition in matter of 
interpretation and meaning of Sutras. Wherever he differs, he gives 
convincing arguments in support of his own view, which gives a 
stamp of his deep study, research and vast teaching experience. 
Bhaimi Vyakhya, in short is a self tutor and is of immense help to 
teachers and research scholars. Price : Rs 100/- only. 
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(2) LAGHU-SIDDHANT-KAUMUDI 
BHAIMI-VY AKHYA—PART-I 

Part-I] of Bhaimi Vyakhya on Laghu Siddhant Kaumudi deals 
with the तिङन्त section, which is known as the backbone of Sanskrit 
grammar. The work is an original commentary in the traditional 
style, which combines the modern scientific technique of exposition 
and comparative analysis. The work is unique in the प्रक्रिया portion. 
The author has given detailed प्रक्रिया of about 1500 verbal forms 
besides conjugations of more than 300 verbs in all the ten tenses 
and moods. The use and meaning of different उपसर्ग 8 in combination 


with verbs has been illustrated in about 1000 quotations taken from 
the famous Sanskrit works. For the benefit of students, exercises 


have been given at the end of eaeh sub-section. The causal, deside- 
rative, intensive and denominative verbal forms have been ably exp- 
lained. One hundred illustrations of each of these forms have been 
given with meaning. The inclusion of well-known controversies, with 
the view point of each side and author's own, is a special feature of 
the work. In many places, the author has offered new solutions to 
difficult problems left unattended even by Varadaraja himself. At. 


the end of the publication have been appended six indexes, of which 
special mention may be made of no 5. 


This voluminous work running into 750 pages has been priced 
Rs. 140/- only. 


(3) LAGHU-SIDDHANT-KAUMUDI 
BHAIMI-VYAKHYA—PAR ना 
Like the first two parts, this part of Laghu-Siddhanta-Kaumudi 
Bhaimi Vyakhya too deals in great details with कृदन्त and कारक 
sections only. The section on Karkas has been elaborated by in- 
pections of a sufficient number of new Sutras, not found in the origi- 
nal L. S. K. of Vardraja. As in the first two parts exercises have 
been added at the end of each sub-section. Thus it contains exce- 
llent material for research scholars. Price : Rs. 80/- only. 
(4) LAGHU-SIDDHANT-KAUMUDI 
BHAIMI-VYAKHYA—PART-IV 
The recently published fourth part of the Bhaimi-vyakhya of 
the L. S. K. by Dr. Bhim Sen Shastri treats of the Samasa-section 
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(समासप्रकरण) in great detail running to about 300 pages. The author 
first furnishes both the popular (लौकिक) as well as the technical 
(अलौकिक) analysis (विग्रह) of each example given in the text and then 
explains its complete formation with the help of relevant Sutras. 
Besides the examples given in the text, hundreds of new examples of 
Samasas selected from the vast Sanskrit Jiterature have been woven 
in this exposition. The total number of illustrations thus collected 


exceeds 1200. Wherever possible, necessary references to the liter- 
ary illustrations have also been given. More than 200 objections or 
doubts likely to be raised by talented students at different places 
have been satisfactorily answered. Useful footnotes have been added 


at places. In addition to the Sutras, Varttikas etc., in the original text, 
some other Sutras, Varttikas etc., have also been elucidated with illus- 
trations in the treatise. Notes have been appended on the incorrect 
and false readings of the text of L. S. K. The author's penetrating 
observation, his scholastic dexterity ana capability to elucidate even the 
most difficult topic in measured words are discernible at every step. 
Such an elaborate and detailed ccmmentary on Samasas has not as yet 


been attempted by any one. On the one hand, it will benefit students 
and teachers and on the other, the votaries of research will also find 


here ample investigative material. The learned author has produced 
thispart after a continuous effort and hard labour of two years and 
a thorough scanning of hundreds of works and treatises. A number of 
appendices at the end adds to the value and importance of the pub- 
lication. The alphabetical index of 1200 illustrations of different 
Samasas indicating their names should be considered as one of the 


chief distinguishing features of this treatise. With its help the 
whole of the section on Samasas can be revised with great conve- 
nience. The work includes many exercises at appropriate places. 
Critics opine that if these exercises are properly solved, the students 
will be automatically enabled to grasp the Samas section in सिद्धान्त- 
कौमुदी or काशिका, This treatise runs into obout 300 pages of size 
(232८ 36) -:-16. Elegant printing, durable stitching and beautiful 
sereen printed binding is very attractive. Price Rs. 100/- only. 
(5) LAGHU-SIDDHANT-KAU ५1 एफा 
BHAIViI-VYAKHYA - PART.V 

The printing of this part of Bhaimi Vyakhya of L. S. K. will 
be taken up soon. It is most likely to be published by mid-1989. 
In this part the Taddhita section of L. S. K. has been commented up- 
on in depth in a very lucid style. The elucidation of each Sutra is 


os 


followed by an analysis (विग्रह) of each example, its meaning and 
complete formation (ख्पसिद्धि) with the help of relevant Sutras. In 
addition to the illustrations given in the text, a number of examples 
taken from Sanskrit literature have also been included in the treatise. 
Doubts or objections arising at the time of study or teaching have 
each been fully clarified. Besides the Sutras in the text, many other 
Sutras likely to be of benefit to the students have also been explained. 
After each sub-section carefully prepared exercises have been added, 
with the help of which the whole sub-section can be easily revised. 
In addition to many appendices at the end, the one showing the list 
of illustrations is a special attraction of this publication. Price to be 


announced. 
(6) LAGHU-SIDDHANT-KAUMUDI 


. BHAIMI-VYAKHYA—PART-VI | 

This part will be in the hands of readers very shortly. This 
presents an extensive commentary on the Stri-Pratyaya (स्त्रीप्रत्यय) 
section of L. S. K. It contains an exhaustive commentary on each 
Sutra, followed by complete formation of each of the examples 
given thereunder, numerous illustrations and counter-illustrations 
and clarifications to objections and doubts. Apart from the Sutras 
in the text, many other Sutras and Varttikas, useful for the students, 
have also been elucidated with illustrations. At many places literary 
illustrations have been collected after great explorative effort. Tech- 
nical words like स्वाङ्ग' and 'जाति' and other difficult points have 
been elaborately elucidated in simple language. In fact, no portion 
of the text which needed to be clarified, explained or elucidated has 
been left untouched without an appropriate commentary. For revising 
the learnt material many exercises have been appended at different 
places. Many indexes, particularly, the index of illustrations showing 
प्रत्ययड have enhanced the value of this publication manifold. To- 
wards the end. the author presents more than a hundred verses of 
his own containing errors relating to feminine affixes together with 
their rectification giving reasons for the same, with a view to arous- 
ing students’ alertness. For research-lovers too, dozens of impor- 
tant notes have been added at different places. At many places 
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attempt has been made to make the point clear by referring to non- 
Paninian grammars as well. In fact, such an exhaustive and compre-. 
hensive commentary on the स्त्रीप्रत्यय$ has been published for the 
first time. The book contains more than 150 pages of size (23 X 

36) -:-16. Elegant printing, screen printed binding and durable stitch- 
ing make the publication very attractive. Price Rs. 60/- only. 


_ (7) VAIYAKARAN-BHUSHAN:SARA 

_ Vaiyakaran Bhushan Sara of Kaundbhatt is an important trea- 
tise of Sanskrit grammar and occupies a special position for its ex- 
position of the principles of philosophy of grammar. This has been 
prescribed as a text-book for M.A., Acharya, Shastri, etc. degrees. 
The work is quite a difficult one and at places incomprehensible for 
even the brilliant students. This is evident from the fact that till 
recently no translation of V. B. S. in English, Hindi or any other 
language of the country (except Sanskrit) was available. The Bhaimi 
Bhashya of Dr. Bhim Sen Shastri has filled this long felt need. 
Dr. Bhim Sen Shastri is an eminent Sanskrit scholar and grammar is 
dear to his heart. He has been teaching Sanskrit grammar for more 
than 4 decades and through his researches has carved out a place 
for himself in the field. This is borne out by the commentary on 
the धात्वथे-निर्णय of V. B. S. This commentary has won him laurels 
from within and outside the country and has been given recognition 
by the Government of India too. The explanations of the knotty 
points in simple and flowing language are remarkable. His style of 
raising the doubt and putting forth its solution is commendable. 
Particularly praiseworthy are elucidations of Karikas 2, 5 and 13. 
At the end of the book, the author has given indexes which are very 
useful for teachers, students and research scholars. Dr. Satya Vrat 
Shastri, Professor and head of Sanskrit Department, Delhi Univer- 
sity has contributed a scholarly introduction. 

The book has been printed very nicely on maplitho paper and 
is clothbound. This makes it very useful, particularly for libraries. 
It is priced only Rs. 60/- which is considered on the low side keep- 
ing in view the prices of research work of comparative. merit, 
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(8) A STUDY OF NYASA 


Recently, the famous research work of Shastriji under the cap- 
tion ‘Nyasa Paryalochana’ (in Hindi) has been published. This is 
an original contribution towards the study of ‘Kashika-Vivarana- 
Panjika’ also known as ‘Nyasa’, the earliest known commentary on 
‘Kashika’ and it has been accepted for the award of Ph. D. degree 
by the University of Delhi. Infact, it is the result of Shastriji’s many 
years’ Continuous study and loving labour. Several current notions 
have been boldly contradicted. For example, Nyasakara is still 
believed to be a Buddhist, but in this thesis several evidences. have 
been put forward to show that he was a follower of Vedic religion. 

The thesis is divided into six chapters The first chapter, 
while giving general introduction to the Nyasa and its author, deals 
with the latter's time and place, the salient features of Nyasa, its 
elegant and fluent style and a comparative study of Nyasa and Har- 
datta’s Padamanjari. 

The second chapter deals with entirely a new research subject 
‘Later Grammarians’ indebtedness to Nyasa’. This discusses not only 
Paninian grammars but also includes the ten main non-Paninian 
grammars, viz. Chandra, Jainendra, Katantra, Shakatayana, Saras- 
watikanthabharan, Hemchandra’s Shabdanushasana, Malayagirishabd- 
anushasana, Sankshiptasara, Mugdhabodha & Sarsavata. 

The third chapter entitled ‘Refutation of Nyasa by Later 
Grammarians’ discusses another topic not touched upon earlier by 
anyone. Here the author examines the later grammarians’ criticisms 
of Nyasakara by presenting in elaborate details the reasons for 
their soundness or otherwise. 

The fourth chapter deals with an important issue ‘Correction 
of Kasika-texts in the context of Nyasa’. The author has pointed 
out at length the grave mistakes committed by the modern eminent 
scholars in editing Kasika and has offered rectification of several of 
its incorrect texts with justifications in the context of Nyasa. 

The fifth chapter gives a detailed account of the misconcep- 
tions of Nyasakara and one hundred incorrect readings. 
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The sixth chapter gives the conclusion adding several new 
facts. In the field of Paninian and non-Paninian grammars this 
work is most reliable and uniquely informative first attempt of its 
own kind. Needless to say, this publication is a must for every 
library and is exceedingly useful for research scholars in the field of 
Sanskrit grammar. The book is printed on fine maplitho paper and 
is clothbound costing Rs. 100/- only. (PP. 20 +- 432) / 

(9) BALMANORAMA-BHRANTI-DIGDARSHAN 

This research paper in Hindi by Dr. Bhim Sen Shastri points 
out the glaring mistakes and contradictions, which are eyesores to 
both students and teachers, in the various editions of Balmanorama 
edited by eminent scholars from different centres in the country. The 
author through convincing arguments has established that these 
learned scholars have not only not taken any pains to edit the work 
carefully but have blindly followed each other, not noticing even the 
self-evident errors. The paper is priced Rs. 5/- only. 

(10) PRATYAHAR SUTRON KA NIRMATA KAUN ? 

(Who is the author of Pratyahar Aphorisms ?) 

It is for the first time that the problem of the authorship of the 
Pratyahar Sutras has been analysed in such depth. The learned 
author has furnished many convincing arguments and produced 
numerous documentary evidence in support of his thesis. The essay 
is an eye-opener to those who are easily led astray by blind faith. 
The paper is priced Rs. 25/- only. 

(11) AVYAYA-PRAKARANAM 

The unique feature of Laghu Siddhanta Kaumudi Bhaimi- 
Vyakhya is the section on अव्यय5, which has been acclaimed by emi- 
nent scholars and erudite Pandits as an original contribution to the 
subject. The author has given about 500 Avyayas with their mean- 
ings and usages from the vast Sanskrit Literature. At the end of 
this book an alphabetical list of 474s has been added. For the con- 
venience of the readers, this chapter has been published separately. 
Price : Rs. 25/- only. 

These books can be had of : 


BHAIMI PRAKASHAN 


537, LAJPAT RAI MARKET, DELHI-110006 
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